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Anabolu, Carsi Camii 


Nauplion, Bazaar Mosque 


Yeri Yunanistan, Anabolu 
Location Greece, Nauplion 
Banisi ; ‘ 

Built by Sehit Ali Pasa 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16" century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1686-1715 Aziz Anton Katolik Kilisesi 
1686-1715 St. Anthony Catholic Church 


Bugiinkii Adi Belediye Tiyatrosu 

Modern Name Trianon 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca Ayverdi 4/260, Evliya Celebi 8/354, Goyting 1988: 476-477, 
References Stefanidou 2009: 205-220, Tsekes 2008: 124-125 


Carsi Camii, Anabolu (Nauplion) kent merkezin- 
de, cars icinde Syntagmatos Meydani'nda yer 
almaktadir. Evliya Celebi, Anabolu’yu anlatir- 
ken “carsi icinde iki cimisi vardir” seklinde bildi- 
rip, bu yapilarin isimlerini bildirmemistir. Ana- 
bolu’da, Mora’nin ikinci fatihi Sehit Ali Pasa’nin 
bir cami yaptirdigi bilinmektedir. Kaynaklarda 
kapilarinin carstya acildig: seklinde tarif edilen 
Sehit Ali Pasa Camii’nin, klasik dénem 6zellikle- 
ri gdésteren bu eser olmalidir. Mora’nin ikinci 
fatihi olarak bilinen Sehit Ali Pasa, 1716’da Avus- 
turya Seferi‘nde Petrovaradin’de sehit olmus ve 
Belgrad Kalesi’‘ne defnedilmistir, tiirbesi halen 
mevcuttur. Sehit Ali Pasa, Anabolu ve cevresin- 
de bir kisminin bedelini Istanbul’a déndiigiinde 
6demek itizere, ev, dtikkan, mahzen, firin ve ben- 
zeri miilk almis, bunlar1 camiye vakfetmistir. 


Anabolu, 1686 yilinda Venedikliler tarafindan 
isgal edilince, cami, Francesco Morosini tarafin- 
dan Roma Katolik Kilisesi’ne baglanmis ve 
minare yiktirilarak St. Anthony adiyla kiliseye 
cevrilmistir. 1715’te Tiirklerin Anabolu’yu geri 
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almastyla birlikte kilise olan yapi tekrar cdmiye 
cevrilmistir. 

Yunanistan’in bagimsizliginin ardindan cami, 
ilk6gretim okulu olarak kullanilmistir. 1915’te 
konser salonu ve tiyatro haline getirilmistir. Gii- 
niimtizde de Trianon adiyla, Belediye Tiyatrosu 
olarak kullanilmaktadir. 

Carsi Camii, 6zgiin halinde kare planli harim ile 
tic béliimlti revakli son cemaat yerinden olusan 
klasik dénem tipik bir Tiirk camisidir. Mindaresi 
giintimiize ulasmamistir. 19. yiizyilin sonlarinda 
G. Haubenschmidt tarafindan cizilen graviirde, 
cdminin kubbelerinde hag asili oldugu ve son 
cemaat yerinin hentiz kapatilmadigi gértilmekte- 
dir. Mermer siitunlarla tasinan son cemaat yeri, 
giintimtizde kapalidir. Kubbe kasnagindaki pen- 
cereler hari¢g digerleri 6riilerek kapatilmistir. 
Kesme tas malzemeden insa edilen caminin kub- 
beleri kiremitle kaplidir. 


The Bazaar Mosque is located in the city centre of 
Nauplion, inside the Syntagmatos Square in the 
bazaar. Evliya Celebi, while describing Nauplion, 
states that "there are two mosques in the bazaar" and 
does not give the names thereof. It is known that 
Martyr Ali Pasha, the second conqueror of the Pe- 
loponnese, built a mosque in Nauplion. The Martyr 
Ali Pasha Mosque, which is described in the sour- 
ces as "its doors opening to the bazaar", should be 
this building showing the features of the classical 
period. Martyr Ali Pasha, known as the second 
conqueror of the Peloponnese, was martyred in 
Petrovaradin during the Austrian campaign in 
1716 and was buried in Belgrade Castle, his tomb 
still exists. Martyr Ali Pasha bought houses, shops, 
cellars, bakeries and similar properties in and aro- 
und Nauplion, some of which he would pay for 
when he returned to Istanbul and endowed them 
to his mosque. 

When Nauplion was occupied by the Venetians in 
1686, the mosque was attached to the Roman Cat- 
holic Church by Francesco Morosini and the mina- 


® 6zgiin duvarlar / original walls 


@ ilaveler / additions 


ret was demolished and turned into a church under 
the name of St. Anthony. When the Turks recaptu- 
red Nauplion in 1715, the building that had been a 
church was converted back into a mosque. 


After the independence, the mosque was used as a 
primary school by the Greeks. In 1915 it was con- 
verted into a concert hall and theater. Today it is 
still used as the Municipal Theater under the name 
Trianon. 


In its original form, the Bazaar Mosque is a typical 
Turkish mosque of the classical period, consisting 
of a square-plan harim and a three-sectioned nart- 
hex with a portico. Its minaret has not survived to 
the present day. In the late 19th century engraving 
drawn by G. Haubenschmidt, it is seen that the 
cross hangs on the domes of the mosque and the 
narthex has not yet been closed. The narthex, car- 
ried by marble columns, is closed today. Except for 
the windows in the dome pulley, the others have 
been covered. The domes of the mosque, built of 
cut stone material, are covered with tiles. 
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Anabolu Carsi Camii 
rélove plani ve 
restitiisyon Gnerisi 
(Caminin rélévesi E. 
Stefanidou’dan 
islenerek yeniden 
cizilmistir.) 

Nauplion Bazaar 
Mosque survey plan 
and restitution 
proposal (The survey 
of the mosque was 
processed and redrawn 
from E. Stefanidou.) 


863 


Anabolu Cars1 Camii (2018) 
Nauplion Bazaar Mosque (2018) 
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R.19.2 
Anabolu Carsi Camii (2018) 
Nauplion Bazaar Mosque (2018) 
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Anabolu, Ie Kale Camii ve Sarnic 


Nauplion, lc Kale Mosque and Cistern 


Yeri Yunanistan, Anabolu 

Location Greece, Nauplion 

Banisi . 

Built by Apa rage 

Inga Tarihi 17. yiizyil 

Building Date 17% century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date B22 

Bugiinkii Adi Katolik Kilisesi 

Modern Name Catholic Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

a Glenn Vassiliou 2008 
eferences 


Anabolu’da (Nauplion) Ic Kale Camii olarak bili- 
nen eseri, 17. yiizyilin sonlarinda Aga Pasa, vefat 
eden esi Fatma Hanim’in anisina yaptirmuistir. Ic 
Kale’de egimli bir araziye insd edilen caminin 
avlusunda bir sarnig ve yakininda da bir hamam 
bulunmaktadir. 


1839 yilinda, Yunan Krali Otto tarafindan, Roma 
Katolik Kilisesi’ne baglanarak, Katolik Yunanli- 
lar ve Yunanistan’in bagimsizligina destek veren 
Bavyerali Katolik askerler icin kiliseye cevrilmis- 
tir. 1841 yilinda kilisenin ig mekanina, Fransiz 
subay August Ilarion Touret tarafindan ahsap 
apsis ilave edilmistir. 

Giintimtizde Katolik kilisesi olan eser, kare plan- 
li kubbeli harimden olusmaktadir. Mindarenin 
gdvdesi giintimtize ulasmamus, yalnizca kaidesi 
kalmistir. Avluda bir de sapel olarak kullanilan 
sarnig bulunmaktadir. iyi korunmus olan eser, 
giintimtizde de bakimlidir. 
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er 


In Anabolu (Nauplion), the building known as Ic 
Kale Mosque was built in the late 17th century 
by Aga Pasha in memory of his wife Fatma Ha- 
nim, who had passed away. Built on a sloping 
land in the Inner Castle, the mosque has a cistern 
in its courtyard and a bathhouse next to it. 


In 1839, it was converted into a Catholic church 
by the Greek King Otto for Catholic Greeks and 
Catholic soldiers from Bavaria who supported 
the independence of Greece. In 1841, a wooden 
apse was added to the interior of the church by 
the French officer August Ilarion Touret. 


The building, which is now St. Mary's Catholic 
Church, is in the classical period Ottoman 
mosque type consisting of a square-plan harim 
and a three-part narthex. The body of the minaret 
has not survived to the present day, only the 
base remains. There is also a cistern used as a 
chapel in the courtyard. The well-preserved 
work is properly maintained today. 
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Anabolu’da Ic Kale 
Camii (1930) 

Ic Kale Mosque in Na- 
uplion (1930) 
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R.19.4 
Anabolu Ic Kale Camii’nin kiliseye cevrilmeden dort yil 6nceki cizimi (L. Lange 1835) 
Drawing of the Nauplion Ic Kale Mosque four years before it was converted into a church (L. Lange 1835) 
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Anabolu ig Kale Camii’nin giris merdivenleri (2018) 


Entrance stairs of the Nauplion Ic Kale Mosque (2018) 
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Anabolu ig Kale Camii’nin giris cephesi (2018) 
Entrance facade of the Nauplion Ic Kale Mosque (2018) 
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R.19.7 
Anabolu ic Kale Camii’nin dogu cephesi (2018) 
Eastern facade of Nauplion Ic Kale Mosque (2018) 
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Anabolu ig Kale Camii’nin kaidesine kadar yiktirilmis mindresi (2018) 
Demolished minaret of Nauplion Ic Kale Mosque down to its pedestal (2018) 
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R.19.9 
Anabolu ig Kale Camii’nin kaidesine kadar yiktirilmis minaresi (2018) 


Demolished minaret of Nauplion Ic Kale Mosque down to its pedestal (2018) 
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R.19.10 
Anabolu Ig Kale Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Nauplion Ic Kale Mosque (2018) 
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R.19.11 
Anabolu ig Kale Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Nauplion Ic Kale Mosque (2018) 
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R.19.12 
Anabolu I¢ Kale Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Nauplion Ic Kale Mosque (2018) 
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Anabolu ig Kale Camii’nin kubbesi (2018) 
Dome of Nauplion Ic Kale Mosque (2018) 
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R.19.14 


Anabolu’da sapel olarak kullarmlan sarnic (2018) 


Cistern used as a chapel in Nauplion (2018) 
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Anabolu’da sapel olarak kullanilan sarnig (2018) 


Cistern used as a chapel in Nauplion (2018) 
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Anabolu, Sultan Ahmet Camii 


Nauplion, Sultan Ahmet Mosque 


Yeri Yunanistan, Anabolu 
Location Greece, Nauplion 
Banisi 

Built by Sultan Ahmet Han 
Inga Tarihi 17. yiizyil 

Building Date 17 century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1686 - 1715 Katolik Kilisesi Catholic Church 
1822 Ortodoks Kilisesi Orthodox Church 


Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

pay aye VGMA 328/157, VGMA 334/84, VGMA 337/160 
Archive Record : [om / 
Peale Ayverdi 4/ 260, Géytinc 1988: 475-476 

References yvermuty 260) G0yane ced 


Anabolu’da giiniimtize ulasan dért cdminin en 
bityiigiidtir. Kaynaklarda Anabolu’da insa edi- 
len camiler arasinda Sultan Ahmet Camii’nin var 
oldugu bilinmektedir. Eski sehrin merkezindeki 
en biiytik yapi olmasi sebebiyle bu cdminin sela- 
tin cami olmasi1 muhtemeldir. Sultan Ahmet, 
cami ile beraber bir de medrese yaptirmistir. 


1686 yilinda, Venediklilierin isgal déneminde 
Francesco Morosini tarafindan Katolik kilisesine 
cevrilen eser, sehrin Tiirkler tarafindan geri alin- 
mastyla birlikte tekrar camiye cevrilmistir. 1822 
yulindan sonra da Agios Georgios’a atfedilerek 
Rum Ortodoks Kilisesi’ne déniistiiriilmiistiir. Ik 
Yunan devletinin baskenti olan Anabolu’da mer- 
kezi kilise olmasi sebebiyle yapi1, Yunan tarihi 
icin Gnemlidir. Yunan Krali Otto, 25 Ocak 1833’te 
burada tahta cikmustir. 


1823 yilinda onarilan eserin ig mekandaki tiim 
kubbe yitizeyleri, Yunan isyanini simgeleyen re- 
simler ve Agios Georgios figiirleriyle boyanmis- 
tur. 1834 yilina ait Loe von Klenze’nin ciziminde 
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hem minare hem de can kulesi gériilmektedir. 
Caminin kuzeyindeki narteks ve can kulesi ile 
giineyindeki tic boliimlii apsis 1831’de eklenmis- 
tir. 

ic mekan, dort ayak iizerine oturan merkezi kub- 
be ve etrafindaki tonozlar ile dért késedeki kii- 
clk kubbelerle ortiiliidtir. Bu dzelligiyle Sultan 
Ahmet Camii’nin asli plan semasi, Atina Fethiye 
Camii ve Navarin Sultan I. Ahmet Han Camii ile 
benzerlik géstermektedir. Giintimtizdeki nartek- 
sin bulundugu alanda, revakli bir son cemaat 
yeri olmasi muhtemeldir. Kuzeydogu kégede yer 
alan minarenin yalnizca kaidesi giintimitize ulas- 
mistir. Mevcut kilisenin uydu g6riintiistinden, 
kuzeyden 132.880 acryla tam kible yéniinde ko- 
numlandigi gériilmektedir. 


Osmanli déneminde Anabolu’nun ulu cdamisi 
olan Sultan Ahmet Camii, giintimtizde de Agios 
Georgios Kilisesi olarak sehrin en biiyiik kilisesi 
durumundadir. 


It is the largest of the four surviving mosques in 
Nauplion. According to the sources, Sultan Ah- 
met Mosque is among the ones built in Naup- 
lion. Since it is the largest building in the centre 
of the old city, this mosque was likely a selatin 
(royal) mosque. Apart from it Sultan Ahmet bu- 
ilt a madrasah around. 


In 1686, during the Venetian occupation, it was 
converted into a Catholic church by Francesco 
Morosini, but after the city was taken back by 
the Turks, it was converted into a mosque, once 
again. After 1822, it was converted into a Greek 
Orthodox Church, attributed to Agios Georgios. 
The building is important for Greek history as it 
was the central church in Nauplion, the capital 
of the first Greek state. The Greek King Otto was 
enthroned here on January 25, 1833. 


Restored in 1823, the inner surfaces of the dome 
were painted with images symbolizing the 
Greek revolt and figures of Agios Georgios. The 
1834 drawing by Loe von Klenze shows both the 
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minaret and the bell tower. The narthex and bell 
tower to the north and the three-part apse to the 
south were added in 1831. 


The interior is covered with a central dome res- 
ting on four pillars, with vaults around it and 
small domes at the four corners. With this featu- 
re, the plan chart of the Sultan Ahmet Mosque in 
its original state is similar to that of the Fethiye 
Mosque in Athens and the Sultan Ahmet Han I 
Mosque in Navarino. It is likely that there was a 
narthex with a portico in the area where the 
narthex is located today. Only the pedestal in the 
northeast corner has survived. From the satellite 
image of the existing church, it is seen that it is 
located at an angle of 132.880 from the north in 
the direction of the qibla. 


Sultan Ahmet Mosque, which was the great 
mosque of Nauplion during the Ottoman period, 
is the largest church in the city today dedicated 
to Agios Georgios. 
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Anabolu Sultan 
Ahmet Camii rélove 
plani ve restitiisyon 
Onerisi (R6love, 
Parcharidis 2013: 
18’deki Kardamitsi- 
Adami’nin 
planindan islenerek 
yeniden cizilmistir.) 
Nauplion Sultan 
Ahmet Mosque survey 
plan and restitution 
proposal (The survey is 
reproduced from the 
plan by Kardamitsi- 
Adami in Parcharidis 
2013: 18) 
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R.19.16 
Mindaresi hentiz tiimiiyle yiktirilmadan 6nce Anabolu Sultan Ahmet Camii (1834) 
Sultan Ahmet Mosque in Nauplion before its minaret was completely brought down (1834) 
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R.19.17 
Anabolu Sultan Ahmet Camii’nin kuzey cephesine yapilan narteks (2018) 
The narthex built on the north facade of Nauplion Sultan Ahmet Mosque (2018) 
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R.19.18 
Anabolu Sultan Ahmet Camii’nin bati cephesi ve minare kdaidesi (2018) 
The western facade and minaret base Nauplion Sultan Ahmet Mosque (2018) 
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R.19.19 


Anabolu Sultan Ah- 
met Camii’nde can 
kulesi ve minare 
kaidesi (2018) 

The bell tower and mi- 
naret base Nauplion 
Sultan Ahmet Mosque 
(2018) 
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Anabolu Sultan Ahmet Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Nauplion Sultan Ahmet Mosque (2018) 
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R.19.21 
Anabolu Sultan Ahmet Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Nauplion Sultan Ahmet Mosque (2018) 
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Arhos, Besir Aga Camii 


Argos, Besir Aga Mosque 


Yeri Yunanistan, Anabolu, Arhos 
Location Greece, Nauplion, Argos 

Banisi di ed . eee 
Built by Dartissadde Agasi Morali Besir Aga 
Ins Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16" century 

Kiliseye Cevrilisi 1871 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aziz Konstantin Kilisesi 
Modern Name St. Constantine's Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record VGMA002/28 
Kaynakca 

References 


Anabolu’nun 11 km kuzeybatisinda yer alan Ar- 
hos’ta (Argos) Osmanli déneminde insa edilen 
Osman Pasa Camii, Carsi Camii, Besir Aga 
Camii, Alay Beyi Camii ve Besikler Camilerin- 
den yalmizca Besir AZa Camii giintimtize ulas- 
mistir. Cami, Agiou Konstantinou ile Messinias 
Arkadias Sokaklarinin kesigsiminde yer almakta- 
dir. Eserin banisi, Sultan I. Mahmut déneminin 
Dariissadde Agasi Morali Besir Aga’dir (vefat 
1752). Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde Mora 
Cezirest Arhos kasabasinda Sabik Darii's-sa‘adeti’s- 
Serife Agast Besir Aga Cami-i Serifi adiyla vakif 
kaydi bulunmaktadir. Baninin Arhos’ta insa et- 
tirdigi imaret, giiniimiize ulasmamustir. 

Arhos’ta Osmanli egemenliginin son bulmasiyla 
birlikte Besir ASa Camii bir siire askeri hastane 
olarak kullanilmis; 1871’de Tegmen Ioannis Zois 
tarafindan Aziz Konstantinos ve Eleni’ye adana- 
rak kiliseye cevrilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Ayverdi 4/260-261, Kiel-Alexander 2020, Ksintaropoulos 2009: 47, 
Mehmed Siireyya 1996: 2/371, Tsekes 2008: 133 


Mevcut yapi, kare planli olup sekizgen kasnaga 
oturan biiyiik bir kubbe ile Grtiiltidtir. Yapinin 
giris cephesi boyunca basik kubbelerle 6rtiilti, tic 
béltimlti son cemaat yeri bulunur. Caminin ilk 
halinde, kuzeybati kégsedeki minarenin yerinde 
can kulesi bulunmaktadir. Mindre kaidesi yakla- 
sik 2 m_ yiiksekligine kadar mevcuttur ve 
mindarenin girisi de yapinin disindandir. Mimar 
Robert Smirke’nin 1803’te yaptigi suluboya re- 
simde, tek serefeli uzun minarenin yiktirilmadan 
onceki hali gértilmektedir. Yap1, tas ve tugladan 
insa edilmistir, kubbeler alaturka kiremitle kaph- 
dir. 

Caminin uydu gériintiistinden, Arhos’un kible 
acisina (132.86°) uygun insa edildigi gértilmekte- 
dir. 


_ on 
ip ey 


BA ke 


In Argos (Argos), 11 km northwest of Nauplion, 


only Besir Aga Mosque has survived among a 
couple of buildings erected during the Ottoman 
period, , such as Osman Pasha, Carsi, Beshir Ag- 
ha, Alay Beyi and Besikler mosques. The mosque 
is located at the intersection of Agiou Konstanti- 
nou and Messinias Arkadias streets. The founder 
of the building was the calligrapher Besir Aga of 
Morea, the chief harem eunuch during the reign 
of Sultan Mahmut I (d. 1752). In the archive of 
the General Directorate of Foundations, there is 
a record belonging to the town of Argos in the 
Peloponnese under the name of Mora Ceziresi 
Arhos kasabasinda Sabik Darti's-sa‘adeti’s-Serife 
Agasi Besir Aga Cami-i Serifi. The imaret he built 
in Argos has not survived to the present day. 

With the end of Ottoman rule in Argos, Begir 
Aga Mosque was used as a military hospital for 
a while; in 1871, it was converted into a church 


11,50 m 


11,50 m— 


my 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 


by Lieutenant Ioannis Zois, dedicated to Saints 
Constantine and Eleni. 


The existing building has a square plan and is 
covered with a large dome resting on an octago- 
nal pulley. Along the entrance facade of the buil- 
ding, there is a three-part narthex covered with 
flat domes. In the original version of the mosque, 
the minaret in the northwest corner was repla- 
ced by a bell tower. The minaret's pedestal is 
about 2m high, and the entrance to the minaret is 
from outside the building. A watercolour pain- 
ting by the architect Robert Smirke in 1803 
shows the tall minaret with a single balcony be- 
fore it was demolished. The building is construc- 
ted of stone and brick, and the domes are cove- 
red with tiles. 

Given the satellite image of the mosque, it is 


seen that Arhos was built in accordance with the 
qibla angle (132,86°). 
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Arhos, Besir Aga 
Camii réléve plan ve 
restitiisyon Gnerisi 
(Caminin rélévesi S. 
D. Ksintaropoulos’ tan 
islenerek yeniden 
cizilmistir.) 

Argos, Besir Aga 
Mosque survey plan and 
restitution proposal 
(The survey of the 
mosque was processed 
and redrawn from S. D. 
Ksintaropoulos.) 


889 


890 


R.19.22 
Arhos Besir Aga Camii’nin suluboya resmi (1803 - Mimar Robert Smirke) 
Watercolor painting of Besir Aga Mosque in Argos (1803 - Architect Robert Smirke) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


R.19.23 
Arhos Besir Aga Camii’nin genel gortintisii (2018) 


General view of Argos Besir Aga Mosque (2018) 
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R.19.24 
Arhos Besir Aga Camii’nin genel gortintisii (2018) 


General view of Argos Besir Aga Mosque (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Arhos Besir Aga Camii’nin dogu cephesi (2018) 
The east facade of Besir Aa Mosque in Argos (2018) 
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R.19.26 
Arhos Besir Aga Camii’nin genel gortintisii (2018) 


General view of Argos Besir Aga Mosque (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I, CILT 


Arhos Besir Aga Camii’nin son cemaat yeri (2018) 
Nartex of Argos Besir Aga Mosque (2018) 
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R.19.28 
Arhos Besir Aga Camii’nin son cemaat yeri (2018) 
Nartex of Argos Besir Aga Mosque (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hh. CILT 


R.19.29 
Arhos Besir Aga Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Besir Aga Mosque in Argos (2018) 
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Atina, Bey Camii 


Athens, Bey Mosque 


Yeri Yunanistan, Atina 
Location Greece, Athens 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 
Kiliseye Cevrilisi 1687 Katolik Kilisesi 
Conversion Date 1687 Catholic Church 


Bugiinkii Adi Ginitimtize ulasmamis 

Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Raynakce Bicakci 2003: 23, Evliya Celebi 8/254, Kiel 1991 
References = : 


Atina varosundaki tig camiden biri olan Bey 
Camii, sehrin Venedikliler tarafindan isgali sira- 
sinda Katolik kilisesine déntisttirtilmiistiir. Ev- 
liya Celebi; caminin kargir yapida, kubbeli, sag- 
lam ve mamur, aydinlik ve kiremit 6rtiilti oldu- 
sunu bildirir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hh. CILT 


Bey Mosque, one of the three mosques outside 
Athens, was converted into a Catholic Church 
during the Venetian occupation of the city. 
Evliya Celebi reports that the mosque is a ma- 
sonry structure, domed, solid and well-built, 
bright and covered with tiles. 


Yeri 

Location 

Banisi 

Built by 

Inga Tarihi 
Building Date 
Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 
Bugiinkti Adi 
Modern Name 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca 
References 


Atina varosundaki ii¢ camiden biri olan Eski 
Cami, sehrin Venedikliler tarafindan isgali sira- 
sinda Katolik kilisesine déniisttiriilmiistiir. Ev- 
liya Celebi; caminin kargir kubbeli ve kiremit 
ortilti oldugunu bildirir. 


Atina, Eski Camii 
Atina, Eski (Old) Mosque 


Yunanistan, Atina 
Greece, Athens 


Bilinmiyor 
Unknown 


15. yiizyil 
15 century 


1687 Katolik Kilisesi 
1687 Catholic Church 


Giintimtize ulasmamis 
Has not survived 


Bicake1 2003: 23, Evliya Celebi 8/254, Kiel 1991 


sonry dome covered with tiles. 


Eski Mosque, one of the three mosques outside 
Athens, was converted into a Catholic Church 
during the Venetian occupation of the city. Ev- 
liya Celebi reports that the mosque has a ma- 
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Atina, Fethiye Camii 


Athens, Fethiye Mosque 


Yeri Yunanistan, Atina 
Location Greece, Athens 

Banisi Fatih Sultan Mehmet 
Built by Sultan Mehmed II 
Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15" century 

Kiliseye Cevrilisi 1687 Katolik Kilisesi 
Conversion Date 1687 Catholic Church 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Sergi Salonu 
Exhibition hall 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca 
References 


Fethiye Camii’ne, Pazar Camii, Biiytik Cami veya 
Cars1 Camii de denirdi. Atina'da ayakta kalabilen 
Tiirk eserlerinin en eskisidir. Bu cdminin Fatih 
Vakfilndan oldugu, 1206 (1791-92) senesine ait 
tamir hiiccetinden anlasilmaktadir. Bu_hiiccet 
ayrica caminin Fatih Sultan Mehmet Vakfi’ndan 
oldugunu da bildirir. 

Evliya Celebi, 1078'de (1667-68) ugradigi Ati- 
na'da bir Fethiye (veya Fatih) Camii’nden bah- 
setmez; asag1 sehirde Eski Cami, Bey Camii ve 
Hac1 Ali Camii'nin adlarini verip bu tig cAminin 
kagir kubbeli ve kiremit 6rtiilii oldugunu belir- 
tir. Evliya Celebi’den 8 yil sonra, 1675-76'da Ati- 
na’y1 ziyaret eden J. Spon ve G. Wheler, Ruizgar 
Kulesi’ni anlattiktan sonra yakininda daha 6nce 
merkez kilisenin oldugu yere temelden cami 
olarak yapilmis olan Fethiye Camii’nden bahse- 
der. Fethiye Camii’nin karsisinda bir tekke bu- 
lundugunu, biraz ilerisinde de pazar yeri oldu- 
sunu bildirir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Ayverdi 4/199-200, Bicak¢1 2003: 23-25, Cam 2000: 15-20, Eyice 1995b, Kiel 2002, 
Pouli 2008, Saraga 2009: 12-14, Spon-Wheler 1679: 2/138-139 


1687’deki Venedik isgalinde Francesco Fanelli, 
sehrin plamini ve graviirlerini cizmistir. Ic Kale 
ve varostaki sur duvarlariyla 6nemli yapilarin 
isaretlendigi bu harita, Atina’daki camileri gés- 
termesi bakimindan 6nemlidir. Hem graviirlerde 
hem de haritada, Atina varosunda Evliya Cele- 
bi’nin bildirdigi gibi 3 degil 4 cami géziikmekte- 
dir. Graviirde ayrintili bir sekilde varosun siliieti 
cizilmistir. Bu graviir, plan ve kentin giintimitiz- 
deki durumunu kryasladigimizda; diger cdmile- 
re gére biiytikce cizilen, catinin tistiindeki mer- 
kezi kubbesini gdrdiigiimtiz, kiremitle kapli, 
cephelerinde iki sirali pencereleri olan, tek sere- 
feli mindresiyle Fethiye Camii’ni secebiliyoruz. 

Fethiye Camii, bircok onarim gérmesine ragmen, 
ilk planim korumustur. Bir merkezi kubbe etrafi- 
na dizilmis dért yarim ve késelere konmus dért 
kiicitik kubbe ile Grtiiliidiir. Orta kubbe mermer 
stitunlara oturmaktadir. Bu plan sistemi, dogru- 
dan dogruya istanbul'un Sehzade, Sultan Ah- 


met, Yeni Cami, Fatih Camii gibi biiytik mabetle- 
rinde uygulanan mimari tipin kiictik captaki 
érneklerinden birisini olusturmaktadir. Navarin 
ve Anabolu’daki Sultan Ahmet Camileri de daha 
sonra ayni plan tipinde insa edilmistir. Duvarlar, 
hatilsiz moloz tastan yapilmistir. Kuzeyde bes 
kubbeli son cemaat yeri mevcuttur. Mindaresi 
giiniimiizde yoktur, ancak kaidesi durmaktadir. 
Minarenin binddan ayri oldugu ve 6nceden cami 
ile arasinda kemerli bir gecit bulundugu, revakta 
goértilen izden anlasilmaktadir. 


Fethiye Camii'nin, aslinda Panaghia Sotiriou tou 
Stavropazarou adinda eski bir kilise oldugu ve 
etrafinda ayni adli bir pazar bulundugu seklin- 
deki gértis, A. Sotiriou ve A. Orlandos gibi Yu- 
nanistan'in eski eserlerini iyi tamyyan uzmanlar 
tarafindan reddedilmis, Fethiye Camii'nin tama- 
men bir Tiirk eseri oldugu kabul edilmistir. 


Fethiye Camii, uzun zaman bir askeri binanin 
iginde gizli kaldiktan sonra, Agora'da yapilan 


F, Fanelli’nin Atina graviiriinde Fethiye Camii (1687) 
F. Fanelli's engraving of Athens Fethiye Mosque (1687) 


kazilar esnasinda bu harap binanin kaldirilmasi 
tizerine meydana cikmistir. Cami, 1687’deki Ve- 
nedik isgalinde sehirdeki diger cdmiler gibi kili- 
seye cevrilmistir. Minare de bu dénemde yiktiril- 
1824 yilindan 
“Muizikseverler Dernegi”nin okulu oldu. Sonra, 


mis olmalidir. Eser, sonra 
Atina Garnizonu'na cezaevligi yapti, daha sonra 
da askeri firm olarak kullanildi. Cevresindeki 
mezarliklar kaybolmustur. Bahcesinde Tiirk mo- 
tifli bir gesme, yan duvarlarinin yaminda baslan 
kibleye dogru iki kirk mezar tas1 bulunmakta- 
dir. 1935 yilinda yiktirilmak istenen bu Tiirk ani- 
t1 hakkinda hayli tartismalar olmus, nihayet, 
Turk hiikGmetinin yaptigi girisimler sonucu 
bundan vazgecilmis ve hatta bina tamir de edil- 
mistir. 


“ 


Fethiye Mosque was also called Pazar Mosque, 
Biiyttk Mosque or Carsi Mosque. It is the oldest 
surviving Turkish monument in Athens. It is 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 


901 


902 


understood that this mosque belongs to the Fatih 
Foundation from the repair chart dated 1206 
(1791-92). It is also stated that the mosque is a 
part of the foundation of Sultan Mehmet the 
Conqueror. 


Evliya Celebi does not mention a Fethiye (or Fa- 
tih) Mosque in Athens, which he visited in 1078 
(1667-68); he gives the names of Eski Mosque, 
Bey Mosque, and Haci Ali Mosque in the lower 
city and states that these three mosques have 
masonry domes and tile coverings. J. Spon and 
G. Wheler, who visited Athens in 1675-76, 8 ye- 
ars after Evliya Celebi, after describing the Wind 
Tower, mention the Fethiye Mosque, which was 
built as a mosque from the foundation where the 
central church used to be. They report that there 
is a dervish lodge in front of the Fethiye Mosque 
and that there is a marketplace just ahead. 


During the Venetian occupation in 1687, Fran- 
cesco Fanelli drew a plan and engravings of the 
city. This map, in which the city walls and im- 
portant buildings in the citadel and suburbs are 
marked, is important in terms of showing the 
mosques in Athens. Both the engravings and the 
map shows 4 mosques in the suburb of Athens, 
not 3 as Evliya Celebi reported. The engraving 
shows the silhouette of the suburb in detail. 
When we compare this engraving, the plan and 
the current state of the city, we can distinguish 
the Fethiye Mosque, which is drawn larger than 
the other mosques, with its central dome above 
the roof, covered with tiles, two rows of win- 
dows on the facades, and a minaret with a single 
balcony. 


Fethiye Mosque has preserved its original plan, 
although it has undergone many repairs. It is 
covered with four half domes arranged around a 
central dome and four small domes placed in the 
corners. The central dome rests on marble co- 
lumns. This planning system constitutes one of 
the small-scale examples of the type of architec- 
ture applied directly in Istanbul's great temples 
such as Sehzade, Sultan Ahmet, Yeni Mosque 
and Fatih Mosque. The Sultan Ahmet Mosques 
in Navarin and Nauplion were later built in the 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


same plan. The walls are made of rubble stone 
without beams. There is a narthex with five do- 
mes in the north. The minaret does not exist to- 
day. However, its base is still standing. It is un- 
derstood from the trace seen in the portico that 
the minaret was separate from the building and 
that there was an arched passage between it and 
the mosque before. 


The claim that the Fethiye Mosque was actually 
an old church named Panaghia Sotiriou tou Stav- 
ropazarou and that there was a market around it 
with the same name was rejected by experts 
such as A. Sotiriou and A. Orlandos, who know 
the ancient monuments of Greece well, and it 
was accepted that Fethiye Mosque was a pure 
Turkish monument. 


After being hidden in a military building for a 
long time, Fethiye Mosque was revealed when 
this dilapidated building was removed during 
excavations in the Agora. During the Venetian 
occupation in 1687, the mosque was converted 
into a church like the other mosques in the city. 
The minaret must have been demolished during 
this period. After 1824, it became the school of 
the "Music Lovers Association". Afterwards, it was 
used as a prison for the Athens Garrison and 
later as a military bakery. The surrounding ce- 
meteries have been lost. There is a fountain with 
a Turkish motif in the garden and two broken 
tombstones next to the side walls with their he- 
ads towards the qibla. In 1935, there was a lot of 
controversy about this Turkish monument, 
which was to be demolished, but finally, as a 
result of the Turkish government's initiatives, it 
was spared, moreover renovated. 


R.19.31 
Atina Fethiye Camii 
(1929) 


Fethiye Mosque in At- 
hens (1929) 


Atina Fethiye Camii 
Plani (Ayverdi’ den) 
Plan of the Athens Fet- 
hiye Mosque (from Ay- 
verdi) 
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R.19.32 
Atina Fethiye Camii (2018) 
Fethiye Mosque in Athens (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
904 iecict | 


R.19.33 
Atina Fethiye Camii (2018) 
Fethiye Mosque in Athens (2018) 
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R.19.34 
Atina Fethiye Camii (2018) 
Fethiye Mosque in Athens (2018) 
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R.19.35 
Atina Fethiye Camii (2018) 
Fethiye Mosque in Athens (2018) 
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Atina Fethiye Camii’nin son cemaat yeri (2018) 
Nartex of Fethiye Mosque in Athens (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Atina Fethiye Camii’nin mindare kalintisi (2018) 
Minaret ruins of Athens Fethiye Mosque (2018) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME III 


Atina Fethiye Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Fethiye Mosque in Athens (2018) 
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Atina Fethiye Camii’nin harimi (2018) 


Harim of Fethiye Mosque in Athens (2018) 
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Yeri 

Location 

Banisi 

Built by 

Inga Tarihi 
Building Date 
Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 
Bugiinkii Adi 
Modern Name 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca 
References 


Atina, Hact Ali Camii 


Athens, Haci Ali Mosque 


Yunanistan, Atina 
Greece, Athens 


Hac Ali 
15. yiizyil 
15 century 


1687 Katolik Kilisesi 
1687 Cahtolic Church 


Giintimtize ulasmamis 
Has not survived 


Bicake1 2003: 23, Evliya Celebi 8/254, Kiel 1991 


Atina varosundaki ii¢ camiden biri olan Haci Ali 
Camii, sehrin Venedikliler tarafindan isgali sira- 


sinda Katolik kilisesine déntisttirtilmiistiir. Ev- 


liya Celebi, caminin kargir kubbeli ve kiremit 


ortiilti oldugunu bildirir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Hh. CILT 


Haci Ali Mosque, one of the 3 mosques in the 
suburb of Athens, was converted into a Catholic 
Church during the Venetian occupation of the 
city. Evliya Celebi reports that the mosque had a 


masonry dome and a tile cover. 


Atina, Softa Camii 


Athens, Softa Mosque 


Yeri Yunanistan, Atina 
Location Greece, Athens 

Banisi eee 

Built by Hiisnii Bey 

Inga Tarihi 18. yiizyil 

Building Date 18 century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 1342 

Bugiinkii Adi Metropolitan Katedrali 
Modern Name Metropolitan Cathedral 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 


Softa Camii, Atina’nin Venedik isgalinden (1687 
-88) sonraki dénemde insa edilmis mabetlerden- 
dir. Htisnti Bey Camii olarak da bilinen eser, 
Yukari Sadirvan Mahallesi'nde bulunmaktaydi. 
Sehirdeki Tiirk hakimiyetinden sonra, cdminin 
yerine, 1842-62 yillar1 arasinda Metropolitan 
Katedrali insa edilmistir. Travlos’un planina 
gore, eserin kare planli harim ile tic béliimlii son 
cemaat yerinden olusan, muhtemelen kubbeli, 
klasik tarzda insa edilmis bir cami oldugu anla- 
silmaktadir. 


“~ 


Softa Mosque is one of the temples built in the pe- 
riod after the Venetian occupation of Athens (1687- 
88). Also known as Hiisnii Bey Mosque, it was 
located in the Upper Sadirvan neighborhood. Af- 
ter the Turkish rule in the city, the Metropolitan 
Cathedral was built on the site of the mosque be- 
tween 1842-62. According to Travlos' plan, it is 
understood that the building was a classical style 
mosque, probably domed, consisting of a square 
harim and a three-sectioned narthex. 


Bicakei 2003: 27, Eyice 1954: 163, Travlos 1993: 211 


Atina Softa Camii’nin 
yeri (Travlos’tan) 
Location of the Softa 
Mosque in Athens (from 
Travlos) 
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Atina, Tekke 


Athens, Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Atina 
Location Greece, Athens 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 
Kiliseye Cevrilisi 1833 Katolik Kilisesi 


Conversion Date 1833 Catholic Church 


Giintimtize ulasmamis 
Has not survived 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


Evliya Celebi, Atina’da iki tekkenin varligindan 
bahseder. Bunlardan birisi Akropolis'in girisinin 
tam karsisinda olan Hiiseyin Efendi Tekkesi'dir. 
Hicbir iz birakmaksizin kaybolan bu tekkeden 
sonra tekke sayisi artarak en az bese yiikselmis- 
tir. Bunlardan Fethiye Camii’nin karsisinda ola- 
m, Atina Tiirk idaresinden qktiktan sonra uzun 
stire Katolik kilisesi olarak kullanilmis ve Agora 
kazisi yapilirken yiktirilmistir. Travlos’un plani- 
na gore tekke, Fethiye Camii’nin kuzeybatisinda 
kare planli, kubbeli kticiik bir yapidir. 1895 
tarihli fotografinda ise kubbeli yapinin solunda 
bir mekanin var oldugu anlasilmaktadir. 1675- 
76'da Atina’y1 ziyaret eden J. Spon ve G. Wheler, 
isim vermeden Fethiye Camii’nin karsisinda bir 
tekke bulundugunu, biraz ilerisinde de pazar 
yeri oldugunu bildirmektedir. 


“ 
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Eyice 1991, Saraga 2009:7, Spon-Wheler 1679: 2/138-139, Travlos 1993: 211 


Evliya Celebi mentions the existence of two der- 
vish lodges in Athens. One of them is the Hiise- 
yin Effendi Dervish Lodge, located directly op- 
posite the entrance to the Acropolis. After this 
lodge, which disappeared without a trace, the 
number of dervish lodges increased to at least 
five. The one opposite the Fethiye Mosque was 
used as a Catholic church for a long time after 
Athens left Turkish rule and was demolished 
during the excavation of the Agora. According 
to Travlos' plan, the dervish lodge is a small squ- 
are-planned, domed building to the northwest of 
the Fethiye Mosque. In his photograph from 
1895, it is understood that there is a space to the 
left of the domed structure. J. Spon and G. Whe- 
ler, who visited Athens in 1675-76, anonymously 
report that there was a dervish lodge opposite 
the Fethiye Mosque and that there was a mar- 
ketplace a little further on. 


Tagiapyar 


leuec 


Atina’daki tekkenin 
yeri (Travlos’tan) 
Location of the dervish 
lodge in Athens (from 
Travlos) 


R.19.40 
1895’te Atina agora ve 
civarl 


Athens agora and its 
surroundings in 1895 
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Avrethisar, Bayezid Baba Tuirbesi 


Kilkis, Bayezid Baba Tomb 


Yeri Yunanistan, Avrethisar, Babakéy 
Location Greece, Kilkis, Mesia 

Banisi . ey 

Built by Malkocoglu Bali Bey 

Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15" century 

Kiliseye Cevrilisi 1923 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aziz Konstantin-Eleni Kilisesi 
Modern Name Church of St. Constantine-Eleni 
Arsiv Kaydi 

Ai hin Beaia TT 70/132, TT 143/282, TT 723/947 
Kaynakca Ayverdi 4/312, Kayapinar 2009, 
References 


Bayezid Baba Tiirbesi, Avrethisar’a bagli Baba- 
kdy’de (Mesia) yer almaktadir. Bayezid Baba, 15. 
yiizyilin ikinci yarisinda yagamis ve Balkanlar’in 
fethinde 6nciti rol tistlenen kolonizatér Tiirk der- 
vislerindendir. ilk olarak, giiniimiizde Bulgaris- 
tan topraklarinda yer alan Eski Zagra’da (Stara 
Zagora) tekke kurmus daha sonra bu tekkeyi 
dervislerinden Miimin Baba’ya birakarak Yeni- 
ce’ye gelmis ve Babakiy’de bir tekke kurmustur. 
Otman Baba Velayetndmesinde Bayezid Baba 
syle anlatilmaktadir: “ 
zahir-i ztihd ti takva icinde idi. Buna karstlk kendisi 
ise, sahib-i velayet ve kutbii’l aktab idi...” Bayezid 
Baba, tekkesini kurduktan sonra Anadolu’ya 


...Bayezid Baba Evliya idi 


gelip Haci Bektas-1 Veli’yi ziydret etmis, tekrar 
Yenice’ye déniip tekkesinde vefat etmistir. 

Osmanli Tapu Tahrir 723 numarali defterdeki 
kayitta, “Vakf-1 Bali bin Malkog, karye-i Babakoy, 
tabi’ Seldnik der nahiye’i Vardar” ifadesinden tek- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Sambanopoulou 2007: 187-188, Sambanopoulou 2008 


kenin banisinin Malkocoglu Bali Bey oldugunu 
ogrenmekteyiz. Bayezid Baba, Malkocoglu Bali 
Bey ile birlikte bélgenin Tiirklesmesinde Gnemli 
rol oynamuistir. Bali Bey, Osmanli kayitlarinda, 
genelde gaza rtihuna sahip cikan tecriibeli ve 
g6zii kara bir akinci beyi olarak tanimlanmakta- 
dir. Meshur Osmanlh tarihcisi Ibn Kemal, Malko- 
coglu Bali Bey’i “Alp erenlerdendi, oka kilca kalkan 
gibi gdgiis gerenlerdendi, aheng-i cenk olicak sinan 
gibi savasa bas acup gidenlerdendi” seklinde tanim- 
lamaktadir. 


Bayezid Baba Tekkesi’nin asli halinin; imaret, 
meydanevi, tiirbe, dervis hiicreleri, cami ve 
hazireden olusan bir kiilliye seklinde olmasi 
muhtemeldir. Kiilliyeden giiniimtize yalnizca 
tiirbe gelebilmistir. Bayezid Baba Tiirbesi, niifus 
mtibadelesinden sonra (1923) kiliseye cevrilmis- 
tir. Tiirbe girisinde, Pristine Sultan Murad Tiir- 
besi, Gelibolu Sinan Pasa Tiirbesi, Hallac-1 Man- 


sur Tiirbesi ya da Otman Baba Tiirbesi’nde oldu- 
Su gibi kare planh, revakli ve kubbeyle ortiilii 
bir mekanin bulundugu tahmin edilmektedir. 
Yapinin kiliseye cevrilmesi sirasinda batidaki bu 
mekan yikilarak giiniimiizdeki can kuleli bina 
eklenmistir. Tiirbenin dogusuna da yarim daire 
planli bir apsis ilave edilmistir. Kare planh tiirbe, 
sekizgen kasnaga oturan bir kubbe ile ortiiltidiir. 
Kubbeden duvara gecislerde stalaktikli pandan- 
tifler bulunmaktadir. Kesme tastan insa edilen 
tiirbenin giris kapisinin tizerinde bos bir kitabe- 
lik bulunmaktadir. Bayezid Baba Tiirbesi, kilise- 
ye cevrilmis dahi olsa, Balkanlar’daki 15. yiizyil 
tiirbelerinin tipik bir 6megi olarak Ttirk mi- 
marisini temsil etmektedir. 


Bayezid Baba Tomb is located in Babakéy 
(Mesia) of Kilkis. Bayezid Baba was a Turkish 
colonising dervish who lived in the second half 
of the 15th century and played a leading role in 
the conquest of the Balkans. He first established 
a lodge in Eski Zagora (Stara Zagora) in what is 
now Bulgaria, then left this lodge to one of his 
dervishes, Miimin Baba, came to Yanitsa and 
established a lodge in Babakoy. Bayezid Baba is 
described as follows in Otman Baba Vela- 
yetname: "...Bayezid Baba was an Awliya and see- 
med very pious. On the other hand, he himself was a 
saint (wali) and qutb" After establishing his der- 
vish lodge, Bayezid Baba travelled to Anatolia 
and visited Haci Bektas-1 Veli, returned to Yeni- 
ce and died in his lodge. 


In the record in the Ottoman Land Registry Book 
No. 723, we learn from the statement "Vakf1 Bali 
bin Malkoe, karye-i Babakoy, tabi’-i Seldanik der nahi- 
ye-t Vardar" that the founder of the tekke was 
Malkocoglu Bali Bey. Bayezid Baba, together 
with Malkocoglu Bali Bey, played an important 
role in the Turkification of the region. Bali Bey is 
generally described in Ottoman records as an 
experienced and daring raiding bey with a spirit 


of gaza. Ibn Kemal, the famous Ottoman histo- 
rian, describes Malkocoglu Bali Bey as "He was 
one of the fighting derwishes, he was one of those 
who'd bravely stand up agains arrow and sword like a 
shield, he was one of those who went to war like Sinan 
when the battle was on". 


In its original form, Bayezid Baba dervish lodge 
is likely to have been a complex consisting of an 
imaret, square house, tomb, dervish cells, 
mosque and hazire. Only the tomb has survived 
from the complex. Bayezid Baba tomb was con- 
verted into a church after the population exchan- 
ge (1923). At the entrance of the tomb, it is esti- 
mated that there is a square-planned space with 
a portico and covered with a dome, as in Pristina 
Sultan Murad Tomb, Gallipoli Sinan Pasha 
Tomb, Mansur al-Hallaj Tomb or Otman Baba 
Tomb. During the conversion of the building 
into a church, this space in the west was demo- 
lished and the present building with a bell tower 
was added. A semicircular apse was added to 
the east of the tomb. The square-planned tomb is 
covered with a dome resting on an octagonal 
pulley. There are stalactitic pendentives at the 
transitions from the dome to the wall. There is a 
blank epitaph on the entrance door of the tomb 
built of cut stone. Even though it was converted 
into a church, the Bayezid Baba Tomb represents 
Turkish architecture as a typical example of 15th 
century tombs in the Balkans. 
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Babakoy’ de Bayezid 
Baba Tiirbesi’nin 
réléve plani ve 
restitiisyon Gnerisi 


Survey plan and resti- 
tution proposal of Ba- 
yezid Baba Tomb in 
Mesia 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 


Tiirbenin réléve plan, Sambanopoulou 2007: 349’ daki P. 
Xydas’in ciziminden islenip renklendirilerek yeniden cizilmistir. 
Katkilari igin Lila Sambanopoulou’ya tesekkiir ederim. 

Survey plan and restitution proposal of Bayezid Baba Tomb in Mesia 
(The survey plan of the Tomb is reproduced from the drawing by P. 
Xydas in Sambanopoulou 2007: 349 with processing and coloring. I 
would like to thank Lila Sambanopoulou for her contribution. 
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R.19.41 
Babakéy’de Bayezid Baba Tiirbesi (2018) 
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018) 
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R.19.42 
Babakéy’ de Bayezid Baba Tiirbesi (2018) 
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018) 
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R.19.43 
Babakéy’de Bayezid Baba Tiirbesi (2018) 
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018) 
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R.19.44 
Babakéy’ de Bayezid Baba Tiirbesi (2018) 
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018) 
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R.19.45 
Babakéy’de Bayezid Baba Tiirbesi (2018) 
Bayezid Baba Tomb in Mesia (2018) 
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Dedeagac, Nefes Sultan Tekkesi 


Alexandrupolis, Nefes Sultan Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Dedeagag, Ilica 
Location Greece, Alexandrupolis, Loutros 
Banisi war 

Built by Ekmekcioglu Ahmet Pasa 
Inga Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 2000 

Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 


Nefes Sultan Tekkesi, Dedeagag (Alexandrupolis) 
yakinlarinda Ilica (Loutros) kéyii civarindaki 
kaplicalara yakin tepe tizerinde bulunmaktadir. 


H. 1078 / M. 1668’de tekkeyi ziyaret eden Evliya 
Celebi, tekkeyi ayrintili olarak anlatir: 


“Viiksek bir dagin tizerinde, btiytik bir Bektas? tekke- 
sidir. Akdeniz icinde Imroz Adasi, Enez Kalesi ve 
Ipsala Kalesi ovalari tamamen bu tekkeden gériiliir. 
Bu tekkenin yaz meydam, kis meydam, misafir yerle- 
ri, zengin mutfagi, ahirt, kileri, mescidi, nurlu tiirbe- 
sinin kubbesi ve diger bindlar1 bastanbasa kursun 
Ortilti olup, biittin bu eserlerin hayir sahibi Ekmekci- 
oglu Ahmet Pasa’dtr. 


Kirk, elli kadar temiz, dsik, kanaat sahibi, fakir dervis- 
leri vardir. Her biri birer késede, Allah yolunda, halk- 
tan uzak, bilgili kisiler olup bazilart gelen gidene hiz- 
met edip gecinirler. Zengin mutfaklarinda ay ve yil 
herkese nimetleri acik ve boldur. Tekkenin meydanin- 
da bir hayat suyu sarnici var ki temmuz giinlerinde 
sanki buz parcasidir. Acayip ve garip bir degirmeni 
olup btitiin Enez Ovasi’ndan, Mekri Kalesi tarafla- 
rindan ve Dimetoka taraflarindan insanlar gelip bu 
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Bicgakei 2003: 84, Evliya Celebi 8/76-78, Lowry 2009: 35-40 


yel degirmeninde un 6giitirler. Gariplik sundadir ki 
bu kadar yiizyildan beri bu degirmenin bir yerine 
herhangi bir zarar gelmemis ve tasi hic asmmmamustir. 


Bu ytiksek dagin tizerinde Edirne sehrinden gelen tic 
adet biiytik nehir deniz gibi akip, Enez Kalesi yaki- 
ninda Rum denizine dokiiltisleri 0 kadar giizel gorti- 
niisliidiir ki gértilmeye degerdir. Nefes Sultan dort 
késeli, tizeri kursun kapli yiiksek bir kubbe altinda 
yatmaktadtr. Beyt, hakirin: 


Nefes Sultan bir erdir nefes almak diiriir erlik 
Tefahiir eyle fakrile budur dlemde serverlik. 


Yine bu nurlu kubbenin iginde, duvar ytiztine bir 
beytimizi yazip ruhu icin Tebdreke okuyup hediye 
ettik. Nurlu kabrin etrafinda o kadar Kur’an-1 Kertm, 
kandil, samdan ve cesitli avizeler var ki bir Misir 
hazinesi degerindedir. Dervisler her ziyaretcinin tize- 
rine guil suyu serperler ve cesitli kokular yakarlar.” 

Nefes Sultan ziyaretinden sonra kaplicaya giden 
Evliya Celebi, burada Sultan IV. Mehmet’ten 
naklederek, Nefes Sultan’1n aslinda Yildirim Ba- 
yezid’in oglu Mustafa Celebi oldugunu anlatir: 
“Bu Nefes Sultan Tekkesi’nin asagisinda bir tlica var 


Nefes Sultan Tekkesi 
Nefes Sultan Lodge 


.. Hatta Sultan IV. Mehmet bu kaplicaya girip, fay- 
dasint gormtis ve “Vallahi Bursa ilicalarindan giizel- 
dir” deyip Nefes Sultan’a ¢ikip ziyaret ederek buyur- 
muslardir ki: “Bu Nefes Sultan bizim Osmanogulla- 
rmin temiz soyundan Yildirim Bayezid Han oglu 
Dtizmece Mustafa Celebi’dir. Dtinya ile iliskisini 
kesip bu tekkede kendisini yalmzhga birakmistir. Ya- 
kimlarindan habersiz ve uzak kalip zevk ve safa etmek- 
te idi. Sonra bir Diizmece Mustafa cikip onu Edir- 
ne’de uzun carst basinda idam ederler ve sehzade 
Mustafa asihp, derdinden kurtulduk derlerdi. Ama 
Sehzade Mustafa ise Nefes Dede adiyla bu tekkede 
hizmet eden bir padisah idi.” diye bu hikdyeyi anlat- 
mustir. Sonra Nefes Sultan dervislerine hediyeler ve 
bagislar verip “bizim soyumuzdandir, nurlu ttirbesi- 
ne bir hosca hizmet edin” diye tembih edip gider. Ger- 
cekten bu Nefes Sultan’n Yildirim Han oglu Musta- 
fa Celebi olduguna stiphe yoktur.” 

Evliya Celebi’nin bildirdigi bu yapilardan giinii- 
mtize, sadece tiirbe ile sarnig ulasmistir. Diger 
yapilarin ise kalintilar1 mevcuttur. Nefes Sultan 
tiirbesi dikdértgen planli, ahsap catili basit bir 
yapidir. Yakin zamanda restore edilen yapinin 


, salut nad 
oe = fy 


catisina hag dikilmis ve mihrabina ikonalar yer- 
lestirilerek Aya Yorgi’ye ithaf edilen bir Hristi- 
yan mabedine déniistiiriilmiistiir. 


Nefes Sultan Lodge is located on a hill close to 
the hot springs near the village of Ilica (Loutros) 
around Alexandroupolis (Alexandroupolis). 


Evliya Celebi, who visited the dervish lodge in 
1078 AH / 1668 AD, describes it in detail: 


"It is a large Bektasit lodge on a high mountain. The 
island of Imbros in the Mediterranean Sea, Enez 
Castle and the plains of Ipsala Castle can all be seen 
from this dervish lodge. The summer square, winter 
square, guest places, a rich kitchen, barn, cellar, mas- 
jid, the dome of the luminous tomb and other buil- 
dings of this lodge are all covered with lead, and the 
benefactor of all these works is Ekmekcioglu Ahmet 
Pasha. 


There are forty or fifty dervishes who are pure, mys- 
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Kara Ilica ve Nefes 
Sultan Tekkesi (2008) 


Kara Ilica ve Nefes Sul- 
tan Lodge (2008) 
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R.19.47 


Dedeagacg Nefes Sul- 
tan Tiirbesi mihrabina 
yerlestirilen ikonalar 
(2008) 

Icons placed on the altar 
of Nefes Sultan Tomb in 
Alexandroupoli (2008) 
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tics, contented, and poor. Each of them in one corner, 
on the path of Allah, far from the people, knowled- 
geable, and some of them earn a living by serving 


those who come and go. Their rich kitchens are open 
and abundant for everyone, every month and year. 
There is a cistern of life in the square of the lodge, 
which is like a piece of ice on July days. It has a stran- 
ge and weird windmill and people from the whole 
Enez plain, from the Mekri castle and from Dimetoka 
come and grind flour in this windmill. The strange- 
ness is that for so many centuries no damage has been 
done to any part of this mill and its stone has never 
been eroded. 


On this high mountain, three large rivers flowing 
from the city of Edirne like the sea and flowing into 
the Greek sea near the castle of Enez are so beautiful 
that they are worth seeing. Nefes Sultan lies under a 
high dome with four corners covered with lead. A 
Humble Couplet: 


Nefes Sultan bir erdir nefes almak diiriir erlik 
Tefahiir eyle fakrile budur alemde serverlik. 


Again, inside this glorious dome, we wrote a couplet 
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on the wall, recited Tebireke for his soul and sent it as 
a gift. There are so many Qurans, lamps, candlesticks 
and various chandeliers around the glorious tomb 
that it is worth an Egyptian treasure. The dervishes 
sprinkle rose water on every visitor and burn various 
fragrances." 


After the visit to Nefes Sultan, Evliya Celebi 
went to the hot spring where he heard from Sul- 
tan Mehmet IV that Nefes Sultan was actually 
Mustafa Celebi, the son of Yildirim Bayezid: 
“There is a thermal spring below this Nefes Sultan 
lodge... In fact, Sultan Mehmet IV entered this ther- 
mal spring, saw its benefits and said, "By God, it is 
better than the thermal springs of Bursa" and went 
up to Nefes Sultan, visited him and said: "This Nefes 
Sultan is the Diizmece Mustafa Celebi, son of Yildi- 
rum Bayezid Khan, from the pure lineage of our fore- 
fathers. He cut himself off from the world and left 
himself alone in this lodge. Unaware and distant from 
his relatives, he was enjoying himself. Then, Dtizmece 
Mustafa came along and they executed him at the 
head of the long bazaar in Edirne, and they hanged 


prince Mustafa and said that they were rid of his tro- 
ubles. But the prince Mustafa was a sultan who ser- 
ved in this lodge under the name Nefes Dede.” 


He told this story. Then Nefes Sultan gave gifts and 
donations to his dervishes and said, ‘He is one of our 
descendants, serve his lumnious tomb in a pleasant 
manner’ and left. There is no doubt that this Nefes 
Sultan was indeed Mustafa Celebi, son of Yildirim 
Khan." 


Of these structures reported by Evliya Celebi, 
only the tomb and the cistern have survived to- 
day. Only ruins of the other structures are exis- 
ting. Nefes Sultan tomb is a simple building with 
a rectangular plan and a wooden roof. Recently 


restored, a cross was erected on the roof and 
icons were placed on the mihrab, turning it into a 
Christian shrine dedicated to St. George. 
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Dirama, Iskece ve Kavala’nin Koylerindeki Camiler 


Mosques in the Villages of Drama, Xanthi and Kavala 


Turkiye ile Yunanistan arasindaki niifus 
mtibadelesi, 1923 yilinda Lozan Baris Antlasmasi 
sonrasinda iki tilke vatandaslarinin din esasi iize- 
rine yapilan zorunlu géciinti ifade etmektedir. 
Miibadele ile 1.200.000 Ortodoks, Anadolu’ dan 
Yunanistan’a; 500.000 Miislitiman da Yunanis- 
tan’dan Tiirkiye’ye gé¢ etmek zorunda kalmustir. 
Tiirk-Yunan ntifus mtibadelesi kapsaminda Tiir- 
kiye’de Istanbul, Gdkceada ve Bozcaada’da otu- 
ran Rumlar; Yunanistan’da ise Bati Trakya Tiirk- 
leri miibadeleden muaf tutulmuslardir. Miibade- 
lede, Iskece’den Yanya’ya kadar tiim Yunanis- 
tan’dan Tiirkiye'ye gelen Miisliiman ntifus Ana- 


dolu’da farkli yerlere iskan edilmislerdir. 


Miibadele sonrasinda hemen hemen hepsi vakif 
eseri olan kéy camileri, tasfiye talepnameleri dii- 
zenlenerek devletlestirilmistir. Bu talepnameler- 
de; camilerin (kubbeli, kubbesiz, catili, mindreli, 
kargir vs. gibi tarmmlarla) nitelikleri kaydedilmis 
ve banisi, arsasi gibi bilgiler cetveller halinde 
kaydedilerek bicilen bedelleri belirlenmistir. 
Miibadele evraklarindan, Tiirklerin en yogun 
yasadigi Selanik vilayetine bagli Kavala, Dirama 
ve civarindaki kéylerde camilerin de sayica fazla 
oldugunu gériiyoruz. Tiirklerin bosalttig1 kéyle- 
re yerlestirilen Rumlarin Gncelikli olarak barinma 
ihtiyaclar1 cdztildtikten sonra, ibadethane ihti- 
yaclari icin gereken mekani temin etmek amaciy- 
la (en kolay ¢6ziim olarak) sahipsiz kalan cdmiler 
kiliseye doniistiiriilmiistiir. Bu kiliselerden halen 
kullanilanlar oldugu gibi 1960’lara kadar kullani- 
lip sonra tiimiiyle yiktrrilip yeni kilise yapilanlar 
ya da kéy terk edildigi igin harap hale gelen ya- 
pular da bulunmaktadir. 
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The population exchange between Turkey and Greece 
refers to the forced migration of the citizens of the two 
countries on the basis of religion after the Lausanne 
Peace Treaty in 1923. With the population exchange, 
1.200.000 Orthodox had to migrate from Anatolia to 
Greece and 500,000 Muslims had to migrate from Gre- 
ece to Turkey. Within the scope of the Turkish-Greek 
population exchange, Greeks living in Istanbul, Gok- 
ceada and Bozcaada in Turkey and Western Thrace 
Turks in Greece were exempted from the exchange. In 
the exchange, the Muslim population coming to Tur- 
key from all over Greece, from Xanthi to loannina, 


were settled in different places in Anatolia. 


After the exchange, village mosques, almost all of 
which were foundational works, were nationalized by 
issuing liquidation demands. In these demands, the 
characteristics of the mosques (domed, non-domed, 
roofed, minaret, masonry, etc.) were recorded, and 
information such as the owner, land, etc. were recor- 
ded in tables and their prices were determined. From 
the exchange documents, we see that the number of 
mosques in Xanthi, Drama and the surrounding villa- 
ges in the province of Thessaloniki, where the Turks 
lived most densely, was also high. After the housing 
needs of the Greeks resettled in the villages evacuated 
by the Turks were solved, the abandoned mosques 
were converted into churches (as the easiest solution) 
in order to provide the necessary space for their wors- 
hip services. Some of these churches are still in use, 
while others were used until the 1960s and then 
completely demolished and new churches were built, 
or the buildings became dilapidated because the villa- 


ge was abandoned. 


We did not have the opportunity to examine and rese- 
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R.19.49 
Kavala Limani'nda Tiirkiye’ye gitmek tizere bekleyen mtibadiller (1924) 


The migrants waiting to leave for Tiirkiye at the port of Kavala (1924) 


Miibadeleye tabi tutulan bélgedeki tiim kéyleri 
tek tek inceleme ve arastirma imkanimiz olmad1. 
Sadece iizerinde yayin yapilan ve haritalardan 
tespit edilen eserler icin Kavala, Dirama ve Iskece 
k6ylerine ait 34 eseri kapsayan bir liste olustur- 
duk. Naslic’e bagli kéylerde doniistiirtilen eserler 
igin ayri bir bashik actik (Bkz. Nasli¢ Kéylerindeki 
Tiirbe ve Caimiler basligi). Tiim kéylerdeki yapila- 
rin incelenmesiyle bu sayinin daha da artacagim 


diisiiniiyoruz. 


arch all the villages in the region subjected to the 
exchange one by one. We have created a list of 34 arte- 
facts belonging to the villages of Kavala, Drama and 
Xanthi only for the artifacts publications made upon 
and identified from the maps. We have opened a se- 
parate heading for the artifacts converted in the villa- 
ges of Neapoli (Gee Tomb and Mosques in Neapoli Villa- 
ges title). We believe that this number will increase 
with the examination of the buildings in all villages. 
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Miibadeleden Sonra (1923-1924) Dirama Iskece ve Kavala’nin Kéylerinde 
Kiliseye Doéniistiiriilen Tiirk Eserleri 
No Sehir Koytin Adi Yapinin Adi 
City Village Name Name of the building 
1 Dirama Demirci Oren Peristeria  |Cami / Mosque 
Drama 
D Diem Gornova Vounoplagia Cami / Mosque 
Drama prs 7 
Dirama : Ahmed Aga ve Mehmed Aga Camii 
Drama Raval egies [Ahmed Aga and Mehmed Aga Mosque 
Dirama : mae: Osman Efendi Camii 
: Drama Rebaligne Kokionoriz Osman Efendi Mosque 
5 De Lakavicge Mikroklisoura Cami / Mosque 
Drama 
Dirama sere Serdengecti Mustafa Aga Camii 
e Drama enous Serdengecti Mustafa Aga Mosque 
7 pier Osmanli Chrisokastro Cami / Mosque 
Drama 
8 Diana Piirsican Prosotsani beeline 
Drama wis Orta Mosque 
Dirama : ae Mehmed Dede Camii 
2 Drama Bevin’ (ldcer isi Mehmed Dede Mosque 
Iskece oho Yukari Mahalle Camii 
oy Xanthi a Upper Neighborhood Mosque 
Iskece ee . Orta ve Kiicttk Mahalleleri Camii 
u Xanthi paclel SG yuuatoricer (Middle and Small Neighborhood Mosque 
Iskece Ibrahim, Hiiseyin, Seyyid Osman Agalar Camii 
ye Xanthi ee er te Ibrahim, Hiiseyin, Seyyid Osman Agalar Mosque 
Iskece Oe ee Seyh Yusuf (?) Camii 
‘ Xanthi preset ela Sheikh Yusuf (?) Mosque 
14 Iskece Malegirit Margariti Cami / Mosque 
Xanthi 5 8 7 
15 Iskece Meseli Kallithea Cami / Mosque 
Xanthi 
16 Iskece Sarnig Kromniko Cami / Mosque 
Xanthi : 7 
j Hasan bin Emin Camii 
17 Kavala |Caglayik Dipotamos Hasan bin Emin Mosque 


930 IL. CILT 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Turkish Monuments Converted to Churches in the Villages of 
Drama, Xanthi and Kavala after The Exchange (1923-1924) 


Inga Tarihi Kilisenin Adi Arsiv Kaydi - Not 
Construction Date Name of the Church [Archive Record-Note 
1879'dan Gnce 1924-hdlen _|Peristeria Kilisesi Bkz. s.938 
Before 1879 1924 - currently \Peristeria Church See p.938 
1845'ten 6nce 1924-halen |Aziz Polikarp Kilisesi Bkz. s.940 
Before 1845 1924 - currently |St. Polycarp Church See p.940 
1907'den 6nce 1924-hadlen  |Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.950 
Before 1907 1924 - currently |Agios Georgios Church See p.950 
Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.976 
ee Mei IeLS [Agios Georgios Church See p.976 
Bilinmiyor Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.956 
Unknown masisleciees [Agios Georgios Church See p.956 
Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.974 
Heep eee [Agios Georgios Church See p.974 
Bilinmiyor 1924-1990 Aziz Panteleimon Kilisesi Bkz. s.984 
Unknown St. Panteleimon Church See p.984 
Bilinmiyor Agia Triada Kilisesi Bkz. s.985 
Unknown pias [Agia Triada Church See p.985 
1688 1924-hadlen [Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.986 
1924 - currently |Agios Georgios Church See p.986 
Bilinmiyor 1924-halen {Ano Livera Kilisesi VGMA 175/230/1911-1912 
Unknown 1924 - currently |Ano Livera Church BCA 130-16-13-2/773/ 2580/12 
Bilinmiyor 1924-halen {Kato Livera Kilisesi VGMA 175/230/1911-1912 
Unknown 1924 - currently |\Kato Livera Church BCA 130-16-13-2/773/2580/11 
Bilinmiyor 1924-halen |Stavrochori Kilisesi Ayverdi 4/317 (Ev. K.K. 757) 
Unknown 1924 - currently |Stavrochori Church BCA 130-16-13-2/866/3129/15 
Bilinmiyor 1924-halen  |Drimia Kilisesi : 
Unknown 1924 - currently \Drimia Church Be EEN Be 
Bilinmiyor 1924-hadlen  |Margariti Kilisesi Ayverdi 4/318 (Ev.K.K.) 
Unknown 1924 - currently |Margariti Church BCA 130-16-13-2/889/3274/29-30 
Bilinmiyor 1924-hadlen [Aya Yorgi Kilisesi 
Unknown 1924 - currently |Agios Georgios Church BS deel ee Bei cere) 22 
1732 1924-hdlen [Aziz Panteleimon Kilisesi Bkz. s.1090 
1924 - currently |St. Panteleimon Church See p.1090 
1843'ten 6nce 1924-hadlen [Aya Yorgi Kilisesi 
Before 1843 1924 - currently |Agios Georgios Church Leese ee 
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Miibadeleden Sonra (1923-1924) Dirama Iskece ve Kavala’nin Kéylerinde 
Kiliseye Doéniistiiriilen Tiirk Eserleri 
No Sehir Koytin Adi Yapinin Adi 
City Village Name Name of the building 
18 Kavala _—_ |Gaziler Nikites Cami / Mosque 
19 Kavala _—_|Karacalar Zarkadia oe eae 
20 Kavala _—_|Karacaoba Elafochori fener icon 
21 Kavala |Karamanli Agios Kosmas en Say eg ian aig 
22 Kavala [Kogan Akrovounion Cami / Mosque 
23 Kavala ae ae Cami / Mosque 
24 Kavala _—_|Kurtlu Likostomo eres ons 
25 Kavala _ |Kurudere Paleos Xerias Cami / Mosque 
26 Kavala _|Leftere Eleftheres Tiirbe / Tomb 
OY, Kavala = [Muratli Skopos Cami / Mosque 
28 Kavala  |Mustafaogullari Stegno Cami / Mosque 
29 Kavala _|Naibli Polinero on eas aes 
30 Kavala _|Nedirli Distavo Cami / Mosque 
31 Kavala —_[Palehor Palaiochori Cami / Mosque 
32 | Kavala [elyan Filipi ae eine eet 
33 | Kavala [elyan Filipi Ba Nees 
34 Kavala _[Selyan Filipi ae ae Z 
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KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Il. CILT 


Turkish Monuments Converted to Churches in the Villages of 
Drama, Xanthi and Kavala after The Exchange (1923-1924) 


Inga Tarihi Kilisenin Adi Arsiv Kaydi - Not 
Construction Date Name of the Church [Archive Record-Note 
Bilinmiyor Nikites Kilisesi Bkz. s.1114 
Unknown 1924-1969 | Nikites Church See p.1114 
1844'ten 6nce 1924-hdlen |Zarkadia Kilisesi 
Before 1844 1924 - currently |Zarkadia Church Bo ae 
1815'ten 6nce 1924-hadlen Aya Dimitri Kilisesi 
Before 1815 1924 - currently |St. Dimitrios Church POR Tat dere 
1837'den 6nce 1924-hadlen |Agios Kosmas Kilisesi VGMA 179/116/907, BOA HAT 
Before 1837 1924 - currently |Agios Kosmas Church 1606/6, BOA EV.BRT. 271/1 
1878'den 6nce 1924-halen |Akrovounion Kilisesi Bkz. 5.1144 
Before 1878 1924 - currently |Akrovounion Church See p.1144 
Bilinmiyor a Ano Konstantinia Kilisesi 
Unknown tte Ano Konstantinia Church Bee e reer eu ues 
Bilinmiyor 1924-halen [Aya Yorgi Kilisesi Ayverdi 4/254 (Ev.K.K.) 
Unknown 1924 - currently |Agios Georgios Church BCA 130-16-13-2/950/3663/7 
1840'tan Gnce 1924-hadlen [Aya Yorgi Kilisesi Bkz. 5.1148 
Before 1840 1924 - currently |Agios Georgios Church See p.1148 
Bilinmiyor 1924-halen  |Aziz Taksiarchis Kilisesi Bkz. s.1115 
Unknown 1924 - currently |St. Taxiarchis Church See p.1115 
Bilinmiyor 1924-hadlen [Skopos Kilisesi Ayverdi 4/245 (Ev.K.K.) 
Unknown 1924 - currently |Skopos Church BCA 130-16-13-2/993/3914/8 
Bilinmiyor 1924-hdlen |Stegno Kilisesi 
Unknown 1924 - currently |Stegno Church BOSDEEBU MS ebaleot 
1836'dan Gnce 1924-hdlen [Aya Yorgi Kilisesi : 
Before 1836 1924 - currently |Agios Georgios Church Byer aoa EV) 
1870'ten 6nce 1924-halen [Aya Yorgi Kilisesi Bkz. s.1152 
Before 1870 1924 - currently |Agios Georgios Church See p.1152 
Bilinmiyor 1924-1968 Aziz Apostol Kilisesi Bkz. s.1160 
Unknown Holy Apostle Church See p.1160 
Bilinmiyor 1924-hdalen |Filipi Kilisesi 
Unknown 1924 - currently |Filipi Church ia ae i te na i 
Bilinmiyor 1924-hdlen  |Aziz Paraskevi Kilisesi 
Unknown 1924 - currently |St. Paraskevi Church Bee TORS aio ca On? 
1780 1924-halen _ |ilyas Peygamber Sapeli Bkz. s.1104 
1924 - currently |St. Elijah Chapel See p.1104 
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Dirama, Bektasi Tekkesi 


Drama, Bektashi Dervish Lodge 


we 


Yeri Yunanistan, Dirama, Kirlikova 
Location Greece, Drama, Mikropolis 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date a0 

Bugiinkii Adi Mikropolis Kéyiti Sapeli 
Modern Name Mikropolis Village Chapel 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca ; 

References Lowry 2009: 82-84 


Dirama’nin kuzeyinde yer alan ve 16. yiizyilda 
yaklasik tic bin niifuslu bir kasaba olan Kirlikova 
(Mikropolis) kéyiinde; cinar agaci, cesme, me- 
zarlik, cami, tiirbe, imaret ve hamamdan olusan 
bir tekke bulunmaktaydi. Bu yapilardan, cami 
giintimtize ulasmamis, hamamin ise yalnizca bir 
parca temel duvari kalmistir. Biiyiik selvi agacla- 
riyla kaph Miisliiman mezarligi, Hristiyan me- 
zarligi olarak kullanilmakta, tiirbe de kiliseye 
cevrilmis halde kullanlmaktadir. Cesme ve imare- 
tin mutfagi da halen faaldir. Tekkenin ve tiirbe- 
nin hangi dervise ait oldugu bilinmemektedir. 
Tiirbe, dikdértgen planli, besik cat, mimari 
6zelligi bulunmayan sade bir yapidir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hh. CILT 


The village of Karlikova (Mikropolis), a town of 
about three thousand inhabitants in the 16th cen- 
tury, was located to the north of Drama and had 
a lodge consisting of a plane tree, a fountain, a 
cemetery, a mosque, a tomb, an imaret and a 
bathhouse. Of these structures, the mosque has 
not survived to the present day, while only a 
fragment of the foundation wall of the hammam 
remains. The Muslim cemetery, covered with 
large cypress trees, is used as a Christian ceme- 
tery and the tomb has been converted into a 
church. The fountain and the kitchen of the ima- 
ret are still active. It is not known to which der- 
vish lodge and the tomb belonged. The tomb is a 
simple structure with a rectangular plan, a gable 
roof and no architectural features. 
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Karlikova’da tekkeden 
kalan tiirbe binas1 
(2013) 


The tomb building re- 
maining from the der- 
vish lodge in Mikropolis 
(2013) 


Karlikova’da tekkeden 
kalan cesme (2013) 
The fountain remaining 


from the dervish lodge 
in Mikropolis (2013) 


936 


Dirama, Kale (Bey) Camii Minaresi 


Drama, Minaret of Kale [Bey] Mosque 


we 


Yeri Yunanistan, Dirama 
Location Greece, Drama 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 14. yiizyil 

Building Date 14% century 
Kiliseye Cevrilisi 1924 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aya Sofya Kilisesi Can Kulesi 
Modern Name St. Sofia Church Bell Tower 
Arsiv Kaydi 

Aechine Renata VGMA 179/130/1019 
Kaynakca ; 

References PVG L ENS 


Kale Caémii yahut Bey Camii olarak da isimlendiri- 
len Aya Sofya Kilisesi, Bizans d6nemine ait Dira- 
ma’daki en eski kilisedir. 1294’te kalenin fethin- 
den sonra camiye cevrilmistir. VGMA’da Hisar 
Mahallesi Kiliseden Muibeddel Cami  adiyla 
05.06.1293 (28.06.1876) tarihli vakif kaydi bulun- 
maktadir. Camiye cevrildikten sonra eserin gii- 
neyine ana yapidan ayn olarak mindare insa edil- 
mistir. 1924’ten sonra tekrar kiliseye cevrilen 
Kale Camii’nin mindresi kaidesine kadar yiktiril- 
mis, kdidenin tizerine sekizgen planli can kulesi 
eklenmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


St. Sophia Church, also called Kale Mosque or 
Bey Mosque, is the oldest Byzantine church in 
Drama. It was converted into a mosque fol- 
lowing the conquest of the castle in 1294. In 
VGMA, there is a foundation record dated 
05.06.1293 (28.06.1876) with the detail Hisar Ma- 
hallesi Kiliseden Mtibeddel Cami. After it was con- 
verted into a mosque, a minaret was built to the 
south of the building separately from the main 
After 1924, 
Mosque, which was converted into a church ag- 


structure. the minaret of Kale 


ain in 1924, was demolished up to its base, then 
an octagonal bell tower was added on the base. 
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Dirama Bey Camii’nin 
minare kaidesi tizeri- 
ne yapilan can kulesi 
(2019) 


The bell tower built on 
the minaret base of Dra- 
ma Bey Mosque (2019) 
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Dirama, Demirci Oren Kéyii Camii 


Drama, Mosque of Demirci Oren Village 


ee h(a 


we 


Yeri Yunanistan, Dirama, Demirci Oren 
Location Greece, Drama, Peristeria 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 1879’ dan once 

Building Date Before 1879 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1923’ ten sonra 
After 1923 


Bugiinkii Adi Peristeria Kilisesi 

Modern Name Peristeria Church 

Arsiv Kaydi VGMA 185/24/114-115 (21.12.1296 / 06.12.1879) 
Archive Record Ev. K.K 736/36, 758/21, 178/144 

Kaynakca : 

References Ayverdi 4/218 


Demirci Oren kéyii, Dirama’nin 28 km dogusun- 
dadir. Giintimtizde 8-10 hanenin yasadigi kéyitin 
camisi, Ev. K.K.’da kayitl olup niifus miibadele- 
sinden sonra (1923) kiliseye déniistiiriilmtistiir. 
Eser, tags duvardan ingsa edilmis olup distan yak- 
lasik 7x11 m Olciilerinde dikdértgen planlidir. 
Kiliseye d6niistiirtildtikten sonra mihrap kaldiri- 
larak kible cephesine disa taskin bicimde apsis 
ilave edilen cAminin catis1 bozularak besik cat 
yapiulmis ve cami girisine dort siituna oturan tek 
egimli sacak yapilarak mimari 6zellikleri degisti- 
rilmistir. Can kulesi, giris kapisinin solunda yer 
almaktadir. Cephelerde iki sira pencerelerin yer 
aldigi camide, kiliseye doniistiiriilen diger eser- 
lerin aksine pencerelerin kapatilmadigi gériil- 
mektedir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Peristeria Village is 28 km east of Drama. The 
mosque of the village, where 8-10 households 
live today, is registered in the Ev. K.K. and was 
converted into a church after the population ex- 
change (1923). The building was constructed of 
stone walls and has a rectangular plan measur- 
ing approximately 7x11 m on the outside. After 
it was converted into a church, the mihrab was 
removed and the apse was added to the gqibla 
facade in a protruding form, the roof of the 
mosque was broken and a gable roof was made 
and the architectural features were changed by 
making a single sloping eaves resting on four 
columns at the entrance of the mosque. The bell 
tower is located to the left of the entrance door. 
In the mosque, which has two rows of windows 
on the facades, it is seen that the windows were 
not closed, unlike other works converted into 


churches. 


R.19.53 

Demirci Oren Koyiti 
Camii 

Demirci Oren Village 
Mosque 


R.19.54 

Demirci Oren Koéyti 
Camii 

Demirci Oren Village 
Mosque 
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*Ayverdi’nin c.4 
s.218’ de bildirdigi 
Gornere koytintin 
Gornova oldugunu 
diisiiniiyoruz. 

We think that the 
village of Gornere 
reported by Ayverdi in 
c.4 p.218 is Gornova / 
Vounoplagia. 
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Dirama, Gornova Koy Camii 


Drama, Mosque of Gornova Village 


— 


Yeri Yunanistan, Dirama, Gornova 

Location Greece, Drama, Vounoplagia 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 1845’ ten 6nce 

Building Date Before 1845 

Kiliseye Cevrilisi Bilinmiyor 

Conversion Date Unknown 

Bugiinkii Adi Aziz Polikarp Kilisesi 

Modern Name St. Polycarp Church 

Arsiv Kaydi VGMA 179/14/86 (12.12.1260 / 23.12.1844) 

Archive Record Ev. K.K 736/36, 758/21, 178/144 

a Glamis Ayverdi 4/218*, Messis 2021: 145-152 
eferences 


Dirama’nin 50 km kuzeydogusunda yer alan 
Gornova koéyii, ntifus mtibadelesinden sonra 
terk edilmis olup gayrimeskin kéylerdendir. 
Banisini ve ne zaman kiliseye déniistiiriildigii- 
nti tespit edemedigimiz cami, tas duvardan insa 
edilen yaklasik 8,5x10,5 m dlctilerindeki harim 
ile 3,5 m enindeki son cemaat yerinden olusmak- 
tadir. Harim ve son cemaat yeri, tek parca kirma 
cati ile 6rttiliidtir. Yakin zamanda onarilan ese- 
rin ilk halinde dogu ve bati cephelerde iki sirali 
ikiser pencere bulundugu anlasilmaktadir. Ku- 
zey ve gtiney cephelerdeki tiim pencereler ile 
dogu-bati cephelerindeki alt pencereler kapatil- 
mis olup yalnizca dogu-bati cephelerinde iist 
siradaki 4 pencere ile aydinlatilmaktadir. Mihrap 
kaldinilip kapi haline getirilmis ve kible cephesi- 
ne yaklasik 2,5 m yarigapinda apsis eklenmistir. 
Caminin ahsap kadinlar mahfili asli haliyle dur- 
maktadir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI| 
Hl. CILT 


The village of Vounoplagia, located 50 km north- 
east of Drama, was abandoned after the popula- 
tion exchange and is one of the uninhabited vil- 
lages. The mosque, whose founder and when it 
was converted into a church could not be identi- 
fied, consists of a harim built of stone walls meas- 
uring approximately 8.5x10.5 m and a narthex 
with a width of 3.5 m. The harim and the narthex 
are covered with a one-piece hipped roof. It is 
understood that in original form of the recently 
repaired work, there were two windows in two 
rows on the east and west facades. All the win- 
dows on the north and south facades and the 
lower windows on the east-west facades have 
been closed and it is illuminated only by 4 win- 
dows in the upper row on the east-west facades. 
The mihrab was removed and turned into a door 
and an apse with a radius of about 2.5 m was 
added to the qibla facade. The wooden women's 
cloister of the mosque remains as it originally 
was. 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 


Dirama Gornova K6yii Camii réléve ve restitiisyon plan 
(Planlar, V. Messis’ten islenerek yeniden cizilmistir.) 


Survey and restitution plan of Drama Vounoplagia Village Mosque 
(The plans was processed and redrawn from V. Messis) 
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R.19.55 
Gornova Kéyiti Camii (2020) 
Gornova Village Mosque (2020) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


R.19.56 
Gornova Koéyti Camii (2020) 
Gornova Village Mosque (2020) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME III 


943 


944 


R.19.57 
Gornova Kéyiti Camii (2020) 
Gornova Village Mosque (2020) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


R.19.58 
Gornova Koéyti Camii (2020) 
Gornova Village Mosque (2020) 
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R.19.59 
Gornova Kéyiti Camii (2020) 
Gornova Village Mosque (2020) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I, CILT 


R.19.60 


Gornova Koyti Camii 
(2020) 


Gornova Village 
Mosque (2020) 
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R.19.61 
Gornova Kéyiti Camii (2020) 
Gornova Village Mosque (2020) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Gornova Kéyti Camii (2020) 
Gornova Village Mosque (2020) 
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Dirama, Kavakli Koyti Camii 
Drama, Kavakli Village Mosque 


a eo to 


Yeri Yunanistan, Dirama, Kavakli 
Location Greece, Drama, Egiros 

Banisi . 7 
Built by Ahmed Aga ve Mehmed Aga 
Inga Tarihi 1906’ dan once 

Building Date Before 1906 


Kiliseye Cevrilisi 


1923’ ten sonra 


Conversion Date After 1923 
Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 
Modern Name St. George Church 
Arsiv Kaydi VGMA 179/38/3019 (21.08.1324 / 10.10.1906) 
Archive Record Ev. K.K. 736/36, Ev. K.K. 758/21, Ev. K.K. 178/144 
a Glamis Ayverdi 4/219, Messis 2021: 137-144 

eferences 


Kavakh koyti, Dirama’nin 22 km dogusunda yer 
almaktadir. Turk kéyti olan Kavakh’ya 1923 yi- 
lindaki niifus mtibadelesinden sonra Samsun'un 
Bafra ilgesinden gelen Rumlar yerlestirilmis, 
1927’de de kéyiin adi, Egiros olarak deSistiril- 
mistir. Kavakli K6yiti Camii, Ev.K.K.’da Ahmed ve 
Mehmed Agalar Camiit olarak mezkdardur. Eser, 
mtibadeleden sonra Aya Yorgi ismiyle kiliseye 
doniistiiriilmiistitr. Dikdértgen planli ve kirma 
catili eserin bati cephesine can kulesi eklenmis- 
tir. Mihrap ve minber kaldirilmis, yerine ahsap 
malzemeden ikonostasis eklenmistir. Giris kis- 
munin tist katinda yer alan ahsap direkli kadinlar 
mahfili halen durmaktadir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Egiros Village is located 22 km east of Drama. 
After the population exchange in 1923, Greeks 
from Samsun's Bafra district were settled in Ka- 
vakli, which was a Turkish village, and the name 
of the village was changed to Egiros in 1927. Ka- 
vakli Village Mosque is mentioned in the 
Ev.K.K. as Ahmed ve Mehmed Agalar Camii. After 
the exchange, it was converted into a church un- 
der the name of St. George. A bell tower was 
added to the west facade of the rectangular 
planned and hipped roofed building. The mihrab 
and minbar were removed and replaced with a 
wooden iconostasis. The women's cloister with 
wooden poles on the upper floor of the entrance 
section is still standing. 


R.19.63 
Kavakli Ko6yti Camii 
Kavakl Village Mosque 


Dirama Kavakh Koyii 
Camii réléve ve resti- 
tiisyon plani 

(Planlar, V. Messis’ten 
islenerek yeniden ci- 
zilmistir.) 

Survey and restitution 
plan of Drama Egiros 
Village Mosque 

(The plans was proces- 
sed and redrawn from 
V. Messis) 


§ 6zgiin duvarlar 
original walls 

§ ilaveler 
additions 
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R.19.64 


Kavakh Koyti Camii 


Kavakl Village Mosque 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


I. CILT 
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R.19.65 
Kavakh Koyti Camii 


Kavakl Village Mosque 
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R.19.66 

Kavakli Koyti Camii -f a 

Kavakli Village Mosque } ry | = 3s | 
a re | 


308 Lond 
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R.19.67 
Kavakh Kéyti Camii 
Kavakli Village Mosque 
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Dirama, Lakavice Koyti Camii 


Drama, Lakavice [Mikroklisoura] Mosque 


vg hy (oo _a 


oe 


Yeri Yunanistan, Dirama, Lakavice 

Location Greece, Drama, Mikroklisoura 

Bans Bilinmiyor 

Built by y 

Inga Tarihi F 

Building Date yy) 

Kiliseye Cevrilisi 1924-1950 

Conversion Date 

Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 

Modern Name Agios Georgios Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

a Glenn Messis 2021: 159-166 
eferences 


Lakavice k6yii (Mikroklisoura), Dirama’nin 47 
km kuzeyinde yer almaktadir. Inga tarihini ve 
banisini tespit edemedigimiz cami, kéytin bat 
ucunda, meyilli bir arazide yer almaktadir. 
Caminin harimi 6,20 x 8,95 m dlciilerinde olup, 
mindresiz miitevazi bir kéy cdmisidir. Giris kap1- 
si tizerinde bos bir kitabelik bulunmaktadir. Di- 
rama’nin diger kéylerindeki cdmiler gibi niifus 
mtibadelesinden sonra (muhtemelen 1924’te) 
Aya Yorgi’ye adanarak kiliseye déniistiirtilmtis- 
tir. Bu déniistiirme sirasinda dogu cephenin 
ortasi yikilarak buraya tas duvarli, yarim daire 
planli apsis eklenmistir. Bati cephedeki pencere- 
lerden biri genisletilerek kapiya doniistiiriilmiis- 
tiir. 1950’de koye yeni kilise yapilinca kullanim 
disi kalan cami giiniimtizde harap haldedir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


The village of Lakavitcha (Mikroklisoura) is lo- 
cated 47 km north of Drama. The mosque, whose 
date of construction and owner have not been 
identified, is located on a sloping land at the 
western end of the village. The harim of the 
mosque measures 6.20 x 8.95 meters and is a mo- 
dest village mosque without a minaret. There is 
a blank epitaph on the entrance door. Like the 
mosques in other villages of Drama, after the 
population exchange (probably in 1924) it was 
dedicated to St. George and converted into a 
church. During this conversion, the center of the 
eastern facade was demolished and a stone- 
walled, semicircular apse was added here. One 
of the windows on the west facade was enlarged 
and turned into a door. When a new church was 
built in the village in 1950, the mosque fell out of 


use and today it is in ruins. 


R.19.68 


Dirama’nin Lakavice 
kéyiinden Ordu’ya 
gelen miibadiller 
(1924) 


The exchange migrants 
who came to Ordu from 
the village of Lakavice in 
Drama (1924) 


“— ; =a 
2023 
Dirama Lakavice K6- 
yii Camii rélove ve 


restitiisyon plam 
(Planlar V. Messis’ten 
iglenerek yeniden ci- 
zilmistir.) 


Survey and restitution 
plan of Drama Lakavice 


Village Mosque (The 
Rees el anf Meas) 
redrawn from V. Messis) 
® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 
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R.19.69 
Lakavice Kéyti Camii’nin kuzeybatidan goriintisii (2020) 


Lakavitcha Village Mosque from the northwest (2020) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


R.19.70 
Lakavice Koyti Camii’nin harimi (2020) 
The harim of Lakavitcha Village Mosque (2020) 
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R.19.71 
Lakavice Kéyti Camii’nin bati cephesi ve kaptya cevrilen pencere (2020) 
The western facade of the Lakavice Village Mosque and the window turned into a door (2020) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Lakavice Kéyii Camii’nin dogu cephesine eklenen apsis (2020) 
Apse added to the eastern facade of the Lakavice Village Mosque (2020) 
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R.19.73 

Lakavice Koyii 
Camii’nin giris cephe- 
si (2020) 


Entrance facade of the 
Lakavica Village 
Mosque (2020) 
962 KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


I. CILT 


R.19.74 


Lakavice Koyti 
Camii’nin kuzey du- 
vari ve giris kapisinin 
ig yiizti (2020) 

The north wall and the 
inner side of the entran- 
ce door of the Lakavica 
Village Mosque (2020) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME III 


963 


964 


Dirama, Mahmut Pasa (Kursunlu) Camii 


Drama, Mahmut Pasha [Kursunlu] Mosque 


Yeri Yunanistan, Dirama 
Location Greece, Drama 
Banisi 

Built by Mahmut Pasa 

Inga Tarihi 

Building Date 1 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 107 

Bugiinkii Adi Agia Triada Kilisesi 
Modern Name Hloy Triad Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record VEMe eraleer ac 
Kaynakca 

References 


Dirama sehir merkezi Sophocleous Sokagi’nda, 
Agia Triada Kilisesi’ne déniistiiriilen Mahmut 
Pasa Camii yer almaktadir. E. H. Ayverdi, 
Ev.K.K. s.29-30’da caminin kayitli oldugunu ve 
Halil Bey Mahallesi’nde bulundugunu bildir- 
mektedir. VGMA’da 15/11/1249 (26.03.1834) 
tarihli, Serbevvabin-i Dergah-1 Ali, Silahsér-i Sehri- 
yari, Dirama Nazir ve Mutas unvanlarvyla bilinen 
Mahmud Sabit Bey bin Mehmed Halil Aga (Mahmud 
Sabit Pasa) Vakfiyesi bulunmaktadir. 


Yapinin mevcut halinden kubbeyle ortiilii_ bir 
harim ve kuzeydeki mermer direkli tig boliimlti 
son cemaat yerinden olustugu anlasilmaktadir. 
Harimin ve son cemaat yerinin kubbeleri giinii- 
mtize ulasmamuistir. Harimin kuzeybati késesin- 
de yer alan mindre de giiniimtize ulasmamuis; 
yalnizca cepheden disa taskin sekilde kdaidesi 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Ayverdi 4/216, Messis 2021: 115-122, Tselepidis 2012 


kalmistir. Mevcut minare kdidesinin tizerine can 
kulesi eklenmistir. 


Caminin ilk halinde, cephelerde iki sirali pencere 
diizenlemesi gériilmektedir. Kiliseye cevrildik- 
ten sonra, bati cephenin ortasindaki pencere ka- 
piya doniistiiriilmiis, kuzey cephedeki alt sira 
pencereler kapatilmis ve dogu cepheye de apsis 
eklenmistir. Caminin kible cephesinde de alt sira 
pencereler kapatilmis, iist pencereler de uzatila- 
rak oram de@istirilmis; cephenin asli gériintiisii 
bozulmustur. 

Mevcut kilisenin uydu goriintiistinden, kuzey- 
den 141.38° aciyla kible y6niinde konumlandigi 
gortilmektedir. 


® G6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 


On Sophocleous Street in the city centre of Dra- 
ma lays the Mahmut Pasha Mosque, which was 
converted into the Agia Triada Church. E. H. 
Ayverdi states in Ev.K.K. p.29-30 that the 
mosque is registered and located in Halil Bey 
Quarter. In the VGMA, there is a document da- 
ted 15/11/1249 (26.03.1834) as Serbevvabin-i Der- 
gah-1 Ali, Silahs6r-i Sehriyari, Dirama Nazir ve Mu- 
tas unvanlartyla bilinen Mahmud Sabit Bey bin Meh- 
med Halil Aga (Mahmud Sabit Pasa) Vakfiyesi. 


It is understood from the current state of the bu- 
ilding that it consists of a harim covered with a 
dome and a three-sectioned narthex with marble 
poles in the north. The domes of the harim and 
the narthex have not survived to the present 
day. The minaret in the northwest corner of the 
harim has survived to the present day either; yet 


Dirama Mahmut Pasa Camii rélove ve restitiisyon dnerileri (R6léve plani, 
V. Messis’ten islenerek yeniden cizilmistir.) 


Drama Mahmut Pasha Mosque survey and restitution proposals (The survey 


plan was processed and redrawn from V. Messis) 


only its base protruding from the facade rema- 
ins. A bell tower was added to the existing mina- 
ret's base. 


In the original form of the mosque, there are two 
rows of windows on the facades. After it was 
converted into a church, the window in the cen- 
ter of the west facade was converted into a door, 
the lower row of windows on the north facade 
was closed and an apse was added to the east 
facade. On the gibla facade of the mosque, the 
lower row of windows was closed and the upper 
windows were lengthened and the ratio was 
changed; the original appearance of the facade 
was disrupted. 

The satellite image of the existing church shows 


that it is located in the direction of the qibla at an 
angle of 141.38° from the north. 
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Dirama ve Mahmut Pasa Camii (1900) 
Drama and Mahmut Pasha Mosque (1900) 
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R.19.76 
Mahmut Pasa Camii (2016) 
Mahmut Pasha Mosque (2016) 
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R.19.77 
Dirama Mahmut Pasa Camii’nin son cemaat yeri (2016) 
Narthex of Drama Mahmut Pasha Mosque (2016) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 
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R.19.78 
Dirama Mahmut Pasa Camii’nin dogu cephesine eklenen apsisler (2016) 
Apses added to the eastern facade of Drama Mahmut Pasha Mosque (2016) 
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R.19.79 
Dirama Mahmut Pasa Camii’nin bati cephesi (2016) 
The western facade of Drama Mahmut Pasha Mosque (2016) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 
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Dirama Mahmut Pasa 
Camii’nin bati cephesi 
(2016) 

The western facade of 
Drama Mahmut Pasha 
Mosque (2016) 


Dirama Mahmut Pasa 
Camii’nin 6zgiin sii- 
tunlari (2016) 

The original columns of 
the Mahmut Pasha 
Mosque in Drama 
(2016) 


O72. 


R.19.81 
Dirama Mahmut Pasa Camii’nin kible cephesi (2016) 
The gibla facade of Drama Mahmut Pasha Mosque (2016) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 
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R.19.82a 


Dirama Mahmut Pasa 
Cami’nin cdken ahsap 
tavaninin yeniden 
insasi esnasinda 
(1964) 

During the reconstruc- 
tion of the collapsed 
wooden ceiling of the 
Mahmut Pasha Mosque 
in Drama (1964) 


R.19.82b 


Dirama Mahmut Pasa 
Céami’nin betonarme 
tavan1 


Reinforced concrete cei- 
ling of Mahmut Pasha 
Mosque in Drama 
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Dirama, Mustafa Aga Camii 


Drama, Mustafa Aga Mosque 


Yeri Yunanistan, Dirama, Nusretli 
Location Greece, Drama, Nikiforos 
See Serdengecti Mustafa Aga 
Buiding Date 1880 

Kiliseye Cevrilisi 1923-1980 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aya Yorgi (Agios Georgios) Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record BUNS eeiee 

a Glamis Arslan 2010: 163, Ayverdi 4/220, Messis 2021: 167-174 
eferences 


Dirama’nin 16 km dogusunda yer alan Nusretli, 
Misir Valisi Mehmet Ali Pasa’nin esinin k6yii- 
diir. E. H. Ayverdi, Dirama kéylerindeki eserleri 
bildirirken (Ev.K.K. 736-758 defterler), Nusret- 
li'de Mustafa Aga Camii’nin iki ayri sicilde ve 
Bs. V. Ars.nde kayith oldugunu belirtmektedir. 
Mustafa Aga Camii, 1880 yilinda insa edilmis 
olup mtibadeleden sonra (1923) Aya Yorgi adiy- 
la kiliseye cevrilmistir. Bu déntistiirme sirasinda, 
tipki Serez’deki Mehmet Pasa Camii’nde oldugu 
gibi gatinin sekli degistirilmis, son cemaat bdlii- 
mti genisletilmis, kible duvarina apsis ilave edil- 
mis ve minare kaidesi tizerine can kulesi eklen- 
mistir. 

Nusretli’de 1980’de yenisi insa edilene kadar 
kilise olarak kullaniulan Mustafa Aga Camii, bu 
tarihte terk edilmis olup giiniimiizde bakimsiz 
haldedir. Uydu goriintiisiinden, kuzeyden 141° 
agiyla kible yOniinde konumlandigi gortilmekte- 
dir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Nikoforos, located 16 km east of Drama, was the 
village of the wife of Mehmet Ali Pasha, the Gover- 
nor of Egypt. E. H. Ayverdi, while reporting the 
works in the villages of Drama (Ev.K.K. 736-758 
notebooks), states that the Mustafa Aga Mosque in 
Nikiforos is recorded in two separate registers and 
goes on that it is registered in two separate registers 
and in the Prime Ministry Archives. 


Mustafa Aga Mosque was built in 1880 and after the 
exchange (1923) it was converted into a church under 
the name of St George. During this conversion, just 
like in the Mehmet Pasha Mosque in Serres, the 
shape of the roof was changed, the narthex was ex- 
panded, an apse was added to the qibla wall and a 
bell tower was added on the minaret base. 


Mustafa Aga Mosque, which was used as a church 
in Nikiforos until a new one was built in 1980, was 
abandoned at this date and is now in a state of disre- 
pair. From the satellite image, it can be seen that it is 
located in the direction of the gibla at an angle of 141° 
from the north. 
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§ 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 
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Dirama Mustafa Aga 
Camii réléve ve 
restitiisyon plam 
(Planlar, V. Messis’ten 
islenerek yeniden 
cizilmistir.) 

Survey and restitution 
plan of Drama Mustafa 
Aga Mosque (The plans 
was processed and 
redrawn from V. Messis) 
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R.19.83 
Nusretli (1900) 
Nikiforos (1900) 
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I. CILT 


Rove 
Aap Saas 


Nusretli’de Mustafa Aga Camii’nin genel gortintisii (2020) 
General view of Mustafa Aga Mosque in Nikiforos (2020) 
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R.19.85 
Nusretli’de Mustafa Aga Camii’nin genel gortintisii (2020) 
General view of Mustafa Aga Mosque in Nikiforos (2020) 
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Hl. CILT 


R.19.86 
Nusretli’de Mustafa Aga Camii’nin kible cephesine eklenen apsis (2020) 
Apse added to the qibla facade of Mustafa Aga Mosque in Nikiforos (2020) 
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R.19.87 

Nusretli’de Mustafa 
Aga Camii’nin harimi 
(2020) 


Harim of Mustafa Aga 
Mosque in Nikiforos 
(2020) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 
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Nusretli’de Mustafa 
Aga Camii’nin harimi 


(2020) 


Harim of Mustafa Aga 
Mosque in Nikiforos 
(2020) 
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Dirama, Osman Efendi Camii 


Drama, Osman Efendi Mosque 


Yeri Yunanistan, Dirama, Kobaliste 
Location Greece, Drama, Kokkinogia 
see Osman Efendi 

Buiaing Date 1845 

Kiliseye Cevrilisi 1927 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Agios Georgios Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

pay aye VGMA 179/80/609, Ev. K-K. 736/36, Ev. K.K. 758/21 
Archive Record Saha Gaeice ss 

ang uate Ayverdi 4/219, Messis 2021: 214-215 

References ae pamrere nae 


Osman Efendi Camii, Dirama’nin 20 km batisin- 
daki Kobaliste (Kokkinogia) k6yiinde yer aliyordu. 
E. H. Ayverdi, Dirama kéylerindeki eserleri bil- 
dirirken (Ev.K.K. 736-758 defterler), cdminin iki 
ayri sicilde de kayith oldugunu belirtmektedir. 
VGMA'da 179. defterin 80. sayfasinin 609. sira- 
sinda, Osman Efendi Camii olarak 12.06.1261 
(18.06.1845) tarihli vakif kaydi bulunmaktadir. 
Osman Efendi Camii, miibadeleden sonra Agios 
Georgios adiyla kiliseye cevrilmistir. Bu déniis- 
tiirme sirasinda, cAminin son cemaat yeri kapa- 
tilmis, kible cephesine apsis eklenmis ve dogu 
cepheye can kulesi insa edilmistir. 1975 yilina 
kadar kilise olarak kullanilan Osman Efendi 
Camii, bu tarihte tiimiiyle yiktimlarak yerine 
giintimtizdeki kilise yapilmistir. Eserden giinii- 
mtize ulasan eski fotograflardan; sekizgen kas- 
naga oturan kubbeyle ortiilii harim ve dort adet 
yarim daire kemerle tasinan iki kath son cemaat 
yerinden olusan sade mimaride bir cami oldugu 
anlasilmaktaduir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Osman Efendi Mosque was located in the village 
of Kobalishte (Kokkinogia), 20 km west of Drama. 
E. H. Ayverdi, while reporting on the artifacts in 
the villages of Drama (Ev.K.K. 736-758 notebo- 
oks), states that the mosque is also registered in 
two separate registers. In VGMA, there is a foun- 
dation record dated 12.06.1261 (18.06.1845) as Os- 
man Efendi Camii in the register numbered 609 on 
the 80th page of 179-page book. Osman Efendi 
Mosque was converted into a church under the 
name of Agios Georgios after the exchange. During 
this conversion, the narthex of the mosque was 
closed, an apse was added to the gibla facade and 
a bell tower was built on the east facade. Until 
1975, Osman Efendi Mosque was used as a church 
until 1975, when it was completely demolished 
and the present church was built in its place. From 
the old photographs that have survived from the 
work; it is understood that it is a simple architec- 
tural mosque consisting of a dome covered harim 
sitting on an octagonal pulley and a two-storey 
narthex carried by four semicircular arches. 


R.19.89 


Kobaliste’de Agios 
Georgios Kilisesi’ne 
dontistiiriilen Osman 
Efendi Camii’nin ku- 
zey yontinden gorii- 
niisti (1975) 

View from the north of 
the Osman Efendi 
Mosque in Kokkinogia, 
which was converted 
into the Church of St. 
George (1975) 


R.19.90 


Kobaliste’de Agios 
Georgios Kilisesi’ne 
dontistiiriilen Osman 
Efendi Camii’nin 
giineydogu yoniinden 
goértintisti (1975) 
Southeast view of the 
Osman Efendi Mosque 
in Kokkinogia, which 
was converted into the 
Church of St. George 
(1975) 
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Dirama, Osmanli Koyu Camii 


Drama, Chrisokastro Mosque 


SN en tN 


Yeri Yunanistan, Dirama, Osmanli 
Location Greece, Drama, Chrisokastro 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 1838’ den 6nce 

Building Date Before 1838 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 
Yiktirilisi 
Demolish date 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


1924-1990 Aziz Panteleimon Kilisesi 
1924-1990 St. Panteleimon Church 


1990 


VGMA 179/246/1949, BCA 130-16-13-2/909/3397/14, 
BCA 130-16-13-2/909/3397/15 


Kaynakca 
References 


Osmanli déneminde Selanik vilayeti, Dirama 
livasi, Praviste kazasina tabi Osmanh kéyiiniin 
giintimtizdeki adi Chrisokastro (XpvooKaotpo) 
olup Praviste’nin 8 km giineybatisinda yer al- 
maktadir. Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde, 
Osmanh Kéyti Camii-i Serifi Vakfi ismiyle 179. def- 
ter, 246. sayfa, 1949. sirada kaydi bulunmaktadir. 
Selanik’e tabi Praveste’de kurulan vakfin tanzim 
tarihi, H. 15.11.1253 / M. 10.02.1838’ dir. Osmanli 
Koyii’ne ait 1924 yilina ait miibadele tasfiye ev- 
raklarinda Osmanli Karyesi Camti ve Mektebi Vakft 
ile Osmanh Karyesi Yukari Mahalle Mescid-i Serif-i 
Vakfr'na ait beyanndmeler bulunmaktadir. 


Osmanli Koyti Camii, miibadeleden sonra Aziz 
Panteleimon’a adanarak kiliseye déniistiiriil- 
mtistiir. K6ytin 1,5 km kuzeyindeki Elecik’e yeni 
manastir insdsina baslanmis, bu manastirin 
1990’da tamamlanmasinin ardindan kéyiin mer- 


kezinde kilise olan eski cami yiktirilmistir. 
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BCA 130-16-13-2/909/3397/14, BCA 130-16-13-2/909/3397/15, 
VGMA 179/246/1949, Dinoudis 2016: 120-121 


During the Ottoman period, the Ottoman Village, 
which belonged to the Pravishte District of the Drama 
of the Vilayet of Thessaloniki, is now called Chriso- 
kastro (Xpvookaortpo) and is located 8 km southwest 
of Pravishte. In the archive of the General Directorate 
of Foundations, there is a record of the Ottoman Villa- 
ge with the name Osmanl: Kéyti Camit-i Serifi Vakfi in 
the 179th book, 246th page, 1949. The foundation was 
established in Praveste, Thessaloniki and was dated 
15.11.1253 / 10.02.1838 AH. In the 1924 exchange and 
liquidation documents of the Ottoman Village, there 
are declarations belonging to the Ottoman Village 
Mosque and School Foundation and the Ottoman 
Village Upper Neighborhood Masjid-i Sharif Waqf. 
The Ottoman Village Mosque was converted into a 
church after the exchange, dedicated to St. Pantelei- 
mon. A new monastery was started to be built in Ele- 
cik, 1.5 km north of the village, and after the comple- 
tion of this monastery in 1990, the old mosque, which 
was the church in the center of the village, was demo- 
lished. 


Dirama, Pursican Orta Camii 


Drama, Prosotsani, Orta Mosque 


— 7h (oo a 


Yeri Yunanistan, Dirama, Piirsican 
Location Greece, Drama, Prosotsani 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1924’ten sonra, Agia Triada Kilisesi 
After 1924, Agia Triada Church 


Yiktirilis1 1970’ ler 

Demolish date 1970's 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca . ; : ; 
References Ayverdi 2000: 4/217-218, Messis 2021: 215-216 


Piirsigan (Prosotsani) kasabasi, Dirama’nin 18 
km batisinda yer almaktadir. Orta Cami, kasaba- 
nin merkezinde, giintimiizdeki Agias Triados ve 
Kiprou Sokaklarinin kesisiminde yer aliyordu. 
Dikdértgen planh, ahsap direkli ve ahsap catili 
bir bina olan cami, Tiirk-Yunan niifus miibadele- 
sinden sonra (1924), Agia Triada ismiyle kiliseye 
doniistiirtilmtistiir. 1970’li yillara kadar kilise 
olarak kullanilan Orta Cami, bu tarihlerde yikti- 
rilarak yerine bugiinkii kilise inga edilmistir. 
Ekrem Hakki Ayverdi’nin Dirama karyeleri bah- 
sinde bildirdigi Bersancan’daki [Piirsican] yedi 
camiden (Ali Dede Camii, Baylak Mahallesi 
Camii, Kapic1 Receb Camii, Kerim Hatun Camii, 
Koca Cavus Camii, Patilan Mahallesi Camii ve 
Biiklii Haci Pasa Camii) hangisinin Orta Cami 
oldugunu tespit edemedik. 


The town of Pursuschan (Prosotsani) is located 
18 km west of Drama. The Middle Mosque was 
located in the center of the town, at the intersec- 
tion of present-day Agias Triados and Kiprou 
streets. The mosque, a rectangular building with 
wooden poles and a wooden roof, was conver- 
ted into a church with the name Agia Triada af- 
ter the Turkish-Greek population exchange 
(1924). The Middle mosque, which was used as a 
church until the 1970s, was demolished in these 
dates and today's church was built in its place. 


Of the seven mosques in Bersancan [Piirsican] 
(Ali Dede Mosque, Baylak Quarter Mosque, Ka- 
pici Receb Mosque, Kerim Hatun Mosque, Koca 
Cavus Mosque, Patilan Quarter Mosque, and 
Biikltii Haci Pasa Mosque) reported by Ekrem 
Hakki Ayverdi in his account of the Drama 
towns, we have been unable to determine which 
one is the Orta Mosque. 
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Dirama, Revine Koyui Camii 


Drama, Makriplagio Mosque 


Yeri Yunanistan, Dirama, Revine 
Location Greece, Drama, Makriplagio 
Banisi 

Built by Mehmed Dede 

Inga Tarihi 1668’ den sonra 

Building Date After 1668 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date ore 

Yiktiriligi Aya Yorgi Kilisesi 
Demolish date Agios Georgios Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 


Mehmed Dede Camii, Dirama’nin 20 km kuzey- 
dogusundaki Revine (Makriplagio) kéyiinde yer 
almaktadir. Revine kéyii, 1478 tahririnde kayitli 
olup bédlgedeki en eski Tiirk k6ylerindendir. 
1668 tarihli bir belgede, Revine kéyti sakinleri 
kéylerinde cami olmadigindan ibdadetlerinde 
zahmet cektiklerini bildirerek kendileri bir cami 
yapmak icin Dirama kadisina miiracaat ettikleri 
kaydedilmistir. Cami, kdyltilerin bu talebinden 
sonra insa edilmis olmalidir. 


Mehmed Dede Cémii, niifus miibadelesinden 
sonra, 1924’te Aya Yorgi’ye adanarak kiliseye 
doniistiiriilmiistiir. Bu dénitisittmde minaresi yik- 
tirilip yerine can kulesi yapilmis ve dogu cephe- 
sine apsis eklenmistir. Cami egimli bir arazide 
oldugundan yeni yapilan apsis, kiliseye déniis- 
tiiriilen diger cdmilerin aksine kible cephesine 
degil eSimden dolayi dogu cephesine ilave edil- 
mistir. Bir siire kilise olarak kullanilan c4mi, son- 
radan terk edilmis olmalidir. 2000 yilindaki fo- 
tograflarinda harap halde oldugu goriilen cami, 
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Ev. K.K. 736/36, 758/21, 178/144, BOA IE.EV. 16/1925 


Ayverdi 2000: 4/220, BOA IE.EV. 16/1925, Messis 2021: 153-158 


bu tarihten sonra beden duvarlari yari seviyesi- 
ne kadar yiktinlmis, kalan duvarlar onarilarak 
2013 yilinda yeniden kilise olarak acilmustir. 
1924’te yapilan apsis de ayn yerinde yenilen- 
mistir. 

V. Messis’in cizdigi restitiisyona gore; harim 
icten 6 x 9,20 m Glciilerinde olup son cemaat yeri 
ise 3,3 m uzunlugundadir. Son cemaat yeri ah- 
sap direkli olup cdminin cephelerinde iki sira 
ikiser pencere bulunmaktadir. Alt pencereler 
dikdértgen seklinde olup tist pencereler kemerli- 
dir. 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 


Mehmed Dede Mosque is located in the village 
of Revine (Makriplagio), 20 km northeast of Dra- 
ma. Revine Village is one of the oldest Turkish 
villages in the region, registered in the 1478 sur- 
vey. In a document dated 1668, it is recorded 
that the inhabitants of Revine village went on to 
the Qadi of Drama to build a mosque for them- 
selves, stating that they were unable to worship 
with congregation since there was no mosque in 
their village. The mosque must have been built 
after this request of the villagers. 


After the population exchange, Mehmed Dede 
Mosque was dedicated to St. George in 1924 and 
converted into a church. In this transformation, 
the minaret was demolished and replaced with a 
bell tower and an apse was added to the eastern 
facade. Since the mosque is located on a sloping 
land, the new apse was added to the eastern fa- 
cade due to the slope, not to the qibla facade, un- 
like other mosques that were converted into 
churches. The mosque, which was used as a 


church for a while, must have been abandoned 
In the 2000 photographs, the 
mosque, which was seen to be in a dilapidated 


afterwards. 


state, was demolished to half the level of the 
body walls after this date, and the remaining 
walls were repaired and reopened as a church in 
2013. The apse built in 1924 was also renovated 
in the same place. 


According to the restitution drawn by V. Messis; 
the harim measures 6 x 9,20 m internally and the 
narthex is 3,3 m long. The narthex has wooden 
poles and there are two rows of two windows on 
the facades of the mosque. The lower windows 
are rectangular and the upper windows are arc- 
hed. 
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Revine’deki Mehmed 
Dede Camii’ nin resti- 
tiisyon plani (V. Mes- 
sis’ten islenerek yeni- 
den cizilmistir.) 
Restitution plan of the 
Mehmed Dede Mosque 
in Revine (redrawn 
from V. Messis) 
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Revine’deki Mehmed 
Dede Camii’nin harap 
hali (1999) 

The desolate condition of 
the Mehmed Dede 
Mosque in Revine 
(1999) 


R.19.92 


Revine’deki Mehmed 
Dede Camii’nin bat 
cephesi, son cemaat 
yeri ve minarenin ye- 
rine yapulan can kule- 
si (1999) 

The western facade of 
the Mehmed Dede 
Mosque in Revine, the 
narthex and the bell 
tower that replaced the 
minaret (1999) 
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R.19.93 

Revine’deki Mehmed 
Dede Camii’nin kible 
cephesi ve dogu cep- 
hesine eklenen apsis 
(2000) 

The gibla facade and the 
apse added to the east 
facade of the Mehmed 
Dede Mosque in Revine 
(2000) 


R.19.94 


Revine’deki Mehmed 
Dede Camii’nin hari- 
mi (1999) 

The harim of the Meh- 
med Dede Mosque in 
Revine (1999) 
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Revine’deki Mehmed 
Dede Camii’nden dé- 
niistiiriilen kilise 
(2020) 

The church converted 
from the Mehmed Dede 


Mosque in Revine 
(2020) 


R.19.96 

Revine’deki Mehmed 
Dede Camii’nden dé- 
niistiiriilen kilise 
(2020) 

The church converted 
from the Mehmed Dede 


Mosque in Revine 
(2020) 
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Dirama, Yeni Cami 


Drama, Yeni [New] Mosque 


SN en tN 


Yeri Yunanistan, Dirama 
Location Greece, Drama 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 20. yy baslar 
Building Date Early 20% century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Yiktirilisi 
Demolish Date 


1923, On Iki Havariler Kilisesi 
1923, Twelve Apostles Church 


1977 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 


Messis 2021: 212-213 
References 


Yeni Cami, Dirama’da Osmanli déneminde mu- 
hacir mahallesinde en son insa edilen camilerden 
(20. yy baslarinda) olup, sehir merkezinin gii- 
neydogusunda Filippou, Galinou ve Silla Sokak- 
larinin arasinda yer aliyordu. 1920'li yillara ait 
eski fotografinda; dikdértgen planli, cift sira 
pencereli, ahsap catili, kiremitle Grtiilti bir yapi 
oldugu gértilmektedir. Mindresi, tek serefeli 
olup yapinin kuzeydogu késesinde yer aliyordu. 


Yeni Cami, 1923’te On Iki Havariler ismiyle kilise- 
ye doniistiirtilmiistiir. Bu déntistiirmede minare 
yiktirilip yerine metal bir can kulesi yapilmistir. 
Mihrap kaldirilip cepheden diga tasacak sekilde 
yarim daire planli apsis eklenmis, cami girisine 
de tek katli bir mekan insA edilmistir. Yarim dai- 
re kemerli 6zgiin pencerelerin sekli degistirilerek 
alt siradakiler dikdértgen hale getirilmis, bazi 
pencereler de Griilerek kapatilmistir. 

1977’ye kadar bu hialiyle kilise olarak kullamlan 
Yeni Cami’nin yanina yeni bir kilise inga edilmis, 
bu kilisenin yapilmasinda sonra cami tiimtiyle 
yiktirilmistir. 
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Yeni Cami (The New Mosque) was one of the last 
mosques (early 20th century) built in the Muhajir 
neighborhood of Drama during the Ottoman period 
and was located southeast of the city center between 
Filippou, Galinou and Silla streets. The old photog- 
raph from the 1920s shows a rectangular building 
with a double row of windows, a wooden roof and 
covered with tiles. The minaret had a single balcony 
and was located at the northeast corner of the building. 


Yeni Cami was converted into a church in 1923 
under the name of the Twelve Apostles. In this con- 
version, the minaret was demolished and replaced 
with a metal bell tower. The mihrab was removed 
and a semicircular apse was added to protrude 
from the facade, and a single-story space was built 
at the entrance of the mosque. The shape of the 
original semicircular arched windows was changed 
and the lower rows were made rectangular and 


some windows were covered. 


A new church was built next to Yeni Cami, which 
was used as a church until 1977, after which the 
mosque was completely demolished. 


R.19.97 


Dirama Yeni 
Cami‘nin kiliseye d6- 
ntistiiriilmeden 6nce- 
ki hali (1920’li yillar. 
Ekrem Hakki Ayver- 
di, bu fotografi Gii- 
miilcine Kayali Cami 
olarak yazmistir. Bkz. 
Ayverdi 2000: 4/356) 


Drama Yeni Caimi befo- 
re it was converted into 
a church (1920s. Ekrem 
Hakkt Ayverdi has writ- 
ten this photograph as 
Gtimiilcine Kayali 
Cami. See Ayverdi 
2000: 4/356) 
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Dirama Yeni Cami'nin kiliseye déntistiiriilmtis hali (1972) 


Drama Yeni Cami converted into a church (1972) 
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Dirama Yeni Cami’nin kiliseye déntistiiriilmtis hali (1972) 


Drama Yeni Cami converted into a church (1972) 
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Dirama, Yildirim Bayezid Camii 


Drama, Yildirim Bayezid Mosque 


Yeri Yunanistan, Dirama 

Location Greece, Drama 

Banisi : 

Built by Yildirim Bayezid 

Inga Tarihi 14. yiizyil 

Building Date 14th century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date ee 

Bugiinkii Adi Aziz Nikolas Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Dopclttne Becand VGMA 174/246/1939 

Kaynakca Ayverdi 4/216, Bicakci 2003: 67-68, Evliya Celebi 8/123, 
References Lowry 2009: 61-66, Messis 2021: 89-98 


Atik Camii veya Carsi Camii de denilen Yildirim 
Bayezid Camii, Dirama’da ayakta kalabilen ve 
varligini kilise olarak siirdtirebilen en eski Os- 
manli yapisidir. Yildirim Bayezid Camii, bir ana 
kubbe ile dokuz kiictik tonoz ve kubbelerden 
olusan dikdoértgen plana sahiptir. Ust ortii ti- 
mtiyle kursun kaplidir. 

I. Bicake, cAminin kiliseye cevrilmeden Gnce, 
miiezzin mahfili ve kadinlar mahfilinin sitislii 
parmakhklan oldugunu ve mihrap ile minberin 
hat yazilariyla siislii mermerden insa edildigini 
bildirmektedir. Kalem gibi bir minaresi oldugu- 
nu belirten yazar, cdmiyi basli basina bir sanat 
eseri olarak tanimlamaktadir. Evliya Celebi 
camiyi sdyle anlatmaktadir: “Sultan Bayezid-i 
Veli’nindir, carsi icginde, eski tarz, kiremit ile Ortiilii, 
mamur, dua kabul olunur bir mabeddir.” Evliya Ce- 
lebi’nin, cAminin banisini Sultan Bayezid (Veli) 
olarak bildirmesine ragmen, Vakiflar Genel Miti- 
diirltigii arsivinde Vakf-1 Cami-i Attk merhum, mag 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


-fiirun leh Sultan Yildirim Bayezid olarak kayitli- 
dir. 


Yildirrm Bayezid Camii, Dirama sehir meyda- 
ninda olup, 1923’ten sonra Ayios Nikolaos ad1y- 
la kiliseye cevrilmistir. Eski fotograflardan, 
cAminin dis cephelerinin sivasiz oldugu ve iki 
sirali pencere diizenine sahip oldugu gériilmek- 
tedir. Kiliseye cevrilen eserin giris béliimiine iki 
can kulesi eklenmis, dis cepheler sivanmis ve 
bazi pencereler kapatilmistir. Caminin kible cep- 
hesi de defgistirilmis; mihrabi kaldirilip yarim 
daire formlu tig apsis eklenmistir. 


Yildirim Bayezid Camii, Balkanlar’daki en eski 
selatin camisidir. Ayrica, pencere diizeni, cok 
kubbeli yapisi ve plan 6zellikleri bakimindan 
erken dénem Osmanh cami mimarisinin bir 6r- 
nei olarak Tiirk sanatinda 6nemli bir yeri var- 
dir. 


Yildirim Bayezid Mosque also known as Atik 
Mosque or Bazaar Mosque is the oldest survi- 
ving Ottoman building in Drama and the oldest 
surviving church. Yildirim Bayezid Mosque has 
a rectangular plan consisting of a main dome 
and nine small vaults and domes. The upper 
cover is completely covered with lead. 


I. Bicaker states that before the mosque was con- 
verted into a church, the muezzin's cloister and 
the women's cloister had ornate railings and the 
mihrab and the minbar were built of marble deco- 
rated with calligraphy. Stating that it has a mina- 
ret like a pencil, the author describes the mosque 
as a work of art in itself. 


Evliya Celebi describes the mosque as follows: 
"It belongs to Sultan Bayezid-i Veli, it is in the ba- 
zaar, in the old style, covered with tiles, it is a well- 
built temple where prayers are accepted." Although 
Evliya Celebi states that the mosque was built by 
Sultan Bayezid (Veli), in the archive of the Gene- 


§ 6zgiin duvarlar 
original walls 


@ ildveler 
additions 


19. yy 


ral Directorate of Foundations it is recorded as 
Vakf-t Cami-i Atik merhum, magftirun leh Sultan 
Yildirim Bayezid. 


The Yildirim Bayezid Mosque is located in the 
city square of Drama and was converted into a 
church after 1923 under the name of Ayios Niko- 
laos. Old photographs show that the exterior of 
the mosque was unplastered and had two rows 
of windows. When it was converted into a 
church, two bell towers were added to the ent- 
rance section, the facades were plastered and 
some windows were closed. The gibla facade of 
the mosque was also changed; the mihrab was 
removed and three semicircular apses were added. 


Yildirim Bayezid Mosque is the oldest Sultan 
mosque in the Balkans. It also has an important 
place in Turkish art as an example of early Otto- 
man mosque architecture in terms of its window 
arrangement, multi-domed structure and plan 
features. 
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Dirama Yildirim 
Bayezid Camii rdlove 
ve restitiisyon planlari 
(Réléve planlari, V. 
Messis’ten islenerek 
yeniden cizilmistir.) 
Survey and restitution 
plans of Drama Yildirim 
Bayezid Mosque (The 
survey plan was 
processed and redrawn 
from V. Messis) 
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R.19.100 
Dirama Yildirim Bayezid (Atik) Camii, 20. yiizyil baslari 
Drama Yildirim Bayezid (Atik) Mosque, early 20 century 
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R.19.101 
Dirama Yildirim Bayezid (Atik) Camii (1972) 
Drama Yildirim Bayezid (Atik) Mosque (1972) 
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R.19.102 

Dirama Yildirim Bayezid Camii’nin kib- 
le cephesine apsis eklenmeden 6nceki 
hali (1952) 

Drama Yildirim Bayezid Mosque before the 
apse was added to the qibla facade (1952) 
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R.19.103 


Dirama Yildirim Bayezid Camii’nin 
kible cephesine apsis eklendikten sonra- 
ki hali (1980) 

Drama Yildirim Bayezid Mosque after the 
apse was added to the qgibla facade (1980) 


R.19.104 
Dirama Yildirim Bayezid Camii’nin kible cephesine apsis eklendikten sonraki hali (2016) 
Drama Yildirim Bayezid Mosque after the apse was added to the gibla facade (2016) 
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Dirama Yildirim Bayezid Camii (2016) 
Yildirim Bayezid Mosque in Drama (2016) 
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R.19.106 
Yildirim Bayezid Camii’ne eklenen can kuleleri (2016) 
The bell towers that were added to Yildirim Bayezid Mosque (2016) 
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Dirama Yildirim Bayezid Camii’nin dogu cephesi (2016) 
The eastern facade of Yildirim Bayezid Mosque in Drama (2016) 
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R.19.108 
Dirama Yildirim Bayezid Camii’nin bati cephesi (2016) 
The western facade of Yildirim Bayezid Mosque in Drama (2016) 
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R.19.109 
Yildirim Bayezid Camii ig mekani (2013) 


Interior of Yildirim Bayezid Mosque (2013) 
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R.19.110 
Yildirim Bayezid Camii ig mekani (2013) 
Interior of Yildirim Bayezid Mosque (2013) 
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Dimetoka, Ece Sultan Turbesi 


Didymoteicho, Ece Sultan Tomb 


Yeri Yunanistan, Dimetoka, Ecekéy 
Location Greece, Didymo6teicho, Lepti 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 14. yiizyil 

Building Date 14% century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 2000 

Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 
Modern Name St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 


Ece Sultan Tiirbesi, Edirne’nin 20 km giineyinde, 
Dimetoka’ya bagli Ecekéy’de (Lepti) bulunmak- 
taydi. Trakya’nin Tiirklesmesinde 6ncii gaziler- 
den olan Ece Sultan, Canakkale’nin Eceabat ilce- 
sine ismini veren alp erendir. Evliya Celebi, Ece 
Sultan‘la ilgili su bilgileri vermektedir: “Bu aziz 
merhum, bir bayir tizerinde, orman icinde, kursun- 
suz, tugla kagir yapn gtizel bir kubbe icinde yatmakta- 
dir. Bu Ece Sultan Hazreti Peygamber’in soyundan- 
dir. Nurlu ttirbesinde hic fakir yoktur.” 


2000’li yillarda Ece Sultan’in tiirbesi tiimtiyle 
yiktirilmistir. Yikintilardan geriye kalan enkaz 
bir kenara alinmis ve tiirbenin bulundugu tepe- 
de yerlesim olmamasina ragmen bu alana Agios 
Georgios adinda bir kilise insa edilmistir. Hristi- 
yan inancina gére, Agios Georgios’un insanlara 
sifa verme gibi bir vasfi bulunmaktadir. Bu yiiz- 
den bazi kiliselere ve hastanelere bu ad veril- 
mektedir. Ece Sultan Tiirbesi’ne de yakin zama- 
na kadar Edirne ve civardan insanlarin, hastalar1 
icin ziyarette bulunduklari bilinmektedir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hh. CILT 


BOA - EV.MH- 01199.00272 (MK), BOA - EV.MKT- 00816.00034 


Aydin 2005, Baltali 2008b, Evliya Celebi 8/68, Kog 2011: 130-131 


Ece Sultan Tomb was located in Ecekéy (Lepti) in 
Didym6teicho, 20 km south of Edirne. Ece Sultan, 
who was one of the pioneering veterans in the 
Turkification of Thrace, is the heroic man who 
gave his name to Canakkale's Eceabat district. Ev- 
liya Celebi gives the following information about 
Ece Sultan: "This saintly deceased lies on a slope, in a 
forest, in a beautiful dome of brick masonry without 
lead. This Ece Sultan is a descendant of the Prophet. 
There are no poor people in his enlightened tomb." 


In the 2000s, Ece Sultan's tomb was completely 
demolished. The debris from the demolition was 
set aside and a church named "Agios Georgios" 
was built on the hill where the tomb was located, 
even though there was no settlement. According 
to Christian belief, St. George has the ability to 
heal people. That is why some churches and hos- 
pitals are named after him. It is known that until 
recently, people from Edirne and the surroun- 
ding area visited the Tomb of Ece Sultan for their 
patients. 
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Ece Sultan Tiirbe- 
si’nin yerine inga edi- 
len Agios Georgios 
kilisesi (2012) 

The church of St. Geor- 
ge built in Ece Sultan 
Tombs place (2012) 


Dimetoka’ da Ece Sul- 
tan Tiirbesi’nin yikin- 
tilari (2012) 

The ruins of Ece Sultan 


Tomb in Didyméteicho 
(2012) 
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Esriboz, Meydan Camii 


Khalkis, Meydan [Square] Mosque 


Yeri Yunanistan, Egriboz 
Location Greece, Khalkis 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 1780’ den énce 
Building Date Before 1780 

Kiliseye Cevrilisi 7 

Conversion Date 16432) 

Bugiinkii Adi Aziz Nikolas Kilisesi 
Modern Name St. Nicholas Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 


Meydan Camii, Egriboz’un merkezinde, eski 
surlarin disinda, giinitimiizdeki Antoniou Sokagi 
ile Karamourtzouni Sokagi’nin kesisiminde yer 
alryordu. Ekrem Hakki Ayverdi, caminin, Bs. V. 
Ars. Evkaf Defterinde, 1194’te (M.1780) kayith 
oldugunu bildirmektedir. Meydan Camii, Etien- 
ne Rey’in cizdigi 1843 tarihli graviirde, kiliseye 
cevrilmis olarak resmedilmistir. Graviirden, ese- 
rin tek kubbeli bir harim ile tic kubbeli son ce- 
maat yerinden olusan klasik tisliipta insa edilmis 
bir cami oldugu anlasilmaktadir. Cami girisinin 
6niinde ahsap direkli klasik tarzda bir sadirvan 
bulunuyordu. Mindre ise camiden ayri olarak 
insa edilmis olup, eserin kiliseye cevrilmesinden 
sonra serefe ve kiilah kisimlan yikilarak can ku- 
lesine déniistiiriilmtistiir. 1894 depreminde ha- 
sar gériip tahrip olan Meydan Camii, bu tarihten 
sonra yikilarak yerine, giintimiizdeki Aziz Niko- 
las Kilisesi insA edilmistir. Eski cdminin duvar 
kalintilan. kullanildigi icin mevcut kilise kible 
yontindedir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hh. CILT 


= 


Ayverdi 4/196, Bicakei 2004: 78, Papadopoulos 2014 


The Meydan Mosque was located in the centre of 
Evros, outside the old city walls, at the intersection 
of today's Antoniou Street and Karamourtzouni 
Street. Ekrem Hakki Ayverdi states that the 
mosque was registered in 1194 (1780 AD) in the the 
Prime Ministry Archives, in a Book of Waqf. Mey- 
dan Mosque is depicted in an engraving by Etienne 
Rey dated 1843 as having been converted into a 
church. It is understood from the engraving that 
the work is a mosque built in the classical style con- 
sisting of a single-domed harim and a three-domed 
narthex. In front of the entrance of the mosque, 
there was a classical-style fountain with wooden 
poles. The minaret, on the other hand, was built 
separately from the mosque, and after the work 
was converted into a church, the ribbon and cone 
parts were demolished and turned into a bell 
tower. After the 1894 earthquake, Meydan Mosque 
was damaged and destroyed, and the present St. 
Nicholas Church was built in its place. Since the 
remains of the walls of the old mosque were used, 
the current church is in the direction of the qibla. 
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Egriboz Meydan 
Camii’nin kiliseye 
doéniistiiriilmiis hali 
(1843) 

Khalkis Meydan 
Mosque converted into a 
church (1843) 


Egriboz Meydan 
Camii’nin iizerine 
insa edilen Aziz Niko- 
las Kilisesi (2015) 
Church of St. Nicholas 
built on top of Khalkis 
Meydan Mosque (2015) 
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Epriboz, Mustafa Pasa Camii 


Khalkis, Mustafa Pasha Mosque 


Yeri Yunanistan, Egriboz 
Location Greece, Khalkis 

Banisi 

Built by Bayraktar Mustafa Pasa 
Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16th century 


1831’den sonra 
After 1831 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Ginitimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca i me 

References Tiifekcioglu 2016 


Egriboz’da kale icinde yer alan Bayraktar Musta- 
fa Pasa Camii’nin minber kapisi tasi, eserin kili- 
seye cevrilmesinden sonra Istanbul’a getirilmis 
ve Uskiidar’da Alttnizade Ismail Ziihtii Pasa 
Camii’nin son cemaat yerindeki mihrap nisinin 
iki yaninda, devsirme malzeme olarak kullanil- 
muistir. Bu taslarin Egriboz’daki camiden getiril- 
digini anlatan bir de kitabe hakkedilmistir!. Hat- 
tat Mustafa Izzet Efendi’ye ait olmas: muhtemel 
celi ta‘lik kitabe metni sdyledir: 

ya Allah — ya Fettah - ya Muhammed 

La ilahe illallah Muhammedun resiilullah 

ya Allah - Bismillahirrahménirrahim - ya Muham- 
med 

vema erselnake illa rahmeten lil'dlemin 


Agriboz'da kal’a dertinunda Bayrakdar Mustafa Pasa 
Caimi serifinin minber kapis1 tas: olup camiti 
mezktirun kiliseye tahvili tizerine pabusluga konul- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


mus oldugu halde bi'l-miindsebe bu tarafa getirilme- 
siyle teberrtiken isbu mahalle vaz’ olundu 1292 
[1875] 

Egriboz’da inga edilen camilerden ayakta kalan 
tek eser, Emirzade Camii’ dir. Sehrin eski resim- 
lerinden haberdar oldugumuz Bayrakli Cami ile 
Bayraktar Camii’nin aym eser olmasi muhtemel- 
dir. Bayrakli Cami, Egriboz’da cars1 merkezinde 
yer almaktaydu. 


R.19.115 

Egriboz’da Bayrakli / 
Mustafa Pasa Camii 
(1880) 


Bayrakh / Mustafa Pas- 
ha Mosque in Khalkis 
(1880) 

The stone for the minbar door of the Bayraktar _ Camii_ serifinin minber kapis: tas: olup camii 

Mustafa Pasha mosque in the castle in Khalkis mezkiirun kiliseye tahvili tizerine pabusluga konul- 

h ‘cagion 4 mus oldugu halde bi’l-miindsebe bu tarafa getirilme- 

was brought to Istanbul after it was converted siyle teberrtiken isbu mahalle vaz’ olundu 1292 

into a church and used as spolia on both sides of [1875] 

the mihrab niche in the narthex of the Alttnizade = (This was the minbar stone belonging to the Bay- 

Ismail Ziihtii Pasha mosque in Uskiidar. There is — rakd@r Mustafa Pasa Mosque inside the castle in 

also an epitaph explaining that these stones were — Khalkis; brought here as it was placed it the shoe cabi- 

brought from the mosque in Khalkis!. The text of net and put right here, in 1875.) 

the jali ta‘lik epitaph, which probably belongs to Emirzade Mosque is the only one of the mosques 

the calligrapher Mustafa Izzet Efendi, reads as _uilt in Khalkis that has survived. It is possible 

follows: that Bayrakli Mosque and Bayraktar Mosque, 

Ya Allah - ya Fettah - ya Muhammed which we are aware of from old pictures of the 

La ilahe illallah Muhammedun restlullah city, are the same work. Bayrakli Mosque was 

Ya Allah - Bismillahirrahmanirrahim - ya Muham- located in the bazaar center in Khalkis. 

med /ve ma erselnake illa rahmeten li’l-dlemin 

Agriboz’da kal’a dertinunda Bayrakddr Mustafa Pasa 

THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 1013 


VOLUME III 


DOT ISLI = 


So 


<, 


ml ee] ens alps 
(LSS 


Loe 
~ > 


" en 
P ty 
ood wd ee in CAAA 


: . eS 
.—h6vmhhrer "LL ih 


Z les 


R.19.116 
Egriboz Mustafa Pasa Camii’nden Uskiidar AltGnizade Camii’ne getirilen minber kapisinin kitabesi 
The inscription of minbar door brought from Khalkis Mustafa Pasha Mosque to Uskiidar Alttinizade Mosque 
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R.19.117 


Egriboz Mustafa Pasa 
Camii’nden Uskiidar 
Altanizade Camii’ne 
getirilen minber kapi- 
si (2018) 


Minbar door brought 
from Khalkis Mustafa 
Pasha Mosque to Uskii- 


dar Alttinizade Mosque 
(2018) 
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1016 


Yeri 

Location 

Banisi 

Built by 

Inga Tarihi 
Building Date 
Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 
Bugiinkii Adi 
Modern Name 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca 
References 


Esriboz, Veli Baba Tekkesi 


Khalkis, Veli Baba Lodge 


Yunanistan, Egriboz 
Greece, Khalkis 


Bilinmiyor 
Unknown 


15. yiizyil 
15 century 


1923-1960’ lar Aziz Elias Kilisesi 
1923-1960’s St. Ilija Church 


Giintimtize ulasmamis 
Has not survived 


BOA - C.EV. 587/29627 


Eyice 1955: 219, Kiel 1994, MacKay 2012: 14 


Girit’ten sonra Yunanistan’in en biiyiik adasi 
olan Egriboz (Khalkis), 1470-1831 arasinda Os- 
manli idaresinde kalmistir. Bu dénemde 6nemli 


gelisme gdsteren adanin dogu ucunda, 1470 ku- 


satmasina katilan dervisler tarafindan kurulan 
Veli Baba Tekkesi yer almaktaydi. 1539 tarihli 
Tahrir Defteri’nde tekkeden bahsedilmekte ve 
1506’da mevcut oldugu bilinmektedir. 1784 
tarihli bir belgede, Egriboz Kalesi varosunda Veli 
Baba Zadviyesi Evkafi olarak vakfi kayitlidir. 


1834 tarihli bir graviirde, ayrintili olarak gére- 


mesek de sehrin surlarinin disinda, dogu yénde 


bir tepe tizerinde gériilen yapinin Veli Baba Tek- 


kesi oldugunu dtisiinmekteyiz. Veli Baba’nin 


ismindeki “baba” sebebiyle Bektasi dervisi olma- 


si muhtemeldir. Yunanistan’daki diger Bektdsi 
tekkeleri de Hidir Baba, Nefes Baba, Haci Baba, 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Hh. CILT 


Ece Sultan, Durbali Baba Sultan 6rneklerinde 
oldugu gibi cogunlukla sehrin disinda yiiksek 
tepelerde yer almaktadir. 

Semavi Eyice, 1955’teki Yunanistan seyahatinde, 
Veli Baba Tekkesi’nin Agios Elias Kilisesi’ne d6- 
nistiirtildiigiinti bildirmektedir. 1960’larda yik- 
tirilan tekke, giiniimiizdeki Jatridou Caddesi’nin 
bitiminde yer almaktaydi. Veli Baba Tepesi ola- 
rak bilinen mevkide halen Halkida Sular idare- 
si'nin deposu yer almaktadir. 


The largest island of Greece after Crete, Egriboz 
(Khalkis) remained under Ottoman sway 
between 1470-1831. Veli Baba Dervish Lodge, 
founded by the dervishes who participated in 
the 1470 siege, was located at the eastern end of 
the island, which showed significant develop- 
ment during this period. In the 1539 Tahrir Book, 
the dervish lodge is mentioned and it is known 
to have existed in 1506. A document dated 1784 
records a foundation in the suburb of Khalkis 
Castle as Veli Baba Zaviyesi Evkaft. 


In an 1834 engraving, although we cannot see it 
in detail, we think that the building seen ona hill 
to the east outside the city walls is the Veli Baba 
Dervish Lodge. It is possible that Veli Baba was 
a Bektasi dervish since he was dubbed as "baba". 
The other Bektdsi dervish lodges in Greece are 


mostly located on high hills outside the city, as 
in the cases of Hidir Baba, Nefes Baba, Haci Ba- 
ba, Ece Sultan, Durbali Baba Sultan. 


Semavi Eyice, during his trip to Greece in 1955, 
reported that Veli Baba Dervish Lodge was con- 
verted into the Church of Agios Elias. The der- 
vish lodge, which was demolished in the 1960s, 
was located at the end of today's Iatridou Street. 
In the area known as Veli Baba Hill, there is still 
the warehouse of the Halkida Water Authority. 
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Egriboz’da Veli Baba 
Tekkesi (1928) 


Veli Baba Lodge in 
Khalkis (1928) 


1018 


Esribucak, Memi Baba Iekkesi 


Thimaria-Kapnachori, Memi Baba Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Egribucak 
Location Greece, Thimaria-Kapnachori 
Banisi 1ELA 

Built by Zilfikar Bey 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16" century 


Kiliseye Cevrilisi 


1923’ ten sonra 


Conversion Date After 1923 

Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

Arey aydi Ev.K.K. 757/51, BOA C.BLD. 137/ 6850, BOA C.EV 523/ 26403 
Archive Record 

Kaynakca Ayverdi 4/302, 334, Evliya Celebi 5/807-809, 

References Hasluck 2012: 47-49, Hasluck 2012b: 145, Yilmaz 2019a 


Memi Baba Tiirbesi, Kozana’nin 22 km dogusun- 
da, Késeler (Thimaria) ile Sofular (Kapnachori) 
kéyleri arasinda yer almaktadir. 1915’te Memi 
Sultan Tiirbesi’ni ziyaret eden Ingiliz arkeolog 
W. F. Hasluck, 1826’da tekkenin miisadere ile 
kapatildigini 1875’te ise tekrar acildigini ve evli 
dervislerin ikamet ettiklerini bildirir. Hazirede, 
bir tanesi 1051 (1641) tarihli olan Bektdst bashkli 
pek cok mezarin bulundugunu zikreder. 1660 
senesinde Memi Baba Tekkesi’ni ziyadret eden 
Evliya Celebi, kendine has iisltibuyla, tafsilath 
olarak bilgi vermektedir. 


Tiirbe, icten 5,29x5,39 m dlctilerinde olup ortala- 
ma 85 cm kalinliginda tas duvardan insa edil- 
mistir. Haricten bir duvari 7,10 m uzunlugunda 
olan eser, icten bezemeli ahsap tekne tavanli dis- 
tan ise kiremitle kapli kirma catilidir. Tiirbe, niti- 
fus miibddelesinden sonra (1923) Agios Geor- 
gios’a adanarak kiliseye cevrilmistir. Kiliseye 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


déntistiirme sirasinda Memi Baba’nin sandukas1 
yok edilmis, distan dogu yéntinde yarim daire 
bicgiminde apsis eklenerek buraya bir kapi acil- 
mustir. Ic mekana tic basamakla cikilan bir plat- 
form eklenerek basit bir ikonostasis ilave edil- 
mistir. Bezemeli tavana ise miidahale edilmemis- 
tir. Ici ve digi tiimiiyle sivanip badanalanmustir. 
Asli kapi ve pencere bosluklarinin iistiinde, Tiirk 
mimarisinin alameti olan cift merkezli tas ke- 
merler halen durmaktadir. 


Bati cephedeki silme taslar1 yok edilerek beden 
duvari cati egimi boyunca yiikseltilmis ve eski 
Yunan mimarisindeki ticgen giris formu elde 
edilmistir. Tiimiiyle ahsaptan yapilmis dért ka- 
demeli sekizgen tekne tavanin merkezinde daire 
bicgimli gobek yer almaktadir. Ge¢ dénem siisle- 
me 6zelligi gésteren tavan, ahsap tizeri boyama 
teknigiyle bezenmis olup asli haliyle durmakta- 
dir. 


1826’da Bektasi tekkelerinin seddolunmasindan 
sonra Memi Baba Tekkesi de kapatilmis, 1875’te 
tekrar faaliyete gecmistir. Bu arada 49 yil kapali 
kalan tekke yeniden faaliyete gectiginde tamir 
edilmis olmalidir. Siisleme 6zelliklerini g6z 6nii- 
ne aldigimizda, mevcut tekne tavanin, 1875’teki 
muhtemel onarimda yapildigim diisiiniiyoruz. 
Tiirbenin kare planli olmasi ve mevcut ahsap 
tavanin 19. yiizyil 6zelligi géstermesi Evliya Ce- 
lebi‘nin ifadesiyle de Grtiigmektedir. Buna gére 
tiirbenin ilk halinin kubbeli olmasi muhtemeldir. 


Memi Baba Tomb is located 22 km east of Koza- 
na, between the villages of Késeler (Thimaria) 
and Sofular (Kapnachori). The British archaeolo- 
gist W. F. Hasluck, who visited the Memi Sultan 
Tomb in 1915, reported that the dervish lodge 
was Closed by confiscation in 1826 and reopened 
in 1875, and that married dervishes resided 
there. He mentions that there are many graves 
with Bektasi titles, one of which is dated 1051 
(1641). Evliya Celebi, who visited Memi Baba 
Dervish Lodge in 1660, gives detailed infor- 
mation in his unique style. 


The tomb measures 5.29x5.39 m internally and is 
built of stone walls with an average thickness of 
85 cm. One of the exterior walls is 7,10 m long 
and has a decorated wooden boat ceiling on the 
inside and a hipped roof covered with tiles on 
the outside. After the population exchange 
(1923), the tomb was dedicated to St. George and 
converted into a church. During the conversion 
to a church, Memi Baba's sarcophagus was de- 
stroyed and a semicircular apse was added from 
the outside in the eastern direction and a door 
was opened here. A platform with three steps 
was added to the interior and a simple iconosta- 
sis was added. The decorated ceiling was not 
intervened. It was completely plastered and 
Above the 
original door and window openings, the double- 


whitewashed inside and outside. 


centered stone arches, a sign of Turkish architec- 


ture, still remain. 


The body wall was raised along the roof slope by 
destroying the wiping stones on the west facade 
and the triangular entrance form in classical 
Greek architecture was obtained. In the center of 
the four-tiered octagonal trough ceiling made 
entirely of wood, there is a circular hub. The ceil- 
ing, which shows late period ornamentation, is 
decorated with painting technique on wood and 


remains in its original state. 


After the dissolution of the Bektashi lodges in 
1826, Memi Baba Dervish Lodge was closed 
down, and it was reactivated in 1875. In the 
meantime, the lodge, which was closed for 49 
years, must have been repaired when it became 
operational again. Considering the ornamental 
features, we think that the existing boat ceiling 
was probably built during the repair in 1875. The 
fact that the tomb has a square plan and the ex- 
isting wooden ceiling is characteristic of the 19th 
century coincides with Evliya Celebi's statement. 
Accordingly, it is probable that the tomb was 
originally domed. 
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® 6zgiin duvarlar / original walls 


Egribucak Memi Baba @ ilaveler / additions 


Tiirbesi’nin rdléve 
plani ve restitiisyon 


onerileri 
Survey plan and restitu- 
tion proposals of Thim- 
aria-Kapnachori Memi 
Baba Tomb 
RESTITUSYON I RESTITUSYON II =e 
1020 KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


I. CILT 


R.19.117 
Kiliseye déniistiirtilen Memi Baba Tiirbesi - arkada (2018) 
Memi Baba Tomb converted into a church - at the back (2018) 
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R.19.118 
Memi Baba Tiirbesi’nin giris cephesi (2018) 
Entrance facade of Memi Baba Tomb (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Il, CILT 


R.19.119 
Memi Baba Tiirbesi (2018) 
Memi Baba Tomb (2018) 
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R.19.120 
Memi Baba Tiirbesi’nin dogu cephesine eklenen apsis (2018) 
Apse added to the eastern facade of Memi Baba Tomb (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI| 
Hl. CILT 


R.19.121 
Memi Baba Tiirbesi’nin dogu cephesine eklenen apsis (2018) 
Apse added to the eastern facade of Memi Baba Tomb (2018) 
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Memi Baba Tiirbesi’nin ig mekani (2018) 
Interior of Memi Baba Tomb (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Memi Baba Tiirbesi’nin ig mekani (2018) 
Interior of Memi Baba Tomb (2018) 
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R.19.124 
Memi Baba Tiirbesi’nin dogu cephesine eklenen apsis (2018) 
Apse added to the eastern facade of Memi Baba Tomb (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I, CILT 


R.19.125 

Memi Baba Tiirbe- 
si'nin ahsap tavam 
(2018) 


Wooden ceiling of Memi 
Baba Tomb (2018) 
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Ermiye, Arslan Cavus (Eski} Camii 


Almiros, Arslan Cavus [Old] Mosque 


Yeri Yunanistan, Ermiye 
Location Greece, Almiros 

Banisi 

Built by Arslan Cavus 

Inga Tarihi 

Building Date H.1005 (M.1596-97) 
Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date ee 

Bugiinkii Adi Aya Dimitri Kilisesi 
Modern Name St. Dimitri (Agios Dimitrios) Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

ang uate Kiel 2012, Tsoutsas 2010 
References 


Ermiye kasabasinin merkezinde yer alan ve bu- 
rada bulunan on caminin en bityiigii olan Arslan 
Cavus Camii’nin, giinitimtizde Volos Miizesi’nde 
bulunan kitabesinde, insaatin Arslan Cavus tara- 
findan baslatildigi ve kizi Ummiihan Hatun tara- 
findan H.1005’te (1596-97) tamamlandigi yazili- 
dir. Cami, 1868’de Miralay Sadik Bey tarafindan 
yeniden insa edilmistir. 

Bu caminin yerinde 13. yiizyildan kalma bir kili- 
se oldugu, Osmanli déneminde bu kilisenin 
muhtemelen camiye cevrilmis oldugu fakat her 
haliikarda yine Osmanhi déneminde burada séz 
konusu kilisenin bindsinin (muhtemelen bélgede 
sik karsilasilan depremlerden dolay1) harap ol- 
masini mtiteakip yapinin cami olarak yeniden 
insa edildigi anlasilmaktadir. 


1886 yilina ait cizimde muhtemelen sagdan ikin- 
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ci mindrenin oldugu yerde bulunan Arslan Ca- 
vus Camii, yukarida aciklanan gerekceyle yikilip 
yerine kilise yapilmak istenmis ancak bu istek o 
sirada Ermiye’de yasamaya devam eden Tiirkle- 
rin siddetli tepkisi ile kargilasmistir. 1896 yili 
noel ayini bu camide yapilmis ve béylece cami, 
Hristiyan ihtiyaclarini karsilayacak sekilde kili- 
seye cevrilmistir. Bu yapi, 1897 Harbi’nde tama- 
men yikilmis ve yerine insA olunan yeni Aya 
Dimitri Kilisesi’nin temelleri 1910’da atilmistir. 
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Ermiye Arslan Cavus Camii’nin Volos Miizesi’nde bulunan H.1285 - M. 1868 tarihli kitabesi* 
The epitaph* of Almiros Arslan Cavus Mosque in the Volos Museum dated H.1285 - M. 1868 


The epitaph of Arslan Cavus Mosque (the largest 
of the 10 mosques in the center of Ermiye Town), 
which is now in the Volos Museum, states that 
the construction was started by Arslan Cavus 
and completed by his daughter Ummiihan 
Hatun in 1005 AH (1596-97). In 1868, the mosque 
was rebuilt by Miralay Sadik Bey. 


It is understood that there was a 13th-century 
church on the site of this mosque, which was 
probably converted into a mosque during the 
Ottoman period, but in any case, the building of 
the church was rebuilt as a mosque following the 
destruction of the church building (probably due 
to frequent earthquakes in the region) during the 
Ottoman period. 


In a 1886 drawing, the Arslan Cavus mosque, 
which is probably located where the second min- 


aret from the right lays, was demolished and 
replaced with a church for the reason explained 
above, but this request was met with a strong 
reaction from the Turks who continued to live in 
Almiros at the time. In 1896, Christmas services 
were held in this mosque and it was converted 
This 
building was completely destroyed in the war of 


into a church to meet Christian needs. 


1897 and the foundations of the new Hagia Di- 
mitri Church were laid in 1910. 
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* Fotografi ulastiran Sn. 
Georgios Liakopou- 
los’a tesekktir ederim. 
Thanks to Mr. Georgios 
Liakopoulos for the photo) 
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R.19.127 
1886 yilinda Ermiye’nin giineyden goéritintisii ve Arslan Cavus Camii 
1886 view of Almiros from the south and Arslan Cavus Mosque 
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Ermiye’de Arslan Ca- 
vus Camii’nin yerine 
yapulan kilise (1930) 
Church built on the site 
of Arslan Cavus 
Mosque in Almiros 
(1930) 
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Ferecik, Musa Celebi Camii 


Feres, Musa Celebi Mosque 


Yeri Yunanistan, Ferecik 

Location Greece, Feres 

Banisi Yildirim Bayezid oglu Mtsa Celebi 
Built by Musa Chelebi, son of Bayezid I 

Inga Tarihi 

Building Date pa 

Kiliseye Cevrilisi 1924 


Conversion Date 


Aziz Nikolaos Kilisesi 
St. Nicholas Church 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


Tiirkiye simrinda bulunan Ferecik’teki camiyi, 
Yildirim Bayezid’in oglu Musa Celebi, Bati Trak- 
ya’da faal oldugu 1410-13 yillari arasinda insa 
ettirmistir. 

1667 yilinda bélgeyi gezen Evliya Celebi, eseri, 
Yildirim Bayezid Han oglu Sultan Musa Celebi 
Camii olarak bildirir. 1923 yilindaki miibadelenin 
ardindan kiliseye cevrilmistir. Agios Nikolaos 
Kilisesi’nin ithaf t6éreninde cekilen 1925 tarihli 
fotografinda, caminin cephelerinin sivasiz ve 
kesme tas oldugu gériilmektedir. Ik yapildigin- 
da minfreli, kubbesiz ve besik catili olan cami, 
kiliseye cevrilirken mimari 6zellikleri, bilhassa 
cepheleri degistirilmistir. Catinin bicimi yenilen- 
mis ve minare yikilarak can kulesi eklenmistir. 
Osmanlilarin erken dénem mimari yapilarindan 
olan caminin uydu goriintiisiinden, Ferecik’in 
kible acisina (145.19°) uygun insa edildigi gériil- 
mektedir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Bigakei 2003: 82, Evliya Celebi 8/74, Lowry 2009: 75-78 


Musa Celebi, the son of Yildirim Bayezid, built 
the mosque in Feres on the Turkish border 
between 1410-13, when he was active in Western 
Thrace. 


In 1667, Evliya Celebi, who traveled to the region, 
reported the building it as Yildinm Bayezid Han 
oglu Sultan Misa Celebi Camii. After the exchange 
in 1923, it was converted into a church. In the 
1925 photograph taken at the dedication cere- 
mony of St. Nicholas Church, it is seen that the 
facades of the mosque are unplastered and cut 
stone. The mosque, which originally had a mina- 
ret, a gable roof and yet no dome, was converted 
into a church and its architectural features, especi- 
ally its facades, were changed. The roof was res- 
haped and the minaret was demolished and a bell 
tower was added. 


The satellite image of the mosque, one of the early 
Ottoman buildings, shows that it was built in ac- 
cordance with the gibla angle of Feres (145.19°). 


R.19.129 

Ferecik’ te Musa Cele- 
bi Camii (1925) 

Feres Musa Celebi 
Mosque in Feres (1925) 


R.19.130 

Ferecik’ te Musa Cele- 
bi Camii 

Feres Musa Celebi 
Mosque in Feres 
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Girit, Hanya, Kalami Camii 


Crete, Chania, Kalami Mosque 


Yeri Yunanistan, Girit, Hanya, Kalami 
Location Greece, Crete, Chania, Kalami 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi , 

Building Date 1p78-(2) 

Kiliseye Cevrilisi 1924 (2) 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aziz Titus Kilisesi 

Modern Name St. Titus Church 

Arsiv Kaydi ; : 

Achinn Record BOA Y.MTV. 76/106; BOA LTPH. 1/1310 

oe Gleniae BOA Y.MTV. 76/106, BOA i.TPH. 1/1310, Manousakas 2013: 94-95 
eferences 


Suda Liman: girisinde bulunan Izzeddin Kale- 
si‘nin yanindaki Kalami kéyiinde, kaledeki as- 
kerlerle civarda yasayan halk icin 1893’te bir 
cami, mektep ve hamam yaptirilmisti. Cami, 
yerel iislipta insa edilmis, dikdértgen planl kti- 
clik bir mabettir. Bélgedeki Tiirk hakimiyetinden 
sonra, Aziz Titus adiyla kiliseye cevrilmistir. Ya- 
pinin eski fotografinda kuzeydogu késesinde 
bulunan minéare kaidesi, sonraki yillarda yapilan 
onarimlarda tiimiiyle kaldirilmistir. Kuzey ve 
bati cephede iki, dogu cephede tic penceresi bu- 
lunan caminin mihrabi cepheden disa tasirilmis- 
tur. Bati cephedeki pencerenin biri 6nce kapiya 
cevrilmis sonra 6riilerek kapatilmistir. Kdselerin- 
de ve pencere sévelerinde diizgiin kesme tasla- 
rin kullanildigi cAminin duvarlari sivalidir. Giris 
kapisinin tistiinde bulunan kitabelik kism bos- 
tur. Bu kismin iistiine bir can asilmustir. Ic 
mekanda mihrabin Gnii iki basamak yiikseltile- 
rek buraya ahsap ikonostasis duvari eklenmistir. 
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In 1893, a mosque, a school and a bathhouse were 
built in the village of Kalami, next to the Izzeddin 
Fortress at the entrance of Suda Port, for the soldi- 
ers in the fort and the people living in the vicinity. 
The mosque is a small rectangular temple built in 
local style. After the Turkish rule in the region, it 
was converted into a church under the name of St. 
Titus. In the old photograph of the building, the 
minaret in the northeast corner was completely re- 
moved during the repairs in the following years. 
The mihrab of the mosque, which has two windows 
on the north and west facades and three windows 
on the east facade, is carried outward from the fa- 
cade. One of the windows on the west facade was 
first turned into a door and then covered. The walls 
of the mosque, where smooth-cut stones are used 
in the corners and window jambs, are plastered. 
The epitaph place above the entrance door is 
empty. A bell was hung above this part. In the inte- 
rior, the front of the mihrab was raised by two steps 
and a wooden iconostasis wall was added here. 
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Kiliseye cevrilmeden 
once Girit Kalami 
Camii 

Before it was converted 
into a church Kalami 
Mosque of Crete 


Girit Kalami Camii, 
bati cephenin solunda 
minare kaidesinin 
yeri (2015) 

Kalami Mosque of Cre- 
te, location of the mina- 
ret base to the left of the 
west facade (2015) 


57 


R.19.133 

Girit Kalami Camii 
giris cephesi (2015) 
Entrance facade of the 


Kalami Mosque in Crete 
(2015) 


R.19.134 
Girit Kalami Camii 
dogu cephesi (2015) 


Eastern facade of the 
Kalami Mosque in Crete 
(2015) 
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R.19.135 

Girit Kalami Camii’ne 
eklenen ikonostasis 
(2015) 

Iconostasis added to the 


Kalami Mosque in Crete 
(2015) 


R.19.136 

Girit Kalami Camii’ne 
eklenen apsis (2015) 
Apse added to the Kala- 


mi Mosque in Crete 
(2015) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME III 


1039 


1040 


Girit, Kandiye, Defterdar Anmet Pasa Camii 


Crete, Heraklion, Defterdar Anmet Pasha Mosque 


Yeri Yunanistan, Girit, Kandiye 
Location Crete, Crete, Heraklion 
Banisi 

Built by Sultan Mansur 

Ins Tarihi 10. yiizyil 

Building Date 10% century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1204-1669, Aziz Marko Katolik Kilisesi 
1204-1669, St. Marco Catholic Church 


Ayverdi 4/228-229, Bicakci 2003: 108, Evliya Celebi 8/487-488 


Bugiinkii Adi Belediye Sanat Galerisi 

Modern Name Municipal Art Gallery 

Arsiv Kaydi ; 

Aechine Renata VGMA 724/37/1; VGMA 268/109 
Kaynakca 

References 


Kandiye’de, Fatimiler déneminde insa edilen 
cami, Venedik devrinde Aziz Marko adiyla Ka- 
tolik kilisesine déntistiirtilmtistiir. Kalenin Ttirk- 
ler tarafindan fethinden sonra, Defterdar Ahmet 
Pasa tarafindan tekrar cdmiye cevrilip mindre 
eklenmistir. Vakiflar Genel Miidiirliigii argivin- 
de, Kandiye’de Defterdar Vezir Ahmet Pasa’nin 
29/12/1081 (09/05/1671) tarihli vakfiyesi bu- 
lunmaktadir. Evliya Celebi, camiyi syle anlat- 
maktadir: “Carsi icinde havuz meydam 6ntinde ce- 
maatle dolu bir camidir ki ta Hazreti Omer hiléfetin- 
de Magrip tilkesi Sultant Mansur Afrikt yapistdir. 
Onun icin kiblesi dogrudur. Bunun da icerisi tama- 
men servi catma kirislerdir. Ancak bunun icinde 8 
adet uzun stitunlar var ki her biri birer Misir hazine- 
si deger. Bunun da mihrabi ve minberi gayet sanath 
hatlar ile stislenmistir. Ve disinda, sag ve solunda 
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yan sofalart tamamen kursun ortiiltidtir. Ve sol tara- 
findaki avluda, duvarda abdest musluklant ve sagin- 
daki avluda cenaze musallasi tasi vardir. Ve bir diiz- 
giin seshane siirahi mindresi var. Yol tizerinde kible 
kapist bulunup demir pencerelidir. Kisacast, oldukca 
kalabalik cemaate sahip eski bir mdbettir.” 

1913’e kadar cami olarak kullanilan eser, Ttirk 
devrinden sonra belediyenin miilkiyetine gec- 
mistir. Bir sttre sinema salonu olan cami giinii- 
mtizde Kandiye Belediyesi Sanat Galerisi olarak 
kullanilmaktad.r. 


The mosque, which was built in Heraklion du- 
ring the Fatimid period, was converted into a 
Catholic church under the name of St. Marco 
during the Venetian rule. After the conquest of 
the castle by the Turks, Defterdar Ahmet Pasha 
turned it back into a mosque and added a mina- 
ret. In the archive of the General Directorate of 
Foundations, there is a record dated 29/12/1081 
(09/05/1671) of Defterdar Vezir Ahmet Pasha in 
Heraklion. Evliya Celebi describes the mosque 
as follows: “It is a mosque full of congregation in 
front of the pool square in the bazaar, which was built 
by Mansur Afrikt, the Sultan of the Maghreb country 
during the caliphate of Hadrat 'Umar. Therefore, its 
qibla is correct. The inside of this one is completely 
made of cypress beams. However, there are 8 tall co- 
lumns inside, each of which is worth an Egyptian 


treasure. Its mihrab and minbar are decorated with 


very artistic calligraphy. And outside, the side sofas 
on the right and left are completely covered with lead. 
And in the courtyard on the left side, there are ablu- 
tion taps on the wall, and in the courtyard on the 
right side, there is a catafalque. And there is a hexago- 
nal minaret in a smooth pitcher form. There is a gibla 
door on the road with an iron window. In short, it is 
an old temple with a very crowded congregation.” 


It was used as a mosque until 1913 and after the 
Turkish era, it became the property of the muni- 
cipality. The mosque, which was a movie theatre 
for a while, is now used as Heraklion Municipa- 
lity Art Gallery. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 
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Kandiye Defterdar 
Ahmet Pasa Cémii 
genel gortintisii (1910) 
General view of Herak- 
lion Defterdar Ahmet 
Pasha Mosque (1910) 
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Girit, Kandiye, Fazil Ahmet Pasa (Vezir} Camii 


Crete, Heraklion, Fazil Anmet Pasha [Vizier] Mosque 


Yeri Yunanistan, Girit, Kandiye 

Location Greece, Crete, Heraklion 

Banisi ee pits vedas 

Built by Vezir-i Azam K6priilii Fazil Ahmet Pasa 
Inga Tarihi 1678, ikinci ins4s1 1856 

Building Date 1678, reconstruction 1856 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1924 


Adtiyeke-Adiyeke 2012: 22, Ayverdi 4/229, Bicakci 2003: 107, 


Bugiinkii Adi Aziz Titus Kilisesi 
Modern Name St. Titus Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record VEM P2807 440/78 
Kaynakca 

References 


Epitropakis 2008, Evliya Celebi 8/485, K6priilti 1988: 493 


Vezir Camii olarak bilinen eser, 1669’da Osmanl1 
topraklarina katilan Kandiye’de (Heraklion), 
sehir merkezinde yer almaktadir. Caminin banisi, 
kalenin de fatihi olan Kopriilii Fazil Ahmet Pa- 
sa’dir. 1678’de inga edilen cdmiye 1685 yilinda 
iki serefeli bir mindre eklenmistir. 1856 yilinda 
meydana gelen depreminde tiimiiyle yikilan 
cami, 1869’da Sadrazam Ali Pasa’nin gayretiyle 
mimar Athanasios Mousis tarafindan yeniden 
insa edilmis ve 1871’ de térenle acilmistir. 

Inga kitabesi olmayan cAminin H.1288 (M.1871) 
ve H.1311 (1893-94) tarihli onarm kitabesinin 
bulundugu bilinmektedir: 
Bismillahirrahmanirrahim / Kélellahu Teala / 1310 / 
innes salate kanet alal mu’minine kitaben mevktita 
[Nisa Stiresi 103. Ayet] / 1288 [1871] 1311 [1893] 
Bu kitabe, cdminin ilk yapildigi1 zaman bati cep- 
hesi kapisi tizerinde yer almaktaydi. Mermer 
kitabeyi zamanin meshur hattati Mustafa Irfani 
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Efendi, siiliis hat ile yazmistir. Giiniimiizde 
kitabenin var olup olmadigi bilinmemektedir. 
Caminin cevresinde cesme, sadirvan, medrese, 
hazire, asevi ve depolar da bulunmaktaydi. 
Hazirede bulunan cok kiymetli mezar taslarin- 
dan giiniimtize ulasanlar Girit Tarih Miizesi’nde 
sergilenmektedir. 

17. yiizyilda sehre gelen Evliya Celebi, cdmiyi 
sdyle anlatir: 

“Carst ve pazar yakininda oldugundan cemaati daima 
cok olur. Uzunlugu ve genisligi seksener ayaktir. 
Mihrap tarafi dort adet stitun tizerine oturtulmus 
tonoz kemerlerdir. Diger yerleri eskiden oldugu tizere 
seri kirisleri tizerine kurgun kaplidir. Caminin mihra- 
bt ve minberi tamamen billur, necef ve moran camlant 
ile bezenmis son derece sanat isi, nur tisttine nur kap- 
h bir camidir. Mihrabinin 6n kisrm genis caddedir. 
Dogu tarafi bir Trem bagidir. Ciminin iki kapist var- 
dir. Kiictik kapist ve orta kapist gayet biiytik tic adet 
kapidan yapilmus olup ticti de dogu tarafina acilir. Sol 


taraftaki kapi da sol taraftaki avluda bulunan havuz 
ve sadirvana bakar. Sanat eseri sadirvanin tistti kur- 
sun Ortiilti, ytiksek kubbelidir. Kubbenin usta miihen- 
disi yeni bir bulus olarak bu kubbeyi yapmistir ki alti 
adet ince mermer stitunlar tizerine kubbeyi oturtmus- 
tur. Céminin solunda olan cemaat dehlizi tabakast 
yapma direkler tizerine catilmis nakish kirislerden 
olusan tavaninin tizeri tamamen kursun kaplidir. 
Caminin sag tarafinda hentiz yeni bir minare yapil- 
mustir ki ytiksek, degerli bir, sanat eseridir.” 

1924 yilinda Agiou Titou adiyla kiliseye cevrilen 
cami, halen bu amacla kullanilmaktadir. Evliya 
Celebi’nin “yiiksek, degerli bir sanat eseri” olarak 
niteledigi ve 1913 yilina ait kartpostalda goriilen 
iki serefeli minadre, cAminin kiliseye cevrilmesi 
sirasinda kaidesine kadar yiktinlip tizerine gan 
kulesi yapilmistir. Mermer minber ise 1965 yilin- 
da kaldirilmistir. 


Known as the Vizier Mosque, it is located in the 
city center of Heraklion, which was annexed to 
the Ottoman Empire in 1669. The founder of the 
mosque is Képriilii Fazil Ahmet Pasha, who was 
also the conqueror of the castle. The mosque was 
built in 1678 and a minaret with two balconies 
was added in 1685. In 1856, the mosque was 
completely destroyed in an earthquake and was 
rebuilt in 1869 by architect Athanasios Mousis 
with the efforts of Grand Vizier Ali Pasha and 
opened with a ceremony in 1871. 


It is known that the mosque, which does not ha- 
ve a construction epitaph, has repair epitaphs 
dated H.1288 (M.1871) and H.1311 (1893-94): 


Bismillahirrahmanirrahim / Kélellahu Teala / 1310 / 
innes salate kanet alal mu’minine kitaben mevkiita 
[Quran 4:103] / 1288 [1871] 1311 [1893] 


This epitaph was located on the west facade 
door of the mosque when it was first built. The 
marble epitaph was written by the famous callig- 
rapher of the time, Mustafa Irfani Efendi, in siiliis 
calligraphy. It is not known whether the epitaph 
exists today or not. There were also fountains, a 


fountain, a madrasah, a treasury, a soup kitchen 
and warehouses around the mosque. The preci- 
ous tombstones in the treasury, which have sur- 
vived to the present day, are exhibited in the 
Cretan History Museum. 


Evliya Celebi, who came to the city in the 17th 
century, describes the mosque as follows: 


"Since it is near the bazaar and the market, its cong- 
regation is always large. Its length and width are 
eighty feet. The mihrab side is vaulted arches resting 
on four columns. Other parts are covered with lead as 
in the past. The mihrab and minbar are completely 
adorned with crystal, najaf and moran glass, and it is 
a mosque full of light. On the front part of the mihrab 
entends a wide street. The eastern side is sort of Gar- 
den of Eden. The mosque has two doors. The small 
door and the middle door are made of three very large 
doors and all three open to the east. The door on the 
left side also faces the pool and fountain in the court- 
yard on the left side. The fountain, a work of art, is 
covered with lead and has a high dome. The master 
engineer of the dome has built this dome as a new 
invention, which sits on six thin marble columns. The 
congregation hall on the left side of the mosque is 
completely covered with lead on the ceiling consisting 
of embroidered beams roofed on artificial poles. A new 
minaret has just been built on the right side of the 
mosque, which is a high, valuable work of art." 


In 1924, the mosque was converted into a church 
with the name Agiou Titou and is still used for 
this purpose. The minaret with two balconies, 
which Evliya Celebi described as "a high, valuable 
work of art" and seen on a postcard from 1913, 
was demolished up to its base during the con- 
version and a bell tower was built on it. The 
marble minbar was removed in 1965. 
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1913 tarihli kartpos- 
talda Kandiye Vezir 
Camii 

1913 postcard of Herak- 
lion Vizier Mosque 


Kandiye Vezir 
Caémii’nin minare 
kaidesi tizerine can 
kulesi yapilmis hali 
The bell tower built on 
the minaret base of the 
Heraklion Vizier 
Mosque 


74. ~ Mosquée Vezir. 
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Kandiye Vezir Camii (2015) 
Heraklion Vizier Mosque (2015) 
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R.19.141 
Kandiye Vezir Camii (2015) 
Heraklion Vizier Mosque (2015) 
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Kandiye Vezir 
Céamii’nin mihrabi 
(2015) 

Mihrab of Heraklion 
Vizier Mosque (2015) 
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1. M. Kara, Horasaniza- 
de Tekkesi’nin Kandi- 
ye’de Devski kéytinde 
yer aldigint bildirmekte- 
dir. Gtintimiizde bu adla 
bir yerlesim bulunma- 
makta; kaynaklarda ge- 
cen gtintimiize ulasma- 
mus aynt isimli tekke 
Dedeler (Vone)'de gds- 
terilmektedir. (Istanbul 
Vakiflar Bolge Muidtir- 
ligt arsivi, 613. Defter, 
Girit Sakiz Midilli Lim- 
ni Cemaat-i Islamiye 
Evkaf Tasfiye Defteri, 
Sira no: 251, ss.176- 
177.) 
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Girit, Kandiye, Horasanizade Bektasi Tekkesi 


Crete, Heraklion, Horasanizade Bektashi Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Girit, Kandiye 
Location Greece, Crete, Heraklion 
see Deli Hiiseyin Pasa 
Busing Date 1650 

Kiliseye Cevrilisi 1924 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 

Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Archive Record VOM E200 

Kaynakca Ayverdi 4/233, Bicakei 2003: 117-118, Evliya Celebi 8/495, 
References Kara 2007: 127, Képriilii 1980: 40-42 


Kandiye’deki Bektasi dergahlarindan ilk kurulan 
tekke, Horasanizade Bektasi Tekkesi’dir. Evliya 
Celebi’ye gore, bu dergah, gazi ve sehit Deli Hii- 
seyin Pasga’nin kendi malindan yaptirdigi bir 
hayrat olup 80 dervis barindiriyordu. 


Hacibektas’taki Pir evinin postnisini Vahdeti 
Efendi, Horasanizade Mevlana Dervis Ali idare- 
sinde bir Bektasi mtifrezesini Girit’in fethine yol- 
lar, Dervis Ali Efendi de istanbul’a gelerek 25 
Rebitilahir 1055’te (21 Haziran 1646), heyet-i se- 
feriye ile Girit’e hareket eder. Dervis Ali Efendi, 
ordunun Kandiye Gniinde toplandigi sirada, 
H.1057 baslarinda, Pedya Hisari yaninda Dede- 
ler (Vone) kéyiinde gecici bir dergah kurup ayi- 
ne basladi. Dervis Ali Efendi kafilesinin himmet 
ve gayretini takdir eden Serdar Gazi Deli Htise- 
yin Paga’nin Inadiye Kalesi’nin kuzey eteginde 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


yaptirdigi dergah, 1060 Cemaziyelevvel’inde 
(Mayis 1650) yapilan Ser’i hiiccet ile vakfedilip 
aymi sene Ramazan sonlarinda (Eyliil) acildi. 280 
sene faaliyet gésteren Horasan Bektdsi Tekkesi!, 
1923 Lozan Antlasmasi geregi yapilan miibade- 
lede Miisliiman cemaatin Girit’i terk etmeye 
mecbur kalmalari sonunda once kiliseye cevril- 
mis, daha sonra da Rumlar tarafindan hicbir iz 
kalmayacak sekilde yiktirilmistir. 


The first of the Bektasi lodges in Heraklion 
was the Horasanizade Bektdasi Dervish Lodge. 
According to Evliya Celebi, this lodge was a 
charity built by the veteran and martyr Deli 
Hiiseyin Pasha from his own property and 
housed 80 dervishes. 


Vahdeti Efendi, the master/head of the Pir 
house in Hacibektas, sent a Bektasi detach- 
ment led by Horasanizade Mevlana Dervis 
Ali to the conquest of Crete, and Dervis Ali 
Efendi came to Istanbul and left for Crete on 
25 Rebiiilahir 1055 (June 21, 1646) with the 
expedition. While the army was gathering in 
front of Heraklion, Dervis Ali Efendi establis- 
hed a temporary dervish lodge in the village 
of Dedeler (Vone) near the Pedya in early 
1057 AH and started to perform the rites. The 
dervish lodge built by Serdar Gazi Deli Htise- 
yin Pasha, who appreciated the devotion and 
zeal of Dervis Ali Efendi's group, at the nort- 
hern end of the Inadiye Castle was endowed 
with a Sharia charge made in 1060 Jemaziye- 
levvel (May 1650) and the lodge was opened 
in late Ramadan (September) of the same 
year. After 280 years of activity, the Khorasan 
Bektasi Lodge! was first converted into a 
church after the Muslim community was for- 
ced to leave Crete during the exchange of po- 
pulation in accordance with the 1923 Treaty 
of Lausanne, and then it was demolished by 


the Greeks so that no trace of it remained. 


1. M. Kara states that Horasanizade Dervish Lod- 
ge was located in the village of Devski in Herak- 
lion. Today, there is no settlement with this name; 
the lodge with the same name, which has not sur- 
vived to the present day, is shown in Dedeler 
(Vone). (Istanbul Regional Directorate of Founda- 
tions archive, Book 613, Girit Sakiz Midilli Limni 
Cemaat-i Islamiye Evkaf Tasfiye Defteri Sequence 
no: 251, pp.176-177.) 


R.19.143 
Horasani Tekkesi (1920'ler) 
Horasani Lodge (1920's) 
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Girit, Lasid, Seyh Abdtilkadir Camii 


Crete, Lassithi, Sheikh Abdulkadir Mosque 
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Yeri Yunanistan, Girit, Lasid 
Location Greece, Crete, Lassithi 
Banisi : 

e > 
Built by Seyh Abdiilkadir (?) 
Ins Tarihi Bilinmiyor 
Building Date Unknown 
Kiliseye Cevrilisi 1923 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
a Glamis Vatan 1923 
eferences 


Vatan gazetesinin 17 Agustos 1923 tarihli “ Girit 
Miishtiimanlan Tahammiilstiz Bir Haldedir” baslikl 
haberinde, Girit’teki Lasid (Lassithi) sancaginda 
Seyh Abdiilkadir Camii’nin Ermeni kilisesine 
tahvil edildigi bildirilmektedir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI| 
Hl. CILT 


Vatan Newspaper's August 17, 1923 article titled 
“Girit Muiisliimanlart Tahammiilstiz Bir Haldedir 
[Crete Muslims are in an Intolerable State|” report- 
ed that the Sheikh Abdiilkadir Mosque in the 
Lashid (Lassithi) sanjak in Crete was converted 


into an Armenian church. 
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GIRIT MUSLUMANLARI TAHAMMULSUZ BiR HALDEDiIR 


“... Resmo ile Hanya arasindaki ve Lesid sancaklarindaki 
camiler cok zamandan beri kiliseye tahvil olundu. Ahiren 
Seyh Abdiilkadir Camii de Ermeni Kilisesi’ne tahvil edilmis- 
tir. Ahali-i isamiyenin mezarliklar1 da fuzGlen miisddere olu- 
narak tarlaya tahvil edilmistir. Ecdadimizin ve stiheda-i 
[slamiye’nin azmi miibarekesi tizerinde ziraate devam edil- 
mektedir...” 


Vatan, 17 Agustos 1923, 5.139, s.2. 


CRETE MUSLIMS ARE IN AN INTOLERABLE STATE 

“\.. The mosques between Rethymno and Chania and in the Lashid 
sanjak have long since been converted into churches. The Sheikh 
Abdulkadir Mosque was also converted into an Armenian Church. 
The graveyards of the Islamic people were also confiscated and tur- 
ned into farms. Agriculture continues on the sacred graves of our 
ancestors and the martyrs of Islam...” 

Vatan, August 17, 1923, S.139, p.2. 
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Girit, Yalipetre, Ankebut Ahmet Pasa Camii 


Crete, lerapetra, Ankebut Ahmet Pasha Mosque 


Yeri Yunanistan, Girit, Yalipetre 
Location Greece, Crete, Ierapetra 
Banisi 

Built by Ankebut Ahmet Pasa 

Inga Tarihi 17. yiizyil 

Building Date 17 century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1924’ ten sonra 
After 1923 


Ameen 2019: 138, Karantzikou-Pinelopi 2003: 6-7, 


Bugiinkii Adi Aziz Yohannis Kilisesi 
Modern Name St. John Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record vOME Te? 22t7) 
Kaynakca 

References 


Stavrinidis 1976: 335-337, digitalcrete.ims.forth.gr 


Girit Adasi’nin giineyindeki Yalipetre’de, Adelp- 
hon Chana Sokagi’nda, Agios Ioannes Kilisesi 
yer almaktadir. Yapi, Girit’teki Akdeniz Arastir- 
malar Enstitiisti‘nde, Ankebut Ahmet Pasa 
Camii olarak kayitlidir. VGMA'da Girit Muhafizi 
Ankebud Ahmed Pasa bin Ali Bey Vakfi, defter 
no:742, sayfa no:221, sira no:91’de kayitlidir. Gi- 
rit‘te kurulup H. 10.04.1091 / M. 10.05.1680’de 
tanzim edilen vakfiye, H. 20.04.1198 / M. 13.03.1784’te 
tescil edilmistir. 


Budin Beylerbeyligi de yapan Ankebut Ahmet 
Pasa, 1661’de Girit Serdarligi’na getirildi. Fetih- 
ten sonra adada kalarak, adayi icten ve distan 
gelecek saldinilara karsi koruyup, huzuru temin 
etti. Vefatina kadar burada kaldi, 1680 yilinda 
Hanya’da vefat etti. Ankebut Ahmet Pasa’nin 
Yalipetre’deki camisinden baska Kandiye ve 
Resmo’da da camileri bulunmaktadir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Caminin ilk halinde, dikdértgen planl, kirma 
catili, sade bir mimaride insa edilmis oldugu 
tahmin edilmektedir. Cami, kiliseye cevrilirken 
bati cephenin ortasindan giris kapisi agilmis ve 
dogu cepheye apsis eklenmistir. Giris kapisinin 
tizerine, catrya bir de can kulesi ilave edilmistir. 
Mevcut kilise, kuzeyden 133.98° aciyla kible y6- 
niindedir. 


The Church of Agios Ioannes is located on 
Adelphon Chana Street in Ierapetra, in the south 
of the island of Crete. The building is registered 
as Ankebut Ahmet Pasha Mosque in the Institute 
of Mediterranean Studies in Crete. In VGMA, 
Girit Muhafizt Ankebud Ahmed Pasa bin Ali Bey 
Vakft is recorded in book no: 742, page no: 221, 
row no: 91. Founded in Crete and issued on 
10.04.1091 / 10.05.1680, the foundation deed was 
registered on 20.04.1198 / 13.03.1784. 


Ankebut Ahmet Pasha, who also served as the 
Beylerbey of Budin, was appointed as the Chief 
Commander of Crete in 1661. After the conquest, 
he stayed in the island, defended the island aga- 
inst internal and external attacks and ensured 
peace. He stayed here until his death and died in 
1680 in Chania. In addition to his mosque in Ie- 


rapetra, Ankebut Ahmet Pasha also has mosques 


in Heraklion and Rethymno. 


It is estimated that the mosque was originally 
built in a rectangular plan, with a hipped roof 
and a simple architecture. When the mosque was 
converted into a church, the entrance door was 
opened from the center of the west facade and 
an apse was added to the east facade. A bell 
tower was added to the roof above the entrance 
door. The existing church is at an angle of 
133.98° from the north. 
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R.19.144 


Yalipetre’de Aziz Yo- 
hannis Kilisesi’ne dé- 
ntistiiriilen Ankebut 
Ahmet Pasa Camii 
(2018) 

Ankebut Ahmet Pasha 
Mosque in lerapetra, 
which was converted 
into the Church of St. 
Yohannis (2018) 
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Gordtis, Mehmet Cavus Camii 


Korintos, Mehmet Cavus Mosque 


Yeri Yunanistan, Gordiis 
Location Greece, Korinthos 
Bae Mehmet Cavu 

Built by : 
Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16 century 


1687-1715 Katolik Kilisesi 
1687-1715 Catholic Church 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 

Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca ae . ‘ . 
References Evliya Celebi 8/275, Kiel 1996: 156 


1458’de Fatih Sultan Mehmet tarafindan fethedi- 
len Gordtis (Korinthos), Mora Yarimadasi’nin 
kuzeyinde yer almaktadir. 1667’de sehre gelen 
Evliya Celebi, kale icini anlattiktan sonra diger 
camiler ve yapilar hakkinda bilgi verip; Mehmet 
Cavus Camii’ni “carsi icinde, kursunsuzdur ancak 
kalabaltk cemaati vardir” seklinde bildirmektedir. 


1811’de Gérdiis’e gelen Stackelberg, Evliya Cele- 
bi’nin tarif ettigi carsinm ve Mehmet Cavus 
Camii’nin graviiriinti cizmistir. Bu graviirden 
anlasildigi kadarryla Mehmet Cavus Camii, bii- 
ytik bir orta kubbe ve yanlarindaki iki kubbeden 
olusmaktadir. Tek serefeli mindre ile caminin 
yaninda (muhtemelen) banisinin kubbeli tiirbesi 
de goriilmektedir. Kubbeler kiremitle kaplidir. 


Gordiis, 1687’de Venediklilere birakilinca, sehir- 
deki Osmanli eserleri tahrip edilmis, bazi cdmi- 
ler askeri amacli depo olarak kullanilmis, Meh- 
met Cavus Camii de kiliseye cevrilmistir. 1715’te 
Tiirklerin sehri geri almastyla birlikte sehirdeki 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Il, CILT 


Islami hayat tekrar canlanmis; Mehmet Cavus 
Camii eski haline déndiiriilmiis ve sehirde yeni 
camiler de insa edilmistir. 1960’larda cami yikti- 
nilarak yerine Palaio Korinthos Kilisesi insa edil- 
mistir. 


“ 


G6rdtis (Korinthos), conquered by Mehmet II in 
1458, is located in the north of the Peloponnese 
peninsula. Evliya Celebi, who came to the city in 
1667, gives information about other mosques 
and buildings after describing the interior of the 
castle and reports the Mehmet Cavus Mosque as 
"in the bazaar, it is lead-free but has a crowded cong- 
regation". 

Stackelberg, who came to Korinthos in 1811, ma- 
de an engraving of the bazaar and the Mehmet 
Cavus Mosque described by Evliya Celebi. Ac- 
cording to this engraving, the Mehmet Cavus 
Mosque consists of a large central dome and two 
domes on its sides. Next to the minaret with a 


oF. W612) 26 Pee 


1811’de Goérdtis Cargsisi ve Mehmet Cavus Camii (Magnus von Stackelberg) 
Korinthos Bazaar and Mehmet Cavus Mosque in 1811 (Magnus von Stackelberg) 


single balcony, there is probably the domed tomb 
of its founder. The domes are covered with tiles. 


When Korinthos was ceded to the Venetians in 
1687, the Ottoman artifacts in the city were destro- 
yed, some mosques were used as military wareho- 
uses and the Mehmet Cavus Mosque was conver- 
ted into a church. When the Turks recaptured the 
city in 1715, Islamic life in the city was revived; 
the Mehmet Cavus mosque was restored to its 
original state and new mosques were built in the 
city. In the 1960s, the mosque was demolished and 
the Palaio Corinthos church was built on its place. 
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GUmulcine, Eski Cami 


Komotini, Eski (Old) Mosque 


Yeri Yunanistan, Giimtilcine 
Location Greece, Komotini 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 14. yiizyil 

Building Date 14" century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1912-19 Bulgar Ortodoks Kilisesi 
1912-19 Bulgarian Orthodox Church 


Bugiinkii Adi Eski Cami 

Modern Name Eski (Old) Mosque 

Arsiv Kaydi 

Agclane Rescid VGMA 652/2-102-183, VGMA 691/70 

Kaynakca Ayverdi 4/235-236, Bicakc1 2003: 139-142, Evliya Celebi 8/84, 
References Ismail 2010: 68-72, Kiel 1971a: 421 


Eski Cami, Giimiilcine’de eski adi Camii Atik 
Mahallesi olan bélgede, giiniimiizdeki Gravias 
Sokagi’nda bulunmaktadir. Sehrin fethinden 
sonra insa edilen cdminin yapim tarihi bilinme- 
mektedir. Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde, 
Giimiilcine Camii Atik Vakffnm H 10/08/1184 (M 
29/11/1770) tarihli vakfiyesi bulunmaktadir. 
Eser, 1678, 1853 ve 1920 tarihlerinde onarilmistir. 


Evliya Celebi, cAaminin carsi ortasinda olup ce- 
maatinin kalabalik oldugunu sdylemektedir. 
Seyyah, eserin onarim kitabesini sdyle bildir- 
mektedir: 

Riizgar ile bozulup camiin 

Kim binas1 kéhnelesmisti tamam 

Dedi tecdidi Sipahi tarihin 

Camiin kalbi aceb rtisen makam 

Sene 1088 [1678] 
Evliya Celebi’nin bildirdigi bu kitabe, cAminin 
orta kapistinda muhafaza edilmektedir. Eski 
Cami’nin ilk hali; kare planli, kubbeyle ortiilii, 
kiremitli kiictik bir yapidir. 1853 yilinda, Sultan 
Abdiilmecid déneminde cadmiye esas yapinin iki 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
HI. CILT 


misli bityiikligiinde, kiremit catili, iki kath bir 
ek yapilmis ve cami bugiinkti halini almistir. 
1912’de sehri isgal eden Bulgarlar, Eski Cami’nin 
tek serefeli mindresini serefesine kadar yikmis ve 
camiyi kiliseye cevirmislerdir. Caminin bati tara- 
findaki kitabeyi kirmislar, dogu tarafindaki 
hazirede bulunan Sultan IV. Murat’in torunu 
Sehzade Mehmet’e ait, tizeri kursun kapli zarif 
kubbeli tiirbeyi de yiktrrmislardir. Daha da ileri 
giderek mezarlari kazip kemikleri toplayarak 
Sofya’ya Bulgar Krali Ferdinand’a géndermisler- 
dir. 

Bolge Fransiz yOnetimine (1919-1920) gectiginde, 
Turk azinligin ileri gelenlerinin basvurusu tizeri- 
ne eser tekrar kendilerine iade edilmis ve yeni- 
den cadmiye cevrilmistir. Caminin mevcut iki 
serefeli minaresi de, o dénemde insa edilmistir. 
Bakimli ve iyi durumdaki Eski Cami, giiniimtiz- 
de de ibadete aciktir. 


Eski Mosque is located on today's Gravias Street 
in the area formerly known as Cami-i Atik ne- 
ighborhood in Komotini. The date of construc- 
tion of the mosque, which was built after the 
conquest of the city, is unknown. In the archive 
of the General Directorate of Foundations, there 
is a foundation dated H 10/08/1184 (M 
29/11/1770) of Komotini Camii Atik Founda- 
tion. The work was repaired in 1678, 1853 and 1920. 


Evliya Celebi states that the mosque is in the 
middle of the bazaar and its congregation is 
crowded. The traveller reports the repair epitaph 
of the work as follows: 

Riizgar ile bozulup camtin 

Kim binas1 kéhnelesmisti tamam 


Camiin kalbi aceb rtisen makam 
Sene 1088 [1678] 


This epitaph reported by Evliya Celebi is preserved 
on the middle door of the mosque. The first version 
of the Eski Mosque was a small building with a 
square plan, covered with a dome and tiled. In 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions (1853) 


1853, during the reign of Sultan Abdiilmecid, a two 
-storey addition with a tile roof, twice the size of 
the original structure, was built and the mosque 
took its present form. 


The Bulgarians, who occupied the city in 1912, de- 
molished the single-balcony minaret of the Eski 
Mosque down to its balcony and turned it into a 
church. They broke the epitaph on the west side of 
the mosque, and demolished the elegant domed 
tomb covered with lead belonging to Sultan Murat 
IV's grandson, Prince Mehmet, located in the gra- 
veyard on the east side. They went even further 
and dug up the graves, collected the bones and sent 
them to Sofia to the Bulgarian King. 


When the region came under French rule (1919- 
1920), upon the application of the prominent mem- 
bers of the Turkish minority, the monument was 
returned to them and converted back into a 
mosque. The existing minaret of the mosque with 
two balconies was also built at that time. Well ma- 
intained and in good condition, the Old Mosque is 
still open for worship today. 
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Giimtilcine Eski 
Cami’nin rélove plam 
ve restitiisyon Onerisi 
(Rélove plan: Kiel’den 
islenerek yeniden ci- 
zilmistir.) 

Survey plan and restitu- 
tion proposal of Komoti- 
ni Old Mosque (The 
survey plan was proces- 
sed and redrawn from 
Kiel.) 
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R.19.146 
Giimtilcine Eski Cami (2023) 
Komotini Eski Mosque (2023) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


R.19.147 
Giimtilcine Eski Cami’nin haziresinde sehzade tiirbesinin bulundugu alan (2016) 
The area where the tomb of the prince is located in the cemetery of the Eski Mosque in Komotini (2016) 
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R.19.148 
Giimtilcine Eski Cami (2016) 
Komotini Eski Mosque (2016) 
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Giimtilcine Eski Cami (2016) 
Komotini Eski Mosque (2016) 
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Giimtilcine Eski Cami (2016) 
Komotini Eski Mosque (2016) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


R.19.151 
Evliya Celebi’nin bildirdigi tamir kitabesi (2016) 
The repair epitaph reported by Evliya Celebi (2016) 


Elhamdiilillah 
Riizgar ile bozulup cdmiin 
Kim binds1 kéhnelesmisti tamam 


Camiin kalbi aceb rasen makém 
Sene 1088 [M. 1678] 


R.19.152 
Giintimiize ulagsmamis sebilin kitabesi (2016) 


The epitaph of the fountain that has not survived to the 
present day (2016) 


Bihamdillah inadyet oldu Hakk’tan 
Ki bu dariissebili yapti biri 


ee rz ‘ Ana tarih olur semti duadir 
L269 SE 713! ENGT File So see ati olahay 
SP Us! o_o be | Ketebe Emin 
Caoc3 
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Giimiilcine, Gazi Evrenos Bey Imareti 


Komotini, Imaret of Gazi Evrenos Bey 


Yeri Yunanistan, Giimtilcine 
Location Greece, Komotini 

Banisi ea 

Built by Haci Gazi Evrenos Bey 
Inga Tarihi 

Building Date pee tele 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Ortodoks Kilisesi Miizesi 
Modern Name Museum of Orthodox Church 
Arsiv Kaydi 

Dopclttne Becand VGMA 175/280/2293 
Kaynakca 

References 


Giimtilcine (Komotini) sehir merkezindeki Gazi 
Evrenos Bey Kiilliyesi, Osmanlilarin iinlti akinci 
beylerinden Evrenos Bey tarafindan, 1365-70 
yullar1 arasinda yaptirilmistir. VGMA'da, Gazi 
Evrenos Bey Camii ve Iméreti Vakfi defter no:175 
sayfa no:280 sira no:2293’te kayitlidir. VGMA’da 
Gazi el-Hac Evrenos Bey Cami-i Serif ve Imareti 
Vakft adiyla 34 ayri kaydi bulunmaktadir. Biin- 
yesinde mescit, imaret ve zaviyeyi barindiran 
kiilliye, Yunanistan’ daki en eski Tiirk-islam ese- 
ridir. Evliya Celebi, imareti sdyle ifade eder: 
“Gazi Evrenos Iméreti’nin sabah ve aksam yemekleri 
boldur. Her tic adama ve bes adama birer sini yemek 
devaml olarak verilir. Her misafirinin atlarinin basi- 
na birer yemlik vakif tarafindan miitevelli verir. Ga- 
yet biiytik bir vakiftir.” 


Erken Osmanli mimarisinin bir 6rnegi olan yap1, 
“ters T” planlidir. Imaretin kitabesi, Balkan Sa- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


1912 Bulgar Ortodoks Kilisesi 
1912 Bulgarian Orthodox Church 


Ayverdi 4/236, Bicakei 2003: 134, Evliya Celebi 8/85, Kog 2011: 128-129, 
Lowry 2009: 32-34, Lowry-Eriinsal 2010: 86-87 


vasi'ndan sonra sehrin Bulgar isgali déneminde 
(1912) kazinmis ve yerinden sdkiilmtistiir. Gii- 
niimitizde miizede saklanan bu kitaébenin yerin- 
de, isgal déneminde konulmus Bulgarca kitabe 
bulunmaktadir. 


Bes yiiz yil boyunca seyyahlarin ve fukaradnin 
karinlarin1 doyurmus olan imdaret, Bati Trak- 
ya’min Yunanistan topraklarina ilhakinin ardin- 
dan kaderine terk edilmis ve 1980'li yillarin so- 
nuna kadar da trafo olarak kullanilmistir. Daha 
sonra harap haldeki eser onarilarak Giimiilcine 
Rum Ortodoks Kilisesi’nin Miizesi olarak tahsis 
edilmistir. Giiniimiizde, miibadele yillarinda 
(1923-24) Anadolu’dan gelen gécmenlerin getir- 
dikleri ikonalarin sergilendigi bir miizedir. 


Gazi Evrenos Bey Complex in Komotini city cen- 


ter was built by Evrenos Bey, one of the famous 
raiding beys of the Ottomans, between 1365-70. 
In VGMA, Gazi Evrenos Bey Camii ve Iméreti Vakfi 
is registered in book nunberded 175, on page 280 
(row: 2293). There are 34 separate records in 
VGMA under the name Gézi el-Hac Evrenos Bey 
Cimi-i Seréf ve Iméreti Vakfi. The complex, which 
includes a masjid, imdret and convent, is the oldest 
Turkish-Islamic monument in Greece. Evliya 
Celebi describes the imaret as follows: 


“...The morning and evening meals of Gazi Evrenos 
Imaret are abundant. One tray of food for every three- 
five men is given continuously. A feeder for each gu- 
est's horse is given by the trustee of the foundation. It 
is a very large foundation." 


An example of early Ottoman architecture, the 


building has an "inverted T" plan. The epitaph of 
the imaret was scratched and removed during 
the Bulgarian occupation of the city after the Bal- 
kan War (1912). Today, this epitaph, which is 
kept in the museum, is replaced by a Bulgarian 
inscription that was put in place during the oc- 
cupation period. 

The imaret, which fed travelers and the poor for 
five hundred years, was abandoned to its fate 
after the annexation of Western Thrace to Greece 
and was used as a transformer until the end of the 
1980s. Later, the dilapidated building was repai- 
red and allocated as the Museum of the Greek 
Orthodox Church of Komotini. Today, it is a mu- 
seum where the icons brought by the immig- 
rants from Anatolia during the exchange years 
(1923-24) are exhibited. 
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R.19.153 
Giimtilcine’de Gazi 
Evrenos Bey Imareti 


Gazi Evrenos Bey Ima- 
ret in Komotini 
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Giimiilcine Gazi Evre- 
nos Bey Imareti’nin 
Bulgar isgalinde yer- 
lestirilen kitabesi 

The epitaph of Gazi Ev- 
renos Bey imaret in Ko- 
motini placed during the 
Bulgarian occupation 


Hram Sv. Tsar Boris 


(Aziz Kral Boris’in Kilisesi) 
(Church of St. King Boris) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I, CILT 


R.19.155 


Giimtilcine Gazi Evre- 
nos Bey Imareti’nin 
arkeoloji mtizesi de- 
posundaki 6zgiin 
kitabesi 

The original epitaph of 
Gazi Evrenos Bey 
Imaret of Komotini in 
the archaeological mu- 
seum storage 


R.19.156 
Giimiilcine’de Gazi 
Evrenos Bey Imareti 


Gazi Evrenos Bey Ima- 
ret in Komotini 
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Giimiilcine, Hidir (Hizir) Baba Tekkesi 


Komitini, Hidir (Hizir) Baba Dervish Lodge 


we 


Yeri Yunanistan, Giimiilcine, Taslik 
Location Greece, Komotini, Petrota 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 1767 

Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 

Hidir (Hizir) Baba Tekkesi, Giimiilcine’nin 


(Komotini) Taslik (Petrota) kéyiinde, kayalik bir 
tepe tizerindedir. 1962 yilina kadar ziyaret edilen 
Hizir Baba Tekkesi, Bulgar isgal déneminde tah- 
rip edilmistir. 1967 Albaylar Cuntasi déneminde 
ise Bati Trakya’daki diger Bektasi tekkeleri gibi 
Agios Georgios’a adanarak kiliseye cevrilmistir. 
2008 yilindaki onarima kadar, Hizir Baba'nin 
kavuklu mezar tasi tahrip edilen tiirbenin kése- 
sinde durmaktaydi. Yapinin giris kapisinin iis- 
tiinde de tarih yazili kitabe tasi ve carkifelek mo- 
tifi bulunuyordu. 2008 yilinda yapilan onarimda 
cephe tiimtiyle sivandigi icin bu kitabe gériin- 
mez hale getirilmistir. 6x8 m boyutlarinda iki 
béliimlii tiirbe mimari bakimdan sade bir yapi- 
dir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hh. CILT 


— 


Baltali 2008a, Bigake1 2003: 84, Mavrommatis 2005: 538 


Hidir (Hizir) Baba Dervish Lodge is located on a 
rocky hill in the village of Taslik (Petrota) in Ko- 
motini (Komotini). Visited until 1962, Hizir Baba 
Dervish Lodge was destroyed during the Bulga- 
rian occupation period. During the 1967 Junta of 
Colonels, like other Bektasi lodges in Western 
Thrace, it was dedicated to Agios Georgios and 
turned into a church. Until the 2008 restoration, 
the tombstone of Hizir Baba with a turban stood 
in the corner of the destroyed tomb. Above the 
entrance door of the building, there was an epi- 
taph stone with a date written on it and a pas- 
sionflower motif. In the 2008 renovation, this 
inscription was rendered invisible as the facade 
was completely plastered. The 6x8 m_ two- 
sectioned mausoleum is architecturally a simple 
structure. 
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R.19.157 


Hidir Baba Tiirbesi 
(2008 onarimindan 
once) 

HAidir Baba Tomb (before 
2008 renovation) 


R.19.158 


Hidir Baba Tiirbesi 
(2008 onarimindan 
sonra) 


HAidir Baba Tomb (after 
2008 renovation) 
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R.19.159 
Giimiilcine Hidir Ba- 
ba Tiirbesi ig mekam 


Interior of Komotini 
Hidir Baba Tomb 


R.19.160 


Hidir Baba Tiirbesi 
(2008 onarimindan 
sonra) 

HAidir Baba Tomb (after 
2008 renovation) 
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Giimtilcine Hidir Ba- 
ba Tiirbesi’nde 2008 
onariminda yok edi- 
len kitabesi 


Inscription destroyed 
during the 2008 renova- 
tion of Komotini Hidir 
Baba Tomb 


Giimiilcine Hidir Ba- 
ba Tiirbesi’nde 2008 
onariminda yok edi- 
len mezar tasi 


Tombstone destroyed 
during the 2008 renova- 
tion of Komotini Hidir 
Baba Tomb 
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Gumtulcine Namazgahi 


Open Prayer Space [Namazgah] in Komotini 


Yeri Yunanistan, Giimtilcine 
Location Greece, Komotini 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date = 

Bugiinkii Adi Aya Nikola Kilisesi 
Modern Name St. Nicholas Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Peake Akdeniz 2018: 158-159 
References 


Sehrin tam merkezinde yer alan Giimiilcine Na- 
mazgah Mezarhgi, 1946 yilinda Yunan devleti 
tarafindan kamulastinlmistir. Korunakli ve ba- 
kiml olan mezarliga Gnce defin yasaklanmis, 
arkasindan mezarlarin nakline izin verilmeden 
tizerine park ve kilise insa edilmistir. Bugiin se- 
hir meydanina (Platia) bakan parkta, Giimiilci- 
ne’nin simgesi haline gelmis Kilic Antti bulun- 
makta olup park kismi ve icindeki Aya Nikola 
Kilisesi halen faaldir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Located in the very center of the city, Komotini 
Namazgah Cemetery was expropriated by the 
Greek state in 1946. The cemetery, which was 
sheltered and well-maintained, was first forbid- 
den for burial, and then a park and a church we- 
re built on it without allowing the graves to be 
transferred. Today, in the park overlooking the 
city square (Platia), there is the Sword Monu- 
ment, which has become the symbol of Komoti- 
ni, and the park and the church of St. Nicholas in 
it are still active. 


Giimitilcine Namazgah Mezarligi tizerine insa edilen Aya Nikola Kilisesi (2020) 
The church of St. Nicholas built on Komotini Namazgah Cemetery (2020) 
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Horpeste, Memi Bey Camii 


Argos Orestiko, Memi Bey Mosque 


Yeri Yunanistan, Horpeste 
Location Greece, Argos Orestiko 
Banisi : 

Built by Meta Bey 

Ins Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16 century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1923’ ten sonra 
After 1923 


Bugiinkii Adi Azize Paraskevi Kilisesi 
Modern Name St. Paraskevi Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record Prien 
Kaynakca ; 

References a ae a 


Horpeste kasabasindaki tek cami olan Memi Bey 
Camii, Agias Paraskevis ile Antoniou Sokaklar- 
nin kesisiminde yer almaktadir. 16. ytizyilda 
insa edilen cAminin onarim Gncesi fotografindan, 
almasik duvar teknigiyle yapildigi gortilmekte- 
dir. E. H. Ayverdi, caminin Ev.K.K, 757. defterin 
34. sayfasinda kayitli oldugunu bildirir. 


Memi Bey Camii, mtibadeleden sonra (1923), Azize 
Paraskevi ismiyle kiliseye cevrilmistir. Asli kismi 
yaklasik 9,5x9,5 metre dlciilerinde kare planli, 
kubbeyle Grtiilii bir halde olan cAminin kuzey 
duvarinda bosluk acilip eserin kuzeyine 25x12 
metre ilave yapilip genisletilmistir. Caminin ku- 
zeybati kégesinde minare kaidesi yer almaktadir. 
Bu kaidenin tizerine can kulesi insa edilmistir. 
2016’da onarilan kilisenin cephelerine tas kapla- 
ma yapilarak dzgiin almasik duvar orgiisti giz- 
lenmis, pencere oranlari da de@istirilmistir. Bazi 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


pencereler tiimtiyle kapatilmis; bazilari da kapi- 
ya cevrilmistir. Mihrap da de@istirilerek apsis 
haline getirilmistir. Mihrabin iki yanindaki pen- 
cereler 6riilerek kapatilmis, icten yarim daire 
biciminde nis yapilmistir. 


Memi Bey Mosque, the only mosque in the town 


of Argos Orestiko, is located at the intersection 
of Agias Paraskevis and Antoniou streets. Built 
in the 16th century, the photograph of the 
mosque before its restoration shows that it was 
built with the spiral wall technique. E. H. Ayver- 
di reports that the mosque is registered on page 
34 of the 757th book of Ev.K.K. 


Memi Bey Mosque was converted into a church 
under the name of St. Paraskevi after the ex- 
change (1923). The original part of the mosque, 
which had a square plan measuring approxi- 
mately 9.5x9.5 meters and covered with a dome, 
was enlarged by opening a gap in the north wall 
and adding 25x12 meters to the north of the 
work. In the northwest corner of the mosque, 
there is a minaret base. A bell tower was built on 
top of this bowl. The facades of the church, 


which was repaired in 2016, were covered with 
stone cladding to hide the original masonry and 
the window proportions were changed. Some 
windows were completely closed and some were 
turned into doors. The altar was also changed 
and turned into an apse. The windows on both 
sides of the altar were covered with masonry 
and a semicircular niche was made from the in- 
side. 
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R.19.164 

Kiliseye déniistiirme 
sirasinda Horpeste 
Memi Bey Camii 
(1923 sonrasi) 

Memi Bey Mosque in 
Argos Orestiko during 


the conversion into a 
church (after 1923) 
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R.19.165 


Horpeste Memi Bey 
Camii’nin onarim 
Oncesi bati cephesi 
The west facade of the 
Memi Bey Mosque in 
Argos Orestiko before 
restoration 


R.19.166 


Onarim sirasinda 
Horpeste Memi Bey 
Camii’nin kible 
duvari (2016) 

The gibla wall of the 
Memi Bey Mosque in 
Argos Orestiko during 
restoration (2016) 
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R.19.167 


Horpeste Memi Bey Camii’nin bati cephesi (2018) 


West facade of Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018) 
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R.19.168 
Horpeste Memi Bey Camii’nin kible cephesi (2018) 
Qibla facade of Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018) 
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Horpeste Memi Bey Camii’nin dogu cephesi (2018) 
East facade of Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018) 
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Horpeste Memi Bey Camii (2018) 
Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018) 
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Horpeste Memi Bey Camii’nin harimi (2018) 
The harim of Memi Bey Mosque in Argos Orestiko (2018) 
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Iskece, Eski Cami ve Saat Kulesi 


Xanthi, Eski (Old) Mosque & Clock Tower 


Yeri Yunanistan, Iskece 
Location Greece, Xanhti 
Banisi : 25 

Built by Haci Emin Aga 
Inga Tarihi 

Building Date H.1275 / M.1858-59 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1912 Bulgar Ortodoks Kilisesi 
1912 Bulgarian Orthodox Church 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 

Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi : 

Dopclttne Becand VGMA 182/56/238; VGMA 2444/52 
Kaynakca Bigakei 2003: 189-190, 196, Delioglu 2008: 22-23, 
References Kiel 2000: 553-555, Yapar Unal 2019: 13-24 


Iskece kent merkezinde Hac Emin A§a tarafin- 
dan yaptirilan, Pazaryeri Camii olarak da bilinen 
Eski Cami yer alryordu. Cami, etrafindaki med- 
rese, hamam, sadirvan, sebil ve saat kulesiyle 
birlikte bir kiilliye seklindeydi. Vakiflar Genel 
Miidiirliigii arsivinde, Pazaryeri Caimii Vakfi 
11.09.1338 (30.05.1920) tarihli kaydi bulunmakta- 
dir (VGMA 182-56-238). 


Balkan Savaslarinda (1912) Bat: Trakya’y: isgal 
eden Bulgarlar, sehirlerdeki en biiytik cdmileri 
kilise yapip Tiirk ve Rum ahaliye zulmettiler. Bu 
sirada Eski Cami tahrip edilerek kiliseye cevril- 
mis, saat kulesine de hac dikilmistir. II. Diinya 
Savasi’nda (1943) yine Bulgarlar tarafindan sebi- 
li, sadirvam ve minaresi ile birlikte yiktirilarak 
tamamen yok edilmistir. Sonraki yillarda Yunan 
y6netimince cami yerine yakin bir yerde bir kili- 
se insa edilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


Eski fotograflardan anlasildigi kadariyla; saat 
kulesine bitisik, iki yaninda cesme bulunan ke- 
merli kapidan caminin avlusuna giriliyordu. 
Giris kapisinin tizerindeki kitabede kisminda Hat- 
tat Arif Efendi’ye ait udhuliha bi selamin aminin 
yaziliydi. Cami, kiremitle Ortiilii, catili ve tek 
serefeli mindreye sahipti. Sadirvani avlunun du- 
sunda meydanda kiremitle Grtiilti baldaken tar- 
zindaydi. 


In the city center of Xanthi was the Eski Mosque, 
also known as the Pazaryeri Mosque, built by 
Haci Emin Aga. The mosque was in the form of 
a complex with its madrasah, bathhouse, foun- 
tain and clock tower. In the archive of the Gene- 


ral Directorate of Foundations, there is a record 


tagged as Pazaryeri Camii Vakfi dated 11.09.1338 
(30.05.1920) (VGMA 182-56-238). 


The Bulgarians who occupied Western Thrace 
during the Balkan Wars (1912) turned the big- 
gest mosques in the cities into churches and per- 
secuted the Turkish and Greek population. In 
the meantime, the Eski Mosque was destroyed 
and turned into a church and a cross was erected 
on the clock tower. During World War II (1943), 
it was again demolished by the Bulgarians toget- 
her with its fountains and minaret. In the fol- 
lowing years, a church was built by the Greek 
administration in a place close to the mosque. 


According to its former photographs, the court- 
yard of the mosque was entered through an arc- 
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hed door adjacent to the clock tower with a fo- 
untain on both sides. The epitaph above the ent- 


rance door reads “udhultiha bi-selamin aminin”. 
The mosque had a roofed minaret covered with 
tiles and a single balcony. The fountain was in a 
baldachin style covered with tiles in the square 
in the shower of the courtyard. 


R.19.172 


Iskece Pazaryeri ve 
Saat Kulesi (1913, 
Bogdan Filov) 

Xanthi bazaar and clock 
tower (1913, Bogdan 
Filov) 
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R.19.173 
iskece Pazaryeri ve 
Saat Kulesi 


Xanthi bazaar and clock 
tower 
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R.19.174 


Iskece Saat Kulesi 
(2016) 


Xanthi Clock Tower 
(2016) 


rerio | 
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Iskece, Kiitiiklii Baba Tekkesi 


Xanthi, Kutuklu Baba Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Iskece, Kerevizli 
Location Greece, Xanthi, Selino 

Banisi Evrenosoglu ailesi 

Built by Evrenosoglu family 

Inga Tarihi 14. yiizyil 

Building Date 14* century 

Kiliseye Cevrilisi 2000 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Kiitiiklti Baba Tekkesi / Aya Yorgi Kilisesi 

Modern Name Kutuklu Baba Dervish Lodge / St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Dopclttne Becana BOA C.EV. 272/13893, BOA C.EV. 646/32564 

Kaynakca Ayverdi 4/240, Bakirtzis 2008: 318-319, Lowry 2009: 41-45, 
References Mavrommatis 2005: 537 


Kiitiiklti Baba Tuirbesi, Iskece’nin (Ksanthi) Kere- 
vizli (Selino) kéytinde yer almaktadir. Osmanl 
akincilarindan Gazi Evrenos Bey’in cagdasi 
Bektasi seyhlerinden Kiitiiklii Baba’ya ait olan 
tekkenin insd tarihi bilinmemektedir. Mimart 
tislap olarak 14. yiizyilin sonlari ile 15. yiizyilin 
baslarinda yapilmis olma ihtimali yiiksektir. Ka- 
re planli zaviye ile sekizgen planli tiirbeden olu- 
gan eser, kesme tastan insa edilmistir. 2009 yilin- 
da kismen onarilan eser, Bat: Trakya’daki diger 
Bektasi tekkeleri gibi ikonalar yerlestirilmek su- 
retiyle yerel halk tarafindan sahiplenilerek bir 
Hristiyan mekanina doniistiirtilme gayretinde- 
dir. Kiittiklii Baba Tekkesi’ni kiliseye déniistiir- 
me cabalari giintimiizde de devam etmektedir. 
Son olarak; belediye Dimokritia 2011 yaz etkin- 
likleri kapsaminda 24 Temmuz 2011 Pazar akga- 
mi Kiitiikltii Baba Tekkesi’nde konser diizenle- 
mis ve konser bitiminde konseri izlemeye gelen 
Hristiyanlar tiirbenin iginde bulunan ikonlarin 
yaninda mum yakarak ibadet etmislerdir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Kiitiikli Baba Tomb is located in Kerevizli 
(Selino) Village of Ksanti (Xanthi). The construc- 
tion date of the dervish lodge belonging to 
Kuttiklii Baba, one of the Bektasi sheikhs and a 
contemporary of Gazi Evrenos Bey, one of the 
Ottoman raiders, is unknown. In terms of archi- 
tectural style, it is likely to have been built in the 
late 14th and early 15th centuries. Consisting of a 
square-planned lodge and an octagonal tomb, it 
was built of cut stone. In 2009, the monument 
was partially repaired and, like the other Bektasi 
dervish lodges in Western Thrace, it is in an ef- 
fort to be transformed into a Christian place by 
being owned by the local people by placing 
icons. Efforts to convert the Kiitiiklii Baba Lodge 
into a church continue to this day. Finally, as 
part of the Dimokritia 2011 summer events, the 
municipality organized a concert at Kiitiiklii Ba- 
ba Dervish Lodge on Sunday evening, July 24, 
2011, and at the end of the concert, Christians 
who came to watch the concert lit candles and 
prayed next to the icons in the tomb. 
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Iskece’ de Kiitiiklti 
Baba Tekkesi (1974) 


Kiittiklti Baba Dervish 
Lodge in Xanthi (1974) 


Iskece Kiitiiklii Baba 
Tekkesi plami (A. Ba- 
kirtzis’ten) 

Plan of the Kiitiiklii 
Baba Dervish Lodge in 
Xanthi (by A. Bakirtzis) 


19.176 
Iskece’ de Kiitiikliti 
Baba Tekkesi 


Kiittiklti Baba Dervish 
Lodge in Xanthi 
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R.19.177 


Iskece Kiitiiklii Baba 
Tiirbesi’ndeki ikonalar 


Icons in the Tomb of 
Kiitiiklti Baba in Xanthi 


R.19.178 

Iskece Kiitiiklii Baba 
Tiirbesi’ndeki ikonalar 
Icons in the Tomb of 
Kiittiklti Baba in Xanthi 
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Iskece, Sarnic Kéyii Camii 


Xanthi, Kromniko Mosque 


Yeri Yunanistan, Iskece, Sarnic Koyti 
Location Greece, Xanthi, Kromniko 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 

Building Date 1732 

Kiliseye Cevrilisi 1924 


Conversion Date 


Aziz Panteleimon Kilisesi 
St. Panteleimon Church 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


Osmanli déneminde Selanik vilayeti, Dirama 
livasina tabi Sarnig (Kromniko) kéyiti, giintimitiz- 
de iskece’ye bash olup, iskece’nin 30 km batisin- 
da yiiksek bir mevkide yer almaktadir. 12.02.1924 
yilina ait miibddele tasfiye talepnamesinde, 
Selanik Vilayeti Dirama Livasi Sarme K6yti Camii ve 
Mektebi Vakfi ismiyle caminin vakif kaydi bulun- 
maktadir. Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde, 
Sarnic Kéyti Camii-i Serifi Vakfi ismiyle kaydi bu- 
lunmaktadir. Yenice Karasu’da (Genisea) kuru- 
lan vakfin tanzim tarihi H. 16.02.1145 / M. 
08.08.1732 olup 175. defterin 150. sayfasinda 
1175. sirada kayitlidir. Ekrem Hakki Ayverdi de 
caminin Ev. K.K 173. defterde kayith oldugunu 
bildirmektedir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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VGMA 175/150/1175, Ev. K.K 173/145, BCA 130-16-13-2 / 879 / 3212 / 18 


BCA 130-16-13-2 / 879 / 3212 / 18, Ayverdi 4/319, Gagkalidis 2022 


Sarnig K6yii Camii, mtibadeleden sonra Sam- 
sun’dan gelen Rumlar tarafindan Aziz Pantelei- 
mon’a adanarak kiliseye dé6ntistiiriilmiistiir. 
1965 yilinda kéy tiimiiyle terk edilmis ancak kili- 
senin bakimi sitirekli yapilmistir. Yilda bir defa 
festival icin toplanan k6yliiler tarafindan kiliseye 
déniistiirtilen eski camide dyin diizenlenmekte- 
dir. 

Cami, yaklasik 7,5 x 10 m dlciilerinde dikdértgen 
planh ve tas duvarlidir. Dogu ve bati cephelerin- 
de yarim daire kemerli tiger pencere bulunan 
eserin mihrabi kaldirilip yerine apsis eklenmis- 
tir. Catinin sekli degistirilip tiggen alinlikli besik 
cati formuna getirilmis, kuzey bati késeye can 
eklenmistir. 


Once part of the Ottoman Empire the village of 


Sarmig (Kromniko), Drama, Thessaloniki, is 
nowadays connected to Xanthi and is located in 
a high location 30 km west of Xanthi. In the 
12.02.1924 exchange liquidation request dated 
12.02.1924, there is a waqf record of the mosque 
with the words Selanik Vildyeti Dirama Livast Sar- 
ni¢ Kéyti Caimii ve Mektebi Vakft. There is a record 
in the archive of the General Directorate of Fo- 
undations under the name of Sarni¢ Kéyii Cami-i 
Sertfi Vakfi. The date of the foundation, which 
was established in Yenice Karasu (Genisea), is H. 
16.02.1145 / M. 08.08.1732 and is recorded on 
page 150 of the 175th book in the 1175th row. 
Ekrem Hakki Ayverdi also states that the 
mosque is registered in the 173rd book of Ev. 
KK. 


The Sarnic Village Mosque was converted into a 
church by the Greeks coming from Samsun after 
the exchange and dedicated to St. Panteleimon. 
In 1965, the village was completely abandoned 
but the church was constantly maintained. Once 
a year, the villagers gather for a festival in the 
old mosque, which was converted into a church. 


The mosque has a rectangular plan measuring 
approximately 7.5 x 10 m and stone walls. There 
are three windows with semicircular arches on 
the east and west facades, and the mihrab was 
removed and replaced with an apse. The shape 
of the roof was changed to a gable roof with a 
triangular pediment and a bell was added to the 
northwest corner. 
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Aziz Panteleimon Ki- 
lisesi’‘ne déniisttiriilen 
Sarni¢g Kéyii Camii 
Kromniko Village 
Mosque converted into 
St. Panteleimon Church 


Aziz Panteleimon Kilisesi’ne déniistiiriilen Sarnig KGyiti Camii’nde 2018’de diizenlenen ayin 
A ritual service in 2018 at the Kromniko Mosque, which was converted into the Church of St. Panteleimon 
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Aziz Panteleimon Kilisesi’‘ne déniistiiriilen Sarnig Kéyii Camii’nde 2018’de diizenlenen dyin 
A ritual service in 2018 at the Kromniko Mosque, which was converted into the Church of St. Panteleimon 
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Karaferye Namazegahi 


Open Prayer Space [Namazgah / Musalla] in Veria 


Yeri Yunanistan, Karaferye 

Location Greece, Veria 

Lda Baruthane Naziri Eminzade Haci Ahmet Aga 
Built by 

Inga Tarihi 17. yiizyil 

Building Date 17% century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


20. yiizyilin ikinci yarisi 
The second half of the 20th century 


Bugiinkii Adi Aziz Pavlus Altari 

Modern Name St. Paul’s Altar 

Arsiv Kaydi : 

Weelitne Recavd VGMA 989/158/120; VGMA 2432/41. 

Kaynakca ae ; ; : 
References Evliya Celebi 8/182-183, Konuk 2010: 68, Lowry 2009: 46-53 


Namazgah, Karaferye sehir merkezinde Medrese 
Camii olarak bilinen Eminzade Hac1 Ahmet Aga 
Camii’nin yaninda yer almaktadir. Vakiflar Ge- 
nel Miidiirltigii arsivinde vakfiyesi kayitlidir. 
1667 yilinda bélgeyi gezen Evliya Celebi, Kara- 
ferye Namazgahim uzunca anlatir: “Bir genis 
yerde yapilms bir musalladir ki Rum, Arap ve 
Acem’de benzeri yoktur. 50 bin adam altr bir yesillik 
vadide etraft duyarlt ve Acem Carbagi gibi 4 kapili bir 
alanin igi hendese ilmi tizere curpt ile cizilerek eskinin 
haytr sahipleri tarafindan nice bin adet agaclar dikil- 
misti. Her bir ytiksek agac goklere bas uzatmus durur, 
her yiiksek agacin dallant yapraklarinin gdlgesinden 
zemine dlemi aydinlatan gtinesin 13181 dtismeyip yer- 
ylizii sanki yesil kadife gibi ibretlik bukalemun nakish 
bir vadidir. Bunda olan uzun boylu yesil servilerin 
glizel kokularmdan insanlarin dimaglant kokulanr. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Her biri ziimriit gibi yesil hil’atli citvart gibi ayak 
tizere Hallak-1 Alem’in kulluguna el kavusturup du- 
rur. Birbirinden uzun boylu servilerde ve diger ytik- 
sek agaclar tizerinde nice kere ytiz bin giizel sesli kus- 
larin, nagmeci ve yanik sesli biilbiillerin dem cekmele- 
ri ve ottismeleri insana yeni hayat verir. Kisacast, bu 
kemter kul 51 yillik seyahatte boyle bir mabedgah 
musalla gérmedim. Ancak Sirem Sancagi topraginda 
Ozigse adh sehrin igindeki namazgaln gérdiim. O da 
ibretliktir, ama bu Karaferye musallasi gdériilmeye 
deger, acik btiytik bir medresedir. Zira sehrin biittin 
alimleri, salihleri, seyhleri ve talebeleri ikindiden son- 
ra bu hiyaban i¢inde toplanip kése kése, ktime ktime 
Ser’? ilimler ve diger Arapca ve Farsca ilimler gériip 
can sohbetleri ederler. Ulema toplant: yeri, fazillar 
ocagi, tarih¢iler ve sairler meskeni bir yerdir. Gerek- 
tikce nice ytiz bin adam bu dergahta toplanip yagmur 
duast edip yalvaryp yakardiklarinda elbette dualan 


kabul olur, bir dua kabul yeri benzersiz bir na- 
mazgahtir. Goren insanlar parmaklarint agizlarina 
gotirtip akli perisan olmak mertebesine varir. Ta bu 
mertebe acayip ve garip Tanrt hediyesi btiytik agaclar 
vardir. Kryamete kadar devamli ola. Gercekten kara ve 
deniz seyyal olanin, bu ibret verici sehri gdrmeye 
ihtiyact vardir ki ibretlik eserler vardir.” 


17. yiizyilin ikinci yarisinda Evliya Celebi’nin 
son derece 6zel tasvir ettigi bu namazgah, 20. 
ylizyilin ikinci yarisinda, ilk dénem Hristiyan 
kilise kurucusu olan Ayo Pavlus’un iki bin yil 
once Veria halkina hitap ettigi altara déniistiiriil- 
miistiir. Namazgahtaki minberin tas basamaklari 
da Ayo Pavlus’a atfedilen ktirsiiniin basamaklari 
olarak kullanilmistir. 


Namazgah’in yakinindaki Eminzade Haci Ah- 
met Aga Camii’nin kubbesindeki duvar resimle- 
rinde, namazgahin ve yakin cevresinin tasvirleri 
net bir sekilde gériilmektedir. 


The prayer space is located next to Eminzade 
Haci Ahmet Aga Mosque, known as the Madra- 
sa Mosque, in the city center of Veria. Its founda- 
tion is registered in the archive of the General 
Directorate of Foundations. In 1667, Evliya Cele- 
bi, who traveled to the region, describes the Ka- 
raferye Namazgah at length: "It is a prayer yard 
built in a large place, which has no similarity in Gree- 
ce, Arabia and Persia. In a green valley that takes 50 
thousand men, the inside of an area with 4 gates like 
the sensitive and Persian Garden was drawn with 
sticks in the and many thousand trees were planted 
by the benefactors of the past. Each tall tree stands 
with its head to the heavens, the branches of each tall 
tree are like green velvet, and the earth is a valley 
with chameleon embroidery, as if the light of the sun 
illuminating the universe does not fall on the ground 
from the shadow of its leaves. People's minds are per- 
fumed by the fragrance of the tall green cypresses in 
this valley. Each one of them stands on a green coat at 


like an emerald, with feet like a neighborhood, clas- 
ping hands in servitude to the Creator. Many times 
on the tall cypresses and other tall trees, one hundred 
thousand birds with beautiful voices and nightingales 
with melodious and burning voices singing and sin- 
ging gives new life to human beings. In short, I have 
never seen such a shrine in my 51 years of travel, but 
I have seen the prayer hall in the city of Ozichse in 
the territory of Sirem Sanjak. That too is an example, 
but this Karaferye prayer-yard is a great open madra- 
sah that is worth seeing. Because all the scholars, 
righteous people, sheikhs and students of the city gat- 
hered in this parkway in the afternoon and studied 
Shart'ah sciences and other Arabic and Persian scien- 
ces corner by corner, cluster by cluster and had lively 
conversations. It is a gathering place for scholars, a 
hearth for sages, a dwelling place for historians and 
poets. Whenever necessary, many hundreds of thou- 
sands of men gather in this lodge and pray for rain, 
their prayers are of course answered, and it is a 
unique place of prayer. People who see them put their 
fingers in their mouths and their minds become dist- 
raught. All the way to this level, there are great trees 
that are strange and strange gifts of God. May it con- 
tinue until the Day of Resurrection. Truly, the trave- 
ler of land and sea needs to see this exemplary city, 
which is full of exemplary artifacts." 


In the second half of the 17th century, Evliya 
Celebi described this prayer-yard in a very spe- 
cial way, and in the second half of the 20th cen- 
tury it was converted into the altar where the 
early Christian church founder, Paul the Apost- 
le, addressed the people of Veria two thousand 
years ago. The stone steps of the minbar in the 
yard were also used as the steps of the altar attri- 
buted to St. Paul. 


The wall paintings on the dome of the Eminzade 
Hac1 Ahmet Aga Mosque near the Namazgah 
clearly depict the yard and its immediate surro- 
undings. 
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Karaferye Na- 
mazgéahi’nin genel 
goriintisti (19. yy) 
General view of Karafer- 
ye Prayer Hall (19 
century) 


Karaferye Na- 
mazgahi’nin minber 
basamaklari kullanila- 
rak yapilan Ayo Pav- 
lus makami (1950’ler) 
St. Paul's station made 
using the minbar steps 
of the Karaferye Prayer 
Hall (1950's) 
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Karaferye Na- 
mazgahi’nin minber 
basamaklari kullanila- 
rak yapilan Ayo Pav- 
lus makami (2018) 

St. Paul's station made 
using the minbar steps 
of the Karaferye Prayer 
Hall (2018) 


R.19.185 


Karaferye Na- 
mazgahi'nin minber 
basamaklari kullanila- 
rak yapilan Ayo Pav- 
lus makami (2018) 

St. Paul's station made 
using the minbar steps 
of the Karaferye Prayer 
Hall (2018) 


1097 


1098 


Kavala, Ali bin Agus Camii 


Kavala, Ali bin Agus Mosque 


Yeri Yunanistan, Kavala 
Location Greece, Kavala 
Banisi ats 

Built by Ali bin Agus 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 182 

Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 
Modern Name St. George Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record VEN er ed Mee 
Kaynakca 

References 


Kavala sehir merkezinde, Perdika ve Iordanou 
Sokaklarinin késesinde yar almaktadir. Ali bin 
Agus Cdamii’nin Dere Mahallesi’nde oldugu, 
Ev.K.K. No:729’da bildirilmektedir. Vakiflar Ge- 
nel Miiditirliigii argivinde, Ali bin Agus Vakfi 
kayitlidir. Vakfiyenin tanzim tarihi H. 09.01.1323 / 
M. 16.03.1905, tescil tarihi ise H. 27.08.1323 / M. 
26.10.1905’ tir. 


Cami, Agios Georgios’a adanmak tizere, 1932 
yulinda Filipon ve Neapolis Mitropolitligi’ne ve- 
rilmistir. Eserde bazi degisiklikler yapilarak 1984 
yulina kadar kullanilmis; bu tarihte esasli bir ona- 
rim yapilarak biiytik dl¢tide yenilenmistir. Kible 
yontine yarim daire planli bir apsis eklenmis; 
can kulesiyle beraber dogu ve bati yonlerine de 
cephe boyunca birer mekan eklenerek eski yap 
gértinmez hale getirilmistir. Dikdértgen planli 
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Ayverdi 4/252, Bicakei 2003: 223, Stefanidou 1991: 288-289 


olarak tas malzemeden insa edilen cami, kiremit 
ortiilii catryla kaplidir. 


Kavala’nin eski fotograflarinda, caminin tek se- 
refeli mindresi ve kible cephesindeki iki sirali 
pencere diizenlemesi secilebilmektedir. Mevcut 
kilisenin 


uydu kuzeyden 


141.60° agiyla kible y6niinde konumlandigi g6- 


gértinttisiinden, 


rulmektedir. 


It is located at the corner of Perdika and lorda- 
nou streets in Kavala city center. It is reported in 
Ev.K.K. No: 729 that Ali bin Agus Mosque is lo- 
cated in Dere Neighborhood. Ali bin Agus Foun- 
dation is registered in the archive of the General 
Directorate of Foundations. The date of the re- 
cord reads H. 09.01.1323 / M. 16.03.1905 and the 
date of registration is H. 27.08.1323 / M. 
26.10.1905. 


The mosque was given to the Mitropolitanate of 
Philipon and Neapolis in 1932 to be dedicated to 
Agios Georgios. The building was used until 
1984 with some modifications and was substan- 
tially renovated after a major repair. A semicir- 
cular apse was added in the direction of the qib- 
la; the old structure was made invisible by ad- 
ding a space along the facade in the east and 


west directions together with the bell tower. The 
mosque, which was built of stone material with 
a rectangular plan, is covered with a roof cove- 
red with tiles. 


In old photographs of Kavala, the mosque's sing- 
le-balcony minaret and the two-row window 
arrangement on the qibla facade can be seen. 
From the satellite image of the existing church, it 
can be seen that it is located in the direction of 
the qibla at an angle of 141,609 from the north. 
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Kavala’da Ali bin 
Agus Camii’nden dé- 
niistiiriilen Agios 
Georgios Kilisesi, 
(1986) 


Church of Agios Georgi- 
os converted from the 
Mosque of Ali bin Agus 
in Kavala, 1986 
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R.19.187 
Kavala’da Ali bin Agus Camii’nden déniistiiriilen Agios Georgios Kilisesi’nin genel gériiniisii (2016) 


General view of the Church of Agios Georgios, converted from the Mosque of Ali bin Agus in Kavala (2016) 


1100 oo CEVRILEN TURK ESERLERI 


LR SSASAS 
LAY 


R.19.188 
Kavala’da Ali bin Agus Camii’nden doniistiirtilen Agios Georgios Kilisesi’nin genel gériintisti (2016) 
General view of the Church of Agios Georgios, converted from the Mosque of Ali bin Agus in Kavala (2016) 
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Kavala’da Ali bin Agus Camii’nden déniistiiriilen Agios Georgios Kilisesi’nin ig mekam (2016) 
Interior of the Church of Agios Georgios in Kavala, converted from Ali bin Agus Mosque (2016) 
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R.19.190 
Kavala’da Ali bin Agus Camii’nden déniistiiriilen Agios Georgios Kilisesi’nin ig mekani (2016) 
Interior of the Church of Agios Georgios in Kavala, converted from Ali bin Agus Mosque (2016) 
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Kavala, Bektast Turbesi 


Kavala, Bektashi Tomb 


Yeri Yunanistan, Kavala, Selyan 

Location Greece, Kavala, Filipi 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 

Building Date 178 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 28 

Bugiinkii Adi Filipi Kilisesi 

Modern Name Filipi Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca ; 

R Lowry 2009: 85, Mavrommatis 2001: 535 
eferences 


Kavala’nin 12 km kuzeyinde yer alan Selyan 
(Filipi) kéyii yakinlarinda bir tepede, ismi bilin- 
meyen bir Bektasi babasinin tiirbesi bulunmakta- 
dir. 1780 yilina ait bu tiirbe, 1924 yilinda sapele 
doniistiiriilmiistttr. Dogu Makedonya olarak 
bilinen Selanik ile Karasu Nehri arasindaki bu 
bdlgede, 18. ve 19. yiizyillarda cok sayida Bektasi 
bulundugu da bilinmektedir. Kime ait oldugu 
bilinmeyen bu tiirbe 1899, tarihli Osmanh Erkan- 
1 Harp Haritasi’nda kaydedilmistir. Tiirbe; dik- 
dortgen planli, besik catili, mimari 6zelligi bu- 
lunmayan sade bir yapidir. 
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On a hill near the village of Selyan (Filipi), 12 km 
north of Kavala, is the tomb of an unknown Bek- 
tashi father. This 1780 tomb was converted into a 
chapel in 1924. It is also known that there were 
many Bektashis in the 18th and 19th centuries in 
this region between Thessaloniki and the Karasu 
River, known as Eastern Macedonia. This tomb, 
which is not identified, was recorded in the Ot- 
toman Erkan-1 Harp Map dated 1899. The tomb is 
a simple building with a rectangular plan, a gab- 
le roof and shows no architectural features. 


\ 


\}) 
SIRF RL, 


1317/1899 tarihli Ru- 
meli Haritasi’nda tiir- 
benin yeri (BOA 
HRT.h. 152) 


Location of the tomb on 
the 1317/1899 dated 

.. Rumelia Map (BOA 

4 ARTA. 152) 


Kavala Selyan Bektasi 
Tiirbesi 


Filipi Bektashi Tomb 
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Kavala, Debboy Camii 


Kavala, Debboy Mosque 


Yeri Yunanistan, Kavala, Selimiye Mahallesi 
Location Greece, Kavala, Selimiye Neighborhood 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 20. yiizyil 

Building Date 20% century 

Kiliseye Cevrilisi 1948 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Timios Stavros Kilisesi 
Modern Name Church of the True Cross 
Arsiv Kaydi 

Michie Recued BOA DH.MKT. 2504/8 
Kaynakca 

References 


Kavala sehir merkezinde, askeri debboy (depo) 
yakinindaki elli hanelik yeni kurulan mahalleye, 
Sultan Selim’in hatirasi olarak Selimiye Mahalle- 
si denilmekteydi. Suyolu mevkisi olarak bilinen 
bu yeni mahallede, bir de cami insa edilmisti. 
Selimiye Mahallesi (Debboy) Camii, Ev.K.K.’da 
kayitlidir. 1924’ten sonra askeri miihimmat de- 
posu olarak kullanilan cami, 1948 yilinda yiktiri- 
larak Timios Stavros Kilisesi’nin insasina baslan- 
mis; 27 Kasim 1960’ta ibadete acilmistir. Gtinti- 
miizde Konstantinou Piitou ve Sappeon Sokakla- 
rinin kesisiminde yar alan kilisenin uydu gértin- 
tiistinden, kuzeyden 141.619 aciyla tam kible yé- 
niinde konumlandigi gériilmektedir. Kavala’nin 
kaleden cekilmis bir fotografinda cami, tepe tize- 
rinde secilmektedir. iki sira pencereli cephesi 
bulunan, kiremit catili miitevazi bir eser oldugu 
anlasiimaktadir. Mevcut kilisenin tam kible yé- 
niinde konumlanmasi sebebiyle, eski caminin 
duvarlariin kullanilmis olmas1 muhtemeldir. 
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Ayverdi 4/252, Bicakei 2003: 223, Stefanidou 1991: 287 


The newly established neighborhood of fifty ho- 
uses in the city center of Kavala, near the mili- 
tary warehouse, was called Selimiye Neighbor- 
hood in memory of Sultan Selim. A mosque was 
also built in this new neighborhood known as 
Suyolu. Selimiye Mahallesi (Debboy) Mosque is 
registered in the Ev.K.K. The mosque, which 
was used as a military ammunition depot after 
1924, was demolished in 1948 and the construc- 
tion of the Timios Stavros Church was started; it 
was opened for rituals on November 27, 1960. 
Today, the church is located at the intersection of 
Konstantinou Piitou and Sappeon streets. From 
the satellite image, it can be seen that it is located 
at an angle of 141.610 from the north in the di- 
rection of the gibla. In a photograph of Kavala 
taken from the castle, the mosque can be seen on 
the hill. It is understood that it is a modest buil- 
ding with two rows of windows and a tile roof. 
It is likely that the walls of the old mosque were 
used, since the existing church is located directly 
towards the qibla. 
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Kavala Selimiye Ma- 
hallesi ve Debboy 
Camii (1917) 

Kavala Selimiye Neigh- 
borhood and Debboy 
Mosque (1917) 
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R.19.193 
Kavala Debboy Camii’nden doniisttiriilen Timios Stavros Kilisesi girisi (2016) 
Entrance to the Church of Timios Stavros converted from the Debboy Mosque of Kavala (2016) 
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R.19.194 
Kavala Debboy Camii’nden doniisttiriilen Timios Stavros Kilisesi apsisi (2016) 
Apse of the Church of Timios Stavros converted from the Debboy Mosque of Kavala (2016) 
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R.19.195 
Kavala Debboy Camii’nden doniistiiriilen Timios Stavros Kilisesi ig mekani (2016) 
Interior of Timios Stavros Church converted from the Debboy Mosque of Kavala (2016) 
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R.19.196 
Kavala Debboy Camii’nden doniistiiriilen Timios Stavros Kilisesi ig mekami (2016) 
Interior of Timios Stavros Church converted from the Debboy Mosque of Kavala (2016) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME III 


bi De la 


R.19.197 
Kilisede asili levha (2016) 


Kutsal ve hayat veren hacin yiikselisine 
adanan bu pek kutsal mabed; Philippi, 
Neapolis ve Thasos (Tasoz) Metropoliti 
Hrisostomos zamaninda ve adi gecen 
kisilerin miitevelli heyeti ve yGnetim ku- 
rulu olduklari sirada, 27 Kasim 1960 tari- 
hinde faaliyete gecmistir. 

Hanging plaque in the church (2016) 

This very holy shrine, dedicated to the ascen- 
sion of the holy and life-giving cross, was in- 
augurated on November 27, 1960, during the 
reign of Chrysostomos, Metropolitan of Phi- 
lippi, Neapolis and Thasos (Thasos), when the 
aforementioned men were its trustees and 
board of directors. 
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R.19.198 
Kilisede asili levha (2016) 


Philippi, Neapolis ve Thasos (Tasoz) Metropo- 
liti Hrisostomos zamaninda ve adi gecen kisi- 
lerin miitevelli heyeti tiyesi olduklari sirada, 
Kavala Belediyesi’nin ve sehrin Ortodoks aha- 
lisinin miitedeyyin destekleri ile kutsal ve ha- 
yat veren hacin ytikselisine adanan bu pek 
kutsal mabed 1948 yilinda insa olunmus, 27 
Kasim 1960 tarihi itibarryla da resmi olarak 
faaliyete gecmistir. 

Hanging plaque in the church (2016) 

During the reign of Chrysostomos, Metropolitan of 
Philippi, Neapolis and Thasos (Thasos), and while 
he was a member of the board of trustees, and with 
the devout support of the Municipality of Kavala 
and the Orthodox population of the city, this very 
holy shrine dedicated to the ascension of the holy 
and life-giving cross was built in 1948 and offici- 
ally put into operation on November 27, 1960. 
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Kavala, Gaziler Koyti Camii 


Kavala, Nikites Mosque 


Yeri Yunanistan, Kavala, Gaziler 
Location Greece, Kavala, Nikites 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 1924-1969 

Conversion Date 

Yiktirilisi 

Demolish Date He? 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

en Dalikriadou 2022 
References 


Giintimtizde tiimtiyle terk edilmis haldeki Gazi- 
ler (Nikites) kéyti, Kavala’nin 35 km kuzeydogu- 
sunda yer almaktadir. 1924 yilina ait miibadele 
tasfiye evraklarinda Selanik vilayeti, Dirama livasi, 
Sarisaban kazasina tabi Gaziler karyesi olarak kayit- 
hi olup, giintimtide Kavala’ya baglidir. 


Gaziler Koyii Camii, Tiirk-Yunan niifus mtibade- 
lesinden sonra bélgedeki diger camiler gibi k6- 
yiin yeni sakinleri tarafindan Metropolit H. Hri- 
sostomos’un karariyla Ortodoks kilisesine d6- 
niistiiriilmiistiir. 1955’e kadar kilise olarak kulla- 
nilan cami, kéytin terk edilmesiyle birlikte kulla- 
mm digi kalmistir. Bu alana 1969’da giiniimtiz- 
deki Nikites Manastiri ins edilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI| 
Hl. CILT 


<r 


Today, the completely abandoned village of 
Gaziler (Nikites) is located 35 km northeast of 
Kavala. In the exchange liquidation documents 
of 1924, Thessaloniki Province, Drama village 
were registered as Veterans' Village, subject to 
Sarisaban District, and today it is affiliated to 
Kavala. 


After the Turkish-Greek population exchange, 
the mosque of Gaziler Village was converted 
into an Orthodox church by the new inhabitants 
of the village with the decision of Metropolitan 
Chrysostomos, just like the other mosques in the 
region. The mosque, which was used as a church 
until 1955, fell out of use as the village deserted. 
The present Nikites Monastery was built on this 
site in 1969. 


Kavala, Haci Baba Tlirbesi 


Kavala, Haci Baba Tomb 


Yeri Yunanistan, Kavala, Leftere 
Location Greece, Kavala, Eleftheres 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 1924 (2) 


Conversion Date 


SYS 


Bugiinkti Adi Aziz Taksiarchis Kilisesi 

Modern Name Taxiarchis Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca : 

R Lowry 2009: 86-87, Mavrommatis 2001: 535 
eferences 


Kavala’nin 20 km giineybatisinda yer alan Lefte- 
re (Eleftheres) kéyiiniin yakinlarinda, Haci Baba 
Bektasi tiirbesi bulunmaktadir. Biiyiik bir cinar 
agacinin da bulundugu tiirbenin etrafindaki du- 
var kalintilarindan anlasildigina gore, burasinin 
imaret, meydanevi ve cami gibi yapilardan olu- 
san bir tekke olmasi muhtemeldir. Bolgede Miis- 
liman niifus kalmamasina ragmen, Hidrellez 
gelenegi, yerel Hristiyan niifus tarafindan devam 
ettirilmektedir. H. Lowry, Paskalya’dan sonraki 
ticiincti giinde Aziz Taksiarchis Kilisesi’nden 
getirilen ikonalarla tiirbenin bulundugu alanda 
toplanan kéyliilerin cinar agacinin etrafinda ba- 
hari karsilayan garkilar s6ylediklerini ifade eder. 


~ 


Near the village of Leftere (Eleftheres), 20 km 
southwest of Kavala, there is the tomb of Hac1 
Baba Bektashi. According to the remains of the 
walls around the tomb, where there is also a lar- 
ge plane tree, it is likely that this was a dervish 
lodge consisting of buildings such as an imaret, a 
square house and a mosque. Although there is 


no Muslim population left in the region, the tra- 
dition of Hidrellez is still practiced by the local 
Christian population. H. Lowry states that on 
the third day after Easter, villagers would gather 
at the shrine with icons brought from the Church 
of St. Taxiarchis and chant welcoming spring 


around the plane tree. 


R.19.199 
Hac Baba Tiirbesi 
Hac1 Baba Tomb 
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Kavala, Halil Bey Camii 
Kavala, Halil Bey Mosque 


Yeri Yunanistan, Kavala 
Location Greece, Kavala 
Banisi ; 

Built by Halil Bey 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16% century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1912-1913 Bulgar Kilisesi 
1912-1913 Bulgarian Church 


Bugiinkii Adi Halil Bey Camii 
Modern Name Halil Bey Mosque 
Arsiv Kaydi 


Archive Record 


Kaynakca 
References 


Kavala Kalesi’ndeki cami, Kutup Camii veya 
Alaca Cami olarak da bilinmektedir. 16. yiizyil- 
da insa edilen eser, yanindaki tek katli medre- 
seyle birlikte Bs. V. Ars.’de 100. s.da 1217 tarihin- 
de kayithidir. Halil Bey, Dirama’da da bir cami 
ve medrese yaptirmistir. Cami, kare plan kub- 
beli harim ile kiremitle Grtiilii son cemaat yerin- 
den olusmaktadir. Mindre, esas yapidan ayri 
olarak kuzeybatidadir. 1912’de, eskiden kilise 
oldugu iddia edilerek, Bulgarlar tarafindan 
minaresinin ktilah kismi yiktinilip hag asilmistir. 
Arkeolog Bogdan Filov, Balkan Savaslari giinlii- 
Siinde, 31 Ocak 1913’te Alaca Camii’ni ziyaret 
ettigini ve Yunanlilarin asilsizca, daha 6nceden 
bu yapinin kilise oldugunu iddia ettiklerini yaz- 
maktadir. Uzun yillar son cemaat béliimii eve 
doéniistiiriilmiis, mesken olarak kullanlmakta 
iken hem cami hem de medrese AB fonlariyla 
onarilmistir. Mindresi yiktirilmis, kdidesi dur- 
maktadir. 
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Ev.K.K. 758/40, Ev. K.K. 178/184, Ev.K.K. 757/70 


Ayverdi 4/252, Bakirtzis 2008b: 265-266, Bicakci 2003: 223, 
Mevsim 2013: 55, Stefanidou 1991: 259-263, Sehbal 1329 


The mosque in the castle of Kavala is also known as 
Kutup Mosque or Alaca Mosque. Built in the 16th 
century, the monument, together with the single- 
storey madrasah next to it, is recorded in Prme 
Ministry Archives, on p. 100, dated 1217. Halil Bey 
also built a mosque and madrasah in Drama. The 
mosque consists of a square domed harim and the 
narthex covered with tiles. The minaret is in the 
northwest, separate from the main structure. In 
1912, claiming that it used to be a church, the Bul- 
garians demolished the cone of the minaret and 
hung a cross on it. In his diary of the Balkan Wars, 
the archaeologist Bogdan Filov writes that he visit- 
ed Alaca Mosque on January 31, 1913 and that the 
Greeks falsely claimed that this building had previ- 
ously been a church. For many years, the narthex 
was converted into a house and used as a resi- 
dence, while both the mosque and the madrasah 
were repaired with EU funds. The minaret was 
demolished, but its base still remains. 
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R.19.200 

Kavala Kalesi’nden 
Halil Bey Camii’nin 
goértintisti (1900’ler) 
View of Halil Bey 
Mosque from Kavala 
Castle (1900s) 


Halil Bey Cami plani 


Plan of Halil Bey 
Mosque 


Plan A. Stefanidou’dan 
islenerek yeniden 
cizilmistir. 

The survey plan was 
processed and redrawn 
from A. Stefanidou. 


Ly 


R 01 

Kavala Halil Bey 
Camii’nin mindresine 
Bulgarlar tarafindan 
takilan hac 

The cross attached by 
Bulgarians to the mina- 
ret of Halil Bey Mosque 
in Kavala 


“Kavala’da cami-i serife 
salib nasil takild1?” 


“ = 


i 


| Crees) Sl rae w= el ool 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


R.19.202 
Kavala Halil Bey Camii’nin giris cephesi (2016) 
The entrance facade of the Halil Bey Mosque in Kavala (2016) 
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R.19.203 
Halil Bey Camii’nin dogu cephesi (2016) 
The east facade of Halil Bey Mosque (2016) 
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Halil Bey Medresesi (2016) 
Halil Bey Madrasa (2016) 
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R.19.205 
Halil Bey Camii’nin bati cephesi (2016) 
The west facade of Halil Bey Mosque (2016) 
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R.19.206 
Kavala Halil Bey Camii’nin minare kaidesi (2016) 
The minaret ruins of Halil Bey Mosque in Kavala (2016) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 1123 


1124 


Kavala, Ibrahim Pasa Camii 


Kavala, Ibrahim Pasha Mosque 


Yeri Yunanistan, Kavala 

Location Greece, Kavala 

Bantst Sadrazam, Makbul, Maktul, Ibrahim Pasa 
Built by 

Inga Tarihi 

Building Date H.944 / M.1537-38 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aziz Nikola Kilisesi 
Modern Name St. Nicholas Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record VGMP:091-1/70/80 
Kaynakca 

References 


Kavala’nin en biiyiik cAmisi olan [brahim Pasa 
Camii, sehir merkezinde, Aziz Nikolaou Caddesi 
tizerinde yer almaktadir. 1537-38 yilinda ingsa 
edilen eserin banisi, Kanani Sultan Siileyman 
devrinin iinlti sadrazami Pargali, Damat, Frenk, 
Makbil ya da Maktdl sifatlartyla bilinen Ibrahim 
Pasa’dir. Mektep, medrese, cami, imaret, han, 
hamam ve zaviyeden olusan biiyiik bir kiilliye 
olarak insa edildigi bilinen yapilar toplulugun- 
dan yalmizca cami ve cifte hamam giintimtize 
ulasmistir. VGMA’da, Makbul - Maktul Ibrahim 
Pasa Vakfi, 581-1, 76, 85’te kayithidir. Istanbul’ da 
kurulan vakfiye, H. 01.01.9387 / M. 25.08.1530’da 


tanzim edilmistir. 
Evliya Celebi, camiyi sdyle ifade etmektedir: 


“Bu asagi kalede 5 mihrap vardir. Bunlardan dona- 
nimlist ve bakimhst kalabahk cemaate sahip, selatin 
camii gibi, mavi saf kursun ile kubbeleri ortilii, ma- 
mur kagir kubbeli, uzun ve diizgtin minéreli Sultan 
Stileyman Han vezirlerinden makbul iken maktul 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


1912-1913 Bulgar Kilisesi (Bulgarian Church) 
1926 Yunan Kilisesi (Greek Church) 


Ayverdi 4/252, Bicakei 2003: 222, Evliya Celebi 8/114-115, 
Lowry 2009: 56-57, Stefanidou 2008: 264, Sehbal 1329, Yapar 2007: 256 


olan gazi ve sehit Ibrahim Pasa Cémii, gériilmeye 
deer sanatli, i¢ acict, genis ve stislti nur dolu bir 
camidir ki évgtisiinde dil kisa ve kalemler kinktir. 
Kisacast bu cami, ziyafet yeri, asevi imareti, medrese- 
si, sibyan mektebi, dervis tekkesi, tticcar hant, mescit- 
leri, carst pazari, bedesteni, hamanu, susayanlara 
sebili ve diger biittin hayir eserleri tamamen Ibrahim 
Pasa’nin olup biittin imdretleri bastanbasa kursun 
Ortiltidiir. Bir hayli uzak mesafeden bu asagi sehre 
bakildiginda gomgok kursun ile 6rtilii bir mamur 
sehir gdztikmektedir.” 

B. Yapar’in, caminin giris kapisi tizerinde oldu- 
gunu bildirdigi Arapca kitabesi sdyledir: 

Kad emere bina-i hazel cami'ti’s-serif Ibrahim Pasa / 
Vezirii’l-a’zam li’l-Hakani’l-muazzam es-sultan / 
Stileyman bin es-sultan Selim bin es-sultan Bayezid 
Han / Halledallahti mtilkehti ve ebbede saltanatahu ila 
yevmi'd-din / Etemme imaretehu asifii'l-Islam ve 
nasiru'l -Abidin / Kale el-miiverrih fi tari- 

hiht Camiii’l-ebrar darti’s-salihin. 


Kitabenin son ctimlesi ebced hesabiyla H.944 
(M.1537-38) tarihini vermektedir: 
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Ismail Bigakc1, caminin eski haliyle ilgili sunlar1 
bildirir: “I¢ mekénda ana kubbenin altinda siiliis 
hattryla adyet-el kiirsi yazilryd1, duvarlar da hat 6rnek- 
leriyle siisliiydti. Ayrica mihrab ve minber mermer 
olup basli basina birer sanat eseriydiler. Gorkemli bir 
mindaresiyle muazzam bir gortintisii vardt.” 


Ic dleiileri 12,50 m x 12,50 m Glciilerinde, kare 
plana sahip olan cadminin son cemaat yeri ve 
minaresi giiniimiize ulasmamustir. Moloz tas 
malzemeden insA edilen caminin ortalama duvar 
kalinligi 130 cm’dir. Kubbe ise tugladan yapil- 
mistir. Caminin mihrabi, kible duvarmimn tam 
ortasindadir. Harim, on altigen plan ve sekiz 
pencereli kasnaga oturan biiyiik bir kubbeyle 
orttiliidiir. Ust drtiide, cami ana mekAninin dort 
késesinde sekizgen planh agirlik kuleleri bulun- 
maktadir. Cephelerde tig sirali beger pencere yer 
almaktadir. 


Caminin giintimiize ulasmayan son cemaat yeri- 
nin, kubbelerle 6rtiilti, revakli, bes béliimlti ol- 
dugu bilinmektedir. Bu tipteki yapilardan 
Selanik Alaca Cami, Atina Fethiye Camii, Gii- 
miilcine Yeni Cami ve Tirhala Osman Sah 
(Kursunlu) Camii benzer 6rneklerdir. 19. yiizyil- 
da, cdminin kuzeybatisina, muhtemelen cami 
alaninin yetersiz kalmasi sebebiyle bir namazgah 
(acik ibadet alan1) ilave edilmistir. Caminin asli 
son cemaat yerine ait kdide ve siitun bakiyeleri, 
caminin yaninda sergilenmektedir. 

Ibrahim Pasa Camii, Kavala’nin Bulgar isgali 
déneminde (1912-13) mindresi kaidesine kadar 
yiktirilarak Bulgar kilisesine cevrilmistir. Minare 
kaidesinin tizerine ahsaptan bir can kulesi ilave 


edilmistir. Mtibadeleden sonra ise, 1926-27’de 
Hristiyan azizi Agios Nikolaos’a atfedilerek Yu- 
nan kilisesine cevrilmistir. Biiyiik onarim ise 
1945 yilindadir. Kiliseye cevrilmesi sirasinda 
yapulan onarimda, mihrap kaldirilmis yalnizca 
nisi birakilmistir. Mevcut can kulesi de bu dé- 
nemde minare kaidesinin tizerine eklenmistir. 
1913 tarihli fotografta goriilen mindre kaidesin- 
deki klasik dénem mukarnas siislemeler de bu 
dénemde kaldinlmis olmalidir. Namazgah ise 
yeniden diizenlenerek Aziz Nikolas makamina 
cevrilmistir. Yap, giintimtizde bakimli ve iyi 
durumdadrr. 


Ibrahim Pasha Mosque, the largest mosque in 
Kavala, is located on Aziz Nikolaou Street in the 
city center. Built in 1537-38, it was commissioned 
by Ibrahim Pasha, known as Pargali, Damat, 
Frenk, Makbul or Maktul, the famous grand vi- 
zier of the reign of Suleiman the Magnificent. 
Only the mosque and double baths have survi- 
ved from the group of buildings known to have 
been built as a large complex consisting of a 
school, madrasah, mosque, imaret, inn, bathhouse 
and convert. In VGMA, Makbul - Maktul Ibrahim 
Pasa Vakfi is recorded at 581-1, 76, 85. The foun- 
dation was established in Istanbul and holds the 
date 01.01.937 AH / 25.08.1530 AD. 


Evliya Celebi describes the mosque as follows: 


"There are 5 mihrabs in this lower castle. Of these, the 
well-equipped and well-maintained one is Ibrahim 
Pasha Mosque, a mosque with a crowded congrega- 
tion, like a royal one, with domes covered with pure 
blue lead, with a well-built masonry dome, with a 
long and neat minaret, the ghazi and martyr Ibrahim 
Pasha Mosque, who was one of the viziers of Sultan 
Suleiman Khan, is a magnificent, artistic, heartwar- 
ming, spacious and ornate mosque full of light, and 
impossible to praise. In short, this mosque, its 
banquet hall, soup kitchen, imaret, madrasah, pri- 
mary school, dervish lodge, merchants’ inn, masjids, 
bazaar market, bathhouse, fountain for the thirsty, 
and all other charitable works are entirely Ibrahim 
Pasha's and all the imarets are completely covered 
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with lead. When one looks at this lower city from a 
considerable distance, one can see a flourishing city 
covered with lead." 


The Arabic epitaph reported by B. Yapar to be 
on the entrance door of the mosque reads as fol- 
lows: 


Kad emere bina-i hazel cami’ ii’ s-sertf Ibrahim Pasa/ 
Vezirti'l-a’zam li’l-Hakani’l-muazzam es-sultan / 
Stileyman bin es-sultan Selim bin es-sultan Bayezid 
Han / Halledallahti miilkehti ve ebbede saltanatahu ila 
yevmi’d-din / Etemme iméaretehu asifii'l-Islam ve 
nasiru'l -Abidin / Kale el-miiverrih fi tari- 

hihi Camiii’l-ebrar darii’s-salihin. 

The last sentence of the epitaph gives the date 
H.944 (1537-38 AD) in ebjed calculation: 


Ismail Bicakg reports the following about the 
original state of the mosque: "In the interior, un- 
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der the main dome, Ayat al-Kursi was written in 
sulus calligraphy, and the walls were decorated 
with examples of calligraphy. In addition, the 
mihrab and minbar were made of marble and 
were works of art in their own right. It had an 
enormous appearance with a magnificent mina- 


uy 


ret. 


The narthex and minaret of the mosque, which 
has a square plan with internal dimensions of 
12.50 m x 12.50 m, have not survived to the pre- 
sent day. The average wall thickness of the 
mosque, which was built of rubble stone, is 130 
cm. The dome is made of brick. The mihrab of the 
mosque is in the middle of the gibla wall. The 
harim is covered with a large dome that rests on 
a hexagonal plan and eight-windowed pulley. In 
the upper cover, there are octagonal weight 
towers at the four corners of the main space of 
the mosque. There are five windows in three 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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rows on the facades. 


It is known that the narthex of the mosque, 
which has not survived to the present day, was 
covered with domes, had a portico and five sec- 
tions. Thessaloniki Alaca Mosque, Athens Fethi- 
ye Mosque, Giimiilcine Yeni Mosque and Tirhala 
Osman Sah (Kursunlu) Mosque are similar 
examples of this type. In the 19th century, a na- 
mazgah (open prayer yard) was added to the 
northwest of the mosque, probably due to the 
insufficient space of the mosque. The remains of 
the bases and columns of the original narthex of 
the mosque are exhibited next to the mosque. 


During the Bulgarian occupation of Kavala (1912 
-13), Ibrahim Pasha Mosque was demolished 
down to its minaret and turned into a Bulgarian 
church. A wooden bell tower was added on top 
of the minaret. After the population exchange, it 
was converted into a Greek church in 1926-27, 
attributed to the Christian saint Agios Nikolaos. 
The major renovation took place in 1945. In the 
repair made during the conversion into a church, 
the mihrab was removed and only the niche was 
left. The existing bell tower was also added on 
the minaret base during this period. The classical 
period mugarnas ornaments on the minaret bowl 
seen in the 1913 photograph must have been re- 
moved during this period. The prayer hall was 
rearranged and converted into the seat of St. 
Nicholas. Today the building is well maintained 
and in good condition. 


Kavala Ibrahim Pasa 
Camii r6léve plan ve 
restitiisyon Gnerisi 
(Rélove plari A. Ste- 
fanidou’ dan islenerek 
yeniden cizilmistir.) 
Kavala Ibrahim Pasha 
Mosque survey plan and 
restitution proposal 
(The survey plan was 
processed and redrawn 
from A. Stefanidou.) 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 
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Kavala’nin genel gé- 
riintisii ve Ibrahim 
Pasa Camii 

General view of Kavala 
and Ibrahim Pasha 
Mosque 
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R.19.208 
Ibrahim Pasa Camii 
(1928) 


Ibrahim Pasha Mosque 
(1928) 
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R.19.209 
Kavala’ da Ibrahim Pasa Camii Serifi’nin minaresi yerine can kulesi (1913) 
The bell tower erected in place of the minaret of the Ibrahim Pasha Mosque in Kavala (1913) 
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Kavala’ da Ceneviz Ibrahim Pasa Camii Serifi salib (hag) altinda (1913) 
Genoese Ibrahim Pasha Mosque in Kavala under a cross (1913) 
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Kavala Ibrahim Pasa Camii’nin minare kaidesi iizerindeki ahsap can kulesi sdkiiliirken (1930) 
The wooden bell tower on the minaret base of the Kavala Ibrahim Pasha Mosque being dismantled (1930) 
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R.19.212 
Kavala Ibrahim Pasa Camii kible cephesi (2016) 
Kavala Ibrahim Pasha Mosque, the gibla facade (2016) 
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R.19.213 
Kavala Ibrahim Pasa Camii giris cephesi (2016) 
Kavala Ibrahim Pasha Mosque, the entrance facade (2016) 
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Kavala Ibrahim Pasa Camii genel gériiniisii (2016) 
General view of Ibrahim Pasha Mosque in Kavala (2016) 
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R.19.215 
Ibrahim Pasa Camii’nin son cemaat yeri kalintilari (2016) 
The ruins of the narthex of the Ibrahim Pasha Mosque (2016) 
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R.19.216 
Kavala Ibrahim Pasa Camii girisinde duvarda asili mermer levha (2016) 


“Burast, esaretten 6nce Aziz Apostol Kilisesi iken daha sonra camiye doniistiriilmtisttir. 16 Eyliil 1945 Pazar 
giinii de Filipon ve Neapolis Mitropoliti tarafindan tekrar kilise olarak acilmistir.” 


Marble plaque hanging on the wall at the entrance of Ibrahim Pasha Mosque in Kavala (2016) 
“Before the captivity, this place was the church of St. Apostol and later it was converted into a mosque. On Sun- 
day, September 16, 1945, it was reopened as a church by Philip and the Metropolitan of Neapolis.” 
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R.19.217 
Kavala Ibrahim Pasa Camii’nin harimi (2016) 
Harim of Kavala Ibrahim Pasha Mosque (2016) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


1138 I. CILT 


R.19.218 
Kavala Ibrahim Pasa Camii’nin harimi (2016) 
Harim of Kavala Ibrahim Pasha Mosque (2016) 
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R.19.219 
Kavala Ibrahim Pasa Camii kubbe gecisleri (2016) 
Dome transitions of Kavala Ibrahim Pasha Mosque (2016) 
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Kavala Ibrahim Pasa Camii kubbesi (2016) 
Dome of Kavala Ibrahim Pasha Mosque (2016) 
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R.19.221 
Ibrahim Pasa Camii’nin yiktirilan son cemaat yerine ait siitun kaidelerine islenen hag figiirleri (2023) 
Cross figures carved on the column bases of the demolished narthex of the Ibrahim Pasha Mosque (2023) 
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R:19.222 
Ibrahim Pasa Camii’nin yiktirilan son cemaat yerine ait siitun kaidelerine islenen hag figiirleri (2023) 
Cross figures carved on the column bases of the demolished narthex of the Ibrahim Pasha Mosque (2023) 
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Kavala, Kocan Koy Camii 


Kavala, Mosque of Kocan Village 


Yeri Yunanistan, Kavala, Kocan 
Location Greece, Kavala, Akrovounion 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 1924 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Akrovounion Kilisesi 

Modern Name Akrovounion Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

a Glamis Andreou 2011, Lowry 2009: 88-89 
eferences 


Kavala’nin 25 km giineybatisinda yer alan Kocan 
(Akrovounion) k6yiine, miibadeleden sonra 
(1923) Anadolu’dan gelen Rumlar iskan edilmis- 
tir. Eski bir Tiirk kéyii olan Kogani Koyii’niin 
camisi de 1924 yilinda yeni gelen muhacirler 
tarafindan kiliseye cevrilmistir. Minaresi serefe- 
sine kadar yikilmis olan caminin ig mekani iko- 
nalarla désenmis, mihrabin 6niine de ahsap bir 
hag konulmustur. Koy tiimiiyle terk edilmis ol- 
dugundan kullanilmayan yapi, 2014’te minaresi 
disinda tiimtiyle yikilarak eski caminin temelleri 
tizerine yeni bir kilise yapilmustir. Mindre gdvde- 
sinin tizerine de ahsaptan bir iskelet ve kiilah 
cati yapilarak can kulesine déniistiiriilmiistiir. 
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Kogan (Akrovounion) Village, located 25 km 
southwest of Kavala, was settled by Greeks from 
Anatolia after the exchange (1923). The mosque 
of Kochani, an old Turkish village, was conver- 
ted into a church in 1924 by the newly arrived 
immigrants. The interior of the mosque, whose 
minaret was destroyed down to its balcony, was 
furnished with icons and a wooden cross was 
placed in front of the mihrab. Since the village 
was completely abandoned, the unused building 
was wholly demolished in 2014, except for the 
minaret, and a new church was built on the foun- 
dations of the old mosque. A wooden frame and 
a cone roof were built over the body of the mina- 
ret and turned into a bell tower. 
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Onarim G6ncesi Kogan 
Koyiti Camii 
Akrovounion Village 
Mosque before restora- 
tion 


Onarim G6ncesi Kogan 
Koyii Camii 
Akrovounion Village 
Mosque before restora- 
tion 


2014 onarimi sonrasi Kogan Kéyii Camii 
Akrovounion Village Mosque after 2014 restoration 
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R.19.226 
2014 onarimi sonrasi Kogan Kéyii Camii 


Akrovounion Village Mosque after 2014 restoration 
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Kavala, Kurudere Koyu Camii 


Kavala, Paleos Xerias Mosque 


a ee tN 


Yeri Yunanistan, Kavala, Kurudere 
Location Greece, Kavala, Paleos Xerias 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 1840’ tan 6nce 

Building Date Before 1840 

Kiliseye Cevrilisi 1924 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aya Yorgi (Agios Georgios) Kilisesi 
Modern Name St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Aechine Renata BOA EV.BRT. 43/5, VGMA 185/20/86 
Kaynakca 

References BOA EV.BRT. 43/5, VGMA 185/20/86 


Osmanli déneminde Selanik vilayeti Drama livasi 
Sarigsaban kazasina bagli olan Kurudere KGyii gii- 
niimtizde Kavala simrlan icindedir. Sarisaban ka- 
sabasinin 10 km kuzeyinde yer almaktadir. Osman- 
hi arsivlerinde, camide Osman oglu Davud Hali- 
fe‘nin hatib olarak gérevlendirildigine dair 
11/03/1256 (13.05. 1840) tarihli berat bulunmakta- 
dir. Vakiflar Genel Miiditirliigii arsivinde de Kuru- 
dere Koyti Camii ismiyle 15/04/1279 (10.10.1862) 
tarihli vakfi kayitlidir. Kurudere Kéyti Camii, 10 x 
16 m Glciilerinde dikd6értgen planh, tas duvarli ve 
ahsap catilidir. Nitifus miibddelesinden sonra 
1924’te Aya Yorgi ismiyle kiliseye doniistiiriilmiis- 
tir. Bu déniistiirmede, caminin girisindeki pence- 
reler ve mimarisi degistirilmistir. Mindre, kaidesine 
kadar yiktirilip tizerine can kulesi yapilmustir. Kable 
cephesindeki pencereler ériilerek kapatilmis ve bat1 
cepheye kap acilmistir. I¢ mekana ikonostasis ek- 
lenmis, mahfile miidahale edilmemistir. Giiniimiiz- 
de terkedilmis bir k6y olan Kurudere’deki kilise, 
2020 yilinda restore edilmis olup iyi durumdadir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI| 
Hl. CILT 


Kurudere (Paleos Xerias), a village that belonged to 
Sarisaban kaza of the Drama liva of the Thessaloniki 
province during the Ottoman period, is now within 
the borders of Kavala. It is located 10 km north of Sari- 
saban. In the Ottoman archives, there is a certificate 
dated 11/03/1256 (13 May 1840) stating that Davud 
Khalifa, son of Osman, was appointed as the orator/ 
khatib of the mosque. In the archive of the General Di- 
rectorate of Foundations, there is a foundation dated 
15/04/1279 (10 October 1862) with the name Kurudere 
K6yti Camii (Kurudere Village Mosque). The mosque 
in question has a rectangular plan measuring 10x16 m, 
stone walls and a wooden roof. After the population 
exchange, it was converted into a church in 1924 under 
the name of Aya Yorgi. In this conversion, the win- 
dows at the entrance of the mosque and its architectu- 
re were changed. The minaret was demolished down 
to the base and a bell tower was built instead. The win- 
dows on the gibla fasade were covered and a door was 
opened on the west fasade. An iconostasis was added 
to the interior, but the mahfil left intact. The church in 
Kurudere, an abandoned village today, was restored 
in 2020 and is in good condition. 
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Kurudere Kéyii Camii rélove 
plani ve restitiisyon Onerisi 
Paleos Xerias Mosque survey plan 
and restitution proposal 

& 6zgiin duvarlar / original walls 


@ ilaveler / additions 


Kurudere Kéyii Camii’ne ait 1256 /1840 tarihli hatip 
gorevlendirilmesi konulu berat (BOA EV.BRT. 43/5) 

A document dated 1256 / 1840 on the appointment of a khatip for the 
Kurudere / Paleos Xerias Village Mosque (BOA EV.BRT. 43/5) 
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R.19.226.1-2 
Kurudere Kéyii Camii (2023) 
Paleos Xerias Mosque (2023) 
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Kurudere K6yii Camii (2023) 
Paleos Xerias Mosque (2023) 
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Kavala, Nedirli Koyu Camii 


Kavala, Disvato Mosque 


Yeri Yunanistan, Kavala, Nedirli 
Location Greece, Kavala, Disvato 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 1870’ ten 6nce 

Building Date Before 1870 

Kiliseye Cevrilisi 1924 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aya Yorgi (Agios Georgios) Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

pay aye VGMA 179/24/171-172 (02.11.1286 / 03.02.1870) 
Archive Record aa = 
Kaynakca 

Reeiaces VGMA 179/24/171-172 


Nedirli koyti, Kavala’nin 38 km kuzeydogusun- 
da yer almaktadir. Cami, kéyiin kuzeyinde, 
hakim bir tepe tizerindedir. Tas duvarli, ahsap 
catili eser, distan yaklasik 13,2x17,2 m dlciilerin- 
de dikdértgen planlidir. Ahsap direklerle tasi- 
nan 4 m enindeki son cemaat yeri, kuzey cephe 
boyunca uzanmaktadir. iki sofal1 son cemaat 
yerinde simetrik sekilde iki mihrabiye yer al- 
maktadir. Giris kapisi tizerindeki kitabelik bos- 
tur. Arazi egiminden dolay1 beden duvan dogu 
cephede son cemaat yerini de kapatacak sekilde 
planlanmuistir. Harim, yaklasik 11 m eninde kare 
planlidir. Ahsap direklerle tasinan mahfil ise 
kuzey, dogu ve bati duvari boyunca uzanan u 
bicimlidir. 

Miibadeleyle birlikte (1923) kéydeki Tiirklerin 
ayrilmasindan sonra Nedirli Kéyii Camii, Aya 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Yorgi’ye (Agios Georgios) adanarak kiliseye dé- 
niistiirtilmiistiir. Ins4 tarihini ve banisini tespit 
edemedigimiz eserin kiliseye déniistiirtildtikten 
sonra esas giris kapisi kullanilmamis, bat cephe- 
deki alt pencerelerden biri genisletilerek kapiya 
cevrilmistir. Aym hizadaki tist pencere de kapa- 
tilarak buraya bir can eklenmistir. Ahsap minber 
kaldirilmis, mihraba ise mtidahale edilmemistir. 
Harimin dogu duvari 6niinde ikonostasis eklen- 
mis olup ig mekan biiytik dlciide 6zgiinltigiinti 
korumaktadir. 


Disvato Village is located 38 km northeast of 
Kavala. The mosque is located on a dominant 
hill north of the village. The stone-walled, woo- 
den-roofed monument has a rectangular plan 
measuring approximately 13.2x17.2 m_ exter- 
nally. The 4 m wide narthex carried by wooden 
poles extends along the northern facade. There 
are two mihrab-like niches symmetrically in the 
narthex with two sofas. The epitaph on the ent- 
rance door is empty. Due to the slope of the 
land, the body wall was planned to cover the 
narthex on the east facade. The harim has a squ- 
are plan approximately 11 meters wide. The 
mahfil, which is carried by wooden poles, has a u 
-shape extending along the north, east and west 
walls. 


After the departure of the Turks in the village 
with the exchange (1923), Disvato Village Mosque 
was dedicated to Agios Georgios (Agios Geor- 
gios) and converted into a church. The original 
entrance door of the monument, whose const- 
ruction date and owner cannot be determined, 
was not used after it was converted into a 
church, and one of the lower windows on the 
west facade was enlarged and turned into a 
door. The upper window at the same level was 
also closed and a bell was added here. The woo- 
den minbar was removed and the mihrab was left 
untouched. An iconostasis was added in front of 
the east wall of the harim and the interior preser- 
ves its originality to a great extent. 
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Kavala Nedirli Koyti 
Camii restitiisyon pla- 
rat 

Kavala Disvato Village 
Mosque restitution plan 
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R.19.227 
Kavala Nedirli Koyii Camii genel goériintisii (2020) 
General views of Kavala Disvato Village Mosque (2020) 
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R.19.228 
Kavala Nedirli Koyti Camii bati cephesi (2020) 
Kavala Disvato Village Mosque west facade (2020) 
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R.19.229 
Kavala Nedirli Kéyti Camii son cemaat yeri (2020) 
Nartex of Kavala Disvato Village Mosque (2020) 
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R.19.230 
Kavala Nedirli K6yti Camii son cemaat yeri (2020) 
Nartex of Kavala Disvato Village Mosque (2020) 
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R.19.231 
Kavala Nedirli Koyii Camii genel gériintisii (2020) 
General views of Kavala Disvato Village Mosque (2020) 
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Kavala Nedirli Koyii 
Camii harimi (2020) 
Harim of Kavala Disva- 


to Village Mosque 
(2020) 


R.19.233 

Kavala Nedirli Koyti 
Camii harimi (2020) 
Harim of Kavala Disva- 


to Village Mosque 
(2020) 
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Kavala, Palehor Koyui Camii 


Kavala, Palehor Mosque 


Yeri Yunanistan, Kavala Palehor 
Location Greece, Kavala, Palaiochori 
Banisi ; - : 

Built by Nuri Bey’in esi Ayse Hanim 
Ins Tarihi 19. yiizyil 

Building Date 19 century 


Kiliseye Cevrilisi 


Conner san Date 1924 Aziz Apostol Kilisesi 


Ee 


Yiktirilisi 

Demolish Date 4708 

Arsiv Kaydi 

Dupcltne Becara BCA 130/16/13/2/908/3388 /26 
Rayoakce BCA 130/16/13/2/908/3388 /26 
References 


Kavala’nin 26 km batisinda yer alan Palehor k6- 
yiindeki Nuri Bey Ciftligi’nde, Ayse Hanim’in 
yaptirdigi bir cami yer altyordu. 


Miibadele tasfiye evrakinda cdminin, Selanik 
vilayeti, Drama livdst, Praviste kazasi, Palihor Kéyti 
Vakfr'na ait kaydi bulunmaktadir. Tasfiye talep- 
namesinde, “Yeni insa edilmis kargir ve miikemmel 
bir kubbeyi ve bir minareyi havidir.” notu ile cami- 
nin evsafi yazilmistir. Ayni evrakta, carsi icinde 
camiye iki diikkan vakfedildigi de kayitlidir. 


Miibaddeleden sonra Ayse Hanim’in yaptirdig1 
cami, Ortodoks 
Minére yiktinlarak yerine gan kulesi inga edilen 


kilisesine ddé6ntisttiriilmtistiir. 


eserin, eski fotografindan ahsap catili ve mtiteva- 
zi bir kéy camisi oldugu gértilmektedir. 1968’e 
kadar kilise olarak kullanilan cami, bu tarihte 
yiktirilmis ve yerine giinitimtizdeki Aziz Apostol 
Kilisesi insa edilmistir. 
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In the Nuri Bey Farm in Palehor Village, 26 km 
west of Kavala, there was a mosque built by 
Ayse Hanim. 


In the population exchange liquidation documents, 
there is a record of the mosque belonging to the Pali- 
hor Village Foundation of the Praviste District of the Dira- 
ma Liva of the Selanik Province. In the liquidation de- 
mand note, the characteristics of the mosque are writ- 
ten with the note “It is a newly built masonry and perfect 
dome and a minaret”. The same document also records 
that two shops in the bazaar were endowed to the 


mosque. 


After the exchange, the mosque built by Ayse 
Hann was converted into an Orthodox church. The 
minaret was demolished and a bell tower was built 
in its place, and from the old photographs it can be 
seen that it was a modest village mosque with a 
wooden roof. The mosque, which was used as a 
church until 1968, was demolished on this date and 
the present St. Apostol Church was built in its place. 
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R.19.234 


Palehor Cémii’nin 
kiliseye cevrildikten 
sonraki hali 

Palehor Mosque after its 
conversion to a church 


R.19.235 


Palehor Camii yiktiril- 
diktan sonra yerine 
yapilan kilise 

The church built after 
the demolition of the 
Palehor Mosque 
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Kavala, lekke Camii 
Kavala, Tekke Mosque 
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Yeri Yunanistan, Kavala 
Location Greece, Kavala 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1912-1913 Bulgar Kilisesi 
1912-1913 (Bulgarian Church) 


Bugiinkii Adi Guniimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References senbaltee? 


Sehbal Mecmuasi’nin 1913’teki bir haberinde, 
Kavala’daki Tekke Camii’nin kiliseye cevrildigi 
bildirilmektedir. Haberde yayinlanan caminin 
fotografinda, mindrenin kaidesine kadar yiktin- 
lip can kulesine doniistiiriildtigii goriilmektedir. 
Sehirdeki Bulgar isgali strasinda {brahim Pasa 
Camii ve Halil Bey Camii de benzer sekilde 
mindareleri yiktinlarak kiliseye cevrilmistir. Fo- 
tograftan anlasildigi kadariyla, cdmiye bitisik 
yapilar (istanbul Oteli) olmasi sebebiyle eser, 
sehrin merkezinde carsi icinde olmalidir. 
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In a news article published by Sehbal Magazine 
in 1913, it was reported that the Tekke Mosque 
in Kavala was converted into a church. In the 
photograph of the mosque published in the 
news article, it is seen that the minaret was de- 
molished down to its base and turned into a bell 
tower. During the Bulgarian occupation of the 
city, the minarets of the Ibrahim Pasha Mosque 
and Halil Bey Mosque were similarly demol- 
ished and turned into churches. As it is under- 
stood from the photograph, since there are 
(Istanbul Hotel) 
mosque, the work should be in the bazaar in the 


buildings adjacent to the 


center of the city. 
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Kavala’da Tekye 
Camii Serifi’nin kilise- 
ye tahvilinden sonra 
minaresi yerine yap1- 
lan can kulesi 

The bell tower built in 
place of the minaret of 
the Tekye Mosque in 
Kavala after its conver- 
sion to a church 
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Kayllar, Asagi Mahalle Camii 
Ptolemadia, Asagi Mahalle Mosque 


Ne ea Lo 


Yeri Yunanistan, Kayilar 
Location Greece, Ptolemaida 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1924 Aziz Stefanos Kilisesi 
1924 St. Stephen Church 


Bugiinkii Adi Giniimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca a 
Konuk 2010: 193, Valsamidis 2003: 262 
References 


Asagi Kayilar Mahallesi’ndeki cami, mtibadele- 
den sonra 1924’te Aziz Stefanos Kilisesi’ne dé- 
niistiiriilmiistitr. 9 Mayis 1955’te yeni kilisenin 
inga edilmesiyle birlikte yiktinlmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hh. CILT 


The mosque in the Lower Ptolemaida neighbor- 
hood was converted into St. Stefanos Church in 
1924 after the exchange. On May 9, 1955, it was 
demolished with the construction of the new 


church. 


Kaullar, Surpovo Koyti Cami 


Ptolemaida, Surpovo Mosque 


Yeri Yunanistan, Kayilar, Surpovo 
Location Greece, Ptolemaida, Ardassa 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 


1924 Metamorfoseos Kilisesi 
1924 Metamorfoseos Church 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


eral 


Bugiinkii Adi Giiniimiize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca ee 
Konuk 2010: 206, Valsamidis 2003: 262 
References 


5 Eyliil 1959 tarihli koy kilisesi miitevelli heyeti- 
nin yazdigi bir belgeden anlasildigina gore, 1923 
yulinda kéye Tirkiye'den gelen Rumlar, kéyiin 
tamamen Tiirklerce meskin olmasi dolayisiyla 
dini vecibelerini, kiliseye déntistiirdiikleri bir 
ahirda yerine getirmekteydiler. Mtibadeleyle birlik- 
te Tiirklerin ayrilmasindan sonra olduk¢a harap 
durumda olan cami, 1924’te kiliseye déniistiirti- 
lerek Kurtaricinin Tecelli Kilisesi (Meta-morfoseos 
Sotiros) adimu aldi. 


According to a September 5, 1959 dated docu- 
ment written by the board of trustees of the vil- 
lage church, the Greeks who came to the village 
from Turkey in 1923 used to fulfill their religious 
obligations in a barn which they converted into a 
church because the village was completely in- 
habited by Turks. After the departure of the 
Turks with the exchange, the mosque, which 
was in a very dilapidated state, was converted 
into a church in 1924 and named the Church of 
the Savior's Revelation (Metamorfoseos Sotiros). 
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Kauilar, Yukari Mahalle Camii 


Ptolemaida, Yukari Mahalle Mosque 


SN eA fo 


Yeri Yunanistan, Kayilar 
Location Greece, Ptolemaida 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 1924 Aziz Yuhanna Kilisesi 


Conversion Date 


1924 St. John Church 


Bugiinkii Adi Giniimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca re 
Konuk 2010: 199, Valsamidis 2003: 262 
References 


Yukari Kayilar Mahallesi’ndeki cdmi, mtibadele- 
den sonra 1924’te Aziz loannis Kilisesi’ne cevril- 
mistir. Sehirde 1950’lerde yeni kilise insa edilene 
kadar kullanilan c4mi, daha sonra terk edilmis- 
tir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


The mosque in the Upper Ptolemaida neighbor- 
hood was converted into St. Ioannis Church in 
1924 after the exchange. It was used until a new 
church was built in the 1950s and then aban- 
doned. 


Kilkis, Hac Yunus Koyti Camii 


Kilkis, Stavrochori Mosque 


~ ah (oa 


Yeri Yunanistan, Kilkis, Haci Yunus K6yii 
Location Greece, Kilkis, Stavrochori 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 

Building Date 1820 

Kiliseye Cevrilisi 1924-1961 Aziz Atanas Kilisesi 


Conversion Date 


1924-1961 Agios Athanasios Church 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 

Modern Name Isn't standing today 

Arsiv Kaydi 

Da ise Roe VGMA 179/348/2764 

ea ana VGMA 179/348/2764, Pantelidis 2014 
eferences 


Haci Yunus (Stavrochori) kéyii, Kilkis’in 9 km 
kuzeybatisinda yer almaktadir. Koydeki caminin 
Vakiflar Genel Miidtirligii argivinde, El-Hac Yu- 
nus Koyti Camit-i Sertfi Vakfi ismiyle kaydi bulun- 
maktadir. Avrathisari’‘nda kurulan vakfin tan- 
zim tarihi H. 17.06.1252 / M. 29.09.1836 olup 
179. defterin 348. sayfasinda 2764. sirada kayith- 
dir. 


Miibadeleden sonra, Haci Yunus koyiinden 
Anadolu’ya gelen Tiirkler, Amasya’nin Giimtis- 
hacikéy, Ankara’nin Kalecik ve Izmir’in Mene- 
men ilcelerine iskan edilmislerdir. Haci1 Yunus 
Koyti Camii, kéyiin yeni sakinleri olan Anado- 
lu’dan gelen Rumlar tarafindan Aziz Atanas’a 
atfedilerek kiliseye dontistiirtilmiis, 1961’de kéy- 
deki yeni kilise yapilana kadar bu amagla kulla- 
nilmistir. 


Haci Yunus (Stavrochori) Village is located 9 km 
northwest of Kilkis. The mosque in the village is 
registered in the archive of the General Directo- 
rate of Foundations under the name el-Hac Yu- 
nus K6éyti Camii-i Serifi Vakfi. The date of the fo- 
undation established in Avrathisar1 is H. 
17.06.1252 / M. 29.09.1836 and it is recorded on 
page 348 of the 179th book in the 2764th row. 


After the exchange, the Turks having come to 
Anatolia from Haci Yunus Village were settled 
in Giimiishacikéy in Amasya, Kalecik in Ankara 
and Menemen in Izmir. Hac1 Yunus Village 
Mosque was converted into a church by the new 
inhabitants of the village, Greeks from Anatolia, 
attributing it to St. Atanas, and it was used for 
this purpose until the new church in the village 
was built in 1961. 
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Kizilhisar, Bes Cesme Camii 


Karistos, Bes Cesme Mosque 


Yeri Yunanistan, Kizilhisar 
Location Greece, Karistos 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 


1833’ten sonra 
After 1833 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Grabia Aya Sofya Kilisesi 
Modern Name Hagia Sophia Church in Grabia 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca ; 

References Arisoy 2015: 96-97 


Bes Cesme Camii, Kazilhisar’in giineybatisinda 
bulunan yakin mahallelerden Grabia’da yer al- 
maktadir. Bu mahallenin tist kesimlerinde, bir 
kismi giiniimtizde de goriilen kasabay1 terk eden 
Turklerden kalma evler bulunmaktadir. “Bes 
Cesme” (Pende Vryses) adiyla bilinen su kay- 
naklarinin hemen iizerinde yer alan Hagia Sop- 
hia (Aya Sofya) Kilisesi, eski bir camiden déniis- 
tiirtilmiistiir. Eski camiden hicbir iz gérttlmeyen 
kilise, kible y6niinde uzunlamasina dikdortgen 
planlidir. 


Kilisenin yanindaki Bes Cesme, eski Kazilhi- 
sar’dan giiniimiize kalan ve halen kullamlan 
ender yapilardan biridir. Orijinal kitabeleri bu- 
lunmayan cesmelerin dérdiinden, dnlerinde bu- 
lunan kurnalar vasitasiyla, su akmaya devam 
etmektedir. Yapinin hemen tizerindeki yamacta 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


bulunan kilise, cami iken bu cesmeler sadirvan 
islevi de gériiyordu. Cesmelerden sagdan ikinci- 
sinin sol tarafinda stilize bir selvi motifi hala se- 
cilmektedir. Ikincisi ve ticiinctisii arasinda ise 
sonradan kondugu anlasilan ve iizerinde tarih 
géremedigimiz Yunanca bir kitabe bulunmakta- 
dir. Kitabeye gére cesme, yérede yaptirdiklari 
eserlerle taninan Kotsikas ailesinin katkilariyla 
elden gecirilmistir. 


TE i fil if Hon r 


Bes Cesme Mosque is located in Grabia, a nearby 
neighborhood to the southwest of Karistos. In 
the upper parts of this neighborhood, there are 
houses, some of which are still visible today, 
from the Turks who left the town. The church of 
Hagia Sophia, located just above the water 
springs known as Five Fountains (Pende Vryses), 
was converted from an old mosque. The church, 
of which there is no trace of the old mosque, has 
a longitudinal rectangular plan in the direction 
of the gibla. 


The Five Fountains next to the church are one of 
the rare structures that have survived from the 
old Karistos and are still in use. Water continues 
to flow from four of the fountains, which do not 
have original epitaphs, through the basins in 
front of them. When the church on the slope just 
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above the building was a mosque, these founta- 
ins were also functional. A stylized cypress motif 
is still visible on the left side of the second foun- 
tain on the right. Between the second and the 
third, there is an epitaph in Greek, which seems 
to have been placed later and on which we can- 
not see a date. According to the epitaph, the fo- 
untain was overhauled with the contributions of 
the Kotsikas family, known for their works in 
the region. 


VOLUME III 


Kazilhisar’da Aya Sof- 
ya Kilisesi’ne déntis- 
tiiriilen Bes Cesme 
Camii (2015) 

Bes Cesme Mosque in 
Karistos, which was 
converted into Hagia 
Sophia Church (2015) 
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Koron, Sultan Il. Bayezid Camii Mindresi 


Koroni, Minaret of Sultan Il. Bayezid Mosque 


Yeri Yunanistan, Koron Kalesi 
Location Greece, Koroni Castle 
Banisi : 

Built by Sultan II. Bayezid 

Inga Tarihi 

Building Date He) Ae 
Kiliseye Cevrilisi 1827’den sonra 
Conversion Date After 1827 

Bugiinkii Adi Koron Kale Katedrali 
Modern Name Cathedral of Koroni Castle 
Arsiv Kaydi ‘ 

Archive Record a 
Kaynakca 

References 


Koron Kalesi, Mora Yarimadasi’nin giineybati 
ucunda, Kalamata KG6rfezi’ne bakan mevkide yer 
almaktadir. Ucgen biciminde olan tarihi Koron 
Kalesi, kayalik bir zemin tizerinde tic tarafindan 
basamak seklindeki sarp kayaliklarla korunan 
bir mevkide insa edilmistir. Kale, 1499-1503 yil- 
larindaki Osmanli-Venedik Savasi esnasinda, 
Muharrem 906’da (Agustos 1500) Sultan I. Baye- 
zid tarafindan fethedilmis, fetihten sonra kalede- 
ki Venedik Merkez Kilisesi, Sultan adina camiye 
cevrilip giris kapisinin soluna bir mindre eklen- 
mistir. 1528 tarihli defterde, minarenin Mimar 
Ishak tarafindan tamir edildigi kay:tlidir. 1532- 
34 yillar1 arasinda kisa siire elden cikan kale, 
Ramazan 940’ta (Nisan 1534) Semendire beyi ve 
Slavonya fatihi Yahyapasazade Mehmed Bey 
tarafindan ikinci kez alindi. 1685’te Venedikli 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


BOA IE.EV 1/51, Kiel 2002a: 208-209, Yiiksel 1983: 313 


kumandan Morosini, kaledeki askerlerle sivil 
halki tamamuyla katletti ve kale otuz yil Venedik 
idaresinde kaldi. Saban 1127’de (Agustos 1715), 
Silahdar / Sehid Ali Pasa kumandasindaki Os- 
manli ordusu burayi tictincii kez fethetti ve Yu- 
nanistan’in kurulugsuna kadar Osmanli topragi- 
min bir pargasi olarak kaldi. Yunanistan’in ba- 
gimsizligin1 kazanmasindan sonra, Sultan II. 
Bayezid Camii tekrar kiliseye cevrildi. Graviir- 
lerde gértilen tek serefeli mindresi, kaidesine 
kadar yiktirilip tizerine can kulesi insa edildi. 
Eser, distan yaklasik 11x23 metre dlciilerinde 
dikdértgen planl olup tizeri besik catiyla Grtiilii- 
diir. 


Koroni Castle is located on the southwestern tip 
of the Peloponnese peninsula, overlooking the 
Gulf of Kalamata. The triangular-shaped histori- 
cal Koron Castle was built on a rocky ground 
protected on three sides by steep cliffs in the 
form of steps. The castle was conquered by Sul- 
tan Bayezid II in Muharram 906 (August 1500) 
during the Ottoman-Venetian war of 1499-1503. 
After the conquest, the Venetian Central Church 
in the castle was converted into a mosque in the 
name of the Sultan and a minaret was added to 
the left of the entrance gate. The castle, which 
was lost for a short time between 1532-34, was 
taken for the second time in Ramadan 940 (April 
1534) by Yahyapasazade Mehmed Bey, the Bey 
of Semendire and the conqueror of Slavonia. In 
1685, the Venetian commander Morosini comp- 


Crass 


eleede 


panne. 


wa felt. 

letely massacred all soldiers and civilians in the 
castle and it remained under Venetian rule for 
thirty years. In Sha'ban 1127 (August 1715), the 
Ottoman army under Silahdar/Shahid Ali Pasha 
conquered it for the third time and it remained 
part of Ottoman territory until the foundation of 
Greece. After the Greek independence, Sultan 
Bayezid II's mosque was converted back into a 
church. The single-balcony minaret seen in the 
engravings was demolished down to its base 
and a bell tower was built on it. The work has a 
rectangular plan measuring approximately 
11x23 meters externally and is covered with a 
gable roof. 
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Venedik idaresine 
gectigi ara d6nemde 
Koron Kalesi (1687) 
Koroni Castle during 
the interim period of 
Venetian rule (1687) 
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R.19.239 
Koron Kalesi’nde tizerine gan kulesi yapilan Sultan II. Bayezid’in yaptirdigi minare (2018) 
The minaret erected by Sultan Bayezid II on which a bell tower was built in Koroni Castle (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Il. CILT 


Koron Kalesi’nde tize- 
rine gan kulesi yap1- 
lan Sultan II. Baye- 
zid’in yaptirdig1 
minare (2018) 

The minaret erected by 
Sultan Bayezid II on 
which a bell tower was 
built in Koroni Castle 
(2018) 
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Limni, Cami-i Cedid (Yeni Cami) 


Limnos, New Mosque 


Yeri Yunanistan, Limni 
Location Greece, Limnos 
Bae Haci Hasan Aga 
Built by 7 5 
Inga Tarihi 1887’ den sonra 
Building Date After 1887 
Kiliseye Cevrilisi 1939 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 

Modern Name Isn't standing today 

Arsiv Kaydi 

Dibcline Becara BOA ML.EEM. 676/19 

a Glamis Belitsos 2019: 163-169 
eferences 


Cami-i Cedid (Yeni Cami), Limni Adasi’nin mer- 
kezinde, eski carsi iginde kendi ismiyle amlan 
mahalledeydi. 1887’de cizilen Limni sehir pla- 
ninda yer almayan cami, bu tarihten sonra yapti- 
rilmis olmalidir. 1892’de cekilen II. Abditilhamid 
albiimlerinde mindresi géziiken Yeni Cami’nin 
Avusturalya ve Fransa arsivlerindeki eski fotog- 
raflarinda (1915), son cemaat yeri kismen gértin- 
mektedir. Bu fotograflara gére, dort adet ahsap 
direkle tasinan bes kemerli, ahsap catili, genis 
sacakli son cemaat yerine sahip oldugu anlasil- 
maktadir. Cars iginde yer alan caminin bitisigin- 
de diikkanlar bulundugundan, beden duvarlan 
son cemaat yerinin dogu ve bati cephelerini de 
kapatacak sekilde planlanmistir. 1906’da yeni- 
den insa edilen tek serefeli tas minare, caminin 
kuzeybatisinda yer aliyordu. Yeni Cami, Lim- 
ni’deki Tiirk idaresinden sonra Yunan devletinin 
miilkiyetine gecmistir. Oncelikle mindresi yikt- 
rilan cami, 1927’den sonra Ulusal Banka tarafin- 
dan sahislara kiralanarak farkli amaclarla kulla- 
nilmistir. Sonralari, pencereleri perdeyle kapati- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


larak Attikon ismiyle sinema salonuna déniistii- 
riilen Yeni Cami’de 9 Eyltil 1939 aksami ilk film 
gésterimi sirasinda yangin cikmuis, ahsap tavanin 
ve catinin cdkmesiyle birlikte cogunlugu adanin 
ileri gelen kisilerinden 63 kisi yanarak feci sekil- 
de can vermistir. Bu olaydan sonra cdmi tiimtiy- 
le yiktirilarak yerine vefat edenlerin anisina mer- 
mer anit dikilmistir. Caminin yerine 1976 yilinda 
Mimar Alekos Volikas tarafindan ktictik bir kili- 
se planlanmis, Hz. Meryem’e adanan bu kilise- 
nin insasi, 1988'de tamamlanmustir. Binanin ya- 
nina 1992 yilinda yanginda 6lenlerin isimlerinin 
yazili oldugu mermer levha yerlestirilmistir. 


“~ 


Cami-i Cedid (New Mosque) was located in the 
centre of the island of Limni, in the old bazaar in 
the neighborhood known by its own name. The 
mosque, which was not included in the Limnos 
city plan drawn in 1887, must have been built 
after this date. In the old photographs (1915) in 
the Australian and French archives, the narthex 


of New Mosque, whose minaret is visible in the 


albums of Abdiilhamid II taken in 1892, is parti- 
ally visible. According to these photographs, it is 
understood that it has a narthex with five arches 
carried by four wooden poles, a wooden roof 
and wide eaves. Since there are shops adjacent to 
the mosque located in the bazaar, the body walls 
were planned to cover the eastern and western 
facades of the narthex. The single-balcony stone 
minaret, which was rebuilt in 1906, was located 
to the northwest of the mosque. After the Tur- 
kish rule in Limnos, the New Mosque became 
the property of the Greek state. First of all, the 
minaret was demolished and after 1927, the 
mosque was rented to individuals by the Natio- 
nal Bank and used for different purposes. On the 
evening of September 9, 1939, a fire broke out in 
the New Mosque, which was later converted 


into a movie theater with the name Attikon by 


covering the windows with curtains. During the 
first movie screening, and 63 people, mostly pro- 
minent people of the island, were burned to de- 
ath when the wooden ceiling and roof collapsed. 
After this incident, the mosque was completely 
demolished and a marble monument was erec- 
ted in memory of the victims. A small church 
was planned by architect Alekos Volikas in 1976 
and the construction of this church, dedicated to 
the Virgin Mary, was completed in 1988. A 
marble plaque with the names of those who died 
in the fire was placed next to the building in 
1992. 
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Sultan Abdiilhamid 
albiimlerinde Limni 
(1892) 


Limnos in Abdiilhamid 
II albums (1892) 
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1910’larda Limni Yeni Cami 
Limnos New Mosque in the 1910s 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


R.19.244 
Limni Yeni Cami yerine insa edilen kilise (2012) 
The church built instead of the New Mosque in Limnos (2012) 
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Livadya, Tabakhane (Siileymaniye} Camii 


Livadia, Tabakhane [Stileymaniye] Mosque 


Yeri Yunanistan, Livadya 
Location Greece, Livadia 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16 century 

Kiliseye Cevrilisi 1828 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Archive Record Be 
Kaynakca 

References 


Atina’nin 100 km kuzeybatisinda kiictik bir sehir 
olan Livadya’da, Evliya Celebi’nin ziyaret ettigi 
dénemde 7 cami, 3 mescit, 2 medrese, 3 mektep, 
3 tekke ve 3 képrii bulunmaktaydi. Bu camiler- 
den en iinliisii Bali Bey Camii olmak tizere isim- 
leri bilinen digerleri Buguk Ali Camii, Tabakha- 
ne (Stileymaniye) Camii, Gazi Omer Bey Camii, 
Muslihiddin Efendi Camii ve Mustafa Voyvoda 
Camii’ dir. 

Livadya’nin 1877 tarihli graviiriinde, kiliseye 
cevrilmis oldugu anlasilan Tabakhane Camii 
gértilmektedir. Eserin graviiriinden, tek kubbeli 
bir harim ile revakli bir son cemaat yeri olan kla- 
sik tipte bir Osmanli camisi oldugu anlasilmak- 
tadir. Caminin minaresi, gévdesinin yarsina 
kadar yiktirilip gan kulesine cevrilmistir. Kilise 
olarak kag yil kullanildigini bilmedigimiz eser, 
sonraki yillarda tahrip olmustur. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI| 
Hl. CILT 


er 


Ayverdi 4/257,364, Cam 2000: 209, Evliya Celebi 8/228-230, Kiel 2003 


Livadia, a small city 100 km northwest of At- 
hens, had 7 mosques, 3 masjids, 2 madrasahs, 3 
schools, 3 dervish lodges and 3 bridges at the 
time of Evliya Celebi's visit. The most famous of 
these mosques is Bali Bey Mosque, the others 
with known names are Bucuk Ali Mosque, Ta- 
bakhane (Siileymaniye) Mosque, Gazi Omer Bey 
Mosque, Muslihiddin Efendi Mosque and Mus- 
tafa Voyvoda Mosque. 


Livadya's engraving dated 1877 shows the Ta- 
bakhane Mosque, which was apparently conver- 
ted into a church. It is understood from the eng- 
raving that it is a classical Ottoman mosque with 
a single domed harim and a narthex with a por- 
tico. The minaret of the mosque was demolished 
up to half of its body and turned into a bell 
tower. We do not know how many years it was 
used as a church, but it was destroyed in the fol- 
lowing years. 


> 


bat Rtn 


Livadya’da Tabakhane Camii (1882) 
Tabakhane Mosque in Livadia (1882) 
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Londar, Sultan Il. Bayezid Camii Mindresi 


Leontari, Minaret of Sultan Il. Bayezid Mosque 


Yeri Yunanistan, Mora, Londar 
Location Greece, Morea, Leontari 
Banisi : 

Built by Sultan II. Bayezid 

Inga Tarihi 

Building Date H.906 / M.1500 

Can Kulesi 

Bell Tower T8ee 

Bugiinkii Adi Kutsal Havariler Kilisesi 
Modern Name Church of the Holy Apostles 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca 

References 


Londar (Leontari) kasabasi Mora’da, Tripoli- 
ce’nin 40 km giineydogusunda yer almaktadir. 
Evliya Celebi, “bir adet Sultan Bayezid-i Veli Camii 
var, kiliseden bozmadir ve bir medresesi, bir tekkesi, 
bir mektebi, bir hant, sekiz adet dtikkant ve bir kticti- 
clik hamann var, baska yapilan yoktur.” diyerek 
kasabadan kisaca bahsetmistir. Mora despotlu- 
gsunun merkezi olan kasabanin Osmanli hakimi- 
yetine ikinci kez girmesinin ardindan buradaki 
Kutsal Havariler Kilisesi, Koron Kalesi’ndeki gibi 
Sultan I. Bayezid adina camiye ¢evrilerek eserin 
kuzeydogu késesine minare insa edilmistir. Mo- 
ra isyanindan sonra 1828’de tekrar kiliseye dé- 
niistiiriilen yapinin mindresi, kaidesine kadar 
yiktirilip tizerine dért ayakli basit bir can kulesi 
yapilmistir. 1870 ve 1875 tarihli iki graviirde, bu 
can kulesi gériilmektedir. Sonraki yillarda birka¢ 
defa yenilenen gan kulesi, 2008’de yapilan ona- 
rimda kaldirilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Evliya Celebi 8/330, Kiel-Alexander 2020: 281, Louvi-Kizi 2011: 99-114 


The town of Londar (Leontari) is located 40 km so- 
utheast of Tripoli in the Peloponnese. Evliya Celebi 
briefly mentioned the town by saying that "there is a 
Sultan Bayezid-i Veli Mosque, which was converted 
from a church, and it has a madrasah, a dervish lodge, a 
school, an inn, eight shops and a small bathhouse, and 
there are no other buildings." After the town, which 
was the center of the Peloponnesian despotism, 
came under Ottoman rule for the second time, the 
Church of the Holy Apostles here was converted 
into a mosque in the name of Sultan Bayezid II, as 
in the Coron Castle, and a minaret was built in the 
northeast corner of the work. After the Peloponne- 
sian revolt in 1828, the minaret of the building, 
which was converted back into a church, was de- 
molished down to its base and a simple four-legged 
bell tower was built on it. Two engravings dated 
1870 and 1875 show this bell tower. The bell tower, 
which was renewed several times in the following 
years, was removed during the repair in 2008. 
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R.19.246 


Londar’da Sultan II. 
Bayezid’in yaptirdig1 
minare kaidesi iize- 
rindeki can kulesi 
The bell tower on the 
minaret built by Sultan 
Bayezid Il in Leontari 


R.19.247 


2008 onarimindan 
sonra Londar’da Sul- 
tan II. Bayezid’in yap- 
tirdigi minare kaidesi 
The minaret built by 
Sultan Bayezid Il in 
Leontari after the 2008 
restoration 
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Midilli, Balgik Koyt Camii 


Lesvos, Balcik Mosque 


Yeri Yunanistan, Midilli, Balik 

Location Greece, Lesvos, Nees Kidonies 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 19. yiizyil 

Building Date 19th century 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 1928 

Bugiinkii Adi Aya Yorgi Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record Vee 2800/00 

a Glamis BOA.HR. SYS. 2055/3-22, O%uz 2015: 73 
eferences 


23 Subat 1914 tarihli bir arsiv belgesinde, Midil- 
lide Balkan Savas sirastinda Yunanlilar tarafin- 
dan Miisliimanlarin cok vahsi bir sekilde katle- 
dildigi, adadaki cami ve mescitlere de saldirilip 
yakildigi veya bunlarin kiliseye cevrildigi bildi- 
rilmektedir. Ada merkezinin 28 km kuzeyinde 
yer alan Balcik k6yiinde, cami, iki gézlti tarihi 
bir cesme ve hamam bulunmaktadir. VGMA’da- 
ki 613 numarali evkaf tasfiye defterinde, Balgik 
Karyesi Camii adiyla kayitlidir, ayrica 2383 numa- 
rali defterde hurdfat kaydi da bulunmaktadir. 
Deftere gore cami, 120 m? alana sahip olup 3.000 
Tiirk altin lirasi bedelle tasfiye edilmistir. Koy 
halkinin niifus miibadelesiyle Ayvalik’a gé¢ et- 
mesi sonrasinda 1924’te Balcik Koéyti Camii, 
Agios Georgios adiyla kiliseye déniistiirtilmiistiir. 
Kiliseye déniistiirme sirasinda cdminin kuzeyine 
bir mekan eklenmis, bati cepheye giris kapisi 
acilmistir. Bu cephenin 6niine 3 kemerli bir sun- 
durma ile gatiya can ilave edilmistir. Eserin dogu 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Il. CILT 


cephesine yarim daire formlu apsis eklenerek 
tiim cephelerin asli mimarisi degistirilmistir. 
Kuzey cephedeki tist pencere distan Griilerek 
kapatilmis ve tugla ile hag formu olusturulmus- 
tur. Ik halinde, distan yaklasik 11x11 metre dl- 
clilerinde kare plana sahip cami, tas ve tugla 
duvarla y6re mimarisinde insa edilmistir. 


“ 


In an archive document dated February 23, 1914, 
it is reported that of Muslims were brutally mas- 
sacred by the Greeks during the Balkan War in 
Lesbos and that mosques and mosques on the 
island were attacked, burned or converted into 
churches. Nees Kidonies Village, located 28 km 
north of the center of the island, has a mosque, a 
two-eyed historical fountain and a bathhouse. It 
is registered as Balcik Karyesi Mosque in the 
evkaf tasfiye book numbered 613 in VGMA, and 
there is also a huriifat record in the book numbe- 
red 2383. According to the book, the mosque has 
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an area of 120 m2 and was liquidated for 3,000 
Turkish Gold Liras. After the migration of the 
village people to Ayvalik with the population 
exchange, the Nees Kidonies Village Mosque 
was converted into a church under the name of 
Agios Georgios in 1924. During the conversion 
to a church, a space was added to the north of 
the mosque and an entrance door was opened 
on the west facade. In front of this facade, a 
porch with 3 arches and a bell was added to the 
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roof. A semicircular apse was added to the east 
facade and the original architecture of all facades 
was changed. The upper window on the north 
facade was blocked from the outside and a cross 
form was formed with bricks. In its original sta- 
te, the mosque, which has a square plan measu- 
ring approximately 11x11 meters externally, was 
built with stone and brick walls in the local arc- 
hitecture. 
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Yunanlilarin Midil- 
li’deki Cami ve Mes- 
citleri Yaktiklari veya 
Kiliseye Cevirdikleri- 
ne dair belge, 1914 
(Binark, 1995, c.II, 
s.379’ dan BOA.HR. 
SYS. 2055/3-22) 


Archive document that 
Greeks burned mosques 
and masjids in Lesbos or 
converted them into 
churches, 1914 

(Binark, 1995, c.IL, 
p.379 from BOA.HR. 
SYS. 2055/3-22) 


Midilli Balcikhisar 
Karyesi Camii Serifi 
vakfina ait hurtfat 
kaydi (VGMA 
2383/30) 


Huriifat record of the 
foundation of 
Balcikhisar Karyesi 
Camii Serifi in Lesbos 
(VGMA 2383/30) 
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R.19.248 
Midilli’de Ag. Georgios Kilisesi’ne déniistiirtilen Balcik Koyti Camii giris cephesi (2018) 
Entrance facade of the Nees Kidonies Village Mosque, converted into Ag. Georgios Church in Lesbos (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


R.19.249 
Midilli’de Ag. Georgios Kilisesi’ne doniisttirtilen Balcik K6yii Camii sag cephesi (2018) 
The right facade of the Nees Kidonies Village Mosque, converted into Ag. Georgios Church in Lesbos (2018) 
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R.19.250 


Midilli’de Ag. Georgios Kilisesi’ne déniistiirtilen Balcik Koyti Camii’ne eklenen apsis (2018) 
Apse added to the Nees Kidonies Village Mosque, converted into Ag. Georgios Church in Lesbos (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


R.19.251 
Midilli’de Ag. Georgios Kilisesi’ne déniistiirtilen Balcik K6yii Camii sol cephesi (2018) 
The left facade of the Nees Kidonies Village Mosque, converted into Ag. Georgios Church in Lesbos (2018) 
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R.19.252 
Midilli’de Ag. Georgios Kilisesi’ne déniistiiritilen Balcik Koyti Camii ig mekami (2018) 
Interior of the Balcik Mosque converted into Ag. Georgios Church in Nees Kidonies Village Mosque (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
HI. CILT 


1188 


R.19.253 
Midilli’de Ag. Georgios Kilisesi’ne déniistiirtilen Balcik Koyti Camii ig mekami (2018) 


Interior of the Balcik Mosque converted into Ag. Georgios Church in Nees Kidonies Village Mosque (2018) 
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Midilli, Comlek Koyti Yeni Camii 


Lesvos, Comlek Koyu Yeni Mosque 


Yeri Yunanistan, Midilli, Comlek Koyii 

Location Greece, Lesvos, Skalochori 

es Sultan II. Abdiilhamid 

Built by 

Inga Tarihi 

Building Date at 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date Te 

Bugiinkii Adi Comlek K6yii Sapeli 

Modern Name Skalochori Chapel 

Arsiv Kaydi 

Archive Record i 

a Glamis Chatzilias 2009: 334-338, Oguz 2014: 388 
eferences 


Comlek kéyti, ada merkezinin 57 km batisinda, 
Sigri yolu tizerinde yer almaktadir. Cami-i Sagir, 
Cami-i Kebir ve Cami-i Cedid adlaryla bilinen 3 
caminin yer aldig1 Comlek kéyii, Osmanli déne- 
minde 23 vakfin kuruldugu oldukea zengin bir 
yerlesimdi. Koytin giineyindeki meydanda yer 
alan Yeni Cami’nin ins4s1 icin Sultan Abdiilha- 
mid, 300 lira bagislamisti. VGMA belgelerinde 
gore Cami-i Cedid ve Mindre Vakfi adiyla para 
vakfi kayitlidir. Miibadeleden sonra 1934’e ka- 
dar okul olarak kullanilan cémi, bir siire yazlk 
sinema olarak faaliyet géstermistir. 1960’ta dzel 
mtilkiyete gecen eser ve taslarinin bir kism1, bas- 
ka insaatlarda kullanilmak icin s6kiildii. Asli 
kismi 19,15 x 11,15 metre dlciilerinde dikdértgen 
planl caminin bat duvarinin ortasinda, tek sere- 
feli minaresi yer almaktadir. Mindrenin serefe- 
den iist kismi yok olmustur. Giris kapisinin tize- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Il, CILT 


rindeki kitabelik kismi da bostur. Giiniimiizde 
caminin dogu kisminin tizerine bir konut, batt 
kisminda da mindreye ve beden duvarina yas- 
lanmis sekilde ibyos kéyiindeki gibi bir sapel 
ins edilmistir. 


Skalochori Village is located 57 km west of the 
island center on the Sigri road. Comlek Village, 
where there are 3 mosques known as Cami-i Sa- 
gir, Cami-i Kebir and Cami-i Cedid (Small, 
Grand and New Mosques), was a very rich sett- 
lement where 23 foundations were established 
during the Ottoman period. Sultan Abdiilhamid 
had donated 300 liras for the construction of the 
New Mosque in the square in the south of the 
village. According to VGMA documents, a mo- 
netary wagf is recorded under the name Cami-i 


Cedid ve Minare Vakfi. After the exchange, the 
mosque, which was used as a school until 1934, 
operated as a summer movie hall for a while. In 
1960, it was privately owned and some of its sto- 
nes were dismantled to be used in other const- 
ructions. The original part of the mosque, which 
has a rectangular plan measuring 19.15x11.15 
meters, has a minaret with a single balcony in the 
middle of the western wall. The upper part of 
the minaret from the balcony has disappeared. 
The epitaph above the entrance door is also 
empty. Today, a house was built on the eastern 


part of the mosque, and a chapel was built on 
the western part, leaning against the minaret and 
the body wall, as in the Ibyos Village. 
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R.19.254 


Comlek Kéyti (2016) 


1191 


Shlalochori Village 
(2016) 


R.19.255 


Comlek kéyiinde 
Yeni Cami minaresi 
ve sapel (2016) 

The minaret and chapel 
of the New Mosque in 
Shlalochori Village 
(2016) 
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R.19.256 


Comlek kéyiinde 
Yeni Cami minaresi 
ve sapel (2016) 

The minaret and chapel 
of the New Mosque in 
Shlalochori Village 
(2016) 


R.19.257 


Comlek kéyiinde 
Yeni Cami minaresi 
ve sapel (2016) 

The minaret and chapel 
of the New Mosque in 
Shlalochori Village 
(2016) 
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Midilli, byos Koyii Asagi Camii 
Lesvos, Ibyos Kéyii Asagi Mosque 


Site" <a 


we 


Yeri Yunanistan, Midilli, Ibyos 
Location Greece, Lesvos, Ippio 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 


Kiliseye Cevrilisi 


1923’ ten sonra 


Conversion Date After 1923 

Bugiinkii Adi Konut 

Modern Name House 

Arsiv Kaydi 

Archive Record VeMee 

Baynabse Balkir 1991, OSuz 2015: 72 
References 


Ada merkezinin 17 km batisinda, Ibyos kéyiiniin 
giineyindeki Asagi Mahalle’de yer almaktadir. 
Osmanli déneminde iki cdmisi bulunan kéyde 
kurulu 17 vakif kayitlidir. VGMA’daki 613 nu- 
marali evkaf tasfiye defterinde, Ibyos Camii Serifi 
Vakft adiyla para vakfi bulunmaktadir. Deftere 
g6re cami, 216 m2? alana sahip olup 800 Tiirk al- 
tin lirasi bedelle tasfiye edilmistir. Eser distan 
10,50x12,30 metre dlciilerinde tas duvarli dikdért- 
gen planlidir. 1923’teki miibadeleden sonra Tiirk- 
lerin kéyden ayrilmasinin akabinde cami de sa- 
hipsiz kalmis ve bir siire depo olarak kullamil- 
muistir. Bu dénemde caminin kible duvari 6niine 
Comlek kéyiindeki gibi kiiciik bir sapel insa 
edilmistir. 1990’lardan sonra cAminin tistiine bir 
kat ilave edilmis, pencereleri ve kapisi degistiri- 
lerek konut hdline getirilmistir. Giintimiizde de 
konut olarak kullanlmaktadir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


It is located 17 km west of the center of the is- 
land, in the Lower neighborhood south of the 
village of Ippio. There were 17 foundations es- 
tablished in the village, which had 2 mosques 
during the Ottoman period. In a liquidation 
waqf book (evkaf tasfiye) numbered 613 in 
VGMA, there is a monetary wagf named Ibyos 
Caimii Serifi Vakfi. According to the book, the 
mosque has an area of 216 m2 and was liquida- 
ted for 800 Turkish Gold Liras. The work has a 
rectangular plan with stone walls measuring 
10.50x12.30 meters from the outside. After the 
exchange in 1923, after the Turks left the village, 
the mosque was left unattended and used as a 
warehouse for a while. During this period, a cha- 
pel was built in front of the mosque's gibla wall 
as in Cémlek Village. After the 1990s, a floor was 
added above the mosque, its windows and door 
were changed and it was turned into a residence. 
It is still used as a residence today. 
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R.19.258 

Ibyos Asagi Cami 
(1991) 

Ibyos Asagi Mosque 
(1991) 


R.19.259 

Ibyos Asagi Cami’nin 
kible cephesine ekle- 
nen sapel (1991) 

The chapel added to the 
gibla facade of the Ibyos 
Asagi Mosque (1991) 
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R.19.260 
Ibyos Asagi Cami’nin konuta cevrildikten sonraki hali ve sapel (2018) 
Ibyos Asagi Mosque after its conversion into a residential building and the chapel (2018) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI| 
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R.19.261 
Ibyos Asagi Cami’nin konuta cevrildikten sonra kible cephesi ve sapel (2018) 


The gibla facade and chapel of Ibyos Asagi Mosque after its conversion into a residential building (2018) 
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Midilli, Kadirt Tekkesi 


Lesvos, Qadiri Lodge 


Yeri Yunanistan, Midilli, 
Location Greece, Lesvos 
See Fatma Hatun 
Buiding Date 1167 / 1754 
Kiliseye Cevrilisi 1912 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Aechine Renata BOA Y.MTV. 222/64 
Kaynakca 

References 


Midilli’deki Kadiri Tekkesi, kalenin giineybati- 
sinda, giiniimtizdeki isimleri Mikras Asias ile 
Terseti Sokaklarinin kesisiminde kalan alanda 
yer aliyordu. Halen kamu yapilar olarak kulla- 
milan, Osmanli devrinin son eserlerinden Midilli 
[dadi Mektebi ile Htikiimet Konagi da bu alanda 
yer almaktadir. 


1167 / 1754’te Fatma Hatun’un bir mescid ve 
Kadiriyye tarikati icin bir tekke inga ettirdigi bu 
alan, etrafi duvarla cevrili alti déniimliik biiytik- 
luge sahipti. Midilli’den Cezayir-i Bahr-i Sefid 
Valiligi’‘ne génderilen 1319/1901 tarihli bir bel- 
gede, dergahin tamire muhtac halde oldugu, 
tamir masrafinin hazineden karsilanarak hazirla- 
nan kesfe gére onarilmasi istenmistir. Bu evrak- 
lar arasinda tekkenin 1/200 dl¢ekli plaru da cizil- 
mistir. Bu plana gére Midilli Kadiri Tekkesi’nin, 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


BOA Y.MTV. 222/64, Kiel 2005, Samaras 1979: 21-22, 28-29 


cami, camiden gecilen tiirbe ve dervis odalarin- 
dan olustugu anlasilmaktadir. 


Tekkenin Fransa Kiiltiir Bakanligi’nin fotograf 
arsivinde, 1915’te cekilmis bir fotografi bulun- 
maktadir. Fotografin aciklamasinda, yapinin 
Once sapele sonra da miiltecilerin sigindigi bir 
yapiya doniisttigii yazilidir. Duvar Gniinde bek- 
leyen kadinlarin Izmirli miilteciler oldugu da not 
edilmistir. Kadiri Tekkesi, 1912’de Yunan ordu- 
sunun aday1 isgalinden sonra kiliseye cevrilmis 
olmalidir. 


“ 


The Qadiri devish lodge in Lesbos was located 
southwest of the castle, at the intersection of 
Mikras Asias and Terseti streets. The Midilli 
Idadi School, one of the last remaining buildings 


of the Ottoman period, and the Government Ho- 
use, which are still used as public buildings, are 
also located in this area. 


In 1167/1754, Fatma Hatun had a masjid and a 
dervish lodge for the Qadiriyya sect built in this 
area, which was six acres in size and surrounded 
by a wall. In a document dated 1319/1901 sent 
from Lesbos to the Governorate of Mediterra- 
nean Islands (Cezayir-i Bahr-i Sefid), it was sta- 
ted that the dervish lodge was in need of repair 
and it was requested to be repaired according to 
the survey prepared by covering the costs from 
the treasury. A 1/200 scale plan of the lodge was 
also drawn among these documents. According 
to this plan, it is understood that the Midilli Ka- 
diri lodge consisted of a mosque, a tomb passing 
through the mosque and dervish rooms. 


There is a photograph of the lodge in the photo 


archive of the French Ministry of Culture, taken 
in 1915. In the description of the photograph, it 
reads that the building first became a chapel and 
then a shelter for refugees. It is also noted that 
the women waiting in front of the wall were re- 
fugees from Izmir. The Qadiri Lodge must have 
been converted into a church after the Greek 
army occupied the island in 1912. 
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Midilli Kadirt Tekke- 
si’nin plan (BOA 
Y.MTV. 222/64) 
Plan of Lesbos Kadiri 
Lodge (BOA Y.MTV. 
222/64) 


1199 


Yerel kaynaklarda mescit olarak bildirilen Kadiri Tekkesi 1915) 
Qadiri Lodge reported as a masjid in local sources (1915) 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Konstantinos Maleas’in tablosu (1922) 
Painting by Konstantinos Maleas (1922) 
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Midilli, Kelemye Koyt Camii 


Lesvos, Keramia Village Mosque 


Yeri Yunanistan, Midilli, Kelemye 
Location Greece, Lesvos, Keramia 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 17. yiizyil 

Building Date 17% century 

Kiliseye Cevrilisi 1928 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Keramia Kilisesi 

Modern Name Keramia Church 

Arsiv Kaydi 

Aechine Renata VGMA 184/144/1137 

a Glamis Oguz 2015: 72, Samaras 1979: 11 
eferences 


Midilli’nin kiictik k6ylerinden biri olan Kera- 
mia’da yer almaktadir. VGMA'da, Kermiye Kéyii 
Caimi Serifi Vakft adiyla, H. 03.06.1226 M. 
25.06.1811 tarihli vakfiyesi bulunmaktadir. 613 
numarali evkaf tasfiye defterinde de kayith olup 
120 m? alana sahip oldugu halde 600 Tiirk altin 
lirasi bedelle tasfiye edilmistir. 1697 senesine ait 
para vakfi bulunmaktadir. 


Koy halkinin miibadele ile Anadolu’ya géc et- 
mesi sonrasinda cami, 1928 yilinda Midilli Met- 
ropoliti Yakovos’un gayretiyle kiliseye déniistii- 
ruilmtistiir. Digtan yaklasik 9,5 x 9,5 metre dlciile- 
rinde kare plana sahip cami, tas ve tugla duvarla 
insa edilmistir. Kiliseye déntistiirme sirasinda 
caminin kible cephesine apsis eklenmis, giris 
kismina da can kulesi ilave edilmistir. 1967 yilin- 
da tamir edilen yapinin giris kismi da de@istiril- 
mig ve giintimtizdeki halini almistir. Esas ibadet 
mekam, tonozlu bir galerinin tizerine inga edil- 
mistir. Kuzeydogu késede yer alan mindérenin 
kaidesi, beden duvarina bitisik olarak giintimiti- 
ze ulasmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


It is located in Keramia, one of the small villages of 
Lesbos. In VGMA, there is a waqf record dated 
03.06.1226 A.D. 25.06.1811 under the name of Kermi- 
ye Koyti Canii Serifi Vakfi. It is also registered in the 
wadf liquidation book (evkaf tasfiye) numbered 613 
and was liquidated for 600 Turkish Gold Liras even 
though it had an area of 120 m2. There is a 1697 mo- 
netary foundation. 


The mosque was converted into a church in 1928 
with the efforts of the Metropolitan of Lesbos Yako- 
vos after the migration of the people of the village to 
Anatolia. In its original form, the mosque, which has 
a square plan measuring approximately 9.5 x 9.5 
meters from the outside, was built with stone and 
brick walls. During the conversion into a church, an 
apse was added to the gibla facade of the mosque 
and a bell tower was added to the entrance. In 1967, 
the building was renovated and the entrance part 
was also changed and became what it is today. The 
main place of worship was built over a vaulted gal- 
lery. The bowl of the minaret in the northeast corner 
has survived adjacent to the body wall. 
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R.19.264 
Midilli Kelemye Camii (2018) 
Keramia Mosque in Lesbos (2018) 
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Midilli Kelemye Camii (2018) 
Keramia Mosque in Lesbos (2018) 
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R.19.266 
Midilli Kelemye Camii (2018) 
Keramia Mosque in Lesbos (2018) 
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R.19.267 
Midilli Kelemye Camii (2018) 
Keramia Mosque in Lesbos (2018) 
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R.19.268 
Midilli Kelemye Camii’nin harimi (2018) 
Harim of Keramia Mosque in Lesbos (2018) 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 1207 


1208 


Midilli, Sari Baba Tekkesi 


Lesvos, Sari Baba Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Midilli 
Location Greece, Lesvos 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 17. yiizyil 

Building Date 17 century 
Kiliseye Cevrilisi 1927 


Conversion Date 


Oguz 2014: 166, Papageorgiou 1900: X, Samaras 1979: 35, 


Bugiinkii Adi Aziz Yani (Agios Ioannis) Kilisesi 

Modern Name St. John Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record VM tee) 08 

Kaynakca 

References Seyh Mehmed Semseddin Misri 2010: 74-75 


Sari Baba Tekkesi, ada merkezinde kendi adiyla 
anilan mahallede, giintimtizdeki Kiparission Soka- 
ginda yer almaktaydi. Tekke, Sari Baba’nin tiir- 
besi, semahdne ve bir odadan miitesekkildi. Mi- 
dilli Seriye Sicili’nde 1774 tarihli kaydi bulunan 
tekkenin 1902’deki seyhi, Mevlevi Kasim Dede 
idi. VGMA'da Kutbii'l Arifin Sart Baba Zaviyesi 
adiyla, H. 03.08.1285, M.18 Kasim 1868 tarihli 
vakif kaydi bulunmaktadir. 613 numarali Evkaf 
Tasfiye Defteri’nde Sar Baba Tiirbesi ve Odalan 
Vakft ismiyle kayith olan tekke, 2.000 m2 alana 
sahip olup 1.500 Tiirk altin lirasi bedelle 1923’te- 
ki mtibadele sonrasinda tasfiye edilmistir. Bursa 
Misri Tekkesi’nin son seyhi Mehmet Semseddin 
Efendi, 1889’daki Midilli seyahatinde Sari Ba- 
ba’y1 ziyaret etmis ve kisaca su bilgileri vermis- 
tir: “...cdémiden evvel Sart Baba dedikleri Hristiyan 
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Mahallesi’nde bir tiirbe ve bir oda var idi. Bizim Ga- 
lib Efendi’nin dayist Mevlevt muhibbanindan birisi 
tiirbedarmis. Evvela orada zikre baslanildi, hatta 
Hristiyanlar gelir, belki Miisltimanlardan ziyade hiir- 
metkar bulunurlardi... oradan Sar Baba dedigim 
mahalle geldik. Giizel bir oda, bir de semahane gibi bir 
yer var. Bu gece orada ihvanla zikrettik.” Sari Baba 
Tekkesi’nin yerinde giiniimtizde Aziz Yani Kili- 
sesi ve sapeli bulunmaktadir. 


Sari Baba Dervish Lodge was located on today's 
Kiparission Street in the neighborhood named 
after Sari Baba himself in the center of the island. 
The dervish lodge consisted of Sari Baba's tomb, 


a whirling/ritual hall (semahane) and a room. 


The sheikh of the dervish lodge in 1902 was 
Mevlevi Kasim Dede, who was recorded in the 
Midilli Sheriye Registry dated 1774. There is a 
foundation record in VGMA under the name of 


Kutbii'l-Arifin San Baba Zéviyesi dated 
03.08.1285 / November 18, 1868. Registered in 
the 613 numbered wagf liquidation book as Sari 
Baba Ttirbesi ve Odalar. Vakfi, the lodge has an 
area of 2,000 m2 and was liquidated after the 
exchange in 1923 for 1,500 Turkish Gold Liras. 
Mehmet Semseddin Efendi, the last sheikh of 
Bursa Misri Dervish Lodge, visited Sari Baba 


during his trip to Lesbos in 1889 and briefly gave 
the following information: "...before the mosque, 
there was a tomb and a room in the Christian neigh- 
borhood called Sari Baba. Galib Efendi's uncle, one of 
the Mevlevi followers was the tomb-keeper. At first 
we started dhikr there, and even Christians would 
come, perhaps more reverent than Muslims... From 
there we came to the neighborhood I call Sart Baba. 
There is a nice room and a place like a ritual hall. To- 
night we dhikr there with the brothers (ihvan)." To- 
day, St. John Church and its chapel stand on the 
site of the Sar1 Baba Lodge. 
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Midilli Sari Baba Tek- 
kesi’nin yerindeki 
sapel (2018) 

Chapel at the site of the 


Sart Baba Lodge in 
Lesbos (2018) 
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Midilli, Suleyman Pasa Camii 


Lesvos, Suleyman Pasha Mosque 


Yeri Yunanistan, Midilli, Sign 

Location Greece, Lesvos, Sigrion 

Banisi 3 . 

Built by Karadagli Kaptan Siileyman Pasa 

Inga Tarihi 

Building Date H.1173 / M.1759 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date satel 

Bugiinkii Adi Agia Triada Kilisesi 

Modern Name Holy Trinity Church 

Arsiv Kaydi 

Aechine Renata VGMA 32/71, VGMA 184/2/4 

a Glamis Kiel 2005: 13, Lowry 2009: 73-74, Oguz 2014: 139 
eferences 


Midilli Adasi’nin Sigri kasabasi, 18. yiizyilin 
ikinci yarisinda Sultan II. Osman’‘in emriyle, 
korsanlarin saldinlarini 6nlemek amactyla ku- 
rulmustur. H.1170 / M.1757 tarihli kitabesi hala 
yerinde olan biiyiik bir topcu kalesi yapilmustir. 
Kalenin yapildigi yil Karadagh Kaptan Siiley- 
man Pasa, mektep, hamam, sadirvan ve cami 
insa ettirmistir. 

Eser, Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde, baninin 
H.05.05.1173 / M.25.12.1759 tarihli Vezir Kaptan-1 
Derya Stileyman Pasa Vakfi 32. defterin 71. sayfa- 
sinda_ kayitlidir 9 (VGMA = 32-71). — Ayrica 
VGMA'da, Sign Kéyti (Liman Atik) Camii Serifi Vakfi 
3/11/1265 (21/09/1849) tarihiyle kayithdir 
(VGMA 184/2/4). Caminin imamet ciheti icin 
senelik 21 kurus ayrilmistu. 

Siileyman Pasa Camii, distan 12 x 19,5 metre 
dlctilerinde dikdértgen planli, kirma gatili tas 
malzemeden insa edilmistir. Meyilli bir arazide 
bulunan camiye, kuzey ve bati cephedeki merdi- 
venlerle cikilmaktadir. Cephelerde iki sirali pen- 
cere diizeni gériilmektedir. Harim, icten citali 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


ahsap tavanla kapli olup distan kiremitle 6rtiilti- 
diir. Kiliseye cevrilen diger cdmilerin aksine 
mihrabi ilk haliyle durmakta olup Hristiyanlik 
figiirleriyle boyanarak apsise d6niistiiriilmiistiir. 
Bu bélitm, harim zemininden bir basamak ytik- 
seltilerek ahsap ikonostasis duvari eklenmis ve 
ana mekandan ayrilmistir. Mihrabin iki yaninda- 
ki pencereler de distan 6riilerek kapatilmis; icten 
yarim daire formuna cevrilmistir. Dorder stitun- 
la tagsinan kadinlar mahfili de asli haliyle dur- 
maktadir. Caminin kuzeyindeki kiicttk avluda 
sekizgen planli sadirvanin izleri yer almaktadir. 


Agia Triada adiyla kiliseye cevrilen Siileyman 
Pasa Camii, son olarak 1997’de onarilmistir. 
Caminin eski resminden mindresinin bati cephe- 
nin ortasinda yer aldigi gériilmektedir. Kiliseye 
cevrilirken minare yiktirilmis, yerine gan kulesi 
yapulmustir. Eserin bodrum katindaki depoda 
Tiirk dénemine ait kitabeler muhafaza edilmek- 
tedir. 


The town of Sigrion on the island of Lesbos was 
founded in the second half of the 18th century by 
order of Sultan Osman III to prevent pirate attacks. 
A large artillery fortress was built, the epitaph da- 
ted H.1170 / M.1757 is still in place. In the same 
year the fortress was built, Captain Sttleyman Pas- 


ha of Montenegro had a school, a bathhouse, a fo- 
untain and a mosque built. 


In the archive of the General Directorate of Founda- 
tions, Vezir Kaptan-1 Derya Stileyman Pasa Vakft 
H..05.05.1173 / M.25.12.1759 is recorded on page 71 
of the 32nd book (VGMA 32-71). Also in the 
VGMA, the SigrionVillage (Liman-1 Atik) Camii Seri- 
fi Vakfi is dated 3/11/1265 (21/09/1849) (VGMA 
184/2/4). For the imamate of the mosque, 21 kurus 
was allocated annually. 


Siileyman Pasha Mosque is built of stone material 
with a rectangular plan measuring 12 x 19.5 meters 
on the exterior and a hipped roof. Located on a 
sloping land, the mosque is climbed up by stairs on 
the north and west facades. There are two rows of 
windows on the facades. The harim is covered with 


a slatted wooden ceiling from the inside and cove- 
red with tiles from outside. Unlike other mosques 
converted into churches, the mihrab remains in its 
original form and was painted with Christian figu- 
res and transformed into an apse. This section was 
raised one step from the harim floor and a wooden 
iconostasis wall was added and separated from the 
main space. The windows on both sides of the mih- 
rab were also covered with masonry from the outsi- 
de and turned into a semicircular form from inside. 
The women's cloister, carried by four columns, also 
remains in its original form. There are traces of an 
octagonal fountain in the small courtyard to the 
north of the mosque. 


The Siileyman Pasha Mosque, which was converted 
into a church under the name Agia Triada, was last 
repaired in 1997. From the old picture of the mosque, 
it can be seen that the minaret is located in the middle 
of the western facade. When it was converted into a 
church, the minaret was demolished and a bell tower 
was built instead. In the basement of the building, 
epitaphs from the Turkish period are preserved. 
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Sigri Kalesi ve Siiley- 
man Pasa Camii 
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Midilli Stileyman Pasa Camii réléve plani ve restitiisyon Onerisi 
Lesbos Stileyman Pasha Mosque survey plan and restitution proposal 
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R.19.272-273 
Midilli Stileyman Pasa Camii’nin kiliseye cevrilmeden 6nceki ve sonraki hali (1910-2016) 


Lesbos Stileyman Pasha Mosque before and after it was converted into a church (1910-2016) 
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R.19.274 
Midilli Stileyman Pasa Camii’nin giineybatidan genel gériintisti (2016) 
General view of Lesbos Stileyman Pasha Mosque from the southwest (2016) 
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R.19.275 
Midilli Stileyman Pasa Camii’nin dogu cephesi (2016) 
The eastern facade of the Lesbos Stileyman Pasha Mosque (2016) 
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R.19.276 
Midilli Siileyman Pasa Camii’nin kuzeybatidan genel goriintisti (2016) 
General view of Lesbos Stileyman Pasha Mosque from the northwest (2016) 
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R.19.277 
Midilli Stileyman Pasa Camii’nin giris (kuzey) cephesi - son cemaat yeri (2016) 
Entrance (north) facade of Lesbos Stileyman Pasha Mosque - narthex (2016) 
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R.19.278 
Midilli Stileyman Pasa Camii’nin kible (gitney) cephesi - kapatilan pencereler (2016) 
Lesbos Stileyman Pasha Mosque's gibla (south) facade - closed windows (2016) 
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Midilli Stileyman Pasa Camii’nde muhafaza edilen 
Sultan II. Mustafa Han’in suyolu kitabesi (2016) 


The waterway epitaph of Sultan Mustafa III Khan preser- 
ved in the Lesbos Stileyman Pasha Mosque (2016) 
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R.19.280 


Midilli Stileyman Pasa Camii’nin kuzeyinde -eski fotografta 
gértinen- sekizgen sadirvan kalintisi (2016) 


Remains of an octagonal fountain to the north of the Lesbos Stileyman 
Pasha Mosque (2016) 
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Midilli Siileyman Pa- 
sa Camii’nin apsise 
doéntistiiriilen mihrabi 
(2016) 

The mihrab of the Lesbos 
Stileyman Pasha 


Mosque converted into 
an apse (2016) 
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R.19.282 
Midilli Stileyman Pasa Camii’nin ig mekan1, kible y6niine bakis (2016) 
Interior of the Lesbos Stileyman Pasha Mosque, looking towards the qibla (2016) 
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R.19.283 
Midilli Stileyman Pasa Camii’nin ig mekani, kuzey y6niine bakis (2016) 
Interior of the Lesbos Siileyman Pasha Mosque, looking north (2016) 
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Midilli, Vigla Camii / Halveti-Misri Tekkesi 


Lesvos, Vigla Mosque / Halveti-Misri Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Midilli 

Location Greece, Lesvos 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 18. yy, onarim1 1867 

Building Date 18th century, restoration 1867 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date te 

Bugiinkii Adi Aziz Nikolas Kilisesi 

Modern Name St. Nicholas Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca Samaras 1979:10-11, Seyh Mehmed Semseddin Misri 2010: 133, 
References Yilmaz 2017a: 451-458 

Vigla Camii; Midilliinin merkezinde, Yali  Misri Hz.ni ziydretlerinde Midilli’ye de ugramis 


Camii’nin de bulundugu sahil yolunda Yukari / 
Kuzey Liman (Epano Skala) bélgesinde, Navmac- 
hias Ellis Caddesi tizerindedir. Bélge, Fatih Sul- 
tan Mehmet’in adaya cikip karargah kurdugu 
yer olarak bilinmektedir. 

ilk ins tarihini bilmedigimiz Vigla Camii, 1867 
depreminde harap olmus, Sarimsakli’dan getiri- 
len taslarla yeniden insa edilmistir. Bu tarihlerde 
caminin bulundugu alan doguda sahille, bati 
tarafinda dar sokaklar ve kuzey tarafinda da 
Akif Hoca ve Sevket Efendi’nin evleriyle ¢cevri- 
liydi. CAaminin mindresi, depremden sonra ada 
merkezinin 16 km kuzeyindeki Mistegnon tas 
ocagindan temin edilen taslarla yeniden insa 
edilmisti. Midilli Messagros Kéyti Camii (1903), 
Ayvalik Hamidiye Camii, Cunda Hamidiye 
Camii ve Rodos Siileymaniye Camii mindéreleri 
(1890) ayni karakterde yapilan benzer drnekler- 
dir. 

Bursa’ daki Misri Tekkesi’nin son seyhi Mehmet 
Semseddin Misri, Limni’de medftin Niyazi-i 
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ve seyahatnamesinde camiden sikca bahsetmis- 
tir. 1908’in Nisan ayindaki seyahatinde Vigla 
Camii’yle ilgili su bilgileri verir: “Vaykala’ya 
[Vigla] gittim, bu cami tekke halini aldigindan dolay1 
evléd-1 vakif ale’l-husus miitevellisi Kuyumcu Omer 
Efendi cok memnun oluyorlar. Haftada iki gece dyin 
muinasebetiyle cemiyetli oluyor, duada vakifa Fa- 
tihalar okunuyor. Bunun tizerine vakfi miisait oldu- 
gundan cami miiceddeden tezyin edilir, ihvan icin de 
tic oda insé edilir, birini seyh odast ittihaz ettik, birisi 
ihvan icin, digeri de kahve ocagi olmak tizere tayin 
edildi.” 

Halk arasinda Gégmenler Kilisesi olarak bilinen 
cami, 1923’teki mtibadeleden sonra Midilli Met- 
ropoliti Yakovos’un Onciiliigiinde 1928’de Aziz 
Nikolas (Agios Nikolaos) ismiyle kiliseye ¢cevril- 
mistir. Caminin kuzeybati késesinde bulunan 
mindaresi 1929’da yiktirilip, kuzeydogu késesine 
can kulesi insa edilmistir. Kible cephesine, cep- 
heden diga tasacak sekilde apsis eklenmis ve bat 
cephesinde papaz girisi icin kapi acilmustir. 


Caminin bitisiginde bulunan yapilar Midilli 
Miiftiisii’niin konutu ve Halveti Tekkesi’ne ait 
5,40x10,70 metre ebadindaki odalardir. 1920 
tarihli eski fotografta, caminin kiliseye cevrilme- 
den 6nceki hali gériilmektedir. Eserin ilk halin- 
de, tek serefeli tas mindareli, 9,50x11.20 metre 6l- 
ciilerinde kareye yakin dikdértgen planli miite- 
vazi bir cami oldugu anlasilmaktadir. 


Mimari 6zellikleri Edremit Pazarlik Camii ile cok 
benzeyen eserde, hat yazilariyla siislenmis bir 
kubbe bulunuyordu. Harim duvarlarinin ig yii- 
zeyi de hat levhalarryla bezenmisti. Eserin mev- 
cut halinde cephesi sivali olan béliimler, kiliseye 
cevrildikten sonra ilave edilmis mekanlardir. 


Vigla Camii kiliseye cevrildikten sonra 1936, 
1948 ve 1989 tarihlerinde onarilarak bugiinkii 
halini almistir. Mevcut yapinin uydu goriintii- 
stinden, kuzeyden 143.449 aciyla kible y6niinde 
konumlandig1 gértilmektedir. 


“ 


Vigla Mosque is located on Navmachias Ellis Street 
in the Upper / North Harbor (Epano Skala) area on 
the coastal road where Yali Mosque is also located 
in the center of Lesbos. The area is known as the 
place where Sultan Mehmet the Conqueror lan- 
ded on the island and established his headquar- 
ters. 


Vigla Mosque, whose first construction date we 
do not know, was destroyed in the earthquake of 
1867 and was rebuilt with stones brought from 
Sarmmsakli. At this time, the area where the 
mosque laid was surrounded by the beach on the 
east, narrow streets on the west side and the hou- 
ses of Akif Hoca and Sevket Efendi on the north 
side. The minaret was also rebuilt after the 
earthquake with stones from the Mistegnon 
quarry on the island. The minarets of the Messag- 
ros Village Mosque in Lesbos (1903), Ayvalik Ha- 
midiye Mosque, Cunda Hamidiye Mosque and 
Rhodes Siileymaniye Mosque (1890) are similar 
examples of the same character. 

Mehmet Semseddin Misri, the last sheikh of the 
Misri Dervish Lodge in Bursa, visited Lesbos du- 
ring his visit to Niyazi al-Misri, who was buried in 


Lemnos, and frequently mentioned the mosque in 
his travelogue. During his trip in April 1908, he 
gives the following information about the Vigla 
Mosque: “I went to Vaykala [Vigla], and the children 
of the wagf, especially the trustee, Jeweler Omer Efendi, 
are very pleased that this mosque has become a dervish 
lodge. Two nights a week there is a gathering for the 
rites, and Fatihas are recited for the owner of the foun- 
dation during the prayers. Therefore, since the wagf 
was available, the mosque was renovated and three 
rooms were built for the brothers (ihvan), one of which 
was designated as the sheikh's room, one for the brot- 
hers, and the other as a coffee stove." 


The mosque, popularly known as the Church of 
the Immigrants, was converted into a church un- 
der the name of St. Nicholas (Agios Nikolaos) in 
1928 under the leadership of Metropolitan Yako- 
vos of Lesbos after the exchange in 1923. The mi- 
naret in the northwest corner of the mosque was 
demolished in 1929 and a bell tower was built in 
the northeast corner. An apse was added to the 
qibla facade, protruding from the facade, and a 
door was opened on the west facade for the ent- 
rance of the priest. 


The buildings adjacent to the mosque are the resi- 
dence of the Mufti of Lesbos and the 5,40x10,70 
meter rooms of the Halveti Dervish Lodge. The 
old 1920 photograph shows the mosque before it 
was converted into a church. In its original form, it 
is understood that it was a modest mosque with a 
stone minaret with a single balcony and a rectan- 
gular plan close to a square measuring 9.50x11.20 
meters. 


Its architectural features are very similar to those 
of the Edremit Pazarlik Mosque, with a dome de- 
corated with calligraphy. The inner surface of the 
walls of the harim was also decorated with some 
other plaques. The sections with plastered facades 
in the current state of the work are places that we- 
re added after being converted into a church. 


After Vigla Mosque was converted into a church, 
it was restored in 1936, 1948 and 1989. From the 
satellite image of the current building, it is seen 
that it is located in the direction of the gibla at an 
angle of 143.44° from the north. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 


1225 


1226 


Midilli Vigla Camii rdlove plani ve restitiisyon Gnerisi 
Mytilene Vigla Mosque survey plan and restitution proposal 
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@ ilaveler / additions 


11,20 m 


1920’lerde Midilli Ka- 
lesi, Yukari Liman ve 
Vigla Camii 
MYTIAHNH, @POYPION. Lesbos Castle, Upper 


“Mytilene. La forteresse. HM nee 


Midilli Kalesi, Yukari 
Liman ve Vigla Camii 
(1920, Fritz Joseph 
Mraz) 

Lesbos Castle, Upper 
Harbor and Vigla 
Mosque (1920, Fritz 
Joseph Mraz) 
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R.19.286 
Vigla Camii’nin kuzey cephesi (2018) 
Vigla Mosque the northern facade (2018) 
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R.19.287 
Vigla Camii (2018) 
Vigla Mosque (2018) 
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R.19.288 
Vigla Camii’nin bati cephesi (2018) 
Vigla Mosque the western front (2018) 
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R.19.289 
Vigla Camii’nin dogu cephesi (2018) 
Vigla Mosque the eastern facade (2018) 
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R.19.290 
Vigla Camii’nin kible cephesi (2018) 
Vigla Mosque gibla facade (2018) 
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R.19.291 
Midilli Vigla Camii’nin ig mekani (2018) 
Interior of the Vigla Mosque in Lesbos (2018) 
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R.19.292 
Midilli’de kilisenin miistemilati olarak kullanilan Misri Dergahi’nin odalari (2018) 
The rooms of the Misri Dervish Lodge used as an outbuilding of the church in Lesbos (2018) 
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R.19.293 


Midilli’de kilisenin miistemilati olarak kullanilan Misri Dergahi’nin odalari (2018) 
The rooms of the Misri Dervish Lodge used as an outbuilding of a church in Lesbos (2018) 
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Narda, Faik Pasa (Imaret) Camii 


Arta, Faik Pasha (iImaret] Mosque 


Yeri Yunanistan, Narda 

Location Greece, Arta 

Banisi ~ 

Built by Faik Pasa 

Ins Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15" century 

Kiliseye Cevrilisi ' 

Conversion Date eh) 

Bugiinkii Adi Faik Pasa Camii 

Modern Name Faik Pasha Mosque 

Arsiv Kaydi ; 

Ai hin Beaia VGMA 183/74/583; VGMA 663/18 

Kaynakca Ayverdi 4/314, Bicakei 2004: 251-253, Evliya Celebi 8/618, 
References Eyice 1955: 212-214, Eyice 1995, Moutzali 2008: 184 


Imaret Camii olarak da bilinen Faik Pasa Camii, 
Yunanistan’1in batistindaki Narda’nin, Osmanli 
dénemindeki adi Karye-i Imaret olan Merati K6- 
yti’nde, agaclik alan icerisinde yer almaktadir. 
Eserin banisi Faik Pasa (dliimti 1499), Fatih Sul- 
tan Mehmet déneminin vezirlerinden olup bura- 
da camiden baska medrese, han, imdaret ve képrii 
de insa ettirmistir. Vakiflar Genel Miidiirliigii 
arsivinde, Faik Pasay: Atik Camii ve Imareti adiyla 
vakif kaydi bulunmaktadir (VGMA 183-74-583). 
Tiirbesi oldugu tahmin edilen bina kalintisi, 
caminin kuzeybatisinda yer almaktadir. Evliya 
Celebi XVII. yiizyilda Narda'y1 ziyaret etmis, 
sehirdeki kale ile bunun icinde alti cami, mescit- 
ler, medreseler ve sibyan mekteplerinin varligin- 
dan bahsetmistir. Seyyah, Faik Pasa Camii'nin 
sehrin disinda, Karye-i Imaret denilen kirk evlik 
bir Misliiman koyiinde oldugunu bildirir. 

Faik Pasa Camii, kare planli tek kubbeli bir yapi- 
dir. Disaridan her bir kenar1 11.70 m. 6dlctistinde- 
dir. Erken dénem Osmanli yapilarinda sik rastla- 
nan muntazam kesme tag ve tugla karma tekni- 
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ginde itinali bir iscilikle insa edilmistir. XIV-XV. 
yizyil yapilarinda gériildtgii gibi taslarin arasi- 
na dikine konulmus tugla teknigiyle de dikkati 
ceker. Giris cephesinde kemerleri dért siituna 
dayanan tistii kubbelerle Grtiilti tig boliimlti bir 
son cemaat yeri oldugu yapidaki izlerden anla- 
silmaktadir. Gec¢ bir d6nemde (muhtemelen XIX. 
ylizyil) bu son cemaat yerinin tizeri, sacaklar 
ince ahsap direklere dayanan genis ve kiremit 
ortiilti bir sakifla kapatilmistir. Mermer séveli 
kapinin tistiinde iki satirlik bir kitabe yer almak- 
tadir. Kitabenin birinci satirinda Besmele-i Serif, 
ikinci satirinda Kelime-i Tevhid yazilidir. 


Her cephede altli iistlii ikiser pencere acilmis, 
ayrica sekizgen bicimli alt kasnagin dért cephe- 
sinde de birer pencerenin iceriyi aydinlatmasi 
saglanmuistir. Sag kdsesinde yiikselen mindre ise 
tamamen tugladan yapilmistir. 


Narda, Tiirk-Rus savasinin arkasindan 1878'de 
imzalanan Berlin Antlasmasi'yla Yunanistan'a 
birakilmis; 6 Temmuz 1881'de resmen bosaltila- 
rak Yunan hiikiimetine teslim edilmistir. Sehrin 


tesliminden sonra hizhi bir tahrip baslayarak bu- 
radaki Tiirk eserlerinin imhdasina girisilmisti. 
Faik Pasa Camii’nin bu dénemde kiliseye cevril- 
mis olmasi muhtemeldir. Bu sebeple ayakta kal- 
digim diisiiniiyoruz. Son cemaat yeri ve minare- 
nin petek kismi da bu dénemde yiktirilmis olma- 
lidir. Kiliseye cevrilen cdminin alt sira pencerele- 
ri 6riilerek kapatilmis ve kuzey-giiney dogrultu- 
sunda ahsap duvarli ikonostasis eklenmistir. Bu 
boéliimiin zemini de harim seviyesinden yiikselti- 
lerek iki tas basamak eklenmistir. Caminin kag 
yul_ kilise olarak kullanildigim bilmiyoruz. 
1953’te cdmiyi distan inceleyen Semavi Eyice, 
eserin kullanilmadigini ve cok harap halde oldu- 
gunu bildirmektedir. 2018’deki incelememizde 
de durumun ayni oldugunu yerinde gordiik. 


Faik Paga Camii, XV. yiizyil sonlarinda bir kiilli- 
yenin merkezi olarak yapilan Osmanli dénemi 
Ttirk mimarisinin klasik tislGbunun temsilcisi 
olan 6ncii bir eserdir. Giintimiizde unutulmus 
ve kaderine terk edilmis haldedir. 


~ 


The Faik Pasha Mosque, also known as the Imdaret 
Mosque, is located in a wooded area in the village of 
Merati, which was called Karye-i Imaret in the Otto- 
man period, in Arta, western Greece. Faik Pasha 
(died 1499), one of the viziers of the reign of Sultan 
Mehmet the Conqueror, built a madrasah, inn, imaret 
and bridge in addition to the mosque. There is a 
foundation record in the archive of the General Di- 
rectorate of Foundations under the name Faik Pasa- 
yt Atik Cimii ve Imareti (VGMA 183-74-583). The 
remains of the building, presumed to be his tomb, 
are located to the northwest of the mosque. Evliya 
Celebi visited Arta in the seventeenth century and 
mentioned the castle in the city and the presence of 
six mosques, masjids, madrasahs and schools for 
children. The traveller reported that the Faik Pasha 
mosque was located outside the city, in a Muslim 
village of forty houses called Karye-i Imaret. 


Faik Pasha Mosque is a single-domed building with 
a square plan. Each side measures 11.70 meters 
from the outside. It was constructed with meticu- 
lous workmanship in the mixed technique of regu- 
lar cut stone and brick, which is common in early 


Ottoman buildings. It also draws attention with its 
brick technique placed vertically between the stones 
as seen in XIV-XV. century buildings. It is unders- 
tood from the traces on the entrance facade that the- 
re is a three-part narthex covered with domes on the 
arches based on four columns. In a late period 
(probably the XIXth century), this narthex was cove- 
red with a wide and tile-covered roof whose eaves 
were based on thin wooden poles. There is a two- 
line epitaph above the door with marble jambs. The 
first line of the epitaph reads (Bismillahirrah- 
manirrahim) and the second line reads the Word of 
tawhid (La ilahe illellah, Muhammediin Rastilullah). 


Two windows, one above the other, were opened 
on each facade, and a window on each of the four 
sides of the octagonal lower pulley illuminated the 
interior. The minaret rising in the right corner is 


made entirely of brick. 


Arta was left to Greece with the Treaty of Berlin 
signed in 1878 after the Turkish-Russian War and 
was Officially evacuated and handed over to the 
Greek government on July 6, 1881. After the surren- 
der of the city, rapid destruction started and Turkish 
artifacts were destroyed. It is possible that Faik Pas- 
ha Mosque was converted into a church during this 
period. For this reason, we think it has survived. 
The narthex and the honeycomb part of the minaret 
must have been demolished during this period. The 
lower row of windows of the mosque, which was 
converted into a church, was covered and an iconos- 
tasis with wooden walls was added in the north- 
south direction. The floor of this section was raised 
from the level of the harim and two stone steps were 
added. We do not know how many years the 
mosque was used as a church. Semavi Eyice, who 
examined the mosque from the outside in 1953, re- 
ported that the work was not used and was in a 
very dilapidated state. During our inspection in 
2018, we saw that the situation was the same. 


Faik Pasha Mosque, built as the center of a complex 
at the end of the XVth century, is a pioneering work 
representing the classical style of Ottoman period 
Turkish architecture. Today it is forgotten and aban- 
doned to its fate. 
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Narda Faik Pasa Camii rélove plani ve 
restitiisyon Onerisi 


Arta Faik Pasha Mosque survey plan and 
restitution proposal 


® 6zgiin duvarlar / original walls 
@ ilaveler / additions 


Faik Pasa Camii’nin restitiisyon 6nerisi, 
Eyice 1955: 228’deki Orlandos’un cizimi 
ve S. Eyice’nin tarifleri dogrultusunda 
hazirlanmustir. 


The restitution proposal for the Faik Pasha 
Mosque was prepared in line with Orlandos' 
drawing in Eyice 1955: 228 and S. Eyice's 
descriptions. 
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Narda Faik Pasa Camii restitiisyon Gnerisi 


Arta Faik Pasha Mosque restitution proposal 
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R.19.294 
Narda Faik Pasa Camii bati cephe genel gériintisii (2018) 
General view of the west facade of Arta Faik Pasha Mosque (2018) 
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R.19.295 


Narda Faik Pasa Camii genel goriintisii (2018) 


General view of Arta Faik Pasha Mosque (2018) 
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Narda Faik Pasa Camii kible cephesi genel gériintisti (2018) 
General view of the gibla facade of Arta Faik Pasha Mosque (2018) 
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Narda Faik Pasa Camii’nin yiktirilan son cemaat yeri (2018) 
Demolished narthex of Arta Faik Pasha Mosque (2018) 
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R.19.298 
Faik Pasa Camii’nin girisi (2018) 
Entrance of Faik Pasha Mosque (2018) 
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Faik Pasa Camii’nin kitabesi (2018) 
Inscription of Faik Pasha Mosque (2018) 
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Narda Faik Pasa Camii harimi (2018) 
Harim of Arta Faik Pasha Mosque (2018) 
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Narda Faik Pasa Camii harimi (2018) 
Harim of Arta Faik Pasha Mosque (2018) 
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R.19.302 
Narda Faik Pasa Camii’ne eklenen apsis (2018) 
Apse added to Arta Faik Pasha Mosque (2018) 
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R.19.303 
Narda Faik Pasa Camii’nin kilise oldugu dénemdeki demir kapis1 (2018) 
The iron gate of Arta Faik Pasha Mosque when it was a church (2018) 
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Nasli¢ Koylerindeki Turbe ve Camiler 


Tomb and Mosques in Neapoli Villages 


Kaynakca 
References 


Osmanli déneminde Manastir (Bitola) vildyeti- 
nin Serfice (Servia) sancagina bagh bir kaza olan 
Naslic¢’in (Neapoli) kéylerindeki Miisliiman aha- 
li, ntifus miibaddelesi sonrasinda Anadolu’ya 
gonderilmis, Anadolu’dan gelen Ortodokslar da 
bu kéylere yerlestirilmistir. Naslic’e bagli kéyler- 
den; Ginus (Molocha) kéyti camii, Pilazomi 
(Stavrodmi) ké6yii Bali Cavus Camii, Mazgan 
(Archladia) kéyii camii, Mesalogos (Mesaloggos) 
kéyti camii, Piluri (Pylorio) kéyti camii ve Rezne 
(Dicheimarro) k6yiindeki Sultanzade Abdiillatif 
Bey Camii, miibadeleden sonra kéylerin yeni 
sakinleri tarafindan kiliseye déniistiiriilmtistiir. 
Ginus kéyiindeki mezarlikta yer alan kilise, eski 
bir tiirbenin tizerine insa edilmis olup buradaki 
mevcut kabirlerin Miisliiman mezarlarinin defin 
yontinde olmasi da dikkat cekicidir. Bu durum, 
Osmanli déneminden kalan gelenegin Osmanli 
sonrasinda da farkinda olmadan siirdiiriildtigii- 
nti gdstermektedir. Bu cdminin ve tiirbenin isim- 
lerini tespit edemedik. 
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Ayverdi 4/315, BOA HAT 1625/1, BOA MF.MTK 534/24, myvoio.com 


During the Ottoman period, the Muslim popula- 
tion in the villages of Naslic (Neapoli), which 
was an accident in the Serfigce (Servia) sanjak of 
the Manastir (Bitola) province of Bitola, was sent 
to Anatolia after the population exchange, and 
the Orthodox from Anatolia were settled in these 
villages. Among the villages of Naslic, the 
mosque in Ginoush (Molocha) village, Bali Ca- 
vus mosque in Pilazomi (Stavrodmi) village, and 
mosques in Mazgan (Archladia), Mesalogos 
(Mesaloggos), and Piluri (Pylorio) villages and 
Sultanzdde Abdiillatif Bey mosque in Rezne 
(Dicheimarro) village were converted into churc- 
hes by the new inhabitants of the villages after 
the population exchange. The church in the ce- 
metery (Ginoush) was built on an old tomb and 
it is noteworthy that the existing graves here are 
in the direction of the burial of Muslim graves. 
This shows that the tradition from the Ottoman 
period was continued unwittingly in the post- 
Ottoman period. We have not been able to deter- 
mine the names of this mosque and tomb. 


KGyiin Eski 


Koytin Bugiinkit 


Adi Adi Eserin Adi pee Kilisenin Adi 
Old Name of | Current Name of the Name of the Monument ewe Church Name 
: ; Conversion Date 
the Village Village 
Cami Aya Dimitri Kilisesi 
Nines 1924. Church of St. Dimitri 
Ginus Molocha q TIepdg Naos Ayiov Aynuytpiov 
Mohoya 
Tiirbe 1985 Mezarlik Kilisesi 
Tomb Cemetery Church 
: : Stavrodmi Bali Cavus Camii Stavrodmi Kilisesi 
Eiezeuu XTavpodpop Bali Cavus Mosque ia Stavrodmi Church 
. ee Archladia Kilisesi 
Mazgan ae yeh 1924 Archlady Church 
x i Koipytnpiaxos Nadc AyAaoia 
VEeeleesoe Cami Hz. Meryem Kilisesi 
Mesalogos 88 1924 Church of the Virgin Mary 
Meoodoyyos Mosque On aap ; 
Tepoc vaos Koipnoews tng OcotoKov 
: cae Pylorio Kilisesi 
Piluri ee ae ee 1924 Church of Pylorio 
neg q Iepog Naos Arotopns Imavvov IIpodpopov 
a Sultanzade Abdiillatif Aya Yorgi Kilisesi 
Rezne Pasay Boy at 1924 Agios Georgios Church 
Avyeipappo Sultanzade Abduillatif Bey 8 8 


Mosque 


TIepdg Naos Ayiov Te@pyiov 
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Navarin, Sultan Ahmet Camii 


Pylos, Sultan Ahmet Mosque 


Yeri Yunanistan, Navarin 
Location Greece, Pylos 

Banisi 

Built by Sultan I. Ahmed 
Inga Tarihi 

Building Date eeeerrent 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


1686 - 1715, Venedik Katolik Kilisesi (Venetian Catholic Church) 
1770 Rus Ortodoks Kilisesi (Russian Orthodox Church) 
1842 - halen, Yunan Ortodoks Kilisesi (Greek Orthodox Church) 


Metamorphosis Kilisesi 
Metamorphosis Church 


BOA AE.SMHD.I. 69/4545; C.EV. 553/27948, C.MF. 160/7993. 


Ayverdi 4/267, Bicakei 2003: 257, Blouet 1831: 1/ek3-4, 
Evliya Celebi 8/307, Grigoropoulou 2008 


Giiniimiizde Metamorphosis Kilisesi olarak bili- 
nen Sultan I. Ahmet Camii, Navarin’de (Pilos) 
1573 yilinda ingsa edilen kale icinde yer almakta- 
dir. Inga kitabesi olmayan cémi, Sultan I. Ah- 
met’in saltanat devrinde (1603-1617) yapilmistir. 
17. yiizyilda Navarin’e gelen Evliya Celebi 
camiyle ilgili su bilgileri verir: 
“Bu cami kale icinde olup kursunlu, kargir kubbeli ve 
bir nazik minareli sanatl gtizel camidir. Ancak carst 
icinde olmaytp sehrin ortasinda, ytiksek bir yerde, 
avlusunda havuz ve sebili bulunan cémiin kible kapisi 
tizere tarihi budur: 

Bi-hamdillah yapild: isbu cami, 

Komad1 soyle halt Hak Ta'ala, 

Ziyaret eyleyenler bu makamum, 

Dediler tarihin hosca a'la. 

Sene 1016” 


Navarin, 1686 ile 1715 yillari arasinda 29 yil Ve- 
nediklilerin isgalinde kalmistir. Bu dénemde 
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Sultan I. Ahmet Camii, St. Vitus’a atfedilerek 
Katolik kilisesine d6niistiiriilmiistiir. Navarin’in 
1715’te Tiirkler tarafindan geri alinmasindan 
sonra ise eser tekrar cdmiye cevrilmistir. 1770 
yilinda ise, kale Ruslar tarafindan ele gecirilmis 
ve cami bu kez de Prens Aleksiyos Orlof tarafin- 
dan Ortodoks 
Tiirklerin Navarin’den kesin olarak cekilmesin- 


kilisesine dé6niistiiriilmiistiir. 
den sonra caéminin cezaevine déntistiirtilmesi 
planlanmis ancak gerceklesmemistir. 1842 yilin- 
da Ortodoks kilisesine déniistiiriilene kadar or- 
dunun malzeme deposu olarak kullanilmistir. 


Navarin Kalesi’nin siirekli olarak el degistirmesi 
dénemin graviirlerine de yansimistir. Venedikli- 
lerin iggal d6neminde Frederick de Wit’in cizdigi 
graviirde cami ve minarelerin alemlerinde hac 
gértilmekte iken, Tiirklerin Navarin’i geri aldigi 
dénemde Vincenzo Coronelli’nin cizdigi graviir- 
de ise minarelerde hilal gériilmektedir. 


Sultan Ahmet Camii’nin plan semasindan, ilk 
yapildiginda kare planhi harim ile kuzeydeki bes 
béliimlii son cemaat yeri ve kuzeydogu késede 
yer alan mindreden olustugu anlasilmaktadir. 
Atina Fethiye Camii ile Anabolu’daki Sultan Ah- 
met Camii de aym plandadir. Harim, dért ayak 
tizerine oturan merkezi kubbe ve etrafindaki 
yarim kubbeler ile dort késedeki kticiik kubbe- 
lerle 6rtiiliidiir. Kuzeyde, caminin giris cephesi 
boyunca uzanan revak ise bes kubbe ile 6rtiilii- 
diir. Bu kubbelerden mindreye yakin olam 
mindare yok edilirken yikilmistir. Minarenin ise 
yalnizca kaidesi mevcuttur, girisi ise son cemaat 
yerindendir. 


Mimar G. A. Blouet de 1831’te caminin rélévesi- 
ni ve graviiriinti cizmistir. Cizimde oldugu gibi 
giiniimiizde de cdminin alt sira pencereleri kapa- 
tilmistir. Graviirde caminin kuzeyinde giiniimii- 
ze ulasmamis kiremit 6rtiilii bir sadirvan bulun- 
maktadir. Aym graviirden, son cemaat yerine 
alt: basamakh merdivenle cikildig1 ve minarenin 
de giiniimtizdeki gibi yalnizca kdidesinin mev- 
cut oldugu gériilmektedir. 

1980 yilindaki onarimda caminin cevresine koru- 
ma duvarlari ilave edilmistir. 1999 yilinda eserin 
onarim projesi hazirlanmis ve bu proje kapsa- 
minda baslayan onarimda 2001-2002 yillarinda 
temizlik ve kazi calismasi yapilmistir. 2016’da 
onarimi yapilmis olup halen kilise olarak kulla- 
nilmaktadir. 


Sultan Ahmet I. Mosque, now known as the 
Church of Metamorphosis, is located in the fort- 
ress built in Navarin (Pylos) in 1573. The 
mosque, which has no construction epitaph, was 
built during the reign of Sultan Ahmet I (1603- 
1617). Evliya Celebi, who came to Pylos in the 
17th century, gives the following information 
about the mosque: 


This mosque is inside the castle and is a beauti- 
ful mosque with a leaded, masonry dome and a 
gentle minaret. However, the epitaph on the gib- 
la gate of the mosque, which is not in the bazaar 
but in the middle of the city, on a high place, 


with a pool and a fountain in its courtyard: Bi- 
hamdillah yapildt isbu cami / Komad1 soyle hali Hak 
Ta'ala / Ziyaret eyleyenler bu makamim /Dediler 
tarihin hosca a'la. / Sene 1016. 


Pylos remained under Venetian occupation for 
29 years between 1686 and 1715. During this pe- 
riod, Sultan Ahmet I. Mosque was converted 
into a Catholic church, attributed to St. Vitus. 
After Pylos was recaptured by the Turks in 1715, 
it was converted back into a mosque. In 1770, the 
fortress was captured by the Russians and the 
mosque was converted into an Orthodox church 
Orlof. After the final 
withdrawal of the Turks from Pylos, the mosque 


by Prince Alexios 


was planned to be converted into a prison, but it 
was not realized. In 1842, it was used as an army 
supply depot until it was converted into an Ort- 
hodox church. 


The constant take over of Pylos Castle is also 
reflected in the engravings of the period. While 
the engraving drawn by Frederick de Wit during 
the Venetian occupation period shows a cross on 
the ornaments of the mosque and minarets, the 
engraving drawn by Vincenzo Coronelli during 
the Turkish recapture of Pylos shows a crescent 
on the minarets. 


It is understood from the planning scheme of 
Sultan Ahmet Mosque that it originally consisted 
of a square harim, a five-sectioned narthex in the 
north and a minaret in the northeast corner. The 
Fethiye Mosque in Athens and the Sultan Ahmet 
Mosque in Nauplion have the same plan. The 
harim is covered with a central dome resting on 
four legs, half domes around it and small domes 
in the four corners. The portico to the north, 
along the entrance facade of the mosque, is cove- 
red with five domes. One of these domes close to 
the minaret was demolished when the latter was 
destroyed. The minaret has only its base and its 


entrance is from the narthex. 


The architect G. A. Blouet drew a survey and 
engraving of the mosque in 1831. As in the 
drawing, the lower row windows of the mosque 
are closed today. In the engraving, there is a ti- 
led fountain to the north of the mosque that has 
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R.19.304 
Navarin, Sultan Ahmet Camii (1831) 
Pylos, Sultan Ahmet Mosque (1831) 


not survived to the present day. From the same 
engraving, it can be seen that the narthex is reac- 
hed by a six-step staircase and the minaret has 
only its base as it does today. 


In the 1980 restoration, protection walls were 
added around the mosque. In 1999, the repair 
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project of the building was prepared and clea- 
ning and excavation work was carried out in 
2001-2002 in the repair that started within the 
scope of this project. It was repaired in 2016 and 
is still used as a church. 


® 6zgiin duvarlar / original walls 


@ ilaveler / additions 


Navarin, Sultan Ahmet Camii rélove plani 
ve restitiisyon Gnerisi (Yapinin rélévesi I. 
Grigoropoulou’ dan islenerek yeniden cizil- 
mistir.) 

Pylos, Sultan Ahmet Mosque survey plan and 
restitution proposal (The survey of the building 
was redrawn from I. Grigoropoulou.) 
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R.19.305 
Navarin, Sultan Ahmet Camii (2018) 
Pylos, Sultan Ahmet Mosque (2018) 
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R.19.306 
Navarin Sultan Ahmet Camii’nin giineydogudan gériiniisii (2018) 
Southeast view of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018) 
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R.19.307 
Navarin Sultan Ahmet Camii’nin bat cephesi ve minare kaidesi (2018) 


Pylos Sultan Ahmet Mosque's western facade and minaret base (2018) 
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Navarin Sultan Ahmet Camii’nin dogu cephesi (2018) 
Pylos Sultan Ahmet Mosque's eastern facade (2018) 
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Navarin Sultan Ahmet Camii’nin son cemaat yeri ve 6zgiin giris kapisi (2018) 
The narthex and the original entrance gate of Pylos Sultan Ahmet Mosque (2018) 
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R.19.310 
Navarin Sultan Ahmet Camii’nin harimi (2018) 
Harim of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018) 
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R.19.311 
Navarin Sultan Ahmet Camii’nin harimi (2018) 
Harim of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018) 
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R.19.312 
Navarin Sultan Ahmet Camii’nin harimi (2018) 
Harim of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018) 
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R.19.312 
Navarin Sultan Ahmet Camii’nin mihrabi (2018) 
The mihrab of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018) 
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R.19.314 
Navarin Sultan Ahmet Camii’nin kapatilan pencereleri (2018) 
Closed windows of the Sultan Ahmet Mosque in Pylos (2018) 
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Preveze'de Uc Cami 


Three Mosques in Preveza 


Kaynakca 
References 


Yunanistan’in batisindaki Epir bélgesinde yer 
alan Preveze, 1538’de Barbaros Hayreddin Pasa 
Osmanli 
donanmasini yok ederek kazandigi deniz muha- 


komutasindaki donanmasinin Hacli 
rabesi sonucunda Akdeniz’in kesin olarak Tiirk 
hakimiyetine girdigi kaledir. 

Turklerle Venedikliler arasinda iki defa el degis- 
tiren Preveze’de, Venediklilerin ilk déneminde 
(1684-1699 arasi), kaledeki iki cami kiliseye d6- 
niistiiriilmiistiir. Giovanni Leonardo Mauro tara- 
findan cizilen 24 Nisan 1685 tarihli planda, kili- 
seye doniistiirtilen iki cami, (M) ve (N) harfleriy- 
le isdretlenerek gésterilmistir. (M) ile gésterilen 
cami, haritanin lejandinda Aziz Michael Kilisesi 
(Chiesa S. Michiel), (N) ile gdsterilen cami ise 
Rum Kilisesi (Chiesa Greca) olarak yazilmustir. 
Evliya Celebi, buray1 ziyaretinde (1667 yil1) Pre- 
veze Kalesi‘nde bir cami oldugunu yazmis, 
camiyi Sultan Siileyman Camii ismiyle bildirmis 
ve baska bilgi vermemistir. Seyyah, kale kapisi 
tizerinde Sultan Siileyman’in 906/1500 tarihli 
kitabesini de yazmustir. 1868 tarihli bir belgede 
ise, Fatih Sultan Mehmed Han ile Sultan Bayezid 
Han/‘1in Preveze’deki camileri ile mekteb ve ces- 
melerin Istanbul’daki vakif hasilatlan ile tamir 
edilmelerinden bahsedilmektedir. Bu durumda, 
Preveze’de tic padisahin camisinin bulundugu 
anlasilmaktadir. Pir-i Reis haritastndaki Preveze 
ciziminde ve Giuseppe Longhi’nin 1684’teki gra- 
viirtinde de kalede tic minare gériilmektedir. 
Ancak Venediklilerin gizdigi kale planinda iki 
cami isaretlenmis, ticiincti cami gésterilmemistir. 
Karlofga Antlasmasi’ndan sonra 1699’da tekrar 
Osmanli hakimiyetine giren Preveze’de kale yik- 
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BOA A.MKT.MHM. 434/92, BOA HR.SYS. 205/3, Donos 2007: 95, 
Evliya Celebi 8/614, Karabelas 2010: 409 


tirilip, eski kalenin kuzeyine dikdértgen planli 
yeni bir kale insa edilmistir. Kalenin 1700’lii yil- 
larin basinda cizilmis planlarinda, bu kalenin 
ortasinda yer alan cdmi gortilmektedir. 1717’de 
Preveze’yi tekrar ele geciren Venedikliler, 6nce- 
likle, kalenin etrafindaki hendegi tahkim edip 
kaleyi kiiciiltmtislerdir. Kalede yer alan cami de 
Venedikli Amiral Andrea Pisani tarafindan Aziz 
Andre’ye atfedilerek Katolik kilisesine déntistii- 
riilmtistiir. 1798’de tekrar Osmanli y6énetimine 
giren kaledeki bu cami, 81 sene kilise olarak kul- 
lanilmustir. Katolik bir rahip tarafindan Osmanl 
devletine miiracaat edilerek cephdanelik olarak 
kullanilan yapinin tekrar Katolik kilisesi olarak 
acilmasi istenmis, rahibin bu talebi tizerine yap1- 
nin eskiden cami oldugu ve fetihten G6nce Preve- 
ze’de Katolik cemaat bulunmadi§1 bildirilerek 
bu talep reddedilmistir. Tepedelenli Ali Pasa 
tarafindan bu caminin yerine, yeni bir cami yap- 
tirilmistirr. 1912’de Osmanli idaresinden cikan 
Preveze’deki Kale Camii, bir stire mtize olarak 
kullanilmis, Ocak 1941’de Italyanlar tarafindan 
bombalandiktan sonra 1955’te tiimiiyle yok ol- 
mustur. 


~ 


Preveza, located in the Epirus region of western 
Greece, is the fortress where the Mediterranean 
Sea came under Turkish rule in 1538 as a result 
of the naval battle won by the Ottoman navy 
under the command of Barbarossa Hayreddin 
Pasha by destroying the Crusading navy. 

In Preveza, which changed hands twice between 
the Turks and the Venetians, two mosques in the 


castle were converted into churches during the 


first Venetian period (between 1684-1699). On 
the plan drawn by Giovanni Leonardo Mauro 
dated April 24, 1685, the two mosques that were 
converted into churches are marked with the 
letters (M) and (N). The mosque shown with (M) 
is written as St. Michael's Church (Chiesa S. Mic- 
hiel) in the legend of the map, while the mosque 
shown with (N) is recorded as Greek Church 
(Chiesa Greca). 


Evliya Celebi wrote that there was a mosque in 
Preveza Castle during his visit here (1667), he 
reported the mosque as Sultan Siileyman Camii 
and did not give any other information about the 
mosque. The traveler also wrote Sultan Sulei- 
man's epitaph dated 906/1500 on the castle gate. 
In a document dated 1868, it is mentioned that 
the mosques, schools and fountains of Fatih Sul- 
tan Mehmed and Sultan Bayezid in Preveza we- 
re repaired with the foundation revenues in Is- 
tanbul. In this case, it is understood that there 
were three sultans' mosques in Preveza. The 
drawing of Preveza in the Piri Reis map and Gi- 
useppe Longhi's engraving of 1684 also show 
three minarets in the castle. However, in the Ve- 
netian plan of the castle, two mosques are mar- 
ked and the third mosque is not shown. 


CASTELO Pe Mice 


After the Treaty of Karlowitz in 1699, the castle 
was demolished and a new castle with a rectan- 
gular plan was built to the north of the old cast- 
le. The plans of the castle drawn in the early 
1700s show the mosque in the center of this cast- 
le. The Venetians who recaptured Preveza in 
1717 first fortified the moat around the castle 
and reduced its size. The mosque in the castle 
was converted into a Catholic church by the Ve- 
netian Admiral Andrea Pisani, attributing it to 
St. Andre. This mosque in the castle, which came 
back under Ottoman rule in 1798, was used as a 
church for 81 years. A Catholic priest applied to 
the Ottoman state and requested that the buil- 
ding, which had been used as an ammunition 
store, be reopened as a Catholic Church. It was 
rejected on the grounds that the building was 
formerly a mosque and that there was no Catho- 
lic community in Preveza before the conquest. A 
new mosque was built by Tepedelenli Ali Pasha 
to replace this mosque. The castle mosque in 
Preveza, which dropped of Ottoman rule in 
1912, was used as a museum for a while, and 
after being bombed by the Italians in January 
1941, it was completely destroyed in 1955. 
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Venedik isgali 
esnasinda Preveze 
Kalesi (1684, Giusep- 
pe Longhi) 

Preveza Castle during 
the Venetian occupation 
(1684, Giuseppe Long- 
hi) 
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Caminin Yeri 
Location of the Mosque 


Haritadaki Gésterimi 
Display on the map 


Caminin Banisi 
The Founder of the Mosque 


Kiliseye Cevrilisi 
Date of Conversion into a 
Church 


Eski Kale’de (Bouka) 
cami (I) 

Mosque in the Eski Kale 
(Bouka) (1) 


Fatih Sultan Mehmed veya 
Sultan Bayezid veya Kanani 
Sultan Siileyman 

Sultan Mehmed II or Sultan 
Bayezid or Suleiman the 
Magnificent 


1684-1699 Aziz Michael 
Katolik Kilisesi 
1684-1699 St. Michael's 
Catholic Church 


Eski Kale’de (Bouka) 
cami (II) 

Mosque in the Eski kale 
(Bouka) (ID) 


Fatih Sultan Mehmed veya 
Sultan Bayezid veya Kanani 
Sultan Siileyman 

Sultan Mehmed II or Sultan 
Bayezid or Suleiman the 
Magnificent 


1684-1699 Rum Ortodoks 
Kilisesi 
1684-1699 Greek Orthodox 
Church 


Yeni Kale’de cami 
Mosque in Yeni Kale 


Il. Ahmed Han (?) 
Tepedelenli Ali Pasa 
(yeniden insa) 
Ahmed III Khan (?) 
Ali Pasha of Tepedelen 
(reconstruction) 


1717-1798 Aziz Andre Ka- 
tolik Kilisesi 

1717-1798 St. Andre 
Catholic Church 
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Giovanni Leonardo Mauro’nun planinda kiliseye cevrilen 
camiler: (M) Katolik Kilisesi (N) Rum Kilisesi 

The mosques converted into churches in Giovanni Leonardo Mau- 
ro's plan: (M) Catholic Church (N) Greek Church 
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R.19.317 


Preveze’ye yapilan yeni kalenin Venedik isgalindeki plani (Kalenin 
merkezindeki cami, kilise olarak isaretlenmistir.) 

Plan of the new fortress built in Preveza during the Venetian occupation (The 
mosque in the center of the castle is marked as a church) 
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Preveze Kalesi’ndeki 
caminin yerine yapi- 
lan Ali Pasa Camii 
(1912) 

Ali Pasha Mosque built 
to replace the mosque in 
Preveza Castle (1912) 


“ — Pe Ali Pasa Camii’nin 
; plani (N. Kara- 
if belas’tan) 
4 Plan of the Ali Pasha 
‘ ' Mosque (by N. Kara- 
8 , belas) 
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Rodos, Tir-i Mujgan Camii 


Rhodes, Tir-i Mujgan Mosque 


Yeri Yunanistan, Rodos, Kalamona 
Location Greece, Rhodes, Peveragno 
Bens Sultan II. Abdtilhamit 

Built by 

Ins Tarihi 19. yiizyil 

Building Date 19% century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Kalamona Katolik Kilisesi 
Kalamona Church 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


Ada merkezinin 30 km batisinda yer alan Yukari 
ve Asagi Kalamona’nin italyan dénemindeki adi 
Peveragno idi. Burada kubbeli ve mindareli, mii- 
tevazi ebatta Tir-i Mijgan Camii yer alryordu. 
Bu cami, Rodos’ta Girit muhdcirleri icin Sultan 
Il. Abdiilhamid tarafindan insé ettirilmis caémi- 
lerdendi. 1930 yilinda italyan Meyve Uretim Sir- 
keti (Societa Italiana Frutticoltura), Kalamona’da 
3.500 m2 topragi Tiirklerden satin alarak modern 
tarim y6ntemlerine gore tiretim yapmak iizere 
yeni bir yerlesim kurdu. Yeni kurulan ciftlikte 
caligmak iizere Italya’ dan aileler getirip yerlestir- 
di. Burada olusan tarim toplumunun dini ihti- 
yaclarini karsilamak iizere bélgede yer alan Tir-i 
Miijgan Camii, kiliseye déniistiirtildti. Caminin 
eski fotograflarindan, kubbeli bir harimi ve ii¢ 
bélitimlii yarim daire kemerli son cemaat yeri 
bulunan tipik bir Osmanli camisi oldugu anlasil- 
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27.07.1930, Katolik Kilisesi (Catholic Church) 


BOA DH.MKT. 1098/7, BOA Y..MTV. 24/45; BOA Y.MTV. 28/37 


BOA DH.MKT. 1098/7, BOA Y..MTV. 24/45, BOA Y.MTV. 28/37, Cascioli 2019 


maktadir. Kiliseye déniistiirme sirasinda eserin 
kuzeybati késesinde yer alan tek serefeli tas 
minéresi, kaidesine kadar yiktinilip tizerine can 
kulesi insa edilmistir. Caminin dogusuna, eserin 
hemen hemen iki kati bityiikliigiinde dikdértgen 
planli bir ek yapilmis ve girisi degistirilmistir. 
Tir-i Miijjgan Camii, giintimiizde de kilise olarak 
kullanlmaktadir. 


Upper and Lower Kalamona, 30 km west of the 
center of the island, was called Peveragno in Ital- 
ian times. There was a modest-sized Tirimtijgan 
mosque with a dome and minaret. This mosque 
was one of the mosques built by Sultan 
Abdiilhamid II for Cretan immigrants in Rhodes. 
In 1930, the Italian Fruit Production Company 
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(Societa Italiana Frutticoltura) purchased 3,500 
m2 of land in Kalamona from the Turks and 
established a new settlement to produce ac- 
cording to modern agricultural methods. It | 

brought and settled families from Italy to work . 
on the newly established farm. In order to meet 
the religious needs of the agricultural commu- i 
nity, the Tir-i Mtijgan Mosque in the area was | i 
converted into a church. Old photographs of | 
the mosque show that it was a typical Ottoman 
mosque with a domed /larim and a three- ii 
section semicircular arched narthex. During the | : 
conversion to a church, the single-balcony 
stone minaret in the northwest corner of the 
building was demolished down to its base and 


a bell tower was built on it. To the east of the 
mosque, a rectangular addition almost twice Rodos'ta ins4 olunan Hamidiye, Tir-i Miijg4n ve Ertugrul Camilerinde 
the size of the monument was built and the mevlid okunmasi konulu belge (BOA DH.MKT 1098/7) 


entrance was changed. Tir-I Miijgan Mosque is Document on the recitation of mawlid in the Hamidiye, Tirimiijgdn and Ertug- 


still used as a church today. rul mosques built in Rhodes (BOA DH.MKT 1098/7) 
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R.19.319 
Rodos'ta Tir-i Miijgan Camii’nin 6zgiin hali 


The original form of the Tir-i Mtijgan Mosque in Rhodes 
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Rodos Tir-i Mtijgan Camii’nin kiliseye cevrilmeden 6nceki ve sonraki hali 
The Tir-i Miijgan Mosque in Rhodes before and after its conversion into a church 
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Rodos Tir-i Miijgan 
Camii‘nin kiliseye 
déniistiirtilmiis hali 
Rhodes Tir-i Miijgan 
Mosque converted into a 
church 


Rodos Tir-i Miijgan 
Camii‘nin kiliseye 
déniistiirtilmiis héli 
Rhodes Tir-i Miijgan 
Mosque converted into a 
church 
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Mimar Bernabiti’nin Rodos Tir-i Miijgan Camii’ni 
kiliseye déniistiirme projesi (Cascioli 2019’dan) 
Architect Bernabiti's conversion of the Tir-i Miijgan 
Mosque of Rhodes into a church (from Cascioli 2019) 
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Sakiz, Eski Cami 


Chios, Old [Hamidiye] Mosque 


Yeri Yunanistan, Sakiz Adas1 
Location Greece, Chios 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi 1892 (yeniden yapim1) 
Building Date 1892 (reconstruction) 


Kiliseye Cevrilisi 


? 
Conversion Date 1912 (2) 


Bugiinkii Adi Aya Yorgi (Agios Georgios) Kilisesi 

Modern Name St. George Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Glenn Mitsi 2016: 34, Monioudi - Gavala 2001: 56, Oreng 2009: 9 
eferences 


Eski Cami, Sakiz Adasi’nda kale icinde, Navarc- 
hou Nikodimou Sokagi’nda yer almaktadir. Sa- 
kiz’in fethinden sonra, Piydle Pasa tarafindan 
kale icgindeki eski Ceneviz Katolik kilisesi 1561 
yulinda cdmiye cevrilmistir. Venedik muharebe- 
sinde hasar géren cami, 1699'da Kaptan-1 Derya 
Mezemorta Hiiseyin Pasa tarafindan tamir edil- 
di. Piyale Pasa Camii olarak bilinen bu eser, 
1881’deki biiyiik depremde tiimiiyle yikilmis ve 
1892’de II. Abdiilhamid Han tarafindan yeniden 
yaptrilmistir. Sultan Abdiilhamid’in Sakiz’da 
yaptirdigi diger cami de Eski Cami’nin yakinin- 
da olup Bayrakh Caimi adiyla bilinmektedir. Bu 
yeniden yapimdan sonra cami, Hamidiye Camii 
olarak anilmaya baslanmistir. Girig kapisinin 
solunda, duvara gémiilii halde, biiyiik oranda 
silinmis H.993 - M.1566 tarihli, Kelime-i Tevhid 
ile baslayan ilk kitébesi halen yerindedir. Ada- 
daki Tiirk hakimiyetinden sonra caémi, 1912’de 
Aya Yorgi (Agios Georgios) adiyla Ortodoks 
kilisesine d6ntistiirtilmtistiir. Kilisedeki ikonala- 
rin cogu Cesme civarindan gelen miibadil Rum- 
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lar tarafindan Anadolu’dan getirilmistir. Tas 
duvarli ve kirma catili olarak insa edilen cAdminin 
avlusunda, Feyzi Pasa’nin tamir ettirdigi iki katli 
Riistiye Mektebi, can kulesi ve sadirvan bakiyesi 
bulunmaktadir. Cami, 12,5 x 19,5 metre dlctile- 
rinde dikdértgen planli harim ile 5,5 metre enin- 
de kuzey cephe boyunca uzanan son cemaat ye- 
rinden olusmaktadir. Mevcut can kulesi minare- 
nin temelleri tizerine insA edilmistir. Eser, ada- 
daki diger camiler gibi iki sirali pencere dtize- 
ninde cephelere sahiptir. Alt stra pencereler dik- 
dortgen bicimli kesme tas sévelidir. Ust pencere- 
ler ise daire formunda ve tugla kemerlidir. Kili- 
seye déniistiirme sirasinda tist pencerelerin cogu 
kapatilmistir. Diger kiliselerde oldugu gibi bura- 
da da kible cephesindeki mihrap kaldirilarak 
apsis eklenmistir. Mevcut kilisenin uydu gériin- 
tiistinden, kuzeyden 141.32° aciyla kible y6niin- 
de konumlandigi goriilmektedir. 


Old Mosque is located on Navarchou Nikodimou 


Street inside the castle in Chios. After the conquest 
of Chios, Piyale Pasha converted the old Genoese 
Catholic church inside the castle into a mosque in 
1561. The mosque, which was damaged during 
the Venetian War, was repaired in 1699 by Cap- 
tain-at-Arms Mezemorta Hiiseyin Pasha. This 
building, known as Piydle Pasa Mosque, was 
completely destroyed in the great earthquake of 
1881 and was rebuilt by Abdiilhamid II Khan in 
1892. Another mosque built by Sultan Abdulha- 
mid in Chios is close to the Eski Mosque and is 
known as Bayraklt Mosque. After this reconstruc- 
tion, the mosque became known as Hamidiye 
Mosque. To the left of the entrance door, embed- 
ded in the wall, the first epitaph, dated H.993- 
M.1566, which has been largely erased, starting 
with the Word of tawhid, is still in place. After the 
Turkish rule on the island, it was converted into 
an Orthodox church under the name of Aya Yorgi 
(Agios Georgios) in 1912. Most of the icons in the 


church were brought from Anatolia by the Greek 
immigrants from the Cesme region. In the court- 
yard of the mosque, which was built with stone 
walls and a hipped roof, there is a two-storey Riis- 
tiye (secondary) School, a bell tower and a foun- 
tain, which Feyzi Pasha had repaired. The mosque 
consists of a 12.5 x 19.5 meter rectangular harim 
and a 5.5 meter wide nathex along the north faga- 
de. The existing bell tower was built on the foun- 
dations of the minaret. Like the other mosques on 
the island, the building has facades with two rows 
of windows. The lower row of windows have rec- 
tangular cut stone jambs. The upper windows are 
circular and have brick arches. Most of the upper 
windows were closed during the conversion into 
a church. As in other churches, the milirab on the 
gibla facade was removed and an apse was added. 
The satellite image of the existing church shows 
that it is located in the direction of the gibla at an 
angle of 141.32° from the north. 
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R.19.324 
Sakiz Adasi (1588) 
Chios Island (1588) 
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Sakiz Eski Cami sadirvani 
Chios Old Mosque fountain 
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Sakiz Eski Cami sadirvaninin gtintimtizdeki hali (2016) 
Chios Old Mosque fountain as it looks today (2016) 
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R.19.327 
Sakiz Eski Cami’nin kapatilan son cemaat yeri (2016) 
The closed narthex of the Old Mosque in Chios (2016) 
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R.19.328 
Sakiz Eski Cami’nin dogu cephesi (2016) 
East facade of the Old Mosque of Chios (2016) 
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R.19.329 
Sakiz Eski Cami’nin bati cephesi (2016) 
West facade of the Old Mosque of Chios (2016) 
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Sakiz Eski Cami’nin kible cephesine eklenen apsis (2016) 
Apse added to the gibla facade of the Old Mosque of Chios (2016) 
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R.19.331 
Sakiz Eski Cami’nin ig mekam (2016) 


Interior of the Old Mosque of Chios (2016) 
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R.19.332 
Sakiz Eski Cami’nin ig mekam (2016) 
Interior of the Old Mosque of Chios (2016) 
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Sakiz Eski Cami’ nin 
H.993 - M.1566 tarihli 
kitabesi (2016) 

The epitaph of the Old 
Mosque of Chios, dated 
H..993 - 1566 (2016) 
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R.19.334 


Sakiz Eski Cami 
minare kaidesinin 
uzerine insa edilen 
can kulesi (2016) 
The bell tower built on 
the minaret frame of 
Chios Old Mosque 
(2016) 
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Sakiz Eski Cami’nin avlusundaki Riisdiye Mektebi (2016) 
Ottoman Middle School in the courtyard of Chios Old Mosque (2016) 
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R.19.334b 
Sakiz Riisdiye Mektebi’nin kitabesi (2016) 
The epitaph of Ottoman Middle School in Chios (2016) 
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Selanik, Burmali Cami 


Thessaloniki, Burmali Mosque 


Yeri Yunanistan, Selanik, Vardar Kapisi1 
Location Greece, Thessaloniki, Vardar Gate 

Banisi ; : 
Built by Sultan I. Murat’in tarakeisi oglu Haci Ali 
Ins Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15" century 

Kiliseye Cevrilisi 1912 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Giniimtize ulasmamis 
Modern Name Isn't standing today 
Arsiv Kaydi 

Dopclttne Becand VGMA 179/276/2185 
Kaynakca 

References 


Burmali Cami olarak bilinen eser, Selanik’te ken- 
di adiyla amlan mahallede, Vardar Kapisi’nda 
(giintimiizde Egnatia Caddesi, No:4) yer aliyor- 
du. 1784 tarihli bir belgeye gére cdmiyi yaptiran 
kisi, Sultan Murad 'in tarakeisi oglu Haci Ali'dir. 
Vakiflar Genel Miidiirliigii arsivinde ise Burmalt 
Caimi - Htisrev Kethtidad Camii adiyla vakif kaydi 
bulunmaktadir (VGMA 179-276-2185). E. H. Ay- 
verdi de cAminin, Htisrev Kethiida Camii olarak 
kaydedildigini bildirir. Eski 
caminin kare planl, almasik duvar Grgiisiine 


fotograflardan, 


sahip, kirpi sacakli, kiremitle 6rtiilti tek kubbeli 
oldugu goriilmektedir. Bu ézellikleriyle tipik bir 
15. ytizyil cdmisi oldugu anlasilan eserin Aziz 
Kiriaki Kilisesi’nden doniistiiriildtigii iddialan 
asilsizdir. Selanik Miiftiisti Ahmed bin Ali’nin 22 
Eyliil 1914’te Dahiliye Nezareti’ne gonderdiégi, 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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BOA-C.EV. 519/26201, Ayverdi 4/273, Binark 1995: 1/285-286, 
Dimitriades 1983: 312-313, Parlak 1986: 386, Unver 1972: 258 


Yunan hiikimetinin Hristiyan halki silahlandi- 
np Miisliimanlarin idaresinde olmasi gereken 
mektep, medrese ve vakifhaneleri zorla isgal 
etmesini konu alan raporunda, Burmal Camii‘nin 
eskiden _ kilise Atina 
Mudahedendémesi’ne aykiri oldugu halde bir bak- 


olmamasina_ ragmen, 
kalin ifadesiyle el konulup kiliseye cevrildigini 
bildirmektedir. 1917’ deki biiytik yanginda tahrip 
olmamasina ragmen yiktirilip yerine otel yapil- 
mustir. 


Known as the Burmali Mosque, it was located at 
Vardar Gate (today Egnatia Street No: 4) in the 
neighborhood named after itself in Thessaloniki. 


According to a 1784 dated document, the person 
who built the mosque was Haci Ali, the son of 
Sultan Murad's carder. In the archive of the Ge- 
neral Directorate of Foundations, there is a foun- 
dation record under the name Burmal Cami - 
Hitisrev Kethtida Camii (VGMA 179-276-2185). E. 
H. Ayverdi also states that the mosque was re- 
corded as Hiisrev Kethiida Mosque. Old photog- 
raphs show that the mosque has a square plan, 
alternating masonry, spiked eaves, and a single 
dome covered with tiles. With these features, it 
is understood to be a typical 15th century 
mosque, and the claims that it was converted 
from the Church of St. Kiriaki are unfounded. In 


YUSUF PASA 


*, 


“MALTA HANI 


—— + 


a report sent by Ahmed bin Ali, the Mufti of 
Thessaloniki, to the Ministry of Interior on Sep- 
tember 22, 1914, about the Greek Government's 
arming the Christian population and forcibly 
occupying the schools, madrasas and foundation 
houses that should have been under the admi- 
nistration of Muslims, he states that although the 
Burmali Mosque was not a church in the past, it 
was confiscated and converted into a church 
with the testimony of a grocer, in violation of the 
Treaty of Athens. Although it was not destroyed 
in the great fire of 1917, it was demolished and 
replaced by a hotel. 
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R.19.335 


Selanik Vardar Kapi- 
sinda Burmali 
Cami’nin yeri 
Location of the Burmal 
mosque at the Vardar 
Gate in Thessaloniki 
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“Burmah Cami-i Sertfi 
esasen buralarin fethin- 
den sonra bina edilmis 
oldugu halde bir bakka- 
lin ifade-i miicerredesiy- 
le kiliseye tahvil edilmis 
ve bu babdaki is'aratim 
nazar-t dikkate bile alin- 
mamusdir.” 


“Though the Burmalt 
Mosque was built fol- 
lowing the conquest of 
the region it was con- 
verted into a church 
relying on the singlular 
testimony of a grocer 
and all the rejections 
made were denied.” 


Binark 1995: 1/640-614 
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R.1 36 
Yiktirilmadan 6nce 
Selanik Burmali Cami 
(1918) 

Thessaloniki Burmalt 


Mosque before its demo- 
lition (1918) 
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Selanik, Eski Cami 


Thessaloniki, Old Mosque 


Yeri Yunanistan, Selanik, ic Kale 
Location Greece, Thessaloniki, Acropolis 
Banisi oa ess . 

Built by Celebi Hiiseyin Bey 

Inga Tarihi 1429’ dan sonra 

Building Date After 1429 

Kiliseye Cevrilisi 1922 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Agia Anargiroi Kilisesi 
St. Anargyroi Church 
Arsiv Kaydi 
Archive Record 


Kaynakca 
References 


Selanik’te, ig kalenin giiney kapisinin ig yiiziinde 
yer alan bu mabed, Eski Cami / Cami-i Atik yahut 
Papora Baba Camii olarak da biliniyordu. S$. Un- 
ver, caminin 1685’te Suluca Mahallesi’nde, Cami- 
i Atik adiyla kayith oldugunu bildirir. Muvak- 
kithane olarak da kullanilan cAminin, 1861 ve 
1863’te tamir kaydi bulunmaktadir. 

Semavi Eyice, 1953 yilinda Selanik’e yaptigi bir 
ziyaret sirasinda, sehrin ig Kale (Akropolis) kis- 
minda kiliseye déniistiirtilmtis bir cami bulun- 
dugunu sdyle bildirir: “I¢ kalede olan sakiflt kiigtik 
cami mindaresi ktirstistine kadar yikildiktan sonra, yan 
duvarina disart taskin bir apsis ilavesi ile kiliseye 
cevrilmistir. Fazla bir sanat degeri tastmayan bu bina 
hélen Agia Anargiroi Kilisesi adint tagimaktadir. Son 
cemaat yeri ile eski sadirvam kismen durmaktadtr.” 
Caminin 20. yiizyil baslarinda cekilmis fotograf- 
lari da mevcuttur. Bu fotograflarda gériilen son 
cemaat yeri, Semavi Eyice’nin bildirdigi ve gii- 
niimiizdeki giris bdliimtine benzemektedir. 
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BOA A.MKT.MHM. 275/63; BOA C.BLD. 102/5085; BOA A.MKT.NZD. 375/78 


Athanassiou vd. 2009: 163, Bicakci 2003: 307, Dimitriades 1983: 332, 
Eyice 1954: 168, Lowry 2009: 72, Tafrali 1910: 233, Unver 1972: 258 


1916’ya ait fotografta, Eski Cami’nin, Sigetvar 
Kalesi’‘ndeki Kandni Sultan Siileyman Camii 
gibi, kuzey ve dogu yéniinde L biciminde ahsap 
direkli son cemaat yerine sahip oldugu gériil- 
mektedir. Bati cephede iki sirali pencere diizeni 
gortilmektedir. Alt pencereler dikdértgen bicimli 
lokma parmakliklidir. Ust pencereler ise yar1m 
daire kemerlidir. Kare plana sahip cami, kirpi 
sacakli olup alaturka kiremitle  Grtiilitydii. 
1922’deki kiliseye cevirme sirasinda ve sonraki 
yillarda yapinin mimarisi tiimiiyle degistirildigi 
icin kiyaslama yapma imkanimiz yoktur. 6 Eyliil 
1959’da esasli bir onarim géren yapi, bugiinkii 
haline getirilmis ve diizenlenen térenle tekrar 
ibadete aculmistir. Mevcut kilisenin uydu gériin- 
tiistinden, kuzeyden 138.29 derece aciyla tam 
kible y6ntinde konumlandi§1 gériilmektedir. 


Located on the inner side of the southern gate of 
the inner castle in Thessaloniki, this temple was 
also known as Eski Cami / Cami-i Atik or Papora Baba 
Cami. S. Unver reports that the mosque was registe- 
red as Cami-i Atik in the Suluca neighborhood in 
1685. The mosque, which was also used as a mu- 
vaggithane, has a record of repair in 1861 and 1863. 


Semavi Eyice, during a visit to Thessaloniki in 1953, 
reports that there was a mosque converted into a 
church in the Inner Castle (Acropolis) section of the 
city: "After the small mosque with a sacred minaret 
in the inner castle was demolished up to its minbar, 
it was converted into a church with the addition of 
an apse protruding from the side wall. This buil- 
ding, which does not carry much artistic value, still 
bears the name of Agia Anargiroi Church. The 
narthex and the old fountain partially remain." 


There are also photographs of the mosque taken in 
the early 20th century. The narthex seen in these 
photographs resembles the current entrance section 


—~17,5 m— 


reported by Semavi Eyice. In the photograph of 
1916, it is seen that the Old Mosque has an L- 
shaped wooden pillared narthex in the north and 
east directions like the Suleiman the Magnificent 
Mosque in Szigetvar castle. There are two rows of 
windows on the west facade. The lower windows 
have rectangular shaped socket bars. The upper 
windows have semicircular arches. The mosque, 
which had a square plan, had hedgehog eaves and 
was covered with Turkish style tiles. During the 
conversion into a church in 1922 and in the fol- 
lowing years, the architecture of the building was 
completely changed, so we do not have the oppor- 
tunity to make comparisons. On September 6, 1959, 
the building underwent a major renovation and 
was reopened for worship with a ceremony. From 
the satellite image of the existing church, it can be 
seen that it is located at an angle of 138.29 degrees 
from the north in the direction of the gibla. 
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Selanik Eski Cami 
restitiisyon Gnerisi 
Thessaloniki Old 
Mosque restitution pro- 
posal 
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R.19.337 
Minéaresi tahrip edilmeden Gnce Selanik Eski Cami 


Thessaloniki Old Mosque before its minaret was destroyed 
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R.19.338 
Minaresi tahrip edildikten sonra Selanik Eski Cami 
Thessaloniki Old Mosque after its minaret was destroyed 
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R.19.339 
Selanik Eski Cami 
(1941) 


Old Mosque in Thessa- 
loniki (1941) 


R.19.340-341 

Selanik Eski Cami’nin 
minare kaidesi tistii- 
ne yapilan can kulesi 
(1940’lar) 

Bell tower built on the 
minaret base of the Old 
Mosque in Thessaloniki 
(1940s) 
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R.19.342 
Agia Anargiroi Kilisesi’ne déntistiiriilen Selanik Eski Cami bati cephesi (2016) 
The western facade of the Old Mosque of Thessaloniki, converted into the Church of Agia Anargiroi (2016) 
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R.19.343 
Agia Anargiroi Kilisesi’ne doniistiirtilen Selanik Eski Cami’nin kible cephesine eklenen apsisler (2016) 
Apses added to the qibla facade of Thessaloniki Eski mosque converted into the Church of Agia Anargiroi (2016) 
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R.19.344 
Agia Anargiroi Kilisesi’ne déntistiiriilen Selanik Eski Cami giris cephesi (2016) 
The entrance facade of the Old Mosque of Thessaloniki, converted into the Church of Agia Anargiroi (2016) 
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Kilisedeki onarim levhasi (Bu kutsal 
mabed adi gecen kisilerin yorulmak 
bilmez caba ve katkilariyla insa olun- 
mus ve Selanik’in muhterem Metro- 
politi Panteleimon zamaninda, 6 Eyliil 
1959 tarihinde resmi olarak faaliyete 
gecmistir.) 
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Repair epitaph in the church (This holy 
shrine was built with the tireless efforts 
and contributions of the aforementioned 
individuals and was officially inaugurated 
on September 6, 1959, during the reign of 
His Eminence Metropolitan Panteleimon 
of Thessaloniki.) 


Agia Anargiroi Kilisesi’ne déntistiiriilen Selanik Eski Cami ig mekani (2016) 
Interior of the Old Mosque of Thessaloniki, converted into the Church of Agia Anargiroi (2016) 
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Selanik, Ishdkiye Camii Mindresi 


Thessaloniki, Minaret of Ishakiye Mosque 


Yeri Yunanistan, Selanik 

Location Greece, Yunanistan, Thessaloniki 
See Ishak Pasa 

Buiaing Date 483 

Kiliseye Cevrilisi 1912 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Aziz Panteleimon Kilisesi 
Modern Name St. Pantaleimon Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record VEMe nena) S 
Kaynakca ; 

References Byceeyye 


Ishakiye Camii, eski Bizans mdabetlerinden biri 
olup aslinda azizlerden Panteleimon’a sunuldu- 
$u icin onun adryla anilan bir kilise idi. Selanik 
fethedildikten bir stire sonra cevresinin Miislii- 
man mahallesi olmasi ile Panteleimon Kilisesi de 
Ishak Pasa tarafindan mihrap, minber, mindare, 
mahfil ve sadirvan eklenerek cdmiye déniistii- 
rilmiistiir. Baninin, Selanik’te bir cémisi daha 
bulunmaktaduir. 

Selanik’in Balkan Savasi sonunda Hasan Tahsin 
Pasa tarafindan 1912’de Yunanlilara teslim edil- 
mesinin ardindan cami tekrar kiliseye d6niistii- 
ruilmtis, mindresi yiktirilarak icindeki minber, 
mihrap ve ahsap mahfiller gibi biitiin unsurlar 
ortadan kaldinlmistir. Daha sonra da bina biitti- 
ntiyle ele alinarak Tiirk dénemini hatirlatan izler 
kazinmak suretiyle yeniden bir Bizans kilisesi 
hiiviyetine sokulmustur. 

Ishakiye Camii’nin eski resimlerinde gériinen, 
yapidan ayri olarak tek basina insa edilmis, bir 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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serefeli yiiksek mindresinin gévdesi, yivli ve se- 
refe cikmalar1 mukarnasli idi. 1912’den sonra 
mindare kdidesinden tist kismi yiktirilmis, kaide- 
nin iisttine sekiz késeli can kulesi ins edilmistir. 
1974 fotograflarinda gériilen bu kisim, sonraki 
dénemde kaldirilmistir. Giiniimiizde Ishakiye 
Camii’nden geriye sadirvanin havuzu, stitunlari 
ve minare kaidesi kalmistir. 


“e 


Ishakiye Mosque is one of the old Byzantine 
temples and was originally a church named after 
Panteleimon, one of the saints. Some time after 
Thessaloniki was conquered, Panteleimon 
Church was converted into a mosque by Ishak 
Pasha by adding mihrab, minbar, minaret, mahfil 
and fountain. There is another mosque in Thes- 


saloniki. 

After the surrender of Thessaloniki to the Greeks 
by Hasan Tahsin Pasha at the end of the Balkan 
War in 1912, the mosque was converted back 


Kilise avlusunda saksi olarak kullamlan 
Tiirk mezar tasi bagligi (2022) 


Turkish tombstone cap used as a flower pot 
in the churchyard (2022) 


into a church, its minaret was demolished and all 
the elements such as the minbar, mihrab and woo- 
den mahfils were removed. Later, the building 
was taken over in its entirety and turned back 
into a Byzantine church by scraping away the 
traces of the Turkish period. 

The body of the high minaret with one balcony, 
which is visible in the old pictures of Ishaktye 
Mosque, was built separately from the building, 


and the body of the minaret was grooved and the 
ribs of its balcony were with muqarnas. After 
1912, the upper part of the minaret's base was 
demolished and an eight-cornered bell tower 
was built on top of the base. This part seen in 
1974 photographs was removed in the following 
period. Today, the pool of the fountain, columns 
and the minaret's bowl remain of ishakiye 
Mosque. 
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Selanik ishakiye 
Camii minare kaidesi- 
nin avlunun disindan 
goértintisti (2018) 

View of the minaret of 
Thessaloniki Ishaktye 
Mosque from outside the 
courtyard (2018) 


Selanik Ishakiye 
Caémii’nin minare 
kaidesi tizerine yapil- 
mus can kulesi ve sa- 
dirvan bakiyesi (1974) 


The remains of the bell 
tower and fountain built 
on the minaret base of 
the Thessaloniki Ishaki- 
ye Mosque (1974) 
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Selanik ishakiye 
Camii minare kaidesi- 
nin avlunun icinden 
goértintisti (2018) 

View of the minaret of 
Thessaloniki Ishakiye 
Mosque from inside the 
courtyard (2018) 
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Selanik, Kisla Camii 


Thessaloniki, Kisla [Barracks] Mosque 


Yeri Yunanistan, Selanik 
Location Greece, Thessaloniki 
Banisi 

Built by 

Inga Tarihi 

Building Date pane 

Kiliseye Cevrilisi 1930 (2) 


Conversion Date 


Uciincti Kolordu Hiimaytin Misiri Hac1 Mehmed Hayri Pasa 


Bugiinkii Adi Agiou Konstantinou Kilisesi 

Modern Name Church of Hagia Constantine 

Arsiv Kaydi 

Archive Record ie a 

Kaynakca eee 

R Dimitriadis 1983: 334, Lowry 2022: 17-24 
eferences 


Kisla Camii, Selanik Bizans Miizesi’nin karsisin- 
da, eski Osmanh Uciincii Kolordu Karargahi’nin 
giineybatisinda yer almaktadir. 1900 yilinda ya- 
pimina baslanmis, 1902’de resmi térenle ibadete 
acilmistir. Hem cami hem de karargah binas1, 
Uciincti Kolordu Hitmayain Miisiri Haci Meh- 
med Hayri Pasa tarafindan halktan toplanan 
bagisla yaptirilmistir. Bu bindlarrn mimani, Ital- 
yan Vitaliano Poselli’dir. Dimitriadis tarafindan 
1983’te yayinlanan Selanik Yeni CAami’ye ait 
kitabenin, aslinda Kisla Camii’ne ait oldugu, H. 
W. Lowry tarafindan tespit edilmistir. CAaminin 
bes satirlik kitabesi s6yledir: 

Isbu cimi-i serif sdye-i mamuriyet-vitye-i hazret-i / 
Hildfet pendahide Uciincii Kolordu-y: Hiimayztin 
Muisiri Hact / Mehmed Hayri Pasa hazretlerinin eser- 
i tesvikat-1 / Diyanetkdranesiyle ianeten viicuda gel- 
misdir. / Merdsim-i ktisad fi 19 Agustos sene 1318 
vaz'l esasi sene-i 1316 

Kisla Camii’nin VGM arsivinde vakif kaydi bu- 
lunmaktadir. (H. 05.01.1328 / M. 17.01.1910 tarihli 
vakfiyesi: Asakir-i Nizdm-1 Sahane Kuisla-i Hii- 
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mayanu Dertinu Cami-i 
185/14/40) 


1930’larda kiliseye cevrilen Kisla Camii, giinii- 


Serif Vakfi VGMA 


miizde Yunan askeri karargahinin resmi kilisesi 
(Saint Konstantin Kilisesi) olarak faaliyet géster- 
mektedir. 


Yapinin eski fotografindan, sekizgen planli oldu- 
Su, kemerli girisi, penceresi ve kitabeligi goriil- 
mektedir. Giiniimiizde eserin bati cephesine ii¢ 
béliimlii, tonozlu ilaveler yapildigindan dis gé- 
riintigiinde sekizgen hali kalmamistir. Yapinin 
giineyinde de can kulesi bulunmaktadir. Uydu 
gértinttistinden, Kisla Camii’nin Selanik’in kible 
acgisina (138.26°) uygun insa edildigi gértilmekte- 
dir. Benzer 6rnek olarak, son devir Osmanli mi- 
marisinde Izmir Konak Yali Camii, Rodos Sadir- 
van Mescidi, Istanbul Silivrikapi Bala Stileyman 
Aga Camii, Hirka-i Serif Camii ve Sultanahmet 
Fuat Pasa Camii sekizgen planli olarak insa edil- 


mis camilerdir. 


Kisla Mosque is located opposite the Byzantine 
Museum of Thessaloniki, southwest of the for- 
mer Ottoman Third Corps Headquarters. Its 
construction began in 1900 and it was opened for 
worship with an official ceremony in 1902. Both 
the mosque and the headquarters building were 
built by the Third Corps Hiimaytin Miisiri Haci 
Mehmed Hayri Pasha with donations collected 
from the public. The architect of these buildings 
was Italian Vitaliano Poselli. It was determined 
by H. W. Lowry that the epitaph of the Thessalo- 
niki Yeni Mosque, published by Dimitriadis in 
1983, actually belonged to the Kisla Mosque. The 
five-line epitaph of the mosque reads as follows: 
Isbu cimi-i serif siye-i mamuriyet-vdye-i hazret-i / 
Hildfet penahide Uctincii Kolordu-y: Hiimayzin 
Miistri Hact / Mehmed Hayri Pasa hazretlerinin eser- 
i tesvikat-1 / Diyanetkaranesiyle ianeten viicuda gel- 
misdir. / Merdsim-i ktisdd fi 19 Agustos sene 1318 
vaz'l esast sene-i 1316 

Kisla Mosque has a foundation record in the VGM 
archive. (H. 05.01.1328 / M. 17.01.1910 dated foun- 


dation: Asakir-i Nizam-1 Sahdne Kisla-i Hiimayanu 
Dertinu Cami-i Serif Vakfi VGMA 185/14/40) 


The Barracks Mosque, which was converted into a 


church in the 1930s, today operates as the official 
church of the Greek military headquarters (Saint 
Constantine Church). 


The old photograph of the building shows that it 
has an octagonal plan, arched entrance, window 
and epitaph. Today, since three-sectioned, vaulted 
additions have been made to the western facade of 
the building, the octagonal form is no longer pre- 
sent in its exterior appearance. There is also a bell 
tower to the south of the building. From the satelli- 
te image, it can be seen that the Kisla Mosque was 
built in accordance with the qibla angle of Thessalo- 
niki (138.26°). As similar examples, Izmir Konak 
Yali Mosque, Rhodes Sadirvan Masjid, Istanbul 
Silivrikap1 Bala Siileyman Aga Mosque, Hurka-i 
Serif Mosque and Sultanahmet Fuat Pasa Mosque 
are mosques built with octagonal plans in the late 
Ottoman period. 
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R.19.350 

Selanik Kisla 
Camii’nin kitabesi 
Inscription of Barracks 
Mosque in Thessaloniki 
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Selanik Kisla 
Camii‘nin kiliseye 
cevrildikten sonra 
hentiz ilave yapilma- 
mis hali 

Thessaloniki Barracks 
Mosque after it was 
converted into a church 
with no additions 


Selanik Kisla Camii 
(1930’lar) 


Thessaloniki Barracks 
Mosque (1930s) 
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R.19.353 
Selanik Kisla Camii 
(2023) 


Thessaloniki Barracks 
Mosque (2023) 


R.19.354 
Selanik Kisla Camii 
(2023) 


Thessaloniki Barracks 
Mosque (2023) 


di 
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R.19.354.1 
Selanik Kisla Camii (2023) 
Thessaloniki Barracks Mosque (2023) 
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R.19.354.2 
Selanik Kisla Camii ig mekani (2023) 
Interior of Barracks Mosque in Thessaloniki (2023) 
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Selanik, Musa Baba Tekkesi 


Thessaloniki, Musa Baba Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Selanik 
Location Greece, Thessaloniki 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16% century 
Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date ane 

Bugiinkii Adi Misa Baba Tiirbesi 
Modern Name Musa Baba Tomb 
Arsiv Kaydi 

Dopclttne Becand VGMA 179/290/2289 
Kaynakca 

References Evliya Celebi 8/166 


Masa Baba Tekkesi, Selanik sur icinde, Osmanli 
déneminde kendi adiyla anilan mahallede, gii- 
niimtizde Terpsitheas Meydami'nda yer almaktay- 
di. 16. yiizyilda insa edilmis olmasi muhtemel 
tekkede, tiirbe, mescit ve hazirenin bulundugu 
bilinmektedir. VGMA' da, el- Hac Misa Baba Ziavi- 
yesi Vakft defter no:179, sayfa no:290, sira 
no:2289'da kayithdir. 


H. 1078 / M. 1668’de Selanik’e gelen Evliya Cele- 
bi, sehrin ziyaret yerlerini anlatirken Misa Baba 
Tuirbesi’ni s6yle tasvir etmektedir: “Kanl: Burgaz 
dibinde kursun ile ortilti mamur bir kubbe icinde 
Musa Baba yatmaktadtr. Bir servi agacli kti¢tik tekke- 
sinde birkac fakr-u faka sahibi fukardlart vardtr.” 
Tekkenin 1917 yilina ait iki eski kartpostalinda, 
sekizgen planli ve kubbeyle Grtiilii bir tiirbe ile 
kiictik bir mescit goériilmektedir. Tekkenin mes- 
cidi, Selanik’te Tiirk hakimiyetinin son bulma- 
sindan sonra kiliseye cevrilmistir. Bu mescit gii- 
niimiize ulasmamis; tekkeden giiniimtize yalniz- 
ca tiirbe kalmistir. 2015’te AB fonlariyla onanlan 
Misa Baba Tiirbesi, bakimli ve iyi durumdadir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


vag? 


Ayverdi 4/285, 377, Cam 2000: 301, Dimitriades 1983: 108-110, 


Musa Baba Dervish Lodge was located within the 
city walls of Thessaloniki, in the neighborhood 
known by its name during the Ottoman period - 
today's Terpsitheas square. Probably built in the 16th 
century, the dervish lodge is known to have had a 
tomb, a masjid, and a graveyard. In VGMA, el- Hac 
Musa Baba Zaviyesi Vakfi is recorded in book no: 179, 
page: 290, row: 2289. 


Evliya Celebi, who came to Thessaloniki in H. 1078 / 
M. 1668, describes the tomb of Musa Baba while num- 
bering the places of visit in the city as follows: "At the 
foot of Kanlt Burgaz, Musa Baba is lying in a well-built dome 
covered with lead. In his small dervish lodge with a cypress 
tree, he has a few poor people in desperate poverty." 


Two old postcards of the dervish lodge from 1917 show 
an octagonal tomb covered with a dome and a small 
masjid. The masjid of the dervish lodge was converted 
into a church after the end of Turkish rule in Thessaloni- 
ki. This masjid has not survived to the present day; only 
the tomb remains from the dervish lodge. Musa Baba 
Tomb, which was repaired with EU funds in 2015, is 


well maintained and in good condition. 


R.19.355 

Masa Baba Tiirbesi 
(1910'ler) 

Musa Baba Tomb 
(1910's) 


DPiaonanmoy 


R.19.356 
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masjid on the map 
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SALONIQUE - Une Eglise Grecque ancienne 
SALONICA - An old Greek ‘Church ; 


R.19.357 
Selanik Misa Baba Tiirbesi ve mescidi (1917) 
Tomb and mosque of Musa Baba in Thessaloniki (1917) 
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Selanik Misa Baba Tiirbesi ve mescidi (1917) 
Tomb and mosque of Musa Baba in Thessaloniki (1917) 
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Serez, Eski Cami 


Serres, Old Mosque 


Yeri Yunanistan, Serez 

Location Greece, Serres 

Banisi : : 

Built by Candarli Halil Hayreddin Pasa 
Inga Tarihi 

Building Date nL geT | MISES 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1912, Aziz Boris Bulgar Kilisesi 
1912, Saint Boris Bulgarian Church 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 

Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Dopclttne Becand VGMA 179/162/1271 

Kaynakca Ayverdi 4/292-293, Bicak¢1 2003: 346-347, Lowry 2008: 10-11, 
References Mevsim 2013: 62, Serezli 2012: 1/169-186 


Serez’de Candarli Halil Hayrettin Paga’nin 
1385’te yaptirdigi Eski Cami, Osmanli mimarisi- 
nin erken dénem 6rneklerindendi. Eser, Cuma 
Cami, Cami-i Kebir ve Kursunlu Cami olarak da 
biliniyordu. Cami; Serez’in merkezinde yaninda- 
ki bedesten, kiititphdane, sadirvan ve diger 
birlikte — bir 
1720’deki biiyiik yanginda cami hasar gérmiis, 
1836’da II. Mahmut tarafindan yenilenmistir. 
VGMA'da, Siroz’da Halil Pasa Camiti adiyla 
07.06.1291 (21.07.1874) tarihli vakif kaydi bulun- 
maktadir. Evliya Celebi, cAmiyi kursun kubbeli 


bindlarla kiilliye seklindeydi. 


ve mevzun mindareli diye tarif edip Arapca 
kitabesini bildirir. 

Eski Cami, Balkan Savaslari sirasinda bélgeyi 
isgal eden Bulgarlar tarafindan ikinci mindresi 
de yiktirilarak kiliseye cevrilmistir. 6 Subat 
1913’te Serez’e gelen Arkeolog Bogdan Filov, 
caminin kiliseye cevrildigini belirterek giinti sdy- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


le anlatir: “Sabah buraya geldik ve valinin huzuruna 
ciktik, destek sézii verdi. Ogleden sonra Papaz Evge- 
niy’in yanina gittik ve simdilerde Aziz Boris Kilise- 
si’ne dontistiirtilen baslica Eski Cami’nin Tiirk kii- 
ttiphanesini gdstermesini istedik. Bunu yarina ertele- 
dik ¢tinkti artik gece olmustu. Bu camideki halilarin 
cogunun ozel kisilerce yagmalandigim dgrendik. Pa- 
paz Evgeniy’in topladigi cogu eski ve yypranmis 14 
halidan 8’ini Pancev muize icin almts.” 

Serez Eski Cami, 1937’de is merkezi yapilmasi 
amaciyla yiktinlmistir. Cami, giintimiizdeki be- 
destenin kuzeydogusundaki meydanda yer ali- 
yordu. 


Built by Candarli Halil Hayrettin Pasha in Serres 


in 1385, the Old Mosque was one of the early 
examples of Ottoman architecture. It was also 
known as Cuma Cami, Cami-i Kebir and Kursunlu 
Cami. The mosque was a complex in the center of 
Serres together with the adjacent bazaar, library, 
fountain and other buildings. The mosque was 
damaged in the great fire of 1720 and was reno- 
vated by Mahmut II in 1836. In VGMA, there is a 
foundation record dated 07.06.1291 (21.07.1874) 
with the line, Siroz’da Halil Pasa Camti. Evliya 
Celebi describes the mosque as having a lead 
dome and a minaret and reports its Arabic epi- 
taph. 

The Old Mosque was converted into a church by 
the Bulgarians who occupied the region during 
the Balkan Wars by demolishing the second mi- 
naret. On February 6, 1913, Archaeologist Bog- 
dan Filov, who came to Serres, stated that the 


mosque was turned into a church and described 
the day as follows: "We arrived here in the mor- 
ning and appeared before the governor, who 
promised support. In the afternoon we went to 
Pastor Evgeniy and asked him to show us the 
Turkish library of the main Old Mosque, now 
converted into the Church of St. Boris. We post- 
poned this till the other day, as it was too late. 
We learned that most of the carpets in this 
mosque had been looted by the public. Of the 14 
carpets Father Evgeniy collected, most of them 
old and worn, Panchev took 8 for the museum." 

The Old Mosque of Serres was demolished in 
1937 to build a business center. The mosque was 
located in the square northeast of today's bazaar. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 


R.19.359 
Serez Eski Cami 
Old Mosque in Serres 
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Serez, Mehmet Pasa Camii 


Serres, Mehmet Pasha Mosque 


Yeri Yunanistan, Serez, Girmis 
Location Greece, Serres, Krioneri 
Banisi 

Built by Mehmet Pasa 

Ins Tarihi Bilinmiyor 

Building Date Unknown 

Kiliseye Cevrilisi 1924 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Giintimtize ulasmamis 
Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi 

Archive Record Pere 

Kaynakca ; re 
References Ayverdi 4/301, Moraitis 1962 


Girmus kéyii, Serez’in 50 km giineybatisinda yer 
almaktadir. Miibadeleden sonra, 1924 yilinda 
Anadolu’dan gelen Ortodokslarin yerlestirildigi 
k6yiin cadmisi kiliseye cevrilmistir. Bu cami, 
Ev.K.K. 757/49’da Girmis (Girmic) kéytinde Meh- 
met Pasa Camii adiyla kayitlidir. 


Miibadelede kéy halki Incekéy’den gelirken, 
beraberlerinde, Kimiseos tis Theotokou Kilisesi’nin 
gam ile Makkaveon Manastiri’‘ndan ikonalari ge- 
tirmisler. Kiliseye cevrildikten sonra mindaresi 
yiktirilan cdminin, dogusundaki asirlik karaaga- 
ca Anadolu’dan getirdikleri bu can asilmustir. 
1939’ daki firtinada bu agac devrilince minarenin 
yerine can kulesi insa edilmistir. 1955’te eserde 
tamirat yapilmis; kirma catili olan iist drtii besik 
catiya cevrilmis ve eserin giris cephesi degistiril- 
mistir. 1978 depreminde hasar géren caminin 
yerine, bugiinkii kilise insa edilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Il. CILT 


Eski fotograflardan, caminin ilk halinde, dik- 
doértgen planh, iki sirali pencere diizenlemesine 
sahip, alaturka kiremitle kapli, sakifli tipik bir 
tasra camisi oldugu anlasilmaktadir. 


Krioneri Village is located 50 km southwest of 
Serres. After the population exchange in 1924, 
the village was settled by Orthodox people from 
Anatolia and the mosque was converted into a 
church. This mosque is registered in Ev.K.K. 
757/49 with the words, Mehmed Pasha Mosque in 
Girmue village. 

During the exchange, the people of the village 
brought the bell of the Kimiseos tis Theotokou 
church and icons from the Makkaveon monas- 


tery with them from Incekéy. This bell they bro- 
ught from Anatolia was hung on the centuries- 
old elm tree to the east of the mosque, whose 
minaret was demolished after it was converted 
into a church. When this tree fell down during a 
storm in 1939, a bell tower was built in place of 
the minaret. In 1955, it was repaired; the upper 
cover with a hipped roof was turned into a gable 


roof and the entrance facade of the work was 
changed. The 1978 earthquake damaged the 
mosque and today's church was built in its place. 


It is understood from old photographs that the 
mosque was originally a typical provincial 
mosque with a rectangular plan, two-row win- 
dow arrangement, covered with Turkish style 
tiles and roof. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 


R.19.360 


Mehmet Pasa 
Camii’nin kiliseye 
cevrildikten sonraki 
lable ve dogu cepheleri 
The gibla and eastern 
facades of the Mehmet 
Pasha Mosque after it 
was converted into a 
church 


R.19.361 


Mehmet Pasa 
Camii’nin kiliseye 
cevrildikten sonra 
kible cephesi 


The gibla facade of the 
Mehmet Pasha Mosque 
after it was converted 
into a church 


1321 


eel 


owe 


R.19.362 
Mehmet Pasa Camii’nin kiliseye cevrildikten sonraki hali (1955 6ncesi) 
Mehmet Pasha Mosque after it was converted into a church (before 1955) 
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R.19.363 

Mehmet Pasa Cémii 
1955 onarimi sonrasi 
Mehmet Pasha Mosque 


after the 1955 restora- 
tion 
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Tripolice, EbUbekir Pasa Camii 


Tripoli, Ebubekir Pasha Mosque 


Yeri Yunanistan, Tripolice 
Location Greece, Tripoli 

Pome Mora Va4lisi Haci EbGbekir Pasa 
Built by 

Inga Tarihi 

Building Date 78 

Kiliseye Cevrilisi 

Conversion Date 7a 

Bugiinkii Adi Aziz Vasilyos Kilisesi 
Modern Name St. Vasilios Church 
Arsiv Kaydi 


Archive Record VGMD, 720/298/ 019 


Kaynakca 
References 


Tripolice, Mora Yarimadasi’nda, Anabolu’nun 30 
km batisinda yer almaktadir. 16. yiizyildan beri 
k6y olan Tripolice, 18. yiizyilda (1790'dan itibaren) 
eyalet yGnetiminin merkezi ve Miisliiman nitifu- 
sun cogunluk olusuyla Gnemli bir sehir haline 
gelmistir. Francois Pouqueville, 1804’te sehrin 
planin cizmis ve 4 biiyiik cami isaretlemistir. 
1740’da Mora muhafizi olarak sehirde ikamet 
eden Morali Haci Ebtibekir Pasa, Tripolice’nin 
merkezinde biitiin Giiney Yunanistan’in en bii- 
ytik kiilliyesini yaptirdi. Bu kiilliye kubbeli bir 
cami, medrese, mektep, hamam, bedesten ve 
biiytik bir han icermekteydi. Baninin 21.08.1154 
(M. 01.11.1741) tarihli vakfiyesi, VGMA’da Mora 
Valisi ve Muhafizi, Seyhiilharem, Sercavusin-1 
Dergih-1 Ali el-Hac Ebiibekir Pasa bin Ibrahim Aga 
Vakft adiyla kayitlidir. 

Sehirdeki Tiirk hakimiyetinden sonra Ebtibekir 
Pasa kiilliyesi titmiiyle yok edilmistir. 1855 yilin- 
da Ebtibekir Pasa Camii’nden geriye kalan be- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Ayverdi 4/269, Bicakci 2003: 382, Géyiing 1972: 17, Kiel 2012a, 
Kiel-Alexander 2020, Pouqueville 1805: 3/18 


den duvarlari ve temel kalintilar1 kullamlarak 
Aziz Vasilyos Kilisesi inga edilmistir. Distan yak- 
lasik 15x25 metre 6lciilerindeki kilise, sehir mer- 
kezinde Aziz Vasilyos Meydani‘nda yer almakta 
olup eski caminin temelleri kullanildigi icin kible 
yontinde konumlanmaktadir. 


Tripoli is located on the Peloponnese peninsula, 
30 km west of Nafplion. A village since the 16th 
century, Tripoli became the center of the provin- 
cial administration in the 18th century (from 
1790) and an important city with a majority of 
Muslim population. Francois Pouqueville drew a 
plan of the city in 1804 and marked 4 large 
mosques. 

In 1740, Haci EbGbekir Pasha of Mora, who was 


residing in the city as the Peloponnese guard, 
built the largest complex in all of southern Gree- 


Tripolice plami (1804) 
Plan of Tripoli (1804) 


ce in the center of Tripoli. This 
complex included a domed 
mosque, madrasah, school, bath- 
house, bazaar and a large inn. The 
foundation dated 21.08.1154 
(01.11.1741 A.D.) is recorded in 
the VGMA as Mora Valisi ve Mu- 
hafizi, Seyhiilharem, Sercavusan-t 
Dergah-1 Ali el-Hac Ebtibekir Pasa 
bin Ibrahim Aga Vakft. 

Following the Turkish rule in the 
city, the Ebtibekir Pasha complex 
was completely destroyed. In 
1855, the Church of St. Vasilyos 
was built using the remaining 
body walls and foundations of the 
Abubakir Pasha Mosque. The 
church, which measures app- 
roximately 15x25 meters from the 
outside, is located in St. Vasilyos 
square in the city center and is 
located in the direction of the gibla 
since the foundations of the old 
mosque were used. 
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R.19.365 
Tripolice’de Ebaibekir Pasa Camii temelleri tizerine kurulan Aziz Vasilyos Kilisesi (2018) 
Church of St. Vasilyos built on the foundations of Abubakar Pasha Mosque in Tripoli (2018) 
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R.19.366 
Tripolice’de Ebtibekir Pasa Camii temelleri tizerine kurulan Aziz Vasilyos Kilisesi (2018) 
Church of St. Vasilyos built on the foundations of Abubakar Pasha Mosque in Tripoli (2018) 
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Vodine, Hiinkar (Fatih Sultan Mehmet) Camii 


Edessa, Sultan [Fatih Sultan Mehmet] Mosque 


Yeri Yunanistan, Vodine 
Location Greece, Edessa 

os Fatih Sultan Mehmet 
Built by 

Ins Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


1912 (?) Rum Kilisesi 
1912 (?) Greek Church 


Bugiinkii Adi Giniimtize ulasmamis 

Modern Name Has not survived 

Arsiv Kaydi ; 

Aechine Renata VGMA 179/70/536; VGMA 2816/71 
Kaynakca 

References 


Selanik vilayetine bagli Vodina kasabasi, 1373 
yulinda Gazi Evrenos Bey tarafindan fethedilmis- 
tir. 17. yiizyilda kasabaya gelen Evliya Celebi, 9 
Miisliiman mahallesinde 20 cami-mescit bulun- 
dugunu bildirmektedir. Fatih Sultan Mehmet 
tarafindan yaptirilan caminin Vakiflar Genel 
Miidiirliigii arsivinde, Vodine’de Sultan Mehmed 
Caimi adiyla 19.05.1272 (28.01.1856) tarihli vakif 
kaydi bulunmaktadir (VGMA 179-70-536). 


Balkan Savaslar1 sonrasinda, Selanik Miiftiisii 
Ahmet bin Ali, Seyhiilislam’a 13 Temmuz 
1915’te Vodine ve Selanik’teki bazi camilerin 
Rumlar tarafindan isgal ve tahrip edildigini bil- 
diren bir rapor géndermistir. Bu raporda, Vodi- 
ne kasabasinda Fatih Sultan Mehmet tarafindan 
yaptirilmis olan Hiinkar Camii’nin daha Gnceleri 
kilise oldugu iddiastyla, yerli Rumlar tarafindan 
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BOA.HR.SYS.135/7, Bicakc1 2003: 384-385, Binark 1995: 1/293 


isgal edilerek igindeki esyalarin yagmalanarak 
bityiik tahribat yapildigi, kiliseye d6éniistiirtildti- 
sii ancak Yunan hiikiimetinin yaptirdigi sorus- 
turma sonucunda cadminin tekrar Miisliimanlara 
idde edilip masrafi Miisliiman cemaat tarafindan 
karsilanarak tamir ve tefrisinin yapildigi, fakat 
cami civarindaki suyollarinin hafriyat: esnasinda 
ortaya cikan bazi eski iskeletleri bahane ederek 
cAminin tekrar Rumlarca isgal edildigi ve Vodi- 
ne kaymakamuinin organizasyonuyla camiyi tah- 
rip ettikleri bildirilmektedir. 


Vodine’de Fatih Sultan Mehmet’in insa ettirdigi 
Hiinkaér Camii, bu tarihten sonra kasabadaki 
diger cdmiler gibi yiktirilmistir. Vodine’de inga 
edilen 20 cdmiden giiniimtize yalnizca Yeni 
Cami ulasmistir. 


Edessa town of Thessaloniki province was conque- 
red by Gazi Evrenos Bey in 1373. Evliya Celebi, who 
came to the town in the 17th century, reported that 
there were 20 mosques in 9 Muslim neighborhoods. 
The mosque built by Fatih Sultan Mehmet has a fo- 
undation record dated 19.05.1272 (28.01.1856) in the 
archive of the General Directorate of Foundations 
under the name Vodine’de Sultan Mehmed Camii 
(VGMA 179-70-536). 


After the Balkan Wars, Ahmet bin Ali, the Mufti of 
Thessaloniki, sent a report to the Sheikhiilislim on 
July 13, 1915, stating that some mosques in Edessa 
and Thessaloniki were occupied and destroyed by 
Greeks. In this report, it was stated that the Htinkar 
Mosque in the town of Edessa, which had been built 
by Sultan Mehmet the Conqueror, had been invaded 
by local Greeks claiming that it had previously been 
a church, and that great damage had been done by 
looting its contents. It is reported that the mosque 
was converted into a church, but as a result of the 
investigation carried out by the Greek Government, 
the mosque was returned to the Muslims and repai- 
red and furnished at the expense of the Muslim com- 
munity, but the mosque was again occupied by the 
Greeks using the excuse of some old skeletons une- 
arthed during the excavation of the waterways aro- 
und the mosque and they destroyed the mosque 
with the organization of the district governor of 
Edessa. 

The Htinkar Mosque built by Mehmed the Conque- 
ror in Edessa was demolished like the other mosques 
in the town after this date. Of the 20 mosques built in 


Vodine, only New Mosque has survived to the pre- R.19.367 
sent day. Hiinkar Camii (1910) 
Sultan Mosque (1910) 
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Yenice Karasu, Kirklar Tekkesi 


Genissea, Kirklar Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Yenice Karasu 

Location Greece, Genissea 

Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Inga Tarihi 

Building Date H. 1265 / M. 1848 

Kiliseye Cevrilisi 1913, Bulgar Kilisesi 

Conversion Date 1913, Bulgarian Church 

Bugiinkii Adi Karklar Tekkesi 

Modern Name Kirklar Dervish Lodge 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca : 

R Bicakci 2003: 406-407, Mevsim 2013: 70 
eferences 


Yenice Karasu’dan Giimiilcine’ye giden yol iize- 
rinde, Kaygusuz Sultan’1in medftin oldugu Kirk- 
lar Tekkesi bulunmaktadir. Tiirbe girisindeki 
kapi tizerinde 1265 (1848) tarihli kitabesi bulun- 
maktadir. Tekke, Balkan Savaslari sirasinda bél- 
geyi isgal eden Bulgarlar tarafindan kiliseye cev- 
rilmistir. 5 Temmuz 1913’te Yenice Karasu’ya 
gelen Arkeolog Bogdan Filov, tekkenin kiliseye 
cevrildigini bildirerek yamndaki sekizgen planh 
tiirbenin fotografim cekmistir. Tekke binds, ah- 
sap hatilli moloz tas duvardan insa edilmis, mi- 
mari bakimdan sade bir binddir. Eski fotografta 
gértilen tiirbe giiniimtize ulasmamustr. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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On the road from Genissea to Komotini, there is 
Karklar Dervish Lodge where Kaygusuz Sultan 
is buried. There is an epitaph dated 1265 (1848) 
on the door at the entrance of the tomb. The der- 
vish lodge was turned into a church by the Bul- 
garians who occupied the region during the Bal- 
kan Wars. On July 5, 1913, Archaeologist Bogdan 
Filov, who came to Genissea, reported that the 
dervish lodge had been turned into a church and 
took a photograph of the octagonal tomb next to 
it. The dervish lodge building was constructed of 
rubble stone walls with wooden beams and is a 
simple building in terms of architecture. The 
tomb seen in the old photograph has not survi- 
ved. 
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Yenice Karasu Kirklar 
Tekkesi’nde giiniimii- 
ze ulasmayan tiirbe. 
Anastas Isirkov ve 
Tiirk Ogretmen (1913, 
B. Filov) 


The tomb that has not 
survived in Genissea 
Kirklar Dervish Lodge 
in Yenice Karasu. 
Anastas Isirkov and 
Turkish Teacher 
(1913, B. Filov) 
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Yenice Karasu Kirklar 
Tekkesi (2016) 


Genissea Kirklar Der- 
vish Lodge in Yenice 
Karasu (2016) 


R.19.370 

Yenice Karasu Kirklar 
Tekkesi’ndeki kitabe 
(2016) 

The epitaph in Genissea 
Kirklar Dervish Lodge 
(2016) 
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Yenice Karasu Kirklar 
Tekkesi’ndeki tiirbe 
(2016) 

Tomb in Genissea Kirk- 


lar Dervish Lodge 
(2016) 


Yenice Karasu Kirklar 
Tekkesi’ndeki tiirbe 
(2016) 

Tomb in Genissea Kirk- 


lar Dervish Lodge 
(2016) 


Yenice Karasu, Mustafa Pasa Camii 


Genissea, Mustafa Pasha Mosque 


Yeri Yunanistan, Yenice Karasu 
Location Greece, Genissea 

Banisi Laie 

Built by Muséhib Mustafa Pasa 
Inga Tarihi 

Building Date H. 1094 / M.1682-83 


Kiliseye Cevrilisi 
Conversion Date 


Bugiinkii Adi Mustafa Pasa Camii 
Modern Name Mustafa Pasha Mosque 
Arsiv Kaydi 

Archive Record VM e097 100/08 
Kaynakca 

References 


Mustafa Pasa Camii, 1675 yilinda, 4. Murat Han 
déneminin kaptan pasalarmdan Musahip Mustafa 
Pasa tarafindan yaptirilmistir. Vakiflar Genel 
Miidiirliigii arsivinde, Yenice-i Karasu’da Musahib 
-i Sehriydrt Mustafa Pasa bin Stileyman adtyla vakif 
kaydi bulunmaktadir (VGMA_ 633-106-38). IIk 
halinde cami, 12,50 x 12,50 m Glciilerinde kare 
planli, kubbeli, kuzey bati ve kuzey dogu késele- 
rinde minareleri bulunan, revakli bes kubbeli 
son cemaat yerinden olusuyordu. Cami girisin- 
deki mermer kitabe sdyledir: 


Vezirin mesrebi asafdir memdtih-1 dirara 

Ki etmistir muvaffak hayra Zat- Hazret-i Mevia 
Li-vechillah idup bu zibendeni itmam 

Kilup se cennetini hazfi eyledi ihya 

Mutaf kudsiyan ola bu mébed hasre dek ya Rab 
Ola cariib-1 sahn-1 anbertni kevn-i havra 
Dué eyle dedi itmamuin tarih-i tami 

Kabiil-i dergah ola ey Musahib Mustafa Pasa 
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1913, Aziz Boris Bulgar Kilisesi 
1913, St. Boris Bulgarian Church 


Ayverdi 4/316, Bicakei 2003: 403-405, Cam 2000: 163-167; Delioglu 2008: 111-114, 
Mevsim 2013: 70, Stefanidou 2008: 314-315, Yapar 2007: 348-353 


Kitabenin son satirindaki “Kabil-i dergah ola ey 
Musahib Mustafa Pasa” ifadesi, ebced hesabiyla 
caminin tarihini H. 1094 (M. 1682-83) vermektedir. 


Mustafa Pasa Camii, Balkan Savaslari sirasinda 
bélgeyi isgal eden Bulgarlar tarafindan tahrip 
edilerek kiliseye cevrilmistir. 21 Subat 1913’te 
Yenice Karasu’ya gelen Arkeolog Bogdan Filov, 
caminin kiliseye cevrildigini belirterek eseri s6y- 
le anlatir: “Simdi Aziz Boris Kilisesi’ne dontistiirti- 
len Biiytik Cami de ilginc. Tamamiyla mermerden 
olan dig kapist gérkemli, gormtis oldugum 6rneklerin 
en iyilerinden. Zengin stislemeleri disinda, baslica 
6zelligi, gri ve beyaz mermerden dekoratif unsurlarin 
kullanimast. Mihrap da ayni sekilde yapilmis, ama 
stislemeleri daha sade. Daha Once cdminin kilise oldu- 
gu sdyleniyor, ancak bu olanakl degil, ciinkti avluda, 
biiytik dértgen tuglalarla yapilnns daha eski duvar 
kalintilart var.” 


Bulgarlar, [kinci Diinya Savasi esnasinda da, Batt 


Trakya'y1 isgal ettikleri zaman (1943), tipki Bal- 
kan Harbi’nde oldugu gibi camiyi yakmuslar, sag 
ve soldaki iki mindresini de yikmislardir. Savas- 
tan sonra Yunan Krali Pavlos, 1958'de camiyi 
onartmis ve bu onarim sayesinde yapinin giinii- 
miize kadar korunmasini saglamistir. Bu ona- 
rimda yikilan kubbeler ve minareler tekrar yapil- 
mamis sadece ahsap cati yapmakla yetinilmistir. 


Bd 


Mustafa Pasha Mosque was built in 1675 by Musa- 
hip Mustafa Pasha, one of the Captain Pashas ser- 
ved during the reign of Murat IV. There is a foun- 
dation record in the archive of the General Directo- 
rate of Foundations under the name Yentice-i Kara- 
su’da Musahib-i Sehriydr?t Mustafa Pasa bin Siileyman 
(VGMA 633-106-38). In its original form, it had a 
square plan measuring 12.50 x 12.50 m, domed, 
with minarets at the north-west and north-east cor- 
ners, and five domed narthex with porticoes. The 
marble epitaph at the entrance of the mosque reads 
as follows: 


Vezirin mesrebi asafdir memdth-t dirara 

Ki etmistir muvaffak hayra Zat-1 Hazret-i Mevla 

Li-vechillah idup bu zibendeni itmam 

Kilup se cennetini hazfi eyledi ihya 

Mutaf- kudsiyan ola bu mabed hasre dek ya Rab 

Ola cartib-1 sahn-t anberini keon-i havra 

Dud eyle dedi itmamin tarih-i tan 

Kabiil-i dergah ola ey Musahib Mustafa Pasa 
The last line of the epitaph reads "Kabiil-i dergah ola 
ey Musahib Mustafa Pasa” (May Allah accept this 
from you Mustafa Pasha), which gives the date of 
the mosque as H. 1094 (M. 1682-83). 


Mustafa Pasha Mosque was destroyed and turned 
into a church by the Bulgarians who occupied the 
region during the Balkan Wars. On February 21, 
1913. Bogdan Filov, an archaeologist who came to 
Genissea, stated that the mosque was converted 
into a church and described the work as follows: 
"The Great Mosque, now turned into the Church of St. 
Boris, is also interesting. The outer door, made entirely 
of marble, is magnificent, one of the best exanrples I have 
seen. Apart from the rich ornamentation, its main featu- 
re is the use of decorative elements in gray and white 


12,5m 


12,5 m 


marble. The mihrab is made in the same way, but the 
decorations are simpler. It is said that the mosque used 
to be a church, but this is unlikely, because in the court- 
yard there are remains of older walls made of large rec- 
tangular bricks." 


When the Bulgarians occupied Western Thrace 
during the Second World War (1943), they burned 
the mosque and demolished the two minarets on 
the right and left, just like in the Balkan War. After 
the war, the Greek King Pavlos had the mosque 
repaired in 1958 and thanks to this repair, the buil- 
ding has been preserved until today. In this repair, 
the destroyed domes and minarets were not rebu- 
ilt, only the wooden roof was built. 
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Yenice Karasu’da 
Mustafa Pasa Camii 
restitiisyon plam 
Restitution plan of 
Mustafa Pasha Mosque 
in Genissea 
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Yenice Karasu, Mus- 
tafa Pasa Camii’nin 
kiliseye cevrilip kapi- 
sina hag asilmis hali 
(1913, B. Filov) 


Genissea, Mustafa Pas- 
ha Mosque converted 
into a church and a 


cross hung on its door 
(1913, B. Filov) 
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R.19.374 


Yenice Karasu Musta- 
fa Pasa Camii’nin gi- 
ris kapisi (2016) 

The entrance gate of the 
Genissea Mustafa Pasha 
Mosque (2016) 
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R.19.375 
Mustafa Pasa Camii 
genel goértintisii (2016) 


General view of Mustafa 
Pasha Mosque (2016) 


R.19.376 
Mustafa Pasa Camii 
genel goériintisii (2016) 


General view of Mustafa 
Pasha Mosque (2016) 
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R.19.377 

Mustafa Pasa Camii- 
nin harimi (2016) 
Harim of Mustafa Pasha 
Mosque (2016) 


R.19.378 


Mustafa Pasa Camii- 
nin kitabesi (2016) 


Inscription of Mustafa 
Pasha Mosque (2016) 
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Yenice Vardar, Evrenosoglu Turbesi 


Giannitsa, Evrenosoglu Tomb 


Yeri Yunanistan, Yenice Vardar 
Location Greece, Giannitsa 

Bae Evrenosoglu ailesi 

Built by on 

Ins Tarihi 15. yiizyil 

Building Date 15 century 

Kiliseye Cevrilisi 1948 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi Agia Paraskevi Kilisesi 
Modern Name St. Paraskevi Church 
Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Kaynakca ; 

References Lowry 2009: 79-80 


Eser, Yenice Vardar’ da (Giannitsa) sehrin giiney- 
dogusunda, Egnatia Caddesi ile halk arasinda 
Iskender Bey Camii olarak bilinen cAminin kalin- 
tila. yakininda yer almaktadir. Sehirdeki en iyi 
muhafaza edilmis Osmanli eseridir. Yenice Var- 
dar’da bugiine kadar ulasabilmis olan tiirbe, 
1948 yilinda Agia Paraskevi adiyla Rum Orto- 
doks kilisesine déniistiiriilmiisttir. Yerel tarihci 
Eleni Mavrokefalidou, “ilk hdli ile sekiz kdseli bir 
cami ya da ttirbe olup sol tarafinda da mindre bulu- 
nan bu yapt” seklinde eseri tanimlamaktadir. Ya- 
pi, daha sonra mal sahibi Bas Rahip Nikandros 
Papaioannou tarafindan, 1951 yilinda belediyeye 
bagislanmistir. Ardindan 1990-92 yillar arasinda 
binanin bati kanadina bir can kulesi eklenmistir. 
Heath W. Lowry’e gore, tiirbe, Osmanlilarin tin- 
lui akinci ailelerinden Evrenosogullarina mensup 
Iki Yureklii Ali Bey ya da Yakup Bey’e aittir. 
Tiirbe, kare planli ve sekizgen kasnaga oturan 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hh. CILT 


kubbeden olusan, alaturka kiremit ortiilii bir 
yapidir. Sekizgen kiilah bigimindeki iist drtiiniin 
onarimda de@istirilerek ig mekandaki kubbe for- 
munun disa da yansitildig1 gériilmektedir. Tiir- 
benin asli halinde cephesinde iki pencere bulun- 
maktadir. Kiliseye déntistim sirasinda bu pence- 
reler kapatilmis ve tiirbenin cephesine yarim 
daire formlu apsis eklenmistir. i¢ mekandaki 
duvar, kubbe ve pandantif yiizeyleri de tiimiiyle 
yenilenmis ve Hristiyan kiiltiiriine ait resimlerle 
stislenmistir. 


“ 


The monument is located in Yenice of Vardar 
(Giannitsa), southeast of the city, near Egnatia 
Street and the ruins of the mosque popularly 
known as the iskender Bey Mosque. It is the best 
preserved Ottoman monument in the city. The 
surviving mausoleum in Giannitsa was conver- 
ted into a Greek Orthodox Church in 1948 under 


the name Agia Paraskevi. Local historian Eleni 
Mavrokefalidou describes it as "originally an eight 
-sided mosque or tomb with a minaret on the left 
side". The building was later donated to the muni- 
cipality in 1951 by the owner, Archpriest Nikand- 
ros Papaioannou. A bell tower was added to the 
west wing of the building in 1990-92. According to 
Heath W. Lowry, the tomb belongs to Iki Yiireklii 
Ali Bey or Yakup Bey, who belonged to Evrenoso- 
Sullan, one of the famous raiding families of the 
Ottomans. The tomb is a square-planned structure 
with a dome resting on an octagonal pulley and 
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covered with Turkish style tiles. It is seen that the 
octagonal cone-shaped upper cover was changed 
during the restoration and the dome form in the 
interior was reflected to the exterior. There are 
two windows on the facade of the tomb in its ori- 
ginal state. During the transformation into a 
church, these windows were closed and a semicir- 
cular apse was added to the facade of the tomb. 
The interior wall, dome and pendant surfaces we- 
re completely renovated and decorated with pain- 
tings of Christian culture. 
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Yenice Vardar’da 
Evrenosoglu Tiirbesi 
kuzey cephesi (2018) 
North facade of Evreno- 
soglu Tomb in Gian- 
nitsa (2018) 
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Yenice Vardar’ da Ev- 
renosoglu Tiirbesi ve 
yanina yapilan yeni 
kilise (2018) 

Tomb of Evrenosoglu 
and the new church 
built next to it in Gian- 
nitsa (2018) 


R.19.381 

Yenice Vardar’ da 
Evrenosoglu Tiirbesi 
kible cephesi (2018) 
Qibla facade of Evreno- 


soglu Tomb in Gian- 
nitsa (2018) 
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Yenice Vardar’da 
Evrenosoglu Tiirbesi 
ig mekamn1 

The interior of the tomb 


of Evrenosoglu in Gian- 
nitsa 
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Yenisehir, Durbali Baba Sultan Tekkesi 


Larissa, Durbali Baba Sultan Dervish Lodge 


Yeri Yunanistan, Yenisehir, Ayvali 
Location Greece, Larissa, Asprogia 
Banisi Bilinmiyor 

Built by Unknown 

Ins Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16" century 

Kiliseye Cevrilisi 1972 


Conversion Date 


Bugiinkii Adi 
Modern Name 


Arsiv Kaydi 
Archive Record 
Kaynakca 
References 


Durbali Baba Sultan Tekkesi, Yenisehir’e bagi, 
Ayvali (Asprogia) kéyiinde bulunmaktadir. 16. 
ytizyildan kalma bir Bektasi tekkesi olarak bili- 
nen kiilliye, imaret, meydanevi, tiirbe ve hazire- 
den meydana gelmektedir. Yunanistan’in bu en 
bityiik Bektdsi tekkesi, 1955 depreminde biiyiik 
hasar g6rmiis ve Cafer ve Mustafa isimli iki hali- 
fenin gomiilii oldugu Durbali Sultan Tiirbesi 
ayakta kalabilmistir. Tekke, 1972 yilinda son 
postnisin Seit Baba’nin vefatina kadar kullanil- 
mustir. Daha sonra, Farsala Gelirler Idaresi tara- 
findan yapiya el konulmustur. 


Miiverrih ve gezgin V. Hasluck, 1888’de tekkeyi 
ziyaret etmistir. Ziydreti sirasinda 54 dervisin 
bulundugunu bildirip yerel Hristiyanlarnn da 
Aya Yorgi ve Aya Dimitri isimli Ortodoks azizle- 
rinin ismini atfederek, ziyarette bulunduklarimi 
zikreder. 

M. Kiel, tekkeyi ziydretini sdyle anlatir: “Son 
Seyh Baba Seyjit’in éltimtinden sonra tekkenin duru- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
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Durbali Baba Sultan Tekkesi - Aya Yorgi Kilisesi 
Durbalt Baba Sultan Dervish Lodge — St. George Church 


Choulia 2008, Kiel 2005b, Lowry 2009: 58-60, Mavrommatis 2005: 528-531 


mu hizla kétiilesmistir. El yazmalan ve tizerinde hat 
calismalarnt yer alan Bektast levhalari calinmis, kapi- 
lar ve pencereler kirilmustir. 1990'h yillarda ayakta 
kalan bindlart yikan fanatik Yunan milliyetcileri, 
tizerinde el yazmalari bulunan mezar taslarim kirtp 
mezarlart agmis ve kemikleri saga sola sacarak Avru- 
pa'nin en eski uygarhgint kurmus olan bir milletin 
torunlarina yakigsmayacak vandallik drnegi sergile- 
mislerdir.” 


Giiniimtizde Miisliimanlarin tamamen terk ettigi 
tekke, Durbali 
Mahziini Baba tiirbelerinin girisine yerlestirilmis 


Baba Sultan ve Muharrem 


ikonalar, resimler ve altar ile Hristiyanlar tara- 
findan sahiplenilen Aya Yorgi’ye adanmis bir 
kilise adayidir. 


Durbali Baba Sultan Dervish Lodge is located in 
the village of Ayvali (Asprogia) in Larissa. 
Known as a 16th-century Bektdsi lodge, the 


complex consists of an imaret, a square house, a 
tomb, and a treasury. The largest Bektasi dervish 
lodge in Greece was severely damaged in the 
earthquake of 1955 and only the tomb of Durbali 
Sultan, where two caliphs, Cafer and Mustafa, 
are buried, survived. The dervish lodge was 
used until the death of the last postmaster, Seyit 
Baba, in 1972. The building was then confiscated 
by the Farsala Revenue Administration. 


The historian and traveler V. Hasluck visited the 
dervish lodge in 1888. He reported that 54 der- 
vishes were present during his visit and that lo- 
cal Christians also visited the lodge, attributing 
it to the Orthodox saints named St. George and 
St. Dimitri. 

M. Kiel describes his visit to the dervish lodge as 


follows: "After the death of the last Sheikh Baba Se- 
yit, the condition of the dervish lodge rapidly deterio- 
rated. Manuscripts and Bektdsh? plates with callig- 
raphy were stolen, doors and windows were broken. 
In the 1990s, fanatical Greek nationalists demolished 
the surviving buildings, broke the tombstones, opened 
the graves and scattered the bones left and right, disp- 
laying an example of vandalism unbecoming of the 
descendants of a nation that founded the oldest civili- 
zation in Europe." 


Today, the dervish lodge, completely abandoned 
by Muslims, is a candidate for a church dedica- 
ted to St. George, claimed by Christians with 
icons, paintings and an altar placed at the ent- 
rance to the tombs of Durbali Baba Sultan and 
Muharrem Mahztini Baba. 
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Yenisehir, Durbali 
Baba Sultan Tiirbesi 
girisindeki ikonalar 
Icons at the entrance of 
Durbali Baba Sultan 
Tomb in Larissa 
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Yenisehir, Hasan Bey Camii 


Larissa, Hasan Bey Mosque 


Yeri Yunanistan, Yenisehir 
Location Greece, Larissa 

Banisi so 

Built by Gazi Hasan Bey 

Inga Tarihi 16. yiizyil 

Building Date 16% century 

Kiliseye Cevrilisi 1965 


Conversion Date 


er 


Bugiinkii Adi Agios Achillios Kilisesi 

Modern Name St. Achilios Church 

Arsiv Kaydi 

Archive Record 

Raynakce Bicakei 2003: 424-425, Evliya Celebi 8/190 
References , ’ y 


Hasan Bey Camii, Yenisehir’in merkezinde, ken- 
di yaptirdigi képriistintin yam basinda yer ali- 
yordu. Bani, cami ve kdprtiden baska bir medre- 
se ve bir de mektep yaptirmis olup, tiirbesi de 
caminin yaninda idi. Gazi Hasan Bey, Mora Beyi 
olup Caldiran’da sehit diismiistiir. Eski resimde 
goriildigii gibi cami, kubbeli, kursun Grtiilti, ti¢ 
béliimlii son cemaat yeri olan yiiksek minAreli- 
dir. Tiirbe ise mihrabin arkasindadir. 

Evliya Celebi, camiyle ilgili su bilgileri vermek- 
tedir: “cdémilerden muikellefi képriibasmdaki kursun 
kubbeli Hasan Bey Camii biiytik yapidir, ama ziyneti 
eski tarzdir.” 

II. Diinya Savas1’ndaki italyan bombardimani ve 
hemen ardindan gelen siddetli depremde cami 
ve képrii yikilmistir. Sonraki yillarda caminin 
yerine Agios Achillios Kilisesi insa edilip 5 Hazi- 
ran 1965’te ibadete acilmistir. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Hasan Bey Mosque was located in the center of 
Larissa, next to the bridge he built himself. In 
addition to the mosque and the bridge, he also 
built a madrasah and a school, and his tomb was 
next to the mosque. Gazi Hasan Bey was the Bey 
of Mora and was martyred in Caldiran. As seen 
in the old picture, the mosque has a domed, lead 
-covered, three-sectioned narthex with a high 
minaret. The tomb is behind the mihrab. 


Evliya Celebi gives the following information 
about the mosque: "The lead domed Hasan Bey 
Mosque at the bridgehead is a large building, but its 
ornamentation is old-fashioned." 


The mosque and the bridge were destroyed du- 
ring the Italian bombardment of World War II 
and the severe earthquake that followed. In the 
following years, Agios Achillios Church was 
built in place of the mosque and opened for 
worship on June 5, 1965. 


R.19.384 
Yenisehir’ de Hasan Bey Camii ve Képriisii 


Hasan Bey Mosque and Bridge in Larissa 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME III 


1347 


Dobruca’da Hac Takilan Cesmeler 


Fountains with Crosses in Dobrudja 


Osmanl devrinde Istanbul’un zahire ve et ih- 
tiyaci, Dobruca kéylerinden tedarik ediliyordu. 
Tiirk iskanindan sonra Dobruca kin, kuyular 
kazilarak tar1ma acilmis ve deniz yolu ile ula- 
simdaki kolaylik dolayistyla istanbul’un bugday 
ambar1 hdaline gelmisti. Dobruca’da mesktin 
Turklerin hayrat olarak yaptiklar1 cesmeler, kéy 
merkezlerinin yani sira yol kenarlarinda, agiklik 
ve kirlik yerlerde de inga edilmistir. Kirlardan 
agillarina dénen hayvanlarin su icgmesi icin ¢ok 
sayida yalaklari olan bu cesmeler yakindaki bir 
pinardan beslenmektedir. Dobruca’da sadece 
Hacioglu Pazar kdylerinde, Osmanli déneminde 
ytizden fazla gesme insa edilmistir. 

II. Balkan Savasi’nin ardindan 1913’te imzalanan 
Btikres Antlasmasi ile Dobruca’nin tamam1 Ro- 
manya idaresine gecmistir. Bu dénemde de kéy- 
lerde kullanlmaya devam eden Osmanli cesme- 
lerinin bazilarinin tistitne hac eklenmistir. Giinti- 
mtizde, Hacioglu Pazan, Késtence ve Silistre’nin 
tabloda ismi yazili kéylerinde faal olan 38 adet 
cesmenin iizerinde hag bulunmaktadir. Bu hag 
ilavelerinin bir béliimti (Kaynarca, Kapakh, Kan- 
li, Kuzgun, Karapelit, Oltina kéylerindekiler gi- 
bi) sadece basit bir sembol eklemeden Gte, ces- 
menin ana unsuruymus gibi algilanmasi icin 
kesme tastan, cesmenin 6zgiin tas detaylariyla 
ayn olacak sekilde eklenmistir. Bazilari ise 
(Tokmak Mahalle ve Paryola kéyleri ve Nasred- 
din ile Pazargan arasindaki cesme gibi) sonradan 
eklendigi cok acgik olacak sekilde yapilmistir. 
Kitabelik kisminin bos oldugu cesmelerin yani 
sira nadir de olsa kitabesi muhafaza edilerek 
tistiine hag eklenen (Tekkekéy, Gélpinar ve Nas- 
reddin) cesmeler de bulunmaktadir.1 


During the Ottoman period, Istanbul's need for 
food and meat was supplied from Dobrudja villa- 
ges. After the Turkish settlement, the Dobrudja 
countryside was opened to agriculture by digging 
wells and became the wheat warehouse of Istanbul 
due to the ease of transportation by sea. The foun- 
tains built by the Turks living in Dobrudja as chari- 
ties were constructed not only in the village centers 
but also on the roadsides, in open spaces and in the 
countryside. These fountains, which had many 
troughs for the animals returning from the country- 
side to their corrals, were fed from a nearby spring. 
Only in the villages of Hacioglu Pazan in Dobruja, 
more than a hundred fountains were built during 
the Ottoman period. 


With the Treaty of Bucharest signed in 1913 after 
the Balkan War II, all of the city was transferred to 
the Romanian administration. During this period, 
some of the Ottoman fountains that were still in 
use in the villages were topped with crosses. To- 
day, in the villages of Hacioglu Pazan, Constanta 
and Silistre listed in the table, there are 38 active 
fountains with crosses on them. Some of these cros- 
ses (such as those in the villages of Kaynarca, Ka- 
pak, Kanh, Kuzgun, Karapelit, Oltina) were ad- 
ded in cut stone, identical to the original stone deta- 
ils of the fountain, in order to be perceived as the 
main element of the fountain, rather than a simple 
addition of a symbol. Others (such as those in the 
villages of Tokmak Mahalle and Paryola and the 
fountain between Nasreddin and Pazargan) were 
clearly added later. In addition to the fountains 
where the inscription is blank, there are also foun- 
tains (TekkekGy, Gélpinar and Nasreddin) where 
the epitaph is preserved and a cross is added 
(Tekkekéy, Gélpinar and Nasreddin).1 
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2020. 
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DOBRUCA’DA HAC TAKILAN CESMELER 


Fountains with Crosses in Dobrudja 


Ulke Sehir Koy Ismi Eski Isim / Cesme Ismi Adet 
Country City Village Name Old Name / Fountain Name Quantity 

Ostrov Ada Kéyii Cesmesi 1 

Almalau Elmali K6yii Cesmesi i 

Almalau Elmali K6yii, Ibrahim Pasa Cesmesi 1 

Esechiot Esekéy Cesmesi 1 

Sipotele Gélpinar Kéyii’nde Uc Cesme 3 

Canlia Kanlikéy’de Bes Cesme 5 

Coslugea Kozluca Kéyii’nde Iki Cesme D; 

ae pine Ion Corvin Kuzgun Kéyii’nde Iki Cesme 2 
Padureni / Raristea Nasreddin ile Pazargan arasindaki cesme il 

Padureni Nasreddin Kéyti Cesmesi 1 

Oltina Oltina K6yii’nde Bes Cesme 5 

Baneasa / Lipnita Parakéy ile Lipnita K6yti arasindaki cesme 1 

Baneasa Parakoy’de Iki Cesme 2 

Izvoarele Paryola Kéyii Cesmesi 1 

Lespezi Tekke Kéyii’nde Iki Cesme 2 

Efreytor Bakalovo Baraklar K6yii Cesmesi 1 

Hecesta Aleksandria Kapakli K6yii Cesmesi il 

Pazar Karapelit Karapelit Koyti Cesmesi 1 

Debee Ognyanovo Kiicttk Ahmet Koyii Cesmesi 1 

ee ns Kozloduytsi Osman Fakih Koyti Cesmesi 1 
Car Asen Tokmak Mahalle (?) Cesmesi 1 

Giletve Cukovets Tokmak K6yii Cesmesi i 

Silistra Garvan Garvan Kéyiti Cesmesi 1 

Kaynarca Kaynarca Koyti Cesmesi 1 
Romanya Dobrucasi / Romanian Dobruja 29 

Bulgaristan Dobrucasi / Bulgarian Dobruja 9 

Toplam / Total 38 

1350 KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


IL. CILT 


R.20.1 
Kanlik6y - Canlia 


R.20.4 
Parakdy - Baneasa 


R.20.2 
Kozluca - Coslugea 


R.20.5 
Tekkekoy - Lespezi Karapelit 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 
VOLUME III 


1351 


Diger Yapilar 


Other Monuments 


Katalog béliimiinde inceledigimiz eserlerin hari- 
cinde, muhtelif yayinlarda, ayrintrya girmeden 
bazi yapilarin kiliseye cevrildigi bildirilmektedir. 
Giintimtizde ayakta olup olmadigini tespit ede- 
medigimiz, bazilarinin isimlerini dahi bilmedigi- 
miz ve baska yayinlardan da ulasamadigimiz 
kiliseye cevrilen bu eserler sunlardir: 


Balyabadra (Patras) Camileri: M. Kiel, 1687-1715 
yulari arasinda Venedikliler tarafindan isgal edi- 
len Mora Yarimadasi’nda yer alan Balyabad- 
ra’ daki camilerin bazilarmin silah ve barut depo- 
su hdline getirildigini, bazilarinin da Katolik ya- 
hut Ortodoks kilisesine cevrildigini bildirmekte- 
dir. Bu dénemde sehirdeki c4milerden kiliseden 
cevrilen Fatih Sultan Mehmet Caémii ve Kursunlu 
Cami (Aziz Demetrios Kilisesi) digsinda var olan 
Sultan Bayezid Camii, Tabakhane Camii, Ibrahim 
Cavus Camii ve Osman Pasa Camii’nin hangile- 
rinin kiliseye cevrildigi bilinmemektedir'. 
Demirhisar Camii: Doktor Cemil Bey, Bulgar 
Vahsetleri’nde Demirhisar (Sidirokastro) Camii’nin 
kiliseye cevrildigini bildirmektedir?. Kasabadaki 
23 camiden? hangisinin kilise oldugunu bilmiyo- 
ruz. Bulgarlarin cogunlukla sehirdeki en bityiik 
veya en eski camileri kiliseye cevirdiklerini diisii- 
niirsek, Demirhisar’daki Cami-i Atik’in kiliseye 
dontistiiriilmiis olmas1 muhtemeldir. Ancak sim- 
diki bilgilerimizle bunu dogrulayamiyoruz. 


Dimetoka Kalesi: Dimetoka Kalesi’nin surlarinin 
yaninda, 1846’da insA edilen Kurtarici Isa Kilisesi 
(Holy Church of Christ the Savior) bulunmaktadir. 
Bu kilisenin can kulesi ise, kalenin giineydogusun- 
daki Osmanh burcunun tizerine insa edilmistir. 


In addition to the works we examined in the catalog 
section, it is reported in various publications that 
some buildings were converted into churches wit- 
hout going into detail. These works, which we cannot 
determine whether they are still standing today, some of 
which we do not even know the names of, and which 
we cannot reach from other publications, are as follows: 


The mosques of Balyabadra (Patras): M. Kiel re- 
ports that some of the mosques in Balyabadra, loca- 
ted in the Peloponnese peninsula occupied by the 
Venetians between 1687-1715, were converted into 
gunpowder depots and some were converted into 
Catholic or Orthodox churches. It is not known 
which of the existing mosques in the city were con- 
verted into churches during this period, other than 
Fatih Sultan Mehmet Mosque and Kursunlu 
Mosque (St. Demetrios Church), Sultan Bayezid 
Mosque, Tabakhane Mosque, Ibrahim Cavus 
Mosque and Osman Pasa Mosque!. 


Sidirokastro Mosque: Dr. Cemil reports in Bulgar 
Vahsetleri that Demirhisar (Sidirokastro) Mosque 
was converted into a church2. We do not know 
which of the 23 mosques in the town? became a 
church. Considering that Bulgarians often converted 
the largest or oldest mosques in the city into churc- 
hes, it is possible that the Atik mosque in Demirhi- 
sar was converted into a church. However, we can- 
not confirm this with our current knowledge. 


Didymoteiho Castle: Next to the walls of Didy- 
moteiho Castle is the Holy Church of Christ the 
Savior, built in 1846. The bell tower of this 
church was built on the Ottoman bastion in the 
southeast of the castle. 
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1. Bicakei 2003: 36-37; 
Kiel 1992: 45 

2. Doktor Cemil 1324: 70 
3. Camilerin isimleri icin 
bkz. Ayverdi 4/204-205 
For the names of the 
mosques, see: Ayverdi 
4/204-205 
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R.21.1 


Yunanistan Dimetoka 
Kalesi’nde sur duvar1 
tizerine yapilan can 


kulesi (1972) 


Bell tower built on the 
city wall of Dimetoka 
Castle, Greece (1972) 


4. BOA DH.EUM.5.Sb 


1/57 

5. Saral 2003: 219 

6. Eyice 1955: 219 

7. Vatan, 17 Agustos 
1923, s.2, say1:139 
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Dévlen ve Nevrekob Camileri: Osmanl1 arsivle- 
rindeki 01.11.1332 / 21 Eyliil 1914 tarihli bir bel- 
gede; Bulgar hitikimetinin, Rupcoz (Dovlen / 
Devin) ve Nevrekob (Gotse Delcev) kazalarinda, 
resmi gérevliler ve rahipler vasitasiyla Miislti- 


man halki Hristiyanliga zorlayip cdmileri kilise 
yaptigi ve okullarda Hristiyanlik egitimi verdi- 
ginden bahisle, Osmanli Devleti’nin bu duruma 
engel olmasi talebi yazilidir. Bu cdmilerin hangi 
yapular oldugunu tespit edemedik?. 

Egri’de Tekke: Egri (Eger) Kalesi’nin Hatvan 
Kapisi yakinindaki Baba Sultan Bektasi Tekkesi, 
1873’de meydani diizenlemesi ve yerine biiyiik 
bir kilise yapilabilmesi icin yiktirilmistir®. 
Egriboz’da Minare: S. Eyice, Egriboz’daki 
(Euboia) Agios Demetrios Kilisesi’nin yanindaki 
can kulesinin eski bir minare oldugunu bildirmektedir®. 


Girit Camileri: Vatan gazetesinin haberine gore, 
1923’te Resmo (Rethymno), Hanya (Chania) ve 
Lasid (Lassithi) sancaklarindaki (isimlerini belirt- 
meden) cdmilerin cok zamandan beri kiliseye 
cevrildigini, Mlisliiman mezarliklannmn miisadere 
olunarak tarlaya déniistiiriildtigiinti bildirmektedir’. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I. CILT 


The mosques of Devin and Gotse Delcev: In a do- 
cument in the Ottoman archives dated 01.11.1332 / 
September 21, 1914, it is written that the Bulgarian 
Government, through officials and priests, forced the 
Muslim population in the towns of Rupcoz (Dévlen / 
Devin) and Nevrekob to convert to Christianity, conver- 
ted mosques into churches and provided Christian edu- 
cation in schools, and requested the Ottoman State to 
prevent this situation. We have not been able to determi- 
ne which buildings these mosques were’. 


Dervish lodge in Eger: The Baba Sultan Bektashi 
Lodge near the Hatvan Gate of Eger Castle was de- 
molished in 1873 in order to organize the square and 
build a large church in its place®. 


Minaret in Euboia: S. Eyice reports that the bell 
tower next to the Church of Agios Demetrios in 
Egriboz (Euboia) is an old minaret®. 


Cretan mosques: According to Vatan, in 1923 it was 
reported that the mosques in the sanjaks of 
Rethymno, Chania and Lassithi (without mentio- 
ning their names) had long since been converted 
into churches, and that Muslim cemeteries had been 
confiscated and turned into fields’. 


R.21.2 


Yunanistan Karababa 
Kalesi’nde sur duvar1 


Inebahti’da Cami: I. Bigake1, 1970 yilinda Inebah- 
ti’da (Naupaktos) isimlerini vermedigi iki cami- 


den birisinin kiliseye cevrildigini bildirmektedir®. 
Iskece Camileri: Balkan Harbi’nde Bulgar 
mezélimini anlatan bir vesikada, Iskece 
(Xanthi) ve havalisindeki camilerin kiliseye 
cevrildigi, Miisliimanlarin isimlerinin Bulgar 
isimleriyle degistirilip baski ve tehditle Hris- 
tiyan yaptiklari anlatilmaktadir. Katalog bé- 
Iskece’deki Eski 


(Pazaryeri) Cami, Yenice Karasu’daki Musta- 


liimiinde  inceledigimiz 
fa Pasa Camii ve Kirklar Tekkesi’nin kiliseye 
cevrildigini biliyoruz. Bunlardan baska 6zel- 
likle Filibe ve Kircaali kéylerindeki gibi kéy 
camilerinden hangilerinin kiliseye tahvil edil- 
digi konusunda bilgi sahibi degiliz?. 

Kavala Camileri: Kavala Sehbenderligi’ne ait 24 
Temmuz 1914 tarihli belgede, Kavala civarinda 
once Bulgarlar, daha sonra da Rumlar tarafindan 
bazi cami, mescit ve mezarliklarin tahrip edildigi, 
Bulgarlar tarafindan camilerin kiliseye tahvil ve 
minéarelerine can asilmak iizere serefelerinin yik- 
tunldigi bildirilmektedir!. Kavala merkezindeki 


Mosque in Inebahti: L. Bicake reports that one of 
the two mosques in Inebahti (Naupaktos) was con- 
verted into a church in 19708. 


The mosques in Xanthi: In a document describing the 
Bulgarian atrocities during the Balkan War, it is descri- 
bed that the mosques in Xanthi and its vicinity were 
converted into churches, the names of Muslims were 
changed to Bulgarian names and they were forced to 
embrace Christianity through pressure and threats. We 
know that the Old (Pazaryeri) Mosque in Xanthi, Mus- 
tafa Pasha Mosque in Yenice Karasu and Karklar Der- 
vish Lodge, which we examined in the catalog section, 
were converted into churches. Apart from these, we do 
not have information about which of the village 
mosques, especially in the villages of Plovdiv and 
Kardzhali, were converted into churches”. 


Kavala mosques: According to a document! dated 
July 24, 1914 from the Kavala City Embassy, some 
mosques, masjids and cemeteries around Kavala 
were destroyed first by Bulgarians and then by Gre- 
eks, and the Bulgarians converted mosques into 
churches and demolished their minarets to hang 
bells on. Halil Bey Mosque, Tekke Mosque and Ibra- 
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tizerine yapilan can 
kulesi 

Bell tower built on the 
fortification wall at 
Karababa Castle 


8. Bicakci 2003: 186 
9. Unal 2013: 2/348-349 
10. Binark 1995: 1/283 
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R.21.3 

Giircistan’da Plate 
Koyti Camii 

Plate Village Mosque in 
Georgia 


11. Bkz. See: Kul 2022: 53 
12. Eyice 1955: 207 

13. Gogolasvili 2016, 
Giimitis vd. 2019: 250, 
Kutateladze 2021: 435-437 


1356 


Halil Bey Camii, Tekke Camii ve Ibrahim Pasa 


Camii bu dénemde kiliseye cevrilmistir. Bunlarin 
disinda merkezde ve kéylerde baska hangi cami- 
lerin kiliseye doniistiirtildtigiinii bilmiyoruz. 


Karababa Kalesi: Egriboz Kalesi’nin Venedikliler 
tarafindan isgal edilmesini G6nlemek amaciyla 
bélgenin savunmasi icin 1687’de Karababa Kalesi 
insa edilmistir!!. Osmanli déneminden sonra kale 
iginde 1895’te [lyas Peygamber Kilisesi yaptiril- 
mis, bu kilisenin gan kulesi ise Dimetoka Kale- 
si‘ndeki gibi sur duvarinin iisttine insa edilmistir. 
Karaferye’de Cami: S. Eyice, Karaferye gsehir 
merkezinde sakifli bir kilisenin eskiden cami ol- 
dugu izlenimi verdigini belirtmektedir!. 

Plate K6yii Camii: 2007 yilinda Gircistan’in Agi- 
deni bélgesinde Plate kéyiindeki tarihi cAminin 
catisindaki ahsaplar ve diizgiin kesme taslari 
Zarzma ké6yiiniin papazi tarafindan sdkiilerek 
buradaki manastirin insaatinda kullanilmis, bu 
olayin Miisliimanlar tarafindan sikayet edilme- 
siyle birlikte konu mahkemeye tasinmistir!. 


Poroy’da Minare: Serez’e tabi Demirhisar (Sidiro 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
I, CILT 


him Pasha Mosque in the center of Kavala were con- 
verted into churches during this period. Apart from 
these, we do not know which other mosques in the 
center and villages were converted into churches. 


Karababa Castle: Karababa Castle was built in 1687 
for the defense of the region in order to prevent the 
occupation of Egeribos Castle by the Venetians!!. 
After the Ottoman period, the Church of the Prop- 
het Elijah was built inside the castle in 1895, and the 
bell tower of this church was built on top of the city 
wall as in Dimetoka Castle. 


Mosque in Veria: S. Eyice states that a roofed 
church in the city center of Karaferye gives the imp- 
ression that it used to be a mosque!2. 


Plate Village Mosque: In 2007, the timbers and 
smooth cut stones from the roof of the historical 
mosque in Plate Village in Agideni region of Geor- 
gia were removed by the priest of Zarzma village 
and used in the construction of the monastery there, 
and the issue was brought to court after the Mus- 
lims complained about this incident!s. 


Minaret in Poroy: The bell tower of the church in 


-kastro) kazasinin Poroy-i Bala / Yukari Poroy’da 
(Ano Poria) yer alan kilisenin can kulesi, eski bir 
minare kaidesi tizerinde yiikseliyor izlenimi vermek- 
tedir. Uzerinde 1926 tarihi yazilmis can kulesinin 
hangi caminin minéresi oldugunu tespit edemedik. 
Secen Kalesi’ndeki Hamam: Secen (Szécsény) 
Kalesi’nin kuzeybati tabyasindaki Osmanl Ha- 
mam, 1607’de Lutheran rahipleri tarafindan Ka- 
tolik kilisesine déniistiiriilmiistiir4. Gtiniimiize 
ulasmayan bu hamamla ilgili baska bilgiye ulaga- 
madik. 

Semendire ve Karaguyevag Camileri: Avustur- 
yalilar, Sirbistan’da 1717-1738 senelerindeki haki- 
miyetlerinde, Katolik halkin bulunmadigi Semen- 
dire, Hisarcik, Kraguyevag ve Hasan Pasa Palan- 
kasi gibi yerlerdeki cdmilerin Sirplar tarafindan 
Ortodoks kilisesine déntistiirtilmesine miisaade 
etmistir. Semendire’de Tiirk déneminde 24 cémi- 
mescit insd edilmistir!’. Kraguyevag’ta ise kac 
cami bulundugu tespit edilememistir. Bu sehirler- 
de hicbiri giiniimtize ulasmamis camilerin hangi- 
lerinin kiliseye cevrildigi bilinmemektedir"®. 
Solnok’ta Tiirbe: B. Sudar, 1810’da Solnok’ta sehrin 
batisinda Tiirk yapisi olarak kabul edilen bir 
bindnin (muhtemelen tiirbenin) yerli Rumlar tara- 
findan sapel olarak kullanildigimi bildirmektedir!”. 


Suda’da Cami: 138 numarali Tasvir-i Efkar’da 
yayinlanan bir haberde, 1913’te Suda (Souda) 
limanindaki kiiciik adada Osmanli sancaginin 
indirilerek yerine Yunan bayragi asildigi ve ada- 
daki kticiik caminin kiliseye tahvil edildigi bildi- 
rilmektedir!8. 

Teselya Camileri: Osmanl  arsivlerindeki 
29.05.1893 tarihli belgede; Yunanistan’a birakilan 
Teselya bélgesindeki Golos (Volos), Yenisehir 
(Larissa), Catalca (Farsala), Kardica ve Tirhala 
(Trikala) kazalarindaki cdmi ve mescitlerin Hris- 
tiyanlara verilip yerlerine kilise ve meyhane insa 
edildigi, baz1 Miislitman kizlarin Hristiyanlarla 
eviendirildigi, Miisliimanlarin cingenelerle bir- 
likte defnedildigi ve hastanelerdeki 6lmek tizere 
olan Miisliimanlara sarap icirildigi bildirildigin- 
den konu hakkinda sehbenderliklere tavsiyelerde 
bulunulmasi yazilidir!. 


Upper Poroy (Ano in Demirhisar 


(Sidirokastro) district of Serres gives the impres- 


Poria) 


sion of rising on an old minaret base. We have 
not been able to determine to which mosque be- 
longed the minaret used as bell tower dated 1926. 


The Bath in Secen Castle: The Ottoman Bath in the 
northwestern bastion of Secen (Szécsény) Castle was 
converted into a Catholic Church by Lutheran pri- 
ests in 1607!4. We could not find any other informa- 
tion about this bath, which has not survived to the 
present day. 


Semendire and Karaguyevac mosques: During 
their rule in Serbia between 1717-1738, the Austrians 
allowed the Serbs to convert the mosques in Semen- 
dire, Hisarcik, Kraguyevac¢ and Hasan Pasha Palan- 
ka, where there was no Catholic population, into 
Orthodox churches. In Semendire, 24 mosque- 
masjids!> were built during the Turkish period. The 
number of mosques in Kraguyevac has not been 
determined. It is not known which of the mosques 
in these cities, none of which have survived, were 


converted into churches'¢, 


Tomb in Szolnok: B. Sudar reports that in 1810 a 
building (probably a tomb) in Szolnok, west of 
the town, recognised as a Turkish building, was 
used as a chapel by the local Greeks!’”. 


Mosque in Suda: In a news article numbered 138 
published in Tasvir-i Efkar, it is reported that in 
1913, the Ottoman flag on the small island in the 
harbor of Suda (Souda) was taken down and repla- 
ced with the Greek flag and the small mosque on 
the island was converted into a church!8, 


Teselya mosques: According to 29.05. 1893 dated 
document in the Ottoman archives; it was repor- 
ted that the mosques and masjids in Golos 
(Volos), Yenisehir (Larissa), Catalca (Farsala), 
Kardiga and Tirhala (Trikala) in the Thessaly re- 
gion, which was ceded to Greece, were given to 
Christians and replaced with churches and ta- 
verns, some Muslim girls were married to Chris- 
tians, Muslims were buried with gypsies, and 
Muslims who were about to die in hospitals were 


given wine to drink”. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 


14. Sudar 2004: 428 

15. Bu camiler sunlardir: 
Ahmet Celebi Mescidi, 
Ali Karagéz Mescidi, 
Eski Ali Pasa Camii, 
Fatih Sultan Mehmet 
Camii, Gazi Bali Bey 
Camii, Haci Hasan 
Camii, Haci Veli Camii, 
Hoca Bali Camii, Hoca 
Nasuh Camii, Minnetog- 
lu Mehmet Bey Camii, 
Sir-i Merd Camii, Veli- 
ytiddin Bey Camii, Za- 
garcibas1 Mehmet Bey 
Camii ve ismi bilinme- 
yen on cami. (Ayverdi 
2000: 3/218-219) 

These mosques are as fol- 
lows: Ahmet Celebi Mas- 
jid, Ali Karag6éz Masjid, 
Eski Ali Pasa Mosque, 
Fatih Sultan Mehmet 
Mosque, Gazi Bali Bey 
Mosque, Hac Hasan 
Mosque, Haci Veli 
Mosque, Hoca Bali 
Mosque, Hoca Nasuh 
Mosque, Minnetoglu Meh- 
met Bey Mosque, Sir-i 
Merd Mosque, Veliytiddin 
Bey Mosque, Zagarcibasi 
Mehmet Bey Mosque and 
ten unknown mosques. 
16. Okic¢ 1973: 392; Nikic 
1958:202 

17. Sudar 2008: 238 

18. Karan 2006: 141 

19. BOA HR.SYS 
1715/73 
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20. BOA HAT. 841- 
37873, H.01/07/1237 - 
M.24/03/1822 

21. Vrakas 2022: 57 
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icin Dr. Ilkay Erken’e 
tesekkiir ederim. 
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Tripolige’de 5 Cami ve 2 Tekke: 1822 tarihli bir 
arsiv belgesinde, Tripolice'nin Rum isyancilar 
tarafindan zaptedildigi, MuUsltimanlarin  sehit 
edilerek sehirdeki 5 cami ile 2 tekkenin kiliseye 
doniistiiriildtigii (eserlerin ismi zikredilmeden) 
“\..Kaymakam ve Kethtida Mustafa 
Bey'le kale bind emini olan Kuyumcubast el-hac Yusuf 


yazilidir””: 


Aga ve baz ihtiyar Miisltimanlara da tas ve toprak 
naklettirerek Tripolice’de olan bes adet cami-i serif ile 
iki adet tekkeleri kilise yaptirmakta idiler...” 


Vostina’da Cami ve Bektasi Tekkesi: Yanya 
(Ioannina) vildyetine bagli Pogon (Pogoniani) 
kazasinin merkezi olan Vostina kasabasi, Yuna- 
nistan’in Arnavutluk simirinda yer almaktadir. 
Vostina’nin merkezinde giiniimtizde miize ola- 
rak kullanilan cAmi, miibadeleden sonra mindaresi 
yiktirilarak kiliseye déniistiiriilmtistiir2". Camer- 
ya Arnavutlarinin hatiralarina gére bu yapinin, 
Seyh Kerim Tekkesi’nin cdmisi olmasi muhtemel- 
dir. Vostina’da, kéyiin yakinindaki degirmenin 
yaninda yer alan Seyh Avdulit (Abdiil) Tekke- 
si’‘nden kalan tiirbenin de cdmiyle birlikte aym 
dénemde Agios Georgios ismiyle kiliseye déntis- 
tirtildtgii zikredilmistir22. 

Zesopeli Kéyii Camii: Giircistan’daki yerel halk 
tarafindan Acara’daki Keda ilcesine bagl Zeso- 
peli Koyii Camii’nin yiktirilip yerine kilise miis- 
temilati yaptirildigi bildirilmistir. 

Zilhova’da Cami: Tasvir-i Efkaér gazetesinin 
Selanik ve Serez’de 1914 yilindaki hadiselerle 
ilgili bir haberinde, “Zilhova’da bulunan ti¢ cami-i 
seriften ikisinin tahrip edildigini, digerinin de cami 
olarak yapildigina dair vesikalar oldugu hdlde kiliseye 
tahvil edildigini” bildirmektedir. Kaynaklardan 
Zilhova’da (Zihne) Osmanli déneminde Eski 
Cami (Sultan Bayezid Camii), Emir Kadi Camii, 
Cemsid Bey Camii, Gazi Ferhat Bey Camii, Haci 
Ibrahim Camii ve Htiseyin Celebi Camii’nin var 
oldugunu 6grenmemize ragmen kiliseye cevrilen 
caminin bunlardan hangisi oldugunu bilmiyo- 


ruz?s, 
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5 mosques and 2 dervish lodges in Tripoli: In an 
archival document dated 1822, it is written that Tripoli 
was captured by Greek rebels, Muslims were martyred 
and 5 mosques and 2 dervish lodges in the city were 
converted into churches (without mentioning the names 
of the monuments)”: "...The district governor and Kethiida 
Mustafa Bey, the castle's building supervisor Kuyumcubast 
el-hac Yusuf Agha and some old Muslims were forced to 
transport stones and soil to Tripoli and five mosques and two 
dervish lodges in Tripoli were being turned into churches..." 


Mosque and Bektashi Dervish Lodge in Vosti- 
na: The town of Voshtina, the center of Pogon 
(Pogoniani) district of loannina province, is loca- 
ted on the Albanian border of Greece. The 
mosque in the center of Voshtina, which is now 
used as a museum, was converted into a church 
after the exchange by demolishing its minaret?!. 
According to the memories of the Albanians of 
Chamerya, it is possible that this building was 
the mosque of Sheikh Kerim Dervish Lodge. In 
Voshtina, the tomb of Sheikh Avdulit (Abdul) 
Dervish Lodge, located next to the mill near the 
village, was also converted into a church with the 
name Agios Georgios in the same period”. 


Zesopeli Village Mosque: It was reported by locals 
in Georgia that the Zesopeli Village Mosque in the 
Keda district of Adjara was demolished and repla- 
ced with a church outbuilding. 


Mosque in Zilhova: In a news article published in 
Tasvir-i Efkar Newspaper about the events in Thes- 
saloniki and Serres in 1914, it is reported that "two of 
the three mosques in Zilhova were destroyed and 
the other one was converted into a church even tho- 
ugh there were documents proving that it was built 
as a mosque". Although we learn from the sources 
that there were Eski Mosque (Sultan Bayezid 
Mosque), Emir Kadi Mosque, Cemsid Bey Mosque, 
Gazi Ferhat Bey Mosque, Haci Ibrahim Mosque and 
Htiseyin Celebi Mosque in Zilhova (Zihne) during 
the Ottoman period, we do not know which one of 
these mosques was converted into a church?5. 
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priests, converting 
mosques into churches 
and providing Christian 
education in schools. 
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“Kavala ve séyir ba'z1 
mahallerde ka’in 
cevami' ve mesacid-t 
serifenin ekserisi Bul- 
garlar tarafindan kili- 
seye tahvil ve minarel- 
erine can vaz" olunmak 
tizere serefeleri hedm ve 
tahrib olunarak 

muite' akiben istirdad ve 
1' ade kilinmis idi...” 


“\..Most of the mosques 
and masjids in Kavala 
and some other places 
were converted into 
churches by the Bulgari- 
ans, their balconies were 
demolished to install 
bells on their minarets; 
but all taken back lat- 
er...” 


BOA. HR. SYS. 13/2; 
Binark 1995: 1/639 
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“.,. Bulgarlarin mahall-i mezktir- 
lart istilast tizerine Iskece ve havali- 
i Islamiyye'nin kalblerinden kopan 
feryad-1 mutazarnianeyi hasbe’l- 
Islamiyye nazargah-1 fetva- 
penahilerine arz ediyorum. Séyle ki 
Iskece ve havalisinde bulunan 
cevamil ve mesdcid-i serife kiliseye 
tahvil ve ytiz yirmi bini mtitecaviz 
erkek ve kadin Miisliimanlarin 
isimleri tebdil ve ntifus defterine 
Bulgar olarak kaydedildi ve 
Miisliiman kizlarn Bulgar gencler- 
ine tezvic etdirildi. Vefat eden 
Miisliimanlarin techiz ve tekfini 
merasim-i Hiristiyaniyye tizere 
defnedildi...” 


Haci Seyyid Yusuf tarafindan 
Seyhiilislam Esad Efendi’ ye 
génderilen 7 Nisan 1329 (20 Ni- 
san 1913) tarihli vesika (HR.SYS, 
2013/1_129,130) 


“T would like to submit the plea- 
ding cries that broke out from the 
hearts of the residents of Xanthi 
and the people of Islam upon the 
invasion of the aforesaid areas by 
the Bulgarians. Namely, the 
mosques masjids in Xanthi and its 
surroundings were converted into 
churches, the names of more than 
one hundred and twenty thousand 
male and female Muslims were 
changed and they were enlisted as 
Bulgarians in the population regis- 
ter. Muslim girls were married to 
the Bulgarian youth. The deceased 
Muslims were buried in a Chris- 
tian ceremony.” 

A document dated 7 April 1329 (20 
April 1913) sent to Seyhiilislam 
Esad Efendi by Haci Sayyid Yusuf 
HR.SYS, 2013/1_129,130 
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“... Yunanistan'a 
birakilan Teselya bélge- 
sindeki Golos (Volos), 
Yenisehir (Larissa), 
Catalca (Farsala), 
Kardica ve Tirhala 
(Trikala) kazélarindaki 
cami ve mescitlerin 
Hristiyanlara verilip 
yerlerine kilise ve 
meyhdane insa edildigi, 
baz Miisliiman kizlarin 
Hristiyanlarla 
evlendirildigi, 
Muiishtimanlarin 
cingenelerle birlikte 
defnedildigi ve has- 
tahanelerde dlmek tizere 
olan Miisltimanlara 
sarap icirildigi...” 


“.,.The mosques and 
masjids in Volos, Laris- 
sa, Farsala, Kardica and 
Trikala districts in the 
Thessaly region left to 
Greece were given to 
Christians and churches 
and taverns were built 
in their place, some 
Muslim girls were mar- 
ried to Christians, Mus- 
lims were buried with 
gypsies, and Muslims 
who were dying in hos- 
pitals were given 
wine...” 


BOA HRSYS 1715/73 
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Degerlendirme 


Evaluation 


Bu calismada inceledigimiz Tiirk mimari eserleri- 
nin icinde, kiliseye cevrilen farkli yapi tiirleri 
oldugu goriilmiistiir. Hristiyan mabedine déntis- 
ttiriilen 345 cami ve mescit, 41 cesme-sarnic, 41 
tekke ve tiirbe, 7 saat kulesi, 7 minare, 3 kule- 
kale, 2 medrese-mektep, 2 namazgah, 1 imaret, 1 
hamam ve 1 kervansaray olmak iizere toplam 
451 eser tespit edilmistir (Tablo 1). Miibadele 
kéyleri basta olmak tizere Yunanistan ve Bulga- 
ristan’da yapilacak ayrintili saha arastirmasiyla 
kiliseye cevrilen eser sayisi muhakkak artacaktir 
(Bkz. Yunanistan / Dirama, Iskece ve Kavala’nin 
K6ylerindeki Camiler basligi). Katalog bélitmtinde 
inceledigimiz mimari yapilan, genel olarak su 
basliklarda tasnif edebiliriz: 


e Halen kilise olarak kullanilan yapilar 


¢ Gecmiste bir dénem kiliseye cevrilip, giintimtizde 
baska bir islev verilen yapilar 


¢ Gecmiste bir dénem kiliseye cevrilip giintimiizde 
asl? islevini stirdtiren yapilar 


¢ Gecmiste bir dénem kiliseye cevrilen, giintimiize 
ulasmamis yapilar 


¢ Gecmiste bir dénem kiliseye cevrilip, giintimtizde 
harap haldeki yapilar 


e Harap olmus bir céminin duvar kalintilart kullani- 
larak insa edilen kiliseler 


¢ Tiimiiyle yiktirilyp tizerine kilise insa edilen cami ve 
ttirbeler 


e Can kulesine doniisttirtilen mindreler ve saat kuleleri 


e Hac takilan cesmeler 


In this study, it has been observed that there are differ- 
ent types of buildings converted into churches among 
the Turkish architectural works we examined. A total of 
451 monuments that were converted into Christian tem- 
ples were identified. (345 mosques and masjids, 41 foun- 
tains-cisterns, 41 lodges and tombs, 7 clock towers, 7 
minarets, 3 towers-fortresses, 2 madrasahs-schools, 2 
prayer places, 1 soup kitchen, 1 bath and 1 caravanserai: 
Table 1). The number of monuments converted into 
churches will surely increase with detailed field research 
to be conducted in Greece and Bulgaria, especially in the 
villages of the exchange (See Greece / Mosques in the Vil- 
lages of Drama, Xanthi and Kavala title). We can generally 
classify the architectural monuments we examined in 
the catalog under the following headings: 


e Buildings still used as churches 


e Buildings that have been converted into churches in 
the past and given another function today 


e Buildings that were converted into churches in the 
past and continue their original function today 


e Buildings that were converted into churches at some 
point in the past but have not survived 


e Buildings that were once converted into churches but 
are now in ruins 


e Churches built using the remains of the walls of a 
ruined mosque 


e Mosques and mausoleums completely demolished 
and churches built on them 


e Minarets and clock towers converted into bell towers 


e Fountains with crosses 
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Inceledigimiz yapilar icinde en eski Tiirk eseri, 
1222’de Selcuklular tarafindan insa edilip, 1373’te 
Cenevizliler tarafindan kiliseye cevrilen Kirim 
Sudak Kalesi’ndeki camidir. Son olarak ise, 
2008’de Giimiilcine’nin Tashk kdyiindeki Hidir 
Baba Tekkesi kiliseye dontistiiriilmiistiir. 


Camilerin kiliseye cevrilmesi cogunlukla savas- 
lar, isgaller ve kitlesel gdclerin sonucunda ger- 
ceklesmistir. OrneSin Yunanistan’da basta Ana- 
bolu olmak tizere Mora Yarimadasi’ndaki cami- 
ler, sehirlerin Venediklilerle Osmanlilar arasinda 
el degistirmesi sirasindaki isgal dénemlerinde 
kiliseye cevrilmis, Osmanlilarin Mora’y1 ikinci 
kez fethetmeleriyle birlikte tekrar asillarina dén- 
diriilmiislerdir. Bu duruma en giizel 6rnek, isgal 
dénemlerinde farkli milletler tarafindan tic kez 
kiliseye do6niistiirtilen Navarin’deki Sultan Ah- 
met Camii’dir. 17. yiizyilin basinda insa ettirilen 
cami, Navarin’in 1686 ile 1715 yillar1 arasindaki 
Venedik isgal déneminde Aziz Vitus’a atfedile- 
rek Katolik kilisesine déniistiiriilmtistiir. Nava- 
rin’‘in 1715’te Tiirkler tarafindan geri alinmasin- 
dan sonra ise eser tekrar camiye cevrilmistir. 
1770 yilinda ise, kale Ruslar tarafindan ele geci- 
rilmis ve cami bu kez de Rus Ortodoks kilisesine 
doniistiiriilmiistiir. Tiirklerin Navarin’den kesin 
olarak cekilmesinden sonra cAmi bir siire malze- 
me deposu olarak kullanilmis; daha sonra Rum 
Ortodoks kilisesine d6ntistiiriilmiistiir. 


18. yiizyilda Belgrad ve civarindaki yerlesimler, 
tipki Mora gibi, Avusturyalilarla Osmanlilar ara- 
sinda tig kez el degistirmistir. Avusturyalilarin 
bélgeyi ilk isgalleri (1688-90), ikinci isgalleri 
(1717-39), ticiincii isgalleri ise (1789-91) arasinda 
olmustur. Ozellikle ikinci iggal doneminde Belg- 
rad’daki cadmilerin cogu yiktirilirken yedi cami 
kiliseye, Vidin Kapisi’ndaki cami de havraya ¢ev- 
rilmistir. 1739’da Tiirklerin sehri geri almasiyla 
birlikte minareleri yiktinlip kiliseye cevrilen 
camiler tekrar asillarma déndtiriilmiisttir. Bu 
dénemde Belgrad’da yogun bir imar faaliyetinin 
oldugu bilinmektedir. Belgrad’in Avusturyalilar 
tarafindan ticiincti isgalinde, (1789-1791) Petrova- 
radin Muharebelerinde sehit olan Damat Ali Pa- 
sa’nin kaledeki tiirbesi tahrip edilmis, sandukas1 
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The oldest Turkish monument among the buildings 
we examined is the mosque in the Crimean Sudak 
Castle, which was built by the Seljukids in 1222 and 
converted into a church by the Genoese in 1373. 
Most recently, in 2008, the Hidir Baba Dervish Lodge 
in the Tashk Village of Komotini was converted into 
a church. 


The conversion of mosques into churches was most- 
ly due to the wars, occupations and mass migrations. 
For example, the mosques in the Peloponnese penin- 
sula, especially in Nafplio in Greece, were converted 
into churches during the occupation periods when 
the cities changed hands between the Venetians and 
the Ottomans, and they were returned to their origi- 
nal form/function after the Ottomans reconquered 
the Peloponnese for the second time. The best exam- 
ple of this is the Sultan Ahmet Mosque in Navarin, 
which was converted into a church three times by 
different nations during periods of occupation. Built 
in the early 17th century, the mosque was converted 
into a Catholic church attributed to St. Vitus during 
the Venetian occupation of Navarin between 1686 
and 1715. After Navarin was recaptured by the 
Turks in 1715, it was converted back into a mosque. 
In 1770, the fortress was captured by the Russians 
and the mosque was converted into a Russian Ortho- 
dox church. After the Turks' definitive withdrawal 
from Navarin, the mosque was used as a material 
warehouse for a while; then it was converted into a 
Greek Orthodox church. 


In the 18th century, Belgrade and its environs, like 
the Peloponnese, changed hands between the Austri- 
ans and the Ottomans three times. The Austrians 
first occupied the region (1688-90), the second (1717- 
39) and the third (1789-91). Especially during the 
second occupation period, most of the mosques in 
Belgrade were demolished, seven mosques were 
converted into churches and the mosque at Vidin 
Gate was converted into a synagogue. After the 
Turks recaptured the city in 1739, the mosques 
whose minarets had been demolished and converted 
into churches were returned to their original state. It 
is known that there was an intensive reconstruction 
activity in Belgrade during this period. During the 
third occupation of Belgrade by the Austrians (1789- 


acilmis, kemikleri zafer nisanesi olarak Viyana’ya 


goétiirtilmtis; tiirbesi Cizvit tarikatina verilerek 
kiliseye cevrilmis, ig duvarlari istavroz ve aziz 
resimleriyle boyanmistir. 


Tarihimizde derin izler birakan 1877-78 Osmanli 
Rus Savasi’ndan, camiler de nasibini almustir. 
Ukrayna, Kirim, Romanya, Moldova, Bulgaris- 
tan, Ermenistan, Giircistan, Azerbaycan ve Dogu 
Anadolu’da kiliseye déniistiirtilen eserler, Rus 
isgalindeki dénemlerde gerceklesmistir. 


Bulgarlar; Balkan Savaslari sirasinda, Trakya’y1 
isgal etmisler ve sehirlerde biiyiik tahribat mey- 
dana getirmislerdir. Kavala’daki Tekke Camii, 
Ibrahim Pasa Camii ve Halil Bey Camii ile Gii- 
miilcine’deki Gazi Evrenos Bey Iméreti ve Eski 
Cami, Iskece Eski Cami, Serez Eski Cami, Yenice 
Karasu’daki Mustafa Pasa Camii ve Kirklar Tek- 
kesi, Kirklareli Kapan Camii ve Liileburgaz So- 
kollu Camii, minareleri yiktrrilarak Bulgar kilise- 
sine déntistiiriilmiistiir. 

1912’de Giimiilcine’deki Eski Cami’nin kiliseye 
cevrilmesi sirasinda, minare serefeye kadar yikti- 
rilmis ve caminin bati tarafindaki kitabe parca- 
lanmustir. Hazirede bulunan Sultan IV. Murat’in 


1791), the tomb of Damat Ali Pasha, who was mar- 
tyred in the battles of Petrovaradin, was destroyed, 
his sarcophagus was opened, his bones were taken 
to Vienna as a token of victory; his tomb was given 
to the Jesuit order and turned into a church, and the 
interior walls were painted with images of the cross 
and saints. 


The 1877-78 Ottoman-Russian war, which left deep 
traces in our history, also had its share of mosques. 
During the Russian occupation lots of buildings 
were converted into churches in Ukraine, Crimea, 
Romania, Moldova, Bulgaria, Armenia, Georgia, 
Azerbaijan and Eastern Anatolia. 

Bulgarians invaded Thrace during the Balkan Wars 
and caused great destruction in the cities. Tekke 
Mosque, Ibrahim Pasha Mosque and Halil Bey 
Mosque in Kavala, Gazi Evrenos Bey Imareti and 
Old Mosque in Komotini, Iskece Old Mosque, Serres 
Old Mosque, Mustafa Pasha Mosque and Karklar 
Dervish Lodge in Yenice Karasu, Kirklareli Kapan 
Mosque and Liileburgaz Sokollu Mosque were con- 
verted into Bulgarian churches by demolishing the 
minarets thereof. 


In 1912, during the conversion of the Old Mosque in 
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torunu Sehzade Mehmet’in tiirbesi yiktirilmis; 
mezari kazilip kemikleri toplanarak zafer hatiras1 
olarak Sofya’daki Bulgar Krali Ferdinand’a gén- 
derilmistir. Balkanlar’daki en eski Tiirk eserlerin- 
den olan Gazi Evrenos Bey’in iméaretindeki 
kitabe de kazinarak okunmaz hale getirilmistir. 
Bulgarlarin bu déntistiirmeleri sadece Tiirk yapi- 
larim kapsamamus; bazi Rum kiliseleri de Bulgar 
kilisesine baglanmistir. Rodop bdélgesi basta ol- 
mak tizere orta Bulgaristan’daki Mislitman kéy- 
lerinde halka din degistirmeleri icin baski yapil- 
mis, Miisliimanlarin isimlerinin de@istirilerek 
Bulgarca isim konulmustur. 110 kéyiin camisi 
tahrip edilerek kiliseye cevrilmis ve bu kéylere 
Bulgar papaz gonderilmistir. 

Macaristan’da Tiirk hakimiyeti, 17. yiizyil sonlari 
ile 18. yiizyil baslarinda son bulmustur. Bu dé- 
nem, Macaristan’da Cizvit tarikatinin faal oldugu 
doénemdir. Tiirklerin cekilmesiyle birlikte geride 
kalan mimari eserlerin biiytik bir kismi, Avustur- 
yalilar tarafindan Cizvit tarikatina tahsis edilmis- 
tir. Muhasara sirasinda cdmilerin bir kism1 tii- 
mtiyle yok olmus, bir kismi da zarar gortip harap 
hale gelmistir. Budin’deki Kapucin Kilisesi, Toy- 
gun Pasa Camii’nin kalintilanyla; Aziz Katalin 
Kilisesi ise Mustafa Pasa Camii’nin beden duvar- 
lari tizerine insa edilmistir. Aym sekilde Pe- 
cuy’daki Aguston Kilisesi de Tabakhane Ca- 
mii’nin duvar bakiyesi tizerine yapilmistir. Bu 
eserlerde eski cdmilere ait izler mevcuttur. Sol- 
nok’taki Kale Kilisesi de eski Tiirk eserlerine ait 
malzemeler kullamlarak insa edilmistir (Tablo 2). 


Avusturyalilar déneminde kiliseye cevrilen Gil 
Baba Tiirbesi ile Idris Baba Tiirbesi, Macar devle- 
ti tarafindan onarilarak asli haline déndtirtilmtis- 
tiir. Yakovali1 Hasan Pasa Camii onarilarak mtize- 
ye cevrilmistir. Macar devletinin son yillarda 
yaptigi onarimlarla Tiirk eserleri biiytik oranda 
asli haline déndiirtilmektedir. 


Macaristan, Hirvatistan ve Sirbistan’da, Avustur- 
yalilar tarafindan kiliseye cevrilen cdmilerin mi- 
mari 6zelliklerinin tiimiiyle degistirildigi goriil- 
mektedir. Tiirk mimarisinin ana unsuru olan 
kubbenin gériilmemesi amaciyla ya kubbelerin 
tistiine ahsaptan dilimli tist Grtii yapilarak formu 
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Komotini into a church, the minaret was demolished 
up to the balcony and the epitaph on the west side of 
the mosque was destroyed. The tomb of Prince 
Mehmet, the grandson of Sultan Murat IV, was de- 
stroyed; his grave was dug up and his bones were 
collected and sent to the Bulgarian King Ferdinand 
in Sofia as a souvenir of victory. The epitaph on the 
imaret of Gazi Evrenos Bey, one of the oldest Turkish 
monuments in the Balkans, was also scratched and 
rendered illegible. These conversions by the Bulgari- 
ans did not only include Turkish buildings; some 
Greek churches were also annexed to the Bulgarian 
church. In Muslim villages in central Bulgaria, espe- 
cially in the Rhodope region, people were forced to 
change their religion and the names of Muslims 
were changed to Bulgarian names. The mosques in 
110 villages were destroyed and turned into church- 
es and Bulgarian priests were sent to these villages. 


Turkish rule in Hungary ended in the late 17th and 
early 18th centuries. This was the period when the 
Jesuit order was active in Hungary. With the with- 
drawal of the Turks, the Austrians allocated a large 
part of the remaining architectural works to the Jesu- 
it order. During the siege, some of the mosques were 
completely destroyed, while others were damaged 
and ruined. The Capuchin Church in Budin was 
built on the ruins of the Toygun Pasha Mosque, 
while the St. Katalin Church was built on the body 
walls of the Mustafa Pasha Mosque. Similarly, the 
Church of Aguston in Peguy was built on the re- 
mains of the walls of the Tabakhane Mosque. There 
are traces of the old mosques in these monuments. 
The Castle Church in Solnok was also built using 
materials from the old Turkish monuments (Table 2). 


The Tomb of Giil Baba and the Tomb of idris Baba, 
which had been turned into a church during the 
Austrian period, were restored by the Hungarian 
state and returned to their original state. Yakoval 
Hasan Pasha Mosque was restored and turned into a 
museum. With the repairs carried out by the Hun- 
garian state in recent years, Turkish artefacts have 
been largely restored to their original forms. 

In Hungary, Croatia and Serbia, it is seen that the 
architectural features of the mosques converted into 
churches by the Austrians were completely changed. 


degistirilmis ya da cati yapilarak kubbe catinin 
iginde gizlenmistir. Bu dénemde eklenen can 
kuleleri de ana yapiy1 ezen oranda biiyiik boyut- 
lu olarak ins edilmistir. Sigetvar’daki Ali Pasa 
Camii, Cacak’taki Tur Ali Bey Cami, Yakova’daki 
Ibrahim Pasa Camii, Pecuy’daki Gazi Kasim Pasa 
Camii ile Yakovali Hasan Pasa Camii bu sekilde 
Avusturyalilar déneminde minéresi yiktirilmis, 
can kulesi eklenmis ve kubbesi gizlenmis camiler 
olarak Barok iislipta Katolik kiliselerine déniis- 
tiirtilmtis 6rneklerdir (Tablo 3). 


Ruslarin yaptigi déniistiirmelerde de Avusturya- 
lilarin yaptigi gibi caminin temel mimari 6zellik- 
leri yok edilmistir. Bender, Ozii, Kili ve Re- 
van’daki camilerde yapilan miidahaleler sonu- 
cunda Tiirk mimarisine ait tiim unsurlarin kaldi- 
rildigi ya da gizlendigi gériilmektedir (Tablo 4). 


Kiliseye cevrilen Tiirk yapilarinin, Yunanistan’ da 
yoSunlastig1 gértilmektedir. [lk olarak Mora Ya- 
rimadasi’nda Venediklilerin gecici isgal déne- 
minde Katolik kilisesine déniistiiriilen cAmiler, 
Tiirk déneminin son bulmasziyla birlikte Orto- 
doks kilisesine déniistiiriilmiistiir. 


1923’teki niifus miibddelesi sonucunda 500.000 
Miisliiman Yunanistan’dan Anadolu’ya géc et- 
mistir. Buna karsilik 1.200.000 Ortodoks da Ana- 
dolu’dan Yunanistan’a yerlestirilmistir. Niifusun 
bir anda artmasi sonucu Miisltiman ntifus da 
kalmadigindan Tiirklere ait dini ve sivil yapilar 
mibadillere tahsis edilmistir. Miibadele sonra- 
sinda da cemaati kalmayan camilerden bazilari 
kiliseye cevrilmis, bazilar1 da miize, depo, tiyatro 
gibi farkl amaclarla kullanilmistir. Avrethi- 
sar’'daki Bayezid Baba Tiirbesi ile Yenice Var- 
dar’daki Evrenosoglu Ali Bey Tiirbesi miibadele- 
den sonra kiliseye cevrilen tiirbelerdendir. 


Yunanistan’da camilerin yani sira tekkelerin ve 
tiirbelerin de kiliseye cevrildigi gértilmektedir. 
Tekkeler, 6zellikle erken d6nem Osmanl1 tarihi- 
nin 6nemli bir unsuru idi. Osmanlilar, fethede- 
cekleri topraklara 6nce dervisleri génderir ve bu 
dervisler tekkeler kurarlardi. Tekkeler, kiiltiir, 
sanat, diisiince ve sosyal nizam bakimindan sehir 
halkina 6rnek olurlardi. Din ve irk ayrimi yapil- 


In order to prevent the dome, which is the main ele- 
ment of Turkish Architecture, from being seen, either 
the form of the domes was changed by building a 
wooden sliced top cover over the domes or the dome 
was hidden inside by building a roof. The bell tow- 
ers added during this period were also built in a 
large size that overwhelmed the main structure. The 
Ali Pasha Mosque in Sigetvar, Tur Ali Bey Mosque 
in Cacak, Ibrahim Pasha Mosque in Yakova, Gazi 
Kasim Pasha Mosque in Pecs and Hasan Pasha 
Mosque in Yakova are examples of mosques whose 
minarets were demolished, bell towers were added 
and the domes were hidden, and they were convert- 
ed into Catholic churches in Baroque style during the 
Austrian period (Table 3). 


In the transformations made by the Russians, the basic 
architectural features of the mosque were destroyed as 
the Austrians did. As a result of the interventions 
made in the mosques in Bender, Ochakiv, Kili a and 
Yerevan, it is seen that all elements of Turkish architec- 
ture were removed or hidden (Table 4). 


Turkish buildings converted into churches are con- 
centrated in Greece. The mosques, which were first 
converted into Catholic churches during the tempo- 
rary occupation period of the Venetians in the Pelo- 
ponnese peninsula, were converted into Orthodox 
churches with the end of the Turkish period. 


As a result of the population exchange in 1923, 
500.000 Muslims migrated from Greece to Anatolia. 
In return, 1.200.000 Orthodox were settled in Greece 
from Anatolia. Since there was no more Muslim 
population as a result of the sudden increase in the 
population, religious and civil buildings belonging to 
the Turks were allocated to the immigrants. Some of 
the mosques that had no congregation after the ex- 
change were converted into churches, while others 
were used for different purposes such as museums, 
warehouses and theatres. Bayezid Baba Tomb in 
Avrethisar and Evrenosoglu Ali Bey Tomb in Yenice 
Vardar are among the tombs converted into church- 
es after the exchange. 

In Greece, besides mosques, dervish lodges and 
tombs were also converted into churches. Dervish 


lodges were a particularly important element of ear- 
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madan, tekkelerde misafirlerin tig giin kabul 
edildigi bilinmektedir. Dervislerin caliskan, mii- 
tevazi ve misafirperver olmalan, tekkenin cevre- 
sindeki halk tarafindan sevilmesine ve benimsen- 
mesine sebep olmustur. Bu dervisleri Omer Liitfi 
Barkan, Kolonizatér Tiirk Dervisleri olarak tanimla- 
maktadir. Balkanlar’da islam’in ve Tirkliigiin 
yayilmasinda 6ncii rolii hep tekkeler tistlenmis- 
tir. Yiizyillarca din ayrim: yapilmadan Islam hos- 
gértistinti yansitan bu tekkeler, Hristiyan halkin 
saygisin. kazanmakla kalmamis, onlarin da 
ziyaret ettigi mekanlar hdline gelmistir. 1923’teki 
mtibadeleden sonra Miisliiman cemaatin yok 
olmasiyla birlikte Hristiyan halk tarafindan kut- 
sal kabul edilen tekkeler de kiliselestirilmistir. 
Dedeagac’daki Nefes Baba Tekkesi, Dirama’ daki 
Bektasi Tekkesi, Giimtilcine’ deki Hidir Baba Tek- 
kesi, Iskece’deki Kiitiiklii Baba Tekkesi, Midil- 
li’deki Sar1 Baba Tekkesi, Kavala’daki Bektasi 
Tekkeleri ve Yenisehir’deki Durbali Sultan Tek- 
kesi; Yunanistan’da kiliseye cevrilen Bektasi tek- 
keleridir. Bu tekkelerin hepsinin, Hristiyan inan- 
cinda tedavi etme 6zelligi bulunan, sifa verici bir 
Aziz olan Agios Georgios adiyla kiliseye gevrilme- 
sinin, ayrica incelenmesi gereken bir konu oldu- 


sunu diistintiyoruz. 


“Cami” yi simgeleyen en 6nemli alametler mih- 
rap, minber ve minaresinin bulunmasidir. Incele- 
digimiz yapilarin cogunda, bu tic simgenin yok 
edildigini gérdtik. Kible duvarinin ortasina yapi- 
lan mihraplar ya apsis eklenerek ya da duvarda 
bosluk acgilmak suretiyle yok edilmistir. Ortodoks 
kiliselerine déniistiiriilen camilerde (Midilli, Na- 
varin, Anabolu ve Narda’daki gibi) mihrabin 
muhafaza edilerek ikonostasis eklendigi Grnekler 
de goriilmektedir. 


Kiliseye cevrilen camilerdeki en 6nemli simgele- 
rinden olan minérelerin cogu bilingli olarak yikt- 
rilmis bir kismi da yildirim diigsmesi ya da dep- 
rem gibi dogal sebeplerle yok olmustur. Kava- 
la’daki Ibrahim Pasa Camii, Ahiska’daki Ahme- 
diye Camii, Kandiye’deki Vezir Camii, Duira- 
ma’daki Mahmut Pasa Camii ile Sakiz Eski 
Camii’nin minareleri kaidesine kadar yiktirilmis; 
minare kaidesinin iizerine gan kulesi insa edil- 
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ly Ottoman history. The Ottomans would first send 
dervishes to the lands they would conquer and these 
dervishes would establish lodges. Dervish lodges 
would set an example for the people of the city in 
terms of culture, art, thought and social order. It is 
known that guests were accepted in dervish lodges 
for three days irrespective of their faith or race. The 
fact that the dervishes were hardworking, humble 
and hospitable caused the lodges to be loved and 
adopted by the people around them. Omer Liitfi 
Barkan defines these dervishes as Colonizing Turkish 
Dervishes. Dervishes have always played a leading 
role in the spread of Islam and Turkishness in the 
Balkans. Reflecting the tolerance of Islam for centu- 
ries without discrimination of religion, these dervish 
lodges not only gained the respect of the Christian 
population, but also became places frequently visit- 
ed. After the exchange in 1923, with the disappear- 
ance of the Muslim community, the dervish lodges, 
which were considered sacred by the Christian peo- 
ple, also became churches. Nefes Baba Dervish 
Lodge in Alexandroupoli, Bektasi Dervish Lodge in 
Drama, Hidir Baba Dervish Lodge in Komotini, 
Kiitiiklii Baba Dervish Lodge in Xanthi, Sari Baba 
Dervish Lodge in Lesvos, Bektasi Dervish Lodges in 
Kavala and Durbali Sultan Dervish Lodge in Ye- 
nisehir are the Bektdsi lodges in Greece that were 
converted into churches. We think that the fact that 
all of these dervish lodges were converted into 
churches under the name of Agios Georgios, a healing 
saint with healing properties in the Christian faith, is 
an issue that needs to be examined separately. 


The most important signs symbolizing a "mosque" 
are the mihrab, minbar and minaret. In most of the 
buildings we examined, these three symbols were 
destroyed. The mihrabs built in the center of the qib- 
la wall were destroyed either by adding an apse or 
by opening a gap in the wall. In the mosques that 
were converted into Orthodox churches (as in Les- 
bos, Navarin, Nafplio and Narda), there are also ex- 
amples where the mihrab was preserved and an ico- 
nostasis was added. 


Most of the minarets, which were the most im- 


portant symbols of the mosques converted into 
churches, were deliberately demolished and some of 


mistir. Pecuy’daki Yakovali Hasan Pasa 
Camii’nde ise sadece mindrenin petek kismi sé- 
kiilmiis, iistiine can takilmistir. Valide Sultan 
Camii Mindresi ile giintimtize ulasmamis Livadi- 
ye’deki Tabakhane Camii’nin minareleri de yikt- 
rilmadan can kulesine déniistiiriilmiistiir (Tablo 
5-6). Kiliseye cevrilen Tiirk eserlerinin coguna, 
yeni can kulesi insa edildigi gértilmektedir. Na- 
dir de olsa bazi cémilerde can kulesi ve minare 


bir arada goértilmektedir. 


Budin, Pecuy, Sigetvar, Yakova ve Cacak’ta 
Avusturyalilar tarafindan Katolik kilisesine d6- 
niistiirtilen Tiirk eserlerinin cogunda, esas 
mekanin Ontine titm cepheyi kapatacak sekilde 
can kulesi eklendigi gériilmektedir. Ortodoks 
olmasina 


kilisesi ragmen Dirama_ Yildirim 


Camii’nde de durum aynidir. 


Avrethisar’daki Bayezid Baba Tiirbesi, Nava- 
rin’deki Sultan Ahmet Camii, Arhos’taki Besir 
Aga Camii, Kalami’deki cami, Yerapetra’daki 
Ankebut Ahmet Pasa Camii ve Midilli’deki Siti- 
leyman Pasa Camii’nde ise can kulesi insa edil- 
memis, sadece can takilmakta yetinilmistir. 
Anabolu’daki Sultan Ahmet Camii ve ic Kale 
Camii, Arhos’ taki Besir Aga Camii, Navarin’deki 
Sultan Ahmet Camii, Kandiye’deki Defterdar 
Ahmet Pasa Camii ile Sigetvar’daki Kantni Sul- 
tan Siileyman Camilerinin minareleri yiktirilmis, 
sadece kaidesi giiniimitize ulasmustir. 


Klasik dénem Osmanli camileri genellikle kubbe 
kasnagindaki pencereler ve cephelerdeki iki-tic 
sirali pencerelerle aydinlatilan ferah bir ic 
mekana sahiptir. Buna karsilik, kiliselerin ic 
mekdanlari da log ve karanliktir. Kiliseye déntistii- 
riilen yapilarda log ve karanlik bir ig mekan elde 
etmek amaciyla pencereler ya cok kiiciiltiilmiis 
ya da tiimiiyle kapatilmistir. 

1976’da Sigetvar’daki Ali Pasa Camii’ni (Aziz 
Rokus Kilisesi) inceleyen Ekrem Hakki Ayverdi, 
pencereleri kapatilip karanlik hale getirilen eser 
igin sdyle demektedir: “...pencerelerin iki strasinin 
tamamen oriildigt gériilmektedir, Osmanl mimarisi- 
nin, Osmanh mimar? tarihcisinin havsalasinin alma- 
yacagi bir tutum... Anlasilan kilise, aydinhiktan, Al- 


them were destroyed by natural causes such as light- 
ning strikes or earthquakes. The minarets of the Ibra- 
him Pasha Mosque in Kavala, the Ahmadiye 
Mosque in Meskhetia, the Vizier Mosque in Herakli- 
on, the Mahmut Pasha Mosque in Drama and the 
Old Mosque in Chios were demolished down to 
their bases, and a bell tower was built over the mina- 
ret bases. In the Yakovali Hasan Pasha Mosque in 
Pecs, only the honeycomb part of the minaret was 
dismantled and a bell was installed on top. The min- 
aret of the Valide Sultan Mosque and the minarets of 
the extant Tabakhane Mosque in Livadiye were also 
converted into bell towers without being demolished 
(Table 5-6). It is observed that new bell towers were 
built in most of the Turkish monuments that were 
converted into churches. Although rare, bell towers 


and minarets are seen together in some mosques. 


In most of the Turkish monuments converted into 
Catholic churches by the Austrians in Buda, Pécs, 
Szigetvar, Djakoov and Cacak, a bell tower was add- 
ed in front of the main space, covering the entire fa- 
cade. Though being an Orthodox church, the same is 
the case with the Yildirim Mosque in Drama. 


The Bayezid Baba Tomb in Kilkis, the Sultan Ahmet 
Mosque in Pylos, the Besir Agha Mosque in Arhos, 
the mosque in Kalami, the Ankebut Ahmet Pasha 
Mosque in Ierapetra and the Siileyman Pasha 
Mosque in Lesvos did not have a bell tower built, 
only a bell was installed. 


The minarets of the Sultan Ahmet Mosque and ic 
Kale Mosque in Nafplio, Besir Aga Mosque in Ar- 
hos, Sultan Ahmet Mosque in Pylos, Defterdar Ah- 
met Pasha Mosque in Heraklion and Kantni Sultan 
Siileyman Mosque in Szigetvar were demolished 


and only the bases have survived. 


Classical Ottoman mosques generally have spacious 
interiors illuminated by windows in the dome vault 
and two or three rows of windows on the facades. In 
contrast, the interiors of churches are dim and dark. 
In buildings that were converted into churches, win- 
dows were either minimized or completely closed in 
order to achieve a dim and dark interior. 


Ekrem Hakki Ayverdi, who examined the Ali Pasha 
Mosque (St. Rokus Church) in Szigetvar in 1976, says 
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lah’n insanlara verdigi en biiytik diinya nimetlerin- 
den biri olan gtines ntirundan tirkmektedir. Biz, Bi- 
zans kiliselerinden camie tahvil ettiklerimize alt stra 
pencere acabilirsek acryoruz, acmisizdir da; burada ise 
kapatiliyor. Bir medeniyet ve kiilttir, bir zihniyet te- 
cellisi...” (Ayverdi 2000: 1:242) 


Kiliseye dé6niistiirme sirasindaki onarimlarda 
cephelerdeki pencereler cogunlukla kapatilmis, 
kubbe kasnagindaki pencereden gelen isik yeterli 
gértilmiistiir. Onarimlarda pencerelerin agiklik 
oranlari da de@gistirilmis ve Tiirk mimarisinde 
olmayan detaylar eklenerek yapilarin mimari 
karakteri degistirilmistir. Buna en giizel 6rnek, 
Sofya’daki Mimar Sinan’in eseri olan Sofu Meh- 
met Pasa Camii’dir. Pencerelerinin bazilari kapi- 
ya cevrilmis, mihrap yok edilerek apsis eklenmis, 
késelerine yapryla orantisiz kuleler eklenmis ve 
kubbe kasnagina siitunceler eklenerek cami ta- 
ninmaz hale getirilmistir. 


Eski fotograflarindan asli hallerini kismen de 
olsa bildigimiz Selanik Eski Cami, Serez’deki 
Mehmet Pasa Camii, Sofya’daki Mehmet Pasa 
Camii ve Kavala’daki Ali bin Agus Camii’ndeki 
gibi agama agama Tiirk mimarisine ait izler yok 
edilerek eserler taninmaz hile getirilmistir. Bu 
déniisiim sadece dis cephelerle sinirli kalmamis; 
ézellikle kubbeli camilerde ig mekan duvarlari ve 
kubbe yiizeyleri tiimtiyle Hristiyanlikla ilgili fi- 
giirlerle boyanarak doniistiiriilmiistiir. Kable yé- 
niinden baska eski cémiden hicbir iz kalmamis 
kiliseler de bulunmaktadir. 

Anabolu Carsi Camii, Ibrail Cars Camii, Sakiz 
Adasi Eski Camii, Sigetvar Ali Pasa Camii ve 
Kanani Sultan Siileyman Camii ile Midilli Siiley- 
man Pasa Camii, Ismail’ deki Mehmed Aga Camii 
ve Midilli Vigla Camii’nin son cemaat mahalleri 
kapatilarak ig mekanlarinin genisletildigi gériil- 
mektedir. 

Kitabeler; eski eserlerin insA tarihi, banisi ve ona- 
rimlartyla ilgili temel bilgi kaynagi olmasi sebe- 
biyle Gnemlidir. Osmanlh eserlerinde yapim - 
onarim kitabeleri genellikle bulunmaktadir. An- 
cak kiliseye cevrilen yapilarda kitabelerin bilingli 
olarak yok edildigini gérmekteyiz. Giimiilci- 
ne’deki Gazi Evrenos Bey iméreti’nin kitdbesi 
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the following about the work whose windows were 
covered and made dark: "...[¢ can be seen that two rows 
of windows have been completely covered, an attitude that 
Ottoman Architecture and the Ottoman History of Archi- 
tecture cannot comprehend... Apparently, the church is 
afraid of light, of the sunlight, one of the greatest blessings 
of Allah, which is one of the greatest blessings of the 
world. We, in the Byzantine churches that we converted 
into mosques, open windows if we can, and we have done 
so; here they are closed. A manifestation of civilization and 
culture, a mentality..." (Ayverdi, 2000: 1/242) 


In the repairs during the conversion into churches, 
the windows on the facades were mostly closed and 
the light from the window in the dome pulley was 
deemed sufficient. In the repairs, the opening ratios 
of the windows were also changed and the architec- 
tural character of the buildings was altered by add- 
ing details not found in Turkish architecture. The 
best example of this is the Sofu Mehmet Pasha 
Mosque in Sofia, the work of Mimar Sinan. Some of 
its windows were turned into doors, the apse was 
added by destroying the mihrab, towers dispropor- 
tionate to the building were added to its corners and 
columns were added to the dome pulley, making the 
mosque unrecognizable. 


Gradually, traces of Turkish architecture were de- 
stroyed and the works were rendered unrecogniza- 
ble, as in the Old Mosque in Thessaloniki, the 
Mehmet Pasha Mosque in Serres, the Mehmet Pasha 
Mosque in Sofia, and the Ali bin Agush Mosque in 
Kavala, whose original state we know partially from 
old photographs. This transformation was not lim- 
ited to the exterior facades; especially in domed 
mosques, the interior walls and dome surfaces were 
completely transformed by painting them with fig- 
ures related to Christianity. Apart from the direction 
of the qibla, there are also churches where no trace of 
the old mosque remains. 


It is seen that the last congregation spaces of the 
Anabolu Carsi Mosque, Braila Cars: Mosque, Chios 
Island Old Mosque, Szigetvar Ali Pasa Mosque and 
Kandni Sultan Siileyman Mosque, Lesvos Siileyman 
Pasa Mosque, Mehmed Aga Mosque in Ismail and 
Lesvos Vigla Mosque were closed and their interior 
spaces were expanded. 


1912’de Bulgar isgalinde 6nce kazinarak okun- 
maz hale getirilmis, sonra da yerinden sodkiiliip 
Bulgarca Aziz Kral Boris’in Kilisesi yazili bir kitabe 
konulmustur. 


Sofya’da Mimar Sinan’in eseri olan Mehmet Pasa 
Camii’nin kitabesi de kiliseye d6niistiirme sira- 
sinda sdékiilmiig ve mtizeye kaldirilmistir. Ayn 
sekilde Harmanli’daki Hizir Baba Tiirbesi’nin 
kitabesi de yerinden sékiilmiis ve parcalanarak 
yok edilmistir. Kavala’da 16. yiizyilda Kanani 
Sultan Siileyman’in veziri [brahim Pasa tarafin- 
dan yaptirilan biiyiik bir kiilliyeden giiniimtize 
yalnizca cami ulasmustir. Kiliseye cevrilen Ibra- 
him Pasa Camii’nde asili 1945 tarihli onarim lev- 
hasinda, caminin aslinda eski Aziz Apostol Kili- 
sesi oldugu iddia edilerek kiliseye cevrildigi be- 
lirtilmektedir. Tartisilmayacak kadar acik bir se- 
kilde Tiirk yapisi oldugu bilinen bu cémi, uydur- 
ma bir hikayeyle kiliseye cevrilmistir. Caminin 
batisina Incil’de bahsedilen Aziz Pavlus’un 
(sahilden epeyce yiiksek bir yerde olmasina rag- 
men) Kavala’ya ayak bastig1 yer iddiasiyla tipki 
Karaferye Namazgahi’‘nda oldugu gibi bir altar 
eklenmistir. Giimtilcine’nin Taslik k6yiindeki 
Agios Georgios Kilisesi’ne déntistiiriilen Hidir 
Baba Tekkesi’nin giris kapisinin iistiinde de tarih 
yazili kitabe tagi ve carkifelek motifi bulunmak- 
taydi. 2008 yilinda yapilan onarimda cephe tii- 
mtiyle sivanmak suretiyle bu kitaébe gériinmez 
hale getirilmis ve “Rodop Petrota Agios Georgios 
Kiilttir Dernegi Kurulus yilt 2008” yazili mermer 
bir levha asilmistir. 


Macaristan’daki Tiirk eserlerine yapilan onarim- 
larda da kitabe konuldugu goriilmektedir. Yuna- 
nistan’ dakilerin aksine bu kitabelerde; eserin eski 
adi, banisi, yapim tarihi ve onarim tarihini iceren 
aciklayici bilgiler bulunmaktadir. 

Osmanli mimarisinde, kubbelerin ya da mindare 
ktilahlarinin tepesine kesme tastan veya piring, 
bakir gibi metal malzemeden alem yerlestirilmesi 
yaygindir. “Lale”, “hilal” ve “Allah” kelimeleri- 
nin ebced hesabindaki karsiligi 66’dir. Bu sebeple 
Osmanli mimarisinde siisleme unsuru olarak 
hilal ve lale formu cokca kullanilmistir. Allah 
lafzinin karsiligi olarak alemler de gékyiiziine 


Epitaphs are important because they are the main 
source of information about the construction date, 
the founder and the repairs of the buildings. Otto- 
man monuments usually have construction-repair 
epitaphs. However, we see that the epitaphs were 
deliberately destroyed in the buildings that were 
converted into churches. During the Bulgarian occu- 
pation in 1912, the epitaph of Gazi Evrenos Bey Ima- 
ret in Komotini was first scratched and rendered 
illegible, and then removed and replaced with an 
epitaph written in Bulgarian on the Church of St. 
King Boris. 

The epitaph of the Mehmet Pasha Mosque in Sofia, 
the work of Mimar Sinan, was also removed during 
the conversion into a church and taken to a museum. 
Likewise, the epitaph of the Hizir Baba Tomb in Har- 
manli was also removed and destroyed. In Kavala, 
only the mosque has survived to the present day 
from a large complex built by Ibrahim Pasha, the 
vizier of Siileyman the Magnificent in the 16th centu- 
ry. The repair plaque dated 1945 hanging on the Ib- 
rahim Pasha Mosque, which was converted into a 
church, states that the mosque was converted into a 
church, claiming that it was actually the old St. Apos- 
tol Church. This mosque, which is indisputably a 
Turkish structure, was converted into a church with 
a fabricated story. An altar was added to the west of 
the mosque, just like in the Karaferye Namazgah, 
claiming to be the place where St. Paul, mentioned in 
the Bible, set foot in Kavala (although it is quite high 
from the coast). The entrance door of the Hidir Baba 
Dervish Lodge, which was converted into the 
Church of Agios Georgios in the Tashk Village of 
Komotini, also had an epitaph inscribed with a date 
and a passionflower motif. In the 2008 renovation, 
this epitaph was rendered invisible by plastering the 
entire facade and a marble plaque with the inscrip- 
tion "Establishment year 2008 of the Cultural Associa- 
tion of Agios Georgios of Rodopi Petrota" was hung. 


It is observed that inscriptions were also placed on 
the repairs made to Turkish monuments in Hunga- 
ry. Unlike those in Greece, these epitaphs contain 
descriptive information about the old name of the 
work, the owner, the date of construction and the 
date of repair. 
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bakan hilal ya da lale formunda yapilmustir. Kili- 
seye cevrilen cdmilerde alemlerin de yok edildi- 
sini gormekteyiz. Yeni konulan alemler cogun- 
lukla hag formundadir. Gazi Kasim Pasa Camii, 
Tekke Kilisesi, Ozii’deki Cami ile Kethiida Ham- 
za Bey Camii mindresindeki alemlerde ise hilalin 
tistiine hag konularak siyasi gonderme yapildigi 
gértilmektedir. 

Sigetvar’daki Ali Pasa Camii, Budin’deki Giil 
Baba Tiirbesi, Ismail’deki Mehmed Aga Camii, 
Ozii’deki c&mi ve Cacak’taki Tur Ali Bey 
Camii’nde kubbenin tepesine islevi olmayan sah- 
te aydinlik feneri eklendigi gériilmektedir. Bu 
fenerlerin tek amaci eserin dis gériintisiinii de- 
Sistirip kilise oldugunu hissettirmektir. 


Firzovik, Uzuncaova, Bansko ve Teteven’deki 
Saat kuleleri, yanlarindaki kiliselerin gan kuleleri 
olarak dé6niistiiriilmiis Tiirk mimart eserleridir 
(Tablo 7). 


Yunanistan’ da Dimetoka Kalesi yanindaki Kurta- 
rici Isa Kilisesi’nin can kulesi, kalenin sur duvari- 
nin iizerine insd edilmistir. Benzer sekilde Kara- 
baba Kalesi’nin sur duvarlari tizerinde de Ilyas 
Peygamber Kilisesi’nin can kulesi bulunmakta- 
dir. Bu iki gan kulesi, Tiirk eserlerine eklenen 
dini unsurlar olarak karsimiza qikmaktadir . 
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In Ottoman architecture, it is common to place cut 
stone or metal ornaments such as brass and copper 
on the top of domes or minaret cones. The words 
"tulip", "crescent" and "Allah" have an equivalent of 
66 in the abjad system. For this reason, the crescent 
and tulip form was widely used as an element of 
ornamentation in Ottoman architecture. As a coun- 
terpart to the word "Allah", these symbols were also 
made in the form of crescent or tulip facing the sky. 
We see that these symbols were also destroyed in the 
mosques that were converted into churches. The 
newly placed symbols are mostly in the form of a 
cross. In the symbols of Gazi Kasim Pasa Mosque, 
Tekke Church, the mosque in Ozii and the minaret 
of Kethtida Hamza Bey Mosque, political references 
are made by placing across on the crescent. 


In the Ali Pasha Mosque in Szigetvar, the Giil Baba 
Tomb in Buda, the Mehmed Aga Mosque in Ismail, 
the mosque in Ozii and the Tur Ali Bey Mosque in 
Cacak, it can be seen that false light lanterns were 
added to the top of the dome that had no function. 
The only purpose of these lanterns is to change the 
external appearance of the monument and make it 
look like a church. 


Clock towers in Firzovik, Uzuncaova, Bansko and 
Teteven are Turkish architectural works that were 
converted as bell towers of the churches next to them 
(Table 7). 

The bell tower of the Church of Christ the Savior 
near Dimetoka Castle in Greece was built on the for- 
tification wall of the castle. Similarly, there is the bell 
tower of the Church of Elijah the Prophet on the for- 
tification walls of Karababa Castle. These two bell 
towers appear as religious elements added to Turk- 
ish monuments.. 


TABLO 1 - Table 1 
Ulkelere ve yap1 tiirlerine gére kiliseye cevrilen Tiirk eserleri 
Turkish monuments converted into churches by country and building type 


o ¥ . 
; we lee ape 5 = 
Ulke - Yap1 Tiirti zai Se 2 = a s| Es ze = sell e & 
Country - Type of Monument Oe | os SSS || 2) cel! ap 8 @ =| 0 8) 4s 
q a 2 eS & a x = es 2S ow 6D Ss 3 Ss Gay 
PSO RL ESl Bel SS/~ 8 2 Ss SR SR ZR os 
BEIES|EE/@S/ES/SE PRES ES ERIS E BR 
Se|PSlec BS/ZS/SSl gs Se ES Fs BR Ss 
Arnavutluk Albania 1 an -- a -- 1 
Azerbaycan Azerbaijan 1 a a 1 
Bosna Hersek Bosnia & Herzegovina 3 --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- 3 
Bulgaristan Bulgaria 124 9 a a a i an 3 7 | 144 
Cezayir Algeria 3 a a 3 
Ermenistan Armenia 2 --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- De 
Giiney Kibris Southern Cyprus a= il a 1 
Giircistan Georgia W --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- 7 
Hirvatistan Croatia 9 --- --- --- --- 1 --- --- --- --- --- 10 
Karadag Montenegro 1 --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- 1 
Kosova Kosovo 1 --- --- --- --- --- --- --- --- 1 --- 2 
K. Makedonya N. Macedonia 3 a 2 2 7 
Macaristan Hungary 24 1 1 --- --- --- 1 --- --- --- vA 34 
Moldova Moldova 5 a a 5 
Romanya Romania 9 29 --- --- --- --- --- --- --- --- --- 38 
Sirbistan Serbia 15 a a 1 ee ee DD 18 
Tiirkiye Tiirkiye 5 a a 5 
Ukrayna Ukraine 16 a 1 an 1 18 
Yunanistan Greece 116 1 --- 1 --- 2 --- 6 2 1 D2 Sil 
Toplam Total 345 | 41 1 1 i 3 22 1 D i, 41 | 451 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 1375 


Harap haldeki camilerin duvarlar1 veya malzemeleri kullanilarak insa edilen kiliseler 
Churches built using the walls or materials of dilapidated mosques 


Budin, Mustafa Pasa Camii Budin, Toygun Pasa Camii 
Buda, Mustafa Pasha Mosque Buda, Toygun Pasha Mosque 


Pecuy, Tabakhane Camii Solnok, Htinkar Camii 
Pécs, Tabakhane Mosque Szolnok, Sultan Mosque 
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TABLO 3 - Table 3 
Avusturyalilar tarafindan Katolik kilisesine cevrilip kubbe formu de@istirilen 
veya kubbesi cati arasina gizlenen eserler 


Monuments that were converted into Catholic churches by the Austrians and 
the dome form was changed or the dome was hidden in the roof 


Budin, Gul Baba Tiirbesi Cacak, Tur Ali Bey Camii Pecuy, Yakovali Hasan Pasa Camii 
Buda, Gtil Baba Tomb Cacak, Tur Ali Bey Mosque Pécs, Yakovalt Hasan Pasha Mosque 


Pecuy, Gazi Kasim Pasa Camii Sigetvar, Ali Pasa Camii Yakova, Ibrahim Pasa Camii 
Pécs, Gazi Kasim Pasha Mosque Szigetvar, Ali Pasha Mosque Djakovo, Ibrahim Pasha Mosque 
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TABLO 4 - Table 4 
Ruslarin kiliseye cevirdikleri camilerde yaptigi uygulamalar 
Practices of the Russians in the mosques they converted into churches 


Bender Bender 
Bender Bender 


Revan 


Yerevan 
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TABLO 5 - Table 5 
Can kulesine déniistiirtilen mindareler 
Minarets turned into bell towers 


Egriboz Kamanice Kocan 


Khalkis Kamieniec Podolski Akrovounion 


Kefe Livadya 


Feodosia Livadeia 
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TABLO 6 - Table 6 
Minare kaidesinin iizerine insa edilen can kuleleri 


Bell towers built on the minaret bases 


Ahuska, Dirama, Dirama, Girit, Kavala, Kavala, 


Ahmediye Camii Mahmut Pasa Camii Bey Camii Vezir Camii Ibrahim Pasa Camii Tekke Camii 
Akhaltsikhe, Drama, Drama, Kriti, Kavala, Kavala 
Ahmediye Mosque Mahmut Pasha Mosque Bey Mosque Vezir Mosque Ibrahim Pasha Mosque Tekke Mosque 


ma ~~ a * ae oT : —& ~ a 


Koron, Liileburgaz, Sokollu Sakiz, Selanik, Selanik, Serez, 

II. Beyazit Minadresi Mehmet Pasa Camii Eski Cami Eski Cami Ishakiye Camii Mehmet Pasa Camii 
Koroni, Liileburgaz, Sokollu Chios, Thessaloniki, Thessaloniki, Serres, 

Minaret of Beyazit I Mehmet Pasha Mosque Old Mosque Old Mosque Ishakiye Mosque Mehmet Pasha Mosque 
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TABLO 7 - Table 7 
Can kulesine doéniistiiriilen yahut vaftiz edilip hag dikilen saat kuleleri 
Clock towers converted into bell towers or baptized and crosses erected 


Bansko Firzovik Iskece Manastir 
Bansko Ferizaj Ksanthi Bitola 


Teteven Uzuncaova 


Teteven Uzundzhovo 
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Conclusion 


Tarihi sehirlerin gecmisine baktigimizda dini 
anitsal yapilarin ayni zamanda o devletin ya da 
sehrin simgesi haline geldigini gormekteyiz. Ati- 
na’daki Parthenon veya istanbul’daki Ayasofya 
gibi anitsal yapular, tarihin farkli dénemlerinde, 
hakim olan siyasi otoritenin dini inancina yonelik 
ibadethane vasfiyla kullanilmuslardir. 


Balkan cografyasindaki tarihi eserler, ister iba- 
dethane olarak isterse baska amacla kullanilsin, 
siyasi-dini sembol olmaktan kurtulamamislardir. 
Ahmet Aga 
(Medrese) Camii, gectigimiz yillarda AB fonlar1y- 


Karaferye’deki Eminzade Hac 
la onarilarak konferans salonu olarak kullanilma- 
ya baslanmis, eserin yeni isleviyle hig ilgisi olma- 
masina ragmen mihrabi kapatilip tizeri Aziz Pav- 
los’un biiytikce bir resmi ile kaplanmistir. Maca- 
ristan Grabog’ta suyu halen akan Tiirk cesmesi 
ikonalarla siislii olup, Dobruca’daki Osmanh 
cesmelerinin tizerinde hag bulunmaktadir!. Egri- 
boz kuzeyindeki Skiathos Adasi’nda harap hal- 
deki 
Selanik’te Hortaci Siileyman Efendi Camii’nin 


Kale C&émii’nin kubbesindeki hac ile 
sadirvanindaki hag da bu durumun belirgin 6r- 
nekleridir. Bu eserlerin hicbiri kilise olmamasina 
ragmen Hristiyanlik alametleriyle, hakim olan 
siyasi giicii dolayli da olsa simgelemektedir. Ytiz- 
yullar boyunca alem ve sancaklarda kullamilan 
hilal, Turk-islam kiiltiirityle o kadar 6zdeslesmis- 


When we look at the history of historical cities, we 
see that religious monumental buildings have also 
become the symbol of that state or city. Monumen- 
tal buildings such as the Parthenon in Athens or the 
Hagia Sophia in Istanbul were used as places of 
worship for the faiths of the dominant political au- 
thority in different periods of history. 


Whether they are used as places of worship or for 
other purposes, historical monuments in the Balkan 
geography have not been able to avoid being politi- 
cal-religious symbols. The Eminzade Haci Ahmet 
Aga (Madrasa) Mosque in Veria was repaired with 
EU funds in recent years and used as a conference 
hall, and although it had nothing to do with the 
new function of the monument, the mihrab was 
covered and screened with a large picture of St. 
Paul. The Turkish fountain in Graboc, Hungary, 
whose water still flows, is decorated with icons, 
while the Ottoman fountains in Dobrudja have a 
cross on them!. The cross on the dome of the ruined 
Kale Mosque on the island of Skiathos, north of 
Evros, and the cross on the fountain of the Hortaci 
Siileyman Efendi Mosque in Thessaloniki are also 
clear examples of this fate. Although none of these 
monuments are churches, they symbolize the domi- 
nant political power with Christian signs, albeit 
indirectly. The crescent, which had been used on 
banners and standards for centuries, became so 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 


1. Bkz. “Dobruca’da Hag 
Takilan Cesmeler” bash¢1 
See the title “Fountains 
with Crosses in Dob- 
rudja” 
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Edirne’de Bulgarlar 
tarafindan kazinarak 
hac eklenmis Osmanli 
armasi (2019) 


Ottoman coat of arms 
with a cross carved by 
Bulgarians in Edirne 
(2019) 


2. istanbul’ daki Bizans 
yapilari icin bkz. Millin- 
gen vd. 1912 ve Yerasi- 
mos 2010 


For Byzantine buildings in 
Istanbul, see Millingen et 
al. 1912 and Yerasimos 
2010 


3. Bkz. Kopriilii 2004 ve 
Aydiiz 2009 


See Képriilti 2004 and 
Aydtiz 2009 


4. Macaristan’ daki Tiirk 
mimari eserleri aslina 
uygun bir sekilde onaril- 
makta ve stirekli bakim- 
lari yapilmaktadir. 
Avusturyalilar déne- 
minde Cizvit tarikatina 
tahsis edilip kiliseye 
cevrilen Giil Baba Tiir- 
besi, Idris Baba Tiirbesi, 
Yakoval Hasan Pasa 
Camii ve Kanani Sultan 
Siileyman Camii’nde 
Avusturyalilarin yaptik- 
lari tahribatlar giderilip 
eserler onarilmistir. Tiir- 
beler tekrar eski islevine 
cevrilmis, camiler de 
miize yapilmistir. Gazi 
Kasim Pasa Camii ile Ali 
Pasa Cémii halen kilise- 
dir. Ayrica yakin zaman- 
da Estergon’ daki Oziceli 
Haci Ibrahim Camii ile 
Siklos’taki Malkoc Bey 
Camii de harap halden 
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tir ki Balkan Harbi esnasinda Edirne’yi isgal eden 
Bulgarlarin ilk yaptiklari1 islerden biri, mermer 
Osmanli armasindaki hilali kaziyarak hag ekle- 
mek olmustur. 


Milattan 6nce 5. yiizyilda insa edilmis bir Pagan 
mabedi olan Atina’daki Partenon Tapinagi, Ro- 
ma imparatorlugu’nda Hristiyanlgin yayilma- 
siyla birlikte, 6. yiizyilda kiliseye c¢evrilmistir. 
1456’da_ Atina’da baslayan Tiirk déneminde 
minare eklenerek cdmiye cevrilmis; Venedik ku- 
satmasi sirasinda minéaresi yiktirilmistir. 


istanbul’ daki Ayasofya, kilise olarak ins4 edilmis 
bir yap1 olmasina ragmen Istanbul’un Tiirk déne- 
minde mihrap, minber ve minare eklenerek cami 
olarak kullanilmistir. Osmanlilarin Rumeli’de 
insa ettigi en ihtisamli camilerden birisi olan Ma- 
caristan’in Pecuy sehrindeki Gazi Kasim Pasa 
Camii, Tiirklerin Pecuy’dan cekilmesiyle birlikte 
mindaresi yiktirilarak kiliseye cevrilmistir. Gazi 
Kasim Pasa Camii, giintimtizde Pecuy’un en bii- 
ytik kilisesidir. 

Osmanlilar, fethettikleri sehirlerdeki fetih na- 
mazlarim cogunlukla, camiye cevirdikleri sehrin 
en biiyiik kilisesinde kilmislardir. Istanbul’un 
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identified with Turkish-Islamic culture that one of 
the first things the Bulgarians did when they occupied 
Edirne during the Balkan War was to scrape it off the 
marble Ottoman coat of arms and add a cross instead. 


The Parthenon Temple in Athens, a Pagan temple built 
in the 5th century BC, was converted into a church in 
the 6th century with the spread of Christianity in the 
Roman Empire. During the Turkish period that began 
in Athens in 1456, it was converted into a mosque with 
the addition of a minaret, but the minaret was destroyed 
during the Venetian siege. 

Although the Hagia Sophia in Istanbul was built 
as a church, it was used as a mosque with the 
addition of a mihrab, minbar and minaret during 
the Turkish period. One of the most magnificent 
mosques built by the Ottomans in Rumelia, the 
Gazi Kasim Pasha Mosque in Pecs, Hungary, was 
converted into a church after the Turks withdrew 
from Pecs by demolishing its minaret. Today, 
Gazi Kasim Pasha Mosque is the largest church 
in Pecs. 

The Ottomans performed the conquest prayers in the 
cities they conquered, mostly in the largest church of 
the city, which they converted into a mosque. After the 


fethinden sonra da Ayasofya basta olmak iizere 
pek cok Bizans kilisesi? cAmiye cevrilmistir. Bu 
cevirme sirasinda yapilarin zeminine hali dégen- 
mis, mihrap, minber ve mindare eklenmistir. Islam 
hosgértisii mimariye de yansimis; yapilarin insa 
edildikleri dénemleri yansitan kubbe sekli, kapi- 
pencere oranlari, kemer bicimleri gibi temel 6zel- 
liklerine miidahale edilmemistir. istanbul basta 
olmak iizere Balkan sehirlerinde cdamiye cevrilen 
kiliseler bu sayede asli mimari 6zelliklerini yitir- 
meden, bakimli ve saglam olarak giiniimiize 
ulasmustir. Miizeye cevrilen Ayasofya ve Kariye 
drneginde oldugu gibi bindlardaki Osmanli de- 
korasyonlarinin ortadan kaldirilmasiyla birlikte 
Bizans dénemine ait unsurlar biiytik dlctide orta- 
ya cikmistir. Bu durum, Tiirklerin Bizans kiiltii- 
rinti kendi bina kiiltiirii iginde muhafaza ettikle- 
rini gdstermesi acisindan son derece dikkat ceki- 
cidir. Ayrica Osmanlilarin eski medeniyetlere 
duydugu sayginin da 6nemili bir isaretidir’. Maa- 
lesef -Macarlar haric*- ayn saygty1 Balkanlar’ daki 
Turk eserlerine karsi gsrememekteyiz. 


Celebi, Budin’deki 
Camii’nin kiliseden cevrilisini ve camideki siisle- 


Evliya Siileyman Han 


conquest of Istanbul, many Byzantine churches, espe- 
cially Hagia Sophia, were converted into mosques’. 
During this conversion, carpets were laid on the floors 
of the buildings and mihrabs, minbars and minarets 
were added. Islamic tolerance was also reflected in 
architecture; the basic features of the buildings reflect- 
ing the periods in which they were built, such as dome 
shape, door-window proportions, and arch forms, 
were not interfered with. In this way, the churches 
converted into mosques in Balkan cities, especially in 
Istanbul, have survived to the present day without 
losing their original architectural features, well- 
maintained and intact. As in the case of Hagia Sophia 
and Kariye, which were converted into museums, the 
Byzantine elements were largely revealed with the 
removal of Ottoman decorations in the buildings. This 
is remarkable in that it shows that the Turks preserved 
the Byzantine culture within their own building cul- 
ture. It is also an important sign of the Ottomans' re- 
spect for ancient civilizations?. Unfortunately, with the 
exception of the Hungarians*, we cannot see the same 
respect for Turkish monuments in the Balkans. 


Evliya Celebi describes the conversion of the Siiley- 
man Han Mosque in Budin from a church and the 
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Selanik’te kubbesine 
hag dikilen Hortaca 
Siileyman Efendi 
Camii sadirvani 
(1928) 


The fountain of the Hor- 
taci Stileyman Efendi 
Mosque in Thessaloniki, 
where a cross was erec- 
ted on its dome (1928) 


kurtarilarak aslina uy- 
gun bir sekilde onarilip 
Turk Islam Eserleri mii- 
zeye doéniistiiriilmtistiir. 
Yilmaz 2013b: 475-492 
The Turkish architectural 
monuments in Hungary 
are being repaired in accor- 
dance with their originals 
and are constantly mainta- 
ined. In Giil Baba Tomb, 
Idris Baba Tomb, Yakovalt 
Hasan Pasha Mosque and 
Kaniini Sultan Stileyman 
Mosque, which were allo- 
cated to the Jesuit order 
and turned into churches 
during the Austrian pe- 
riod, the damages caused 
by the Austrians were 
eliminated and the works 
were repaired. The tombs 
were returned to their 
former function and the 
mosques were turned into 
museums. Gazi Kasim 
Pasa Mosque and Ali Pasa 
Mosque are still churches. 
In addition, Oziceli Hact 
Ibrahim Mosque in Eszter- 
gom and Malko¢ Bey 
Mosque in Siklos were 
recently saved from dilapi- 
dation, restored to their 
original form and turned 
into a museum of Turkish 
Islamic Art. Yilmaz 2013b: 
475-492 


1385 


Selanik Kasimiye 
Camii’nde perdeyle 
ortiilen freskler 
(1917’den 6nce) 


Frescoes covered with 
curtains in the Kasimiye 
Mosque in Thessaloniki 
(before 1917) 


5. Evliya Celebi 6/312 
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melerin korundugunu sdyle anlatmaktadir:5 
“Stileyman Han, fetihten sonra bu kilisenin igini kiiftir 
ve sirk pisliklerinden arindirip Mutisltiman ibadethanesi 
eder... bu caminin iki kapist var, dogu taraftaki kapt 
lizerinde bir beyaz mermerden mermer ustast bir kanatl 
ejderha tasviri eylemis ki sanki canhdir. Agzim acyp dort 
ayaklarim gerip kuyrugunu kiwiryp durur. Bu ejderha 
Oniinde Hazret-i Hizir bir at tizerine binip elinde mizra- 
gtyla ejdere bir siingti vurup ejderhay: at altina alip cig- 
ner sekilde bir cesit yapmus ki sanki halen canhdir. Hatta 
fetih strasinda Seyhiilislam Ebussuud Efendi “resim ve 
heykel haramdtr, bu heykeli kirmak gerekir” dediklerinde 
Stileyman Han nezaket edip “kimse bu heykele bakmasin, 
Miisltiman olanlar tanimasinlar” diye boynundan Kes- 
mir sali cikarip bu heykellerin tizerini érttirtip kiril- 
maktan kurtarir. Hala ibret verici resim ve heykeller- 
dir...” 

Evliya Celebi’nin anlattigi yap1, Aziz Matyas Ki- 
lisesi’dir. Kilisenin cAmiye cevrilmesinden sonra 
igindeki ikonalar kaldirilmus, freskler alc: ile kap- 
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preservation of its ornaments as follows®: "After the 
conquest, Suleiman Khan cleansed inside of this church 
from the filth of blasphemy and polytheism and made it a 
Muslim place of worship... This mosque has two doors, and 
on the door on the east side, a white marble master has de- 
picted a winged dragon, as if it were alive. It opens its 
mouth, stretches its four legs and curls its tail. In front of 
this dragon, Hazret-i Khidr (Hiztr) rode on a horse and with 
his spear in his hand, he hit the dragon with a bayonet and 
trampled the dragon under the horse, as if it was still alive. 
In fact, during the conquest, when Sheikhulislam Ebussuud 
Efendi said ‘painting and sculpture are haram, this statue 
must be broken’, Suleiman Khan was kind enough to take 
off his Kashmiri shawl from his neck so that ‘no one would 
look at this statue and Muslims would not recognize it’ and 
had these statues covered and saved them from being broken. 
They are still exemplary paintings and statues..." 

The building described by Evliya Celebi is the 
Church of St. Matthias. After the church was convert- 
ed into a mosque, the icons inside were removed, the 


lanarak duvarlar Islami motifler ve Ayetler ile 
siislenmistir. Bu dénemde sapelin ve altarin bu- 
lundugu béliim bir duvar ile ayrilarak fresklere 
zarar vermeden kilisenin altar kism1 korunmus- 
tur. Tiirklerin bu kiliseyi koruduklarimi anlatan 
ve bu duvarla ilgili bir efsane de halen anlatil- 
maktadir. Bu efsaneye gore, Budin’in muhasarasi 
sirasinda cdmiye isabet eden bir top atis1 sonu- 
cunda kilisenin sapelini gizleyen duvar yikilmis 
ve yikilan duvarin arkasindan Tiirkler tarafindan 
tahrip edilmeden korumaya alinmis olan Hz. 
Meryem heykeli ortaya cikmistir. Bu olayin ar- 
dindan Budin diismtis ve Tiirkler sehri terk et- 
mistir. Bu hikaye, kilisenin asli halinin korundu- 
sunun bir géstergesidir. 

Selanik’teki Aziz Dimitrios Kilisesi, Osmanlh dé- 
neminde cdémi olarak kullanimuistir. Kurucusu 
Cezeri Kasim Paga’ya atfen Kasimiye Camii ola- 
rak bilinen eser, aslinda bazilika tipinde eski bir 
mabettir. Kilisenin ig mekanindaki kagir ayaklar 
fresklerle siisliidiir. Cami oldugu dénemde bu 
freskler tiimtiyle korunup iizeri perdeyle kapatil- 
mustir. 1917’deki bityiik yanginda tahrip olmus, 
1949’da onarilarak kilise olarak tekrar ibadete 
aciulmistir. Osmanli déneminde korunan freskler 
halen mevcuttur. 


Rodos’un italyan isgal déneminde Italyan Mimar 
Hermes Balducci, 1931-32’de adadaki Tiirk eser- 
lerini incelemis ve nesretmistir. Adada Tiirklerin 
camiye cevirdigi eski Latin kiliselerini de incele- 
yen Balducci’nin bu konudaki diisiinceleri sdyle- 
dir: “Umumiyetle Tiirkler degistirdikleri kiliselerde 
esaslt tadilat yapmamuslardir. Kiliseye bir mindre ya- 
nastirmak, istenilen cihete bir mihrap insa etmek, du- 
varlardaki boyalart kalin swva ile tekrar tekrar 6rtmekle 
iktifa etmislerdir. Bu gibi degistirmeye tipik misal 
olarak Santa Maria del Castello Kilisesi’ni gdsteriyo- 


” 


rum, 


Balducci’nin 6rnek verdigi Santa Maria del Cas- 
tello Kilisesi, 1523’te Rodos’un fethinden sonra 
Enderun Caémii’ne doniistiiriilmtistiir. Bu déniis- 
tiirmede kiliseye mihrap, minber, minare ve tic 
boliimlii bir revak ilave edilmistir. Adadaki Ital- 
yan déneminde (1940-41) mindre yiktirilmis, 
1974’te de Rodos Metropolitligi’ne hibe edilmis; 


frescoes were covered with plaster and the walls 
were decorated with Islamic motifs and verses. Dur- 
ing this period, the chapel and the altar were separat- 
ed by a wall and the altar part of the church was pre- 
served without damaging the frescoes. A legend 
about the Turks protecting this church and about this 
wall is still being told. According to this legend, dur- 
ing the siege of Buda, the wall hiding the chapel of 
the church collapsed as a result of a cannon shot hit- 
ting the mosque, and the statue of the Virgin Mary, 
which had been protected by the Turks without be- 
ing destroyed, emerged from behind the collapsed 
wall. After this incident, Buda fell and the Turks left 
the city. This story is an indication that the church 
was preserved in its original state. 


The Church of St. Dimitrios in Thessaloniki was used 
as a mosque during the Ottoman period. Known as 
Kastmiye Mosque after its founder, Cezeri Kasim 
Pasha, it is actually an old basilica-type temple. 
The masonry pillars in the interior of the church 
are decorated with frescoes. When it was a 
mosque, these frescoes were completely pre- 
served and covered with a curtain. It was destroyed 
in the great fire in 1917, repaired in 1949 and reo- 
pened for worship as a church. The frescoes pre- 
served during the Ottoman period are still present. 


During the Italian occupation period of Rhodes, Ital- 
ian Architect Hermes Balducci examined and pub- 
lished the Turkish artefacts on the island in 1931-32. 
Balducci, who also examined the old Latin churches 
converted into mosques by the Turks on the island, 
has the following thoughts on this subject®: “In gen- 
eral, the Turks did not make major renovations to the 
churches they replaced. They merely added a minaret to the 
church, built a mihrab in the desired direction, and repeat- 
edly covered the paint on the walls with thick plaster. I cite 
the Church of Santa Maria del Castello as a typical exam- 
ple of such alterations.” 


The Church of Santa Maria del Castello, which Balducci 
gives as an example, was converted into the Enderun 
Mosque after the conquest of Rhodes in 1523. In this 
conversion, a mihrab, minbar, minaret and a three- 
section portico were added to the church. During the 
Italian period on the island (1940-41), the minaret was 
demolished, and in 1974 it was donated to the Metro- 
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can kulesi 
bell tower 


Tiirklerin 16. ve 21. 
yy-larda camiye 
cevirdigi iki kilise: 
Antalya Kaleici, Sul- 
tan Alaaddin 

Camii / Panaya 
Kilisesi (Asir Proje 
Arsivi’nden) ve Ro- 
dos Enderun 

Caémii / Santa Maria 
del Castello Kilisesi 
planlari (H. Balduc- 
ci’den) 

Two churches converted 
into mosques by the Turks 
in the 16" and 21* centu- 
ries: Antalya Kaleici, 
Sultan Alaaddin 

Mosque / Panaya Church 
(from Asir Proje Archive) 
and Rhodes Enderun 
Mosque / Santa Maria del 
Castello Church (from H. 
Balducci) 


7. Bigake1 2003: 279-280 
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Tiirk déneminde eklentileri temizlendikten sonra 
mtizeye cevrilmistir’. 

1923’teki ntifus miibadelesi sonrasinda Yunanis- 
tan’da cok sayida cami ve tiirbe, kiliseye cevril- 
mistir. Ayni d6nemde Anadolu’da da eski Rum 
kiliselerinin camiye cevrilmesi séz konusudur. 
Antalya Kaleici’nde 1834’te insa edilmis eski bir 
Rum yapisi olan Panaya Kilisesi, miibadeleden 
sonra Rum cemaati kalmadi§1 icin miizeye tahsis 
edilerek bir siire depo olarak kullanilmis ve 
1958’de Sultan Alaaddin adiyla cdmiye cevrilmis- 
tir. Bu cevirme sirasinda eklenen mindare, yapi- 
dan ayri olarak inga edilmistir. Mihrap da kible 
yoniine paralel olarak beden duvarlarina dokun- 
mayacak bicimde apsisin Gniine bir duvar parca- 
si seklinde yapilmistir. Yapinin kilise 6zelliklerini 
gésteren tiim stislemeleri ve avlusundaki can 
kulesi de ilk hali ile durmaktadir. Rodos ve An- 
talya’daki 16. ve 20. yiizyillara ait bu iki 6rnek 
Tiirklerin camiye cevirdikleri kiliselerde eserlerin 
mimarilerini degistirme yoluna gitmediginin iki 
emsalidir. Bu ddéniistiirmelere iliskin tiim Os- 
manli cografyasim igeren kapsamli bir caligsma 
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politanate of Rhodes; during the Turkish period, it was 
turned into a museum after its annexes were cleaned’. 


After the population exchange in 1923, many 
mosques and tombs in Greece were converted into 
churches. During the same period, old Greek 
churches in Anatolia were also converted into 
mosques. Panaya Church, an old Greek structure 
built in 1834 in Antalya Kaleici, was allocated to the 
museum and used as a warehouse for a while since 
there was no Greek community left after the ex- 
change and was converted into a mosque under the 
name Sultan Alaaddin in 1958. The minaret added 
during this conversion was built separately from 
the building. The mihrab was built parallel to the 
gibla direction in the form of a piece of wall in front 
of the apse so as not to touch the body walls. All the 
ornaments of the building showing the characteris- 
tics of a church and the bell tower in the courtyard 
remain in their original form. These two examples 
from the 16th and 20th centuries in Rhodes and 
Antalya are two examples of the Turks not chang- 
ing the architecture of the churches they converted 
into mosques. We do not know how many church- 


yapilmadigi icin Tiirklerin kag kiliseyi camiye 
cevirdiklerini bilmiyoruz ancak genel yaklasim 
tarzinin mihrap, minber ve mindre eklemekten 
ileri gitmedigi asikardir. 

Slovakya ve Macaristan’daki Tiirk eserlerine ait 
hazirladigimiz envanter listesinin sonuclarina 
gére; Tirklerin camiye déniistiirdiigii kiliseler 
(42 adet) ile Tiirk d6neminden sonra kiliseye cev- 
rilen camilere (65 adet) ait bir tabloya sahibiz. 
Buna gore déniistiiriilen yapilara ait rakamlar 
sdyledir®: 


es the Turks converted into mosques, as there has 
not been a comprehensive study on these conver- 
sions covering the entire Ottoman geography, but it 
is clear that the general approach did not go beyond 
adding a mihrab, minbar and minaret. 


According to the results of the inventory list of 
Turkish monuments in Slovakia and Hungary, we 
have a table of churches converted into mosques by 
the Turks (42) and mosques converted into church- 
es after the Turkish period (65). Accordingly, the 
numbers of the converted buildings are as follows®: 


8. Yilmaz 2021: 27 


Slovakya ve Macaristan’da camiden kiliseye 
yahut kiliseden camiye do6niistiirtilen eser adedleri 


Number of buildings converted from mosques to churches or from 
churches to mosques in Slovakia and Hungary 


Macaristan Slovakya 
Hungary Slovakia Teplam 
Cami Mescid Cami Mescid Hotel 
Mosque Masjid Mosque Masjid 

O: hi dé inde insa edilen cami- id adedi 

smanh déneminde ae edi ey cami-mescid a : i 502 133 10 5 ve 
Number of mosques built during the Ottoman period 
Osmanli déneminde camiye cevrilen kilise adedi 

Number of churches converted into mosques during the Otto- 39 - 3 42 
man period 
Osmanli déneminden sonra 
kili ener 

iliseye cevrilen cami eels adedi 39421 > 3 ; 65 
Number of mosques converted into churches 
after the Ottoman period 

Halen ayakta olan cami-mescid adedi 6 6 

Number of mosques still standing 
Cannel ad ‘auaeai 

uniimtize ulasmayan cami-mescid a c i 935 133 13 5 383 
Number of mosques that have not survived 
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Yeni fethedilen yerlerdeki en biiyiik kilisenin kilig 
hakkt olarak camiye cevrilmesi disinda, Miislii- 
man niifusun artmasiyla birlikte ihtiyag olan yer- 
lerde de kiliselerin camiye déniistiiriildiigiinden 
ya da yeni cadmiler insa edildiginden yukanda 
bahsetmistik. Ozellikle Istanbul’da cdmiye do- 
niistiirtilen Bizans eserlerinin cogu, II. Bayezid 
devrinde Miisliiman niifusun artmasiyla birlikte 
gerceklesmistir. 

Budin Beylerbeyi Sokollu Mustafa Pasa, Macaris- 
tan’da Canfeda (Jaszberény) Kalesi’ndeki ahali- 
nin cuma ve bayram namazlarini kilabilmek icin 
baska sancaklarda uzak yerlere gittiklerini, cok 
zorluk cektiklerini ve kimisinin de yollarda diis- 
mana esir diistiigiinti bildirerek kaledeki eski 
kiliseyi camiye cevirmek istedigini Sultan 3. Mu- 
rad Han/’a bildirmistir. Bu talep karsisinda sulta- 
nin verdigi cevap sdyledir: “Budin'de bulunan 
Vezir Mustafa Pasa'ya emrim sudur ki: Ytice maka- 
mima gonderdigin mektupta; "Canfeda Kalesi halki- 
nin cuma ve bayram namazlarim kilabilmek icin baska 
sancaklarda uzak yerlere gittiklerini, cok zorluk cektik- 
lerini ve kimisinin de yollarda diismana esir diisttigti- 
ni" bildirmis ve "Canfeda Kalesi icerisinde bulunan 
kiliseye mindre ve minber konulup hatip, imam, mii- 
ezzin ve kayyim atanmasi" isteginde bulunmussun. 
Buyurdum ki: Kadi ile birlikte s6z konusu kiliseye 
giderek durumu yerinde géresiniz; sayet bu kilisenin 
hukuken cami yapilmasi caiz ise, bildirdigin sekilde 
cami yapasin ve hatip, imam, miiezzin ve kayyim ata- 
yasin. Bu konuyu ne sekilde hal yoluna koydugunu da 
ayrintilt olarak yaztp bildiresin.” 29/1V/1577 (BOA, 
A.DVNS.MHM.d. 30/184)? 


Bu hiikiim, Osmanli Devleti’nin en giiclti oldugu 
16. yiizyilda dahi adaletten ayrilmadiginin belge- 
sidir. 

Viyana’dan onceki son kale olan Uyvar’in fethin- 
den sonra, kaledeki biiytik kilise, Sultan IV. Meh- 
met adina camiye cevrilmistir. Kalenin fatihi 
Fazil Ahmet Pasa, bélgenin tahririni yaptirdiktan 
sonra Estergon Kapisi disina yeni bir cami insa 
ettirmistir. Istanbul, Selanik, Budin, Kandiye, 
Uyvar gibi yeni fethedilen kalelerde en biiyiik 
kilise sultan adina cdmiye cevrilmis akabinde de 
yeni camiler ins4 edilmistir. Bu Grnekleri arttir- 
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We have already mentioned above that in addition to 
the conversion of the largest church into a mosque in 
newly conquered areas as a sword right, churches 
were also converted into mosques or new mosques 
were built in areas where there was a need as the Mus- 
lim population increased. Especially in Istanbul, most 
of the Byzantine monuments that were converted into 
mosques took place during the reign of Bayezid II with 
the increase in the Muslim population. 


Sokollu Mustafa Pasha, the Governor of Buda, in- 
formed Sultan Murad III that the inhabitants of 
Canfeda (Jaszberény) Castle in Hungary travelled to 
distant places in other sanjaks to perform Friday and 
Eid prayers, that they had great difficulties and that 
some of them were captured by the enemy on the 
way, and that he wanted to convert the old church in 
the castle into a mosque. The sultan's response to this 
request is as follows: In the letter you sent to my supreme 
authority, you reported that "the people of Canfeda Castle 
travelled to distant places in other sanjaks in order to per- 
form Friday and Eid prayers, that they had many difficulties 
and some of them were captured by the enemy on the way" 
and you requested that "a minaret and minbar be placed in 
the church in Canfeda Castle and that a minister, imam, 
muezzin and trustee be appointed". I commanded: You and 
the qadi should go to the church in question and see the 
situation on the spot; if it is legally permissible to make it a 
mosque, you should make it a mosque as you have stated 
and appoint a khatib, imam, muezzin and trustee. Write a 
detailed report on how you have resolved this matter." 29/ 
IV/1577 (BOA, A.DVNS.MHM.d. 30/184)? 


This provision is a document of the Ottoman Empire's 
commitment to justice even in the 16th century when it 
was at its strongest. 


After the conquest of Uyvar, the last fortress before 
Vienna, the large church in the castle was converted 
into a mosque in the name of Sultan Mehmet IV. Fazil 
Ahmet Pasha, the conqueror of the castle, had a new 
mosque built outside the Estergon Gate after having 
the region surveyed. In newly conquered fortresses 
such as Istanbul, Salonica, Budin, Kandiye and Uyvar, 
the largest churches were converted into mosques in 
the name of the sultan and new mosques were built 
afterwards. It is possible to increase these examples. If 
there was a building that was intact or could be re- 
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mak miimkiindiir. Tiirkler, eger ayakta saglam 
halde ya da tamiri miimkiin bir bina var ise bunu 
kullanmislar yok ise yeni inga etmisleridir. Sag- 
lam kiliseyi yikip yerine cami yapmak gibi bir 
adet, Tiirklerin geleneginde yoktur. Son dénem- 
de Rumeli’nde pek cok cami, altinda eski kilise 
bulunmasi gerekcesiyle kapatilmis ya da yiktiril- 
muistir. Eski Zagra’daki Hamza Bey Camii, sehir- 
deki tek cami olmasina ragmen eski kilisenin te- 
melleri gerekce gésterilerek ibadete kapatilmis ve 
Dinleraras: Miize adiyla miizeye déniisttirtilmiis- 
Fatih Sultan Mehmet’in yaptirdigi Ohri 
imaret Camii de benzer gerekceyle tiimiiyle y1k- 


tur. 


tinlmis ve yerine kilise insA edilmistir. Manas- 
tur’ daki Sungur Cavus Camii’nin yerinde eskiden 
saglam bir kilise bulundugunu rivayet edenlere 
Ekrem Hakki Ayverdi séyle demektedir™: 


“Mehmed Tevfik Bey [Sungur Cavus] caminin Sirke 
Pazari'nda oldugunu ve yerinde bir kilise varken ytk- 
tirilarak yerine camiin yapildigini da bildirir. Bizce bu 
Hristiyan ahali tarafindan stirtip gétiiriilen bir riva- 
yetin naklinden ibdrettir. Eger yerinde kullanilacak 
bir kilise varsa idi, camiye tahvil edilirdi; ddet, an’ane 
budur. Osmantl yikmaz, yapar. Yok eger harabe halin- 
de idiyse lafini etmeye, izam etmeye degmez.” 
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paired, the Turks used it; if not, they built a new one. 
It’s not been a Turkish tradition to demolish a church 
and build a mosque in its place. Recently, many 
mosques in Rumelia have been closed or demolished 
on the grounds that there was an old church under- 
neath. The Hamza Bey Mosque in Old Zagora, despite 
being the only mosque in the city, was closed for wor- 
ship on the grounds of the foundations of the old 
church and turned into a museum under the name of 
the Interfaith Museum. The Ohrid Imaret Mosque, 
built by Fatih Sultan Mehmed, was completely demol- 
ished for the same reason and a church was built in its 
place. Ekrem Hakki Ayverdi says the following to 
those who rumour that there used to be an intact 
church in the place of Sungur Cavus Mosque in Mon- 
astery!0: 

"Mehmed Teofik Bey [Sungur Cavus] also states that the 
mosque was located in Sirke Bazaar and that a church was 
demolished and a mosque was built in its place. In our opin- 
ion, this is nothing more than a rumour carried by the 
Christian population. If there was a church in its place, it 
would have been converted into a mosque; this is the cus- 
tom, the tradition. The Ottomans did not demolish, they 
built. But if it was in ruins, it is not worth mentioning, not 
worth to make much of something." 
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Canfeda Kalesi’ndeki 
kilisenin hukuken 
mtimkiinse camiye 
cevrilmesi konulu 
Sultan 3. Murad 
Han‘in hiikmii (BOA, 
A.DVNS.MHM.d. 
30/184) 

Sultan Murad III's de- 
cree on the conversion of 
the church in Canfeda 
Castle into a mosque if 
legally possible (BOA, 
A.DVNS.MHM.d. 
30/184) 
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Bulgaristan’in baskenti Sofya’da, Balkan Savasla- 
rindan Gnce var olan 82 camiden 3’ii ayakta kala- 
bilmis; bu tig camiden Ulu Cami miizeye cevril- 
mis, Sofu Mehmet Pasa Camii kiliseye déniistii- 
riilmiistiir. [badet edilebilen yalnizca Banya Basi 
(Kadi Seyfullah Efendi) Camii kalmistir. Sirbis- 
tan’in baskenti Belgrad’da insa edilen 217 cami 
ve mescitten giintimtize yalnizca Bayrakli Cami 
ulasmistir. Macaristan’1in baskenti Budin’de insa 
edilen 72 cémi ve mescitten yalnizca Mustafa 
Pasa Camii ile Toygun Paga Camii’nin iki pence- 
resi ile mihrabinin bir béliimii Kapucin Kilise- 
siinin duvarlari igince giiniimtize ulasabilmistir. 
Hirvatistan’in Osek sehrindeki 46 cAmi ve mes- 
citten hicbir iz kalmamustir. 1925 yilinda bir giin- 
de 24 cdminin yiktirildigi™ Selanik’teki 128 cami 
ve mescitten giintimtize ulaganlarin sayisi iki elin 
parmaklarini geg¢memektedir. 


Osmanli cografyasindaki Tiirk eserlerinin bilingli 
olarak yok edildigini gésteren tabloyu diisiindii- 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 
Hl. CILT 


Winirs 


| 


| ee 
In Sofia, the capital of Bulgaria, 3 of the 82 mosques 
that existed before the Balkan Wars survived; of these 
3 mosques, the Great Mosque was turned into a muse- 
um and Sofu Mehmet Pasha Mosque was converted 
into a church. Only the Banya Basi (Kadi Seyfullah 
Effendi) Mosque remains where people can worship. 
Of the 217 mosques and mosques built in Belgrade, 
the capital of Serbia, only Bayrakli Mosque has sur- 
vived to the present day. Of the 72 mosques and mas- 
jids built in Buda, the capital of Hungary, only the 
Mustafa Pasha Mosque and Toygun Pasha Mosque 
have survived to the present day, with two windows 
and a part of the mihrab inside the walls of the Kapu- 
chin Church. No trace remains of the 46 mosques and 
mosques in Osek, Croatia. Of the 128 mosques and 
masjids Thessaloniki, where 24 mosques were demol- 
ished! in one day in 1925, the number of those that 
have survived to the present day does not exceed the 
fingers of two hands. 


Considering the picture of the deliberate destruction of 


siimtizde, bu calismada inceledigimiz yapilarin - 
kiliseye cevrilmis dahi olsa- giiniimiize ulasmis ol- 
masi tek tesellimizdir. 

Kurdugu vakiflarla yiizyillar boyunca Ayasofya 
Camii’ni gézti gibi koruyan Tiirk milletinin bir 
ferdi olarak temennimiz, Mimar Sinan’1n eseri 
olan Sofya’daki Sofu Mehmet Pasa Camii ile Si- 
getvar daki Ali Pasa Camii basta olmak iizere bu 
yapilarin yalnizca Tiirk eseri olarak gériilmeyip, 
tim insanligin ortak mirasi olarak aslina uygun 
bir sekilde yasatilip gelecek nesillere asli mi- 
marisiyle aktarilmasidir. 


Turkish artefacts in the Ottoman geography, it is our 
only consolation that the buildings we examined in 
this study - even if they were converted into churches - 
have survived to the present day. 


As a member of the Turkish nation, which has protect- 
ed the Hagia Sophia Mosque for centuries with the 
foundations it established, our wish is that these build- 
ings, especially the Sofu Mehmet Pasha Mosque in 
Sofia and the Ali Pasha Mosque in Sigetvar, which are 
the works of Mimar Sinan, will not only be seen as 
Turkish works, but also as the common heritage of all 
humanity, and that they will be kept alive in their orig- 
inal form and passed on to future generations with 
their original architecture. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME III 


1393 


Acar 1999 

Acar, D. (1999) Bulgaristan’da Deliorman Bél- 
gesi'ndeki Babai ve Bektasi Tekkeleri, istanbul: 
Istanbul Teknik Universitesi, Fen Bilimleri 
Enstitiisti, Yiiksek Lisans Tezi. 


Acaroglu 2006 
Acaroglu, M. Tiirker (2006) Bulgaristan’da 
Ttirkce Yer Adlan Kilavuzu, Ankara: TTK Ya- 


yinlari. 


Acun 2011 

Acun, Hakki (2011) Osmanh Imparatorlugu 
Saat Kuleleri, Ankara: Atatiirk Ktilttir Mer- 
kezi Yayinlan. 


Adiyeke-Adiyeke 2012 

Adiyeke, A. Ntikhet ve Adiyeke, Nuri 
(2012) 1856 Girit Depremi, Ankara: Ankara 
Universitesi DICF Tarih Arastirmalar: Der- 
gisi, S.51, s.1-37. 


Aguston 1997 

Aguston, G. (1997) Giil Baba Tiirbeje, Buda- 
peste: Ceram Trading Ltd. Grup Ege Sera- 
mik ve Macar-Ttirk Dostluk Dernegi Yayi- 
m, Budapeste, s.15-20. 


Aguston 1998 

Aguston, G. (1998) Giil Baba Tiirbesi ve Tek- 
kesi, Restorasyonu Dolayistyla Macaristan 
Budapeste Giil Baba Tiirbesi, Ankara: Kiil- 
tiir Bakanhgi Yaymlan, s.14-15. 


Aganoglu vd. 2009 

Aganoglu, H. Y., Bayram, S., Yildiztas, M. 
(2009) Osmanh Belgelerinde Bat: Trakya, is- 
tanbul: Devlet Arsivleri Genel Miidiixltigii 


yay. 


Aganoglu 2001 

Aganoglu, H. Yildirim (2001) Osmant1‘dan 
Cumhuriyet’e Balkanlar’n Maktis Talihi Géc, 
istanbul: Kum Saati Yayinlar. 


Kaynakca 


References 


Akdeniz 2018 

Akdeniz, M. (2018) Batt Trakya’da Tiirk Var- 
hg (1930-1981), Ankara: Atatiirk Arastirma 
Merkezi Yayinlari. 


Aksu 1996 

Aksu, F. B. T. (1996) XVIII. Yiizyil Divan Sai- 
ri Hazik Mehmed ve Divam, Ankara: Hacette- 
pe Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii, 
Yaymnlanmamus Ytiksek Lisans Tezi. 


Alp 1990 

Alp, llker (1990) Belge ve Fotograflarla Bulgar 
Meziilimi (1878-1989), Ankara: Trakya Uni- 
versitesi Yayinlar1. 


Altayli 2006 

Altay, Yasemin (2006) Budin Beylerbeyi 
Arslan Pasa (1565-1566) Ankara Universitesi 
Osmanh Tarihi Arastirma ve Uygulama 
Merkezi Dergisi, Say1 19, s. 33-51. 


Altayli 2009 

Altay, Yasemin (2009) Macarca Mektupla- 
ntyla Budin Beylerbeyi Sokullu Mustafa Pasa 
(1566-1578), Ankara Universitesi DICF 
Dergisi, S.49, s.157-171. 


Altuntas 1995 

Altuntas, M. (1995) Kirklareli’nde Tiirk Devri 
Yapilani, Konya: Selcuk Universitesi SBE 
Yiiksek Lisans Tezi. 


Ameen 2019 

Ameen, Ahmed (2019) Patrons of Ottoman 
Mosques in Greece Reconsidered in Light of The 
Terapetra Mosque of Crete, Journal of Islamic 
Architecture, S.5, s.137-144. 


Andreou 2011 

Andreou, Thomas (2011) I Panagia ton Di- 
mokranion Istorikon simeioma, dia tin Thavma- 
tourgon Eikona tis Panagias tin fylassomeni eis 
to Akrovounion, Kavala. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


Antonov 1999 

Antonov, A. (1999) XVI. Yiizyilda Bulgaris- 
tan Topraklarinda Orta Kol Uzerindeki Menzil 
Kiilltyeleri, Osmanh Ansiklopedisi, Ankara: 
Yeni Tiirkiye Yaymlany, c.10, s.510-513. 


Arashi 2001 
Arashi, Altan (2001) Avrupa’da Tiirk Izleri, 2 
cilt, Ankara: Kiiltiir Bakanhg Yaymlan. 


Argatski 2004 

Argatski, V. (2004) Cultural & Historical Gui- 
de Veliko Tarnovo, Gabrovo, Lovech. Veliko 
Tarnovo. 


Anisoy 2015 

Anisoy, Ibrahim Alper (2015) Adalar Arasin- 
da, Balkanlarm Kupsinda: Kizilhisar (Karisto) 
Muistahkem Mevkii ve Kasabasi, 8. Uluslarara- 
si Mitibadele ve Balkan Tiirk Kiiltitrii Aras- 
tirmalari Kongresi, 06-07 Aralik 2014, Sam- 
sun, s.77-122. 


Arslan 2010 
Arslan, I. (2010) Selanik’in Golgesinde Bir 
Sancak: Drama (1864-1913), Istanbul. 


Aslanapa 1950 

Aslanapa, Oktay (1950) Macaristan’da Tiirk 
Abideleri, istanbul Universitesi Tarih Dergi- 
si, C.1, S.2, s.325-345. 


Aslanapa 1979 

Aslanapa, Oktay (1979) Kinm ve Kuzey Azer- 
baycan’da Tiirk Eserleri, Istanbul: Istanbul Fe- 
tih Cemiyeti Yaymlari, Baha Matbaasi. 


Aslanapa 1989 
Aslanapa, Oktay (1989) Tiirk Sanati, 2. bask, 
istanbul: Remzi Kitabevi. 


Aslanapa 2004 
Aslanapa, Oktay (2004) Osmanh Devri Mi- 
marisi, 2. bask, Istanbul: Inkilap Kitabevi. 


VOLUME IIl 1395 


Ataman 2011 

Ataman, H. f. (2011) Ahmediye Camii Yikil- 
maktan Kurtaniltyor, 12 Agustos 2011, Posof 
Haber Gazetesi. 


Atay 2010 
Atay, Kemal (2010) Giiney Kibns’ta Tiirk 
Muihrii Silinmeden, Ankara: Ertem Yayinevi. 


Athanassiou vd. 2009 

Athanassiou, F. Zygomalas, D. Koniordos, 
V. Marki, E. Steriotou, I. (2009) Peripatoi Kli- 
ronomias sti Thessaloniki - Heritage walks in 
Thessaloniki, Selanik: Thessaloniki History 
Centre. 


Aydin 1992 
Aydin, M. (1992) Sarki Rumeli Vilayeti, An- 
kara: Tiirk Tarih Kurumu Yayinlari. 


Aydin 2005 

Aydin, A. (2005) Kizildeli Sultan Gezi Notlant 
(15-18 Nisan 2005),http:// 
www.kizildelisultan.com/content/ 

view /435/9 (erisim: 24.01.2012) 


Aydin 2008 
Aydin, M. (2008) Revan, DIA, c.35, s.26-29, 
istanbul: TDV Yaynlan. 


Aydin 2015 

Aydin, A. (2015) Bulgaristan’da Yasanan Ale- 
vilik Bektasilik Uzerine Gozlemler, Balkanlar- 
da Alevilik Bektasilik, Ed. Mehmet Ersal, 
Corlu Belediyesi Yay. 


Aydiiz 2009 

Aydiiz, S. (2009) Istanbul’daki Bizans Yapilart 
ve Osmanl Déneminde Kullanimlarina Dair 
Bir Degerlendirme, Arkeoidea, S.VIL, s.1-6 


Aytas 2009 

Aytas, Giyasettin (2009) Balkanlarda Hactbek- 
tas Veli ve Ogrencilerine Ait Izler (Bulgaristan 
— Makedonya - Arnavutluk) The Traces of Hact 
Bektash Veli and His Followers in the Balkans 
(Bulgaria - Macedonia - Albania) Ankara: 
Gazi Universitesi Tiirk Kiilttirti ve Haci 
Bektas Veli Arasttrma Merkezi Yayinlani. 


1396 IL. CILT 


Ayverdi 

Ayverdi, E. H. (2000) Avrupa’da Osmanh 
Mimar? Eserleri, 2. Bask, Cilt 1 (Romanya 
Macaristan), Cilt 2 (Yugoslavya), Cilt 3 
(Yugoslavya), Cilt 4 (Bulgaristan, Yunanis- 
tan, Arnavutluk) Istanbul: istanbul Fetih 
Cemiyeti Yayinlari. 


Bagiskan 2005 

Bagaskan, T. (2005) Kibris’ta Osmanh Titirk 
Eserleri, Lefkoga: Kuzey Kabris Mize Dost- 
lari Dernegi Yayinlani. 


Bakartzis 2008 

Bakurtzis, A. (2008) Kiittiklii Baba Tekke, Otto- 
man Architecture in Greece, Atina: Hellenic 
Ministry of Culture, s.318-319. 


Bakurtzis 2008b 

Bakurtzis, A. (2008) Halil Bey Mosque and 
Medrese, Ottoman Architecture in Greece, 
Atina: Hellenic Ministry of Culture, s.265- 
266. 


Balducci 1987 
Balducci, H. (1987) Rodos’ta Tiirk Mimarisi, 
Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Yayinlani. 


Balkanli 1986 
Balkanh, Ali Kemal (1986) Sarki Rumeli ve 
Buradaki Tiirkler, Ankara: Elhan Kitabevi. 


Balkir 1991 

Balku, S. (1991) Midilli, Sakiz ve Limni’de Eski 
Ttirk Eserleri, Rodos: T.C. Rodos Baskonso- 
loslugu Calisma Raporu. 


Baltali 2008a 

Baltah, I. (2008) Bir Tekke Nasil Kimlik Degis- 
tirdi? Rodop Riizgan, S.12, s.6, Giimiilcine - 
Temmuz 2008. 


Baltali 2008b 

Baltah, I. (2008) Ece Sultan’a ne oldu? Rodop 
Riizgan, $.15, s.22-23, Giimiilcine - Kasim 
2008. 


Bathory 2012 

Bathory, G. (2012) Az Egri Mindret 
Ujjdépitése, Budapest: BME Epitészmérnoki 
Kar, Epitészettirténeti és Mtiemléki T. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Bayram 1999 

Bayram, Sadi (1999) Yemen Fatihi Gazi Sinan 
Pasa’nin Vakfiyeleri, Tezyinat ve Tiirk Stisleme 
Sanatindaki Yeri, Milletlerarasi X. Tiirk Sa- 
natlan, 17-23 Eyliil 1995, Cenevre: s.163-176. 


Béla 1877 

Béla, E. (1877) Csok Jasa! A Torék Kiildéttség 
Latogatdsanak Emlék-Kényve - Cok Yasa! Tiirk 
Heyetinin Ziyaretinden Hatta Kital, Gev. Yil- 
maz Giilen, Budapeste. 


Belitsos 2019 

Belitsos, T. (2019) Pallimniako Scholiko Tameio 
Enas aionas prosforas stin koinonia tis Limnou, 
Ekdosi Pallimniako Tameio, Limni. 


Bercu 2015 

Bercu, Igor (2015) Moschei Transformate In 
Biserici Ortodoxe Dupa Anexarea Basarabiei La 
Imperiul Rus, Studia Universitatis Molda- 
viae, 4/84, s.80-84 


Bicgake1 2003 
Bicaker, I. (2003) Yunanistan’da Tiirk Mimart 
Eserleri, istanbul: SAR Vakfi Yayinlan. 


Bry1k 2015 

Bryik, O. (2015) 1652-53 Tarihli Ser’iye Sici- 
li'ne Gore Temesvar, Karadeniz Arastrmalari 
Dergisi, Bahar 2015, Say: 45, s.233-251. 


Bilge 2010 
Bilge, Sadik Miifit (2010) Osmant’nin Maca- 
ristan, Istanbul: Kitabevi Yayinlan. 


Bilgili 2011 

Bilgili, Ali Sinan (2011) Iran, Azerbaycan, Er- 
menistan ve Giircistan’da Osmant Vakiflart 
(XVI. - XVIII. Ytizyilar), Ankara: Vakiflar 
Genel Miidiirltigii Yayinlari. 


Binark 1995 

Binark, Ismet (1995) Arsiv Belgelerine Gore 
Balkanlar’da ve Anadolu’da Yunan Mezilimi, 
Il Cilt, Ankara: Devlet Arsivleri Genel Mti- 
diwltigii Yaymlan. 


Binark 1995b 

Binark, Ismet (1995) Arsiv Belgelerine Gore 
Kafkaslar’da ve Anadolu’da Ermeni Mezélinn, 
IV Cilt, Ankara: Devlet Arsivleri G.Md.Yay. 


Bowman 2010 

Bowman, G.W. (2010) Orthodox-Muslim In- 
teractions at 'Mixed Shrines' in Macedonia, 
Eastern Christians in Anthropological Pers- 
pective, California: University of California 
Press, s. 195-219. 


Brouskan 2008 
Brouskar1, E. (2008) Ottoman Architecture in 
Greece, Atina: Hellenic Ministry of Culture. 


Bucuta 1931 
Bucuta, E. (1931) Balcic, Craiova. 


Blouet 1831 
Blouet, A. (1831) Expédition Scientifique de 
Morée. 


Cambazov 2001 

Cambazov, I. (2001) Sofya’da Bugiinkii Os- 
manh Mimari Eserleri, Balkanlarda Kiiltitrel 
Etkilesim ve Tiirk Mimarisi Sempozyumu, 
Sumnu, 17-19 Mayis 2000: Bildiriler, c.1, An- 
kara: Atatiirk Ktilttir Merkezi Baskanhg1 
Yayinlan1, s.189-220. 


Cascioli 2019 

Cascioli, Andrea (2019) Peveragno - Quando 
Peveragno sorgeva sull’isola di Rodi, 
15.09.2019, https:/ / www.cuneodice.it/ 
amp/cultura/cuneo-e-valli/quando- 
peveragno-sorgeva-sullisola-di- 
rodi_29162.html 


Celep 2014 
Celep, H. (2014) Sofyali Bali Efendi Hayat, 
Eserleri ve Tasavvuf Anlayisi, Ankara 


Chatzilias 2009 

Chatzilias, C. N. (2009) I Lesvos Kai O Politis- 
mos Tis Petras (1850 - 1950) I Periptosi Tou 
Skalochoriou Kai Tis Anemotias, Aigaiu Uni- 
versitesi, Kiilttir Teknoloji ve Iletisim Bolii- 
mii Doktora Tezi, Midilli. 


Choulia 2008 

Choulia, S. (2008) Durbalt Sultan Tekke, Otto- 
man Architecture in Greece, Atina: Hellenic 
Ministry of Culture, s.205. 


Ciobanu 2022 

Ciobanu, Mihai Anatolii (2022) Giurgiu in 
the Historical Cartography of the Great Empi- 
res, The Period of Wars from 1769 to 1854, 
Teohari Antonescu County Museum of Gi- 
urgiu, Giurgiu. 


Csorba 2011 

Csorba, C. (2011) Erdélyi varak - Varak, var- 
kastélyok, erdditett varosok, templomvdrak, 
Debrecen: TKK. 


Celikkol 1992 
Celikkol, Zeki (1992) Rodos’ taki Tiirk Eserleri 
ve Tarihce, Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Ya- 


yinlani. 


Cam 2000 

Cam, Nusret (2000) Yunanistan’daki Ttirk 
Eserleri — Turkish Monuments in Greece, An- 
kara: TTK Yay. 


Cam-Ademi 2016 
Cam, M.; Ademi, R. (2016) Bosna Hersek 
Vakfiyeleri, Ankara: Vakaflar Genel Miidiir- 


lugii Yayinlan. 


Dalikriadou 2022 

Dalikriadou, Mary (2022) Ekdromi tou Syllo- 
gou Sarakatsanon Xanthis sto Monastiri Meta- 
morfoseos tou Sotiros Nikiton Kavalas/ 
Exépopy tov XvAAoyov Lapaxatoave Havens 
oto Movaotip: Metapoppaceas tov L@THPOS 
Nixytov KaBadac, xanthi- 

news.gr/ 2022/10/09 


Delioglu 2008 
Delioglu, S. K. (2008) Gonltimtizdeki Iskece, 
Iskece: Iskece Turk Birli$i Yayinlar.. 


Dellas 2008 

Dellas, G. (2008) iméret and Church of the 
Holy Apostles, Ottoman Architecture in Gre- 
ece, Atina: Hellenic Ministry of Culture, 
8.376-377. 


Demidov-Raffet 1853 

Demidov, A. N.; Raffet, D. A. M. (1853) Tra- 
vels in Southern Russia and the Crimea, thro- 
ugh Hungary, Wallachia and Moldavia during 
the year 1837, Londra, 2 cilt. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


Demir 2015 
Demir, Necati (2015) San Salhk Gazi, Edirne: 
Trakya Universitesi Yayinlar. 


Demir-Erdem 2007 
Demir, Necati ve Erdem, Mehmet Dursun 
(2007) Salttk-Name, Ankara: Destan Yay. 


Denknalbant 2003 
Denknalbant, Aygse (2003) Mama Hatun Kuail- 
liyest, DIA, c.27, s.549-550, Istanbul: TDV Ya- 


yinlani. 


Deroko 1951 

Deroko, A. (1951) Un Cervanserail Medieval 
Fortifie Pres du Chateau Fort de Ram, Starinar, 
Revue de l'Institut Archéologique, S.2, s.150 
-152, Belgrad. 


Dimitriades 1983 

Dimitriades, V. (1983) Topografia tis Thessalo- 
nikis daha thin epohi tis Tourkokratias (1430- 
1912), Selanik: Society for Macedonian Stu- 
dies. 


Dinoudis 2016 

Dinoudis, Konstantinos Asteriou (2016) Ta 
Monastiria tou Nomou Kavalas kai i synwoli 
tous ston Makedoniko Agona, Selanik Aristo- 
teles Universitesi, Yiiksek Lisans Tezi. 


Disli 2013 

Disli, G. (2013) Muslim Tombs in Crimea: A 
Typological Analysis, Journal of Architectural 
Conservation (JAC), 19 (3): 182-197. 


Dlujnevskaya vd. 2006 

Dlujnevskaya, G. Kirimh, H. Vasilyev, D. D. 
(2006) Eski Fotograflarda Bir Zamanlar Kirin, 
Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Yayinlari. 


Doktor Cemil 1330 
Doktor Cemil (1330) Bulgar Vahsetleri, In- 
tikam, Evlad ve Ahfada Yadigar, Dersaadet. 


Donia 2004 

Doina, Postolache Lelia (2004) Biserica Nas- 
terea Maicti Domnului Carjelari - geamia 
transformata in locas de cult ortodox, Acum 
Gazetesi, 08.06.2004, s.5 


VOLUME IIl 1397 


Donos 2007 

Donos, Dimosthenis (2007) Stratigimata: I 
katalipsi tis Prevezas apo ton Morosini (1684) 
mesa apo synafeis piges, Prevezanika Chroni- 
ka 43/44 (2007) s. 67-111. 


Dumitrescu 1996 

Dumitrescu, Gheorghe (1996) Localitati, bise- 
rici si mandastiri romdanesti in Dobrogea pana la 
1878, Constanta. 


Diiriist 1978 

Diiriist, M. Kamil (1978) Bulgaristan’da Ak 
Yaz1 Sultan Tekkesi, Tiirkiyemiz, say: 26, Is- 
tanbul, s.6-10. 


Efendizade 1996 ; 
Efendizade, O. (1996) Gence, DIA, c.14, s.17- 
20, istanbul: TDV Yayinlan. 


Engin 2014 
Engin, R. (2014) Balkanlardaki Yatir Ttirbe 
Tekke ve Zaviyelerimiz, Istanbul. 


Epitropakis 2008 

Epitropakis, P. (2008) Vezir Mosque, Otto- 
man Architecture in Greece, Atina: Hellenic 
Ministry of Culture. s.398-400. 


Erdogan 2016 

Erdogan, Meryem Kagan (2016) Budin Bey- 
lerbeyi Sokullu Mustafa Pasa’nin Macaris- 
tan‘daki Hayrati, Tiirk Kiiltiirit Incelemeleri 
Dergisi, Kiilttir Ocagi Vakfi KOCAV Yayin- 
lan, Istanbul, Say 35, s.67-116 


Eren 1968 

Eren, 1. (1968) Mimar Sinan’mn Sofya’da Bilin- 
meyen Bir Eseri. Belgelerle Tiirk Tarih Dergi- 
si, 1968/2, 5.8, s.71-75. 


Erno 1918 
Emmé, F. (1918) Torék Emlékek Magyarorszag- 
ban, Budapeste. 


Ersoy 2000 

Ersoy, I. K. (2000) Ukrayna’daki Tiirk Dénemi 
Eserleri, IV. Ortaca ve Ttirk Donemi Kazi- 
lan ve Arastirmalari Sempozyumu Bildirile- 
ri 24-27 Nisan 2000, Van: Ytiztincii Yl Uni- 
versitesi Yayinlari, s.195-201. 


1398 I. CILT 


Evliya Celebi 

Evliya Celebi, Seyahatname (Giintimtiz Ttirk- 
cesiyle), Haz. S. A. Kahraman, Y. Dagh, 
(2004) istanbul: Yapi Kredi Yay:nlar.. 


Eyice 1954 

Eyice, S. (1954) Yunanistan’da Tiirk Mimart 
Eserleri I, Tiirkiyat Mecmuast, c.11, s. 157- 
182, istanbul: Tiirkiyat Arastirmalan Ensti- 
tiisti Yayinlan. 


Eyice 1955 

Eyice, S. (1955) Yunanistan’da Tiirk Mimart 

Eserleri II, Tiirkiyat Mecmuast, c.12, s. 205- 

230, istanbul: Tiirkiyat Arastirmalan Ensti- 
tiisti Yayinlan. 


Eyice 1965 
Eyice, S. (1965) Ohri’nin Tiirk Devrine Ait 
Eserleri, Vakiflar Dergisi, S. 6, s. 137-145 


Eyice 1967 

Eyice, S. (1967) Varna ile Balcik Arasinda Ak- 
yazilt Sultan Tekkesi, Belleten, XXXI/124, 
s.551-600, Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Ya- 


yinlani. 


Eyice 1989a ; 
Eyice, S. (1989) Ali Pasa Camii, DIA, c.2, .429 
-430, istanbul: TDV Yayinlar.. 


Eyice 1989b ; 
Eyice, S. (1989) Ali Bey Camii, DIA, c.2, 5.384, 
istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 1991 
Eyice, S. (1991) Atina (Ttirk Miméari Eserleri), 
DIA, c.4, s.76-79, istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 1992 
Eyice, S. (1992) Bosnali Mehmed Pasa Camisi, 
DIA, c.6, s.305-306, Istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 1992b 

Eyice, S. (1992) Gurbette Kalan Ttirk Eserleri, 
IX. Vakif Haftasi Kitab, Ankara: Vakiflar 
Genel Miidiirliigii Yaymlan, s.181-186. 


Eyice, 1992c : 
Eyice, S. (1992) Bayrakh Cami, DIA, c.5, s.48- 
49, istanbul: TDV Yayinlan. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Eyice 1992d ; 
Eyice, S. (1992) Bender Kalesi, DIA, c.5, s. 431- 
432, istanbul: TDV Yayinlani. 


Eyice 1992e 
Eyice, Semavi (1992) Budin'‘de Tiirk Eserleri, 
DIA, c.6, s. 348-352. 


Eyice 1995 ; 
Eyice, S. (1995) Faik Pasa Camit, DIA, c.12, 
s.102-103, Istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 1995b ; 
Eyice, S. (1995) Fethiye Camii, DIA, c.12, 
s.458-459, Istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 1995c ; 
Eyice, S. (1995) Fatih Cami, DIA, c:12, s.243- 
244, istanbul: TDV Yayinlan. 


Eyice 1996 

Eyice, S. (1996) Giilbaba Tekkesi ve Tiirbesi, 
DIA, c.14, s.228-230, Istanbul: TDV Yayinla- 
T1. 


Eyice 1997 
Eyice, S. (1997) Hamza Bey Camii, DIA, c.15, 
s.505-506, Istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 1998 : 
Eyice, S. (1998) Htisameddin Pasa Camii, DIA, 
c.18, s.514-515, istanbul: TDV Yaymlari. 


Eyice 2000 : 
Eyice, S. (2000) Idris Baba Tiirbesi, DIA, c.21, 
s.484-485, istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 2000a ; 
Eyice, S. (2000) Ishakrye Camti, DIA, c.20, 
3.546, Istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 2001 
Eyice, S. (2001) Kasim Pasa Camii, DIA, c.24, 
s.547-548, istanbul: TDV Yayinlari. 


Eyice 2001b 
Eyice, S. (2001) Kantini Sultan Stileyman 
Ciimii, DIA, c.24, s.333-334, Istanbul: TDV 


Yayinlari. 


Eyice- Erdogan 2017 

Eyice, S. - Erdogan, A. (2017) Mimar Si- 
nan’n Gurbette Kiliseye Cevrilen Eseri Bosnalt 
Sofu Mehmed Pasa Camii, Istanbul: Yeditepe 
Yay. 


Fedakar 2013 

Fedakar, C. (2013) 1787-1792 Osmanh Avus- 
turya, Rus Savaslan’nda Bender Kalesi, Prof. 
Dr. Erdogan Mercil’e Armagan, Istanbul, 
8.382-393. 


Fehérvari 1982 

Fehérvari, G. (1982) A Major Study on Otto- 
man Architecture in Hungary, Bulletin of the 
School of Oriental and African Studies, Uni- 
versity of London, Vol. 45, No. 1, s.67-73. 


Feridun Ahmed Bey 2012 

Feridun Ahmed Bey (2012) Niizhet-i Esrar'til 
Ahyar Der Ahbar- Sefer-i Sigetvar, Haz: A. 
Aslantiirk, G. Borekci, trpkibasim, Zeytin- 
burnu Belediyesi Kiilttir Yayinlan, istanbul. 


Firi¢ 2001 

Firic, V. (2001) Klis Na Starim Crtezima, Gra- 
vurama i Fotografijama, Klis: Hrvatsko 
Drustovo TRPIMIR. 


Fischer 1898 

Fischer, A. K. (1898) Giil Baba Die Muham- 
medanische Wallfahrtstaette in Budapest, Bu- 
dapest. 


Gagkalidis 2022 

Gagkalidis, Dimitris (2022) To Kromniko, kio 
parousiastis / To Kpapvio, «1 0 Wapovoiaotys, 
xanthipost.gr/ 2022/04/27 


Gaurina- Zaninovi¢ 2010 

Gaurina, D. Zaninovi¢, J. (2010) Drnis na 
Starim Grafikama, Razglednicama i Fotografija- 
ma, Drnis: Gradski Muzej Dri. 


Gavrilas 2017 

Gavrilas, C. (2017) Geamia transformata in bi- 
serica ortodoxa in cinstea tarului Nicolae I al 
Rusiei. https:/ /adevarul.ro/locale/ 
giurgiu/ geamia-transformata-biserica- 
ortodoxa-cinstea-tarului-nicolae-i-rusiei- 
1_59ccb40e5ab6550cb89bb6cd / index.html 


Geacu 2020 

Geacu, Sorin (2020) Bisericile Ortodoxe 
Roméine din Satele Dobrogene la Inceputul Se- 
colului XX, Sibiu. 


Gerelyes 2003 

Gerelyes, I. (2003) Ottoman Architecture in 
the Town of Gyula, Archaeology of the Otto- 
man Period in Hungary, 24-26 Mayis 2000, 
s.173-180, Budapeste. 


Geza 2009 
Geza, D. (2009) Sigetvar, DIA, ¢.37, s.157-159, 
istanbul: TDV Yayinlar.. 


Geza 2013 

Geza, D. (2013) Szigetvar (Zigetvar) Ali Pasa 

Camii’nin Banisi Meselesi, Prof. Dr. Mehmet 
Ipsirli Armagan1, Istanbul: Timas Yayinlan, 
c.1,8.511-517. 


Gogolasvili 2016 

Gogolasvili, Natia (2016) Historical Mosques 
of Adigeni and Phlate Are on the Edge of Col- 
lapse, January 22, 2016, humanrights.ge/ 
index.php?a=text&pid=18613&lang=eng 


G6yiing 1972 

Goyiing, N. (1972) Mora‘da Inga Faaliyetleri, 
istanbul Universitesi Edebiyat Faktiltesi, 
Giineydogu Avrupa Arastirmalani Dergisi, 
S.1, s.13-18. 


GGyiing 1988 

Goyiing, N. (1988) XVIII. Yiizyilda Tiirk Ida- 
resinde Nauplia (Anabolu) ve Yapulan, Ismail 
Hakki Uzuncarsil’ya Armagan, Ankara: 
Tiirk Tarih Kurumu Yayinlan, 2. Baski, 
s.461-485. 


Grigoropoulou 2008 

Grigoropoulou, I. (2008) Mosque of Niokastro 
(Church of the Metamorphosis of the Savior), 
Ottoman Architecture in Greece, Atina: 
Hellenic Ministry of Culture, s.146-147. 


Gubaydulin 1938 

Gubaydulin, K. S. (1938) Azerbaycan Vakifla- 
n, Vakiflar Dergisi, 5.1, s.139-145, cev. Y. Ka- 
lantay. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


Giil 2013 
Giil, E. (2013) Bulgar Cizimlerinde Osmanh 
Diismanhg1, (dunyabulteni.net) 


Giilyiiz 2016 

Giilytiz, Bahriye Giiray (2016) Bulgaristan’da 
Osmanh Dini Mimarisi (Cami, Ttirbe, Tekke ve 
Zaviyeler), Mimar Sinan Giizel Sanatlar Uni- 
versitesi, Sosyal Bilimler Enstittisii, Doktora 
Tezi, Istanbul. 


Giimiis vd. 2019 

Giimiis, N., Kancal-Ferrari, N., Siracoglu, S., 
Turgut, B. (2019) Ahiska Bélgesindeki Ttirk 
Islam Mimari Yadigarlan, T.C. Kiiltiir ve Tu- 
rizm Bakanhg1 Yurtdisi Turkler ve Akraba 
Topluluklar Baskanhg Yayinlani. 


Giindiiz 2010 

Giindiiz, T. (2010) Sofyal: Bal? Efendi’nin Sa- 
fevilere Dair Riistem Pasa’ya Gonderdigi Mek- 
tup, Tiirk Kiiltiirii ve Haci Bektas Veli Aras- 
tirma Dergisi, S.56, s. 203-210. 


Gitray 2009 

Giiray, B. (2009) Bulgaristan Haskovo 
(Haskéy) ve Cevresindeki Osmanh Yapilan, 
Edirne: Trakya Universitesi Sosyal Bilimler 
Enstitiisii Sanat Tarihi Anabilim Dali Ytik- 
sek Lisans Tezi. 


Giiveng 2010 

Giiveng, S. (2010) Miibidele Oncesi ve Sonrasi 
Eski ve Yeni Adlan ile Kuzey Yunanistan Yer 
Adlan Atlasi - Atlas of Old and New To- 
ponyms of Northern Greece: Before and After 
the Population Exchange, Istanbul: Lozan 
Muibadilleri Vakfi Yayinlan. 


Gyérgy 2003 

Gyorgy, F. (2003) A Tettyei Reneszénsz Villa 
Epiiletkutatdsa Es Elvi Rekonstrukcidja, Archi- 
tectura Hungariae, 5. Cilt, 3. Say1, Eyliil 
2013. 


Gy6z6 1976 

Gy6z6, G. (1976) Turkish Monuments in 
Hungary, Budapest: Kossuth Printing Hou- 
se. 


VOLUME Ill 1399 


Gy6z6 2009 

Gy6z6, G. (2009) A Pécs-Budai Kiilvaros Tele- 
piiléstorténete Es Dzsamija A Torok Korban, 
Muemlékvédelem, Sayi 53, s.111-121. 


Hammer 1809 

Hammer-Purgstall, Joseph (1809) Ttirkische 
Inschrift einer Moschee, Fundgruben Des Ori- 
ents, Viyana, s.98 


Hasluck 1929 
Hasluck, F. W. (1929) Christianity And Islam 
Under The Sultans, Oxford Univercity. 


Hasluck 2012 
Hasluck, F. W. (2012) Bektasilik Incelemeleri, 
Ankara: Say Yayinlan. 


Hasluck 2012b 

Hasluck, F. W. (2012) Sultanlar Zamaninda 
Hrristiyanhk ve Islam LIL, Cev: Timucin Bin- 
der, Ist: Aynnt Yayinlari. 


Hristian vd. 2012 

Hristian, C. Pricop, G. Smaznov, E. (2012) 
...greci, evrei, rusi lipoveni, turci... Braila, Ib- 
rail: [brail Miizesi Yay 


Hiiseyin Raci 1326 

Hiiseyin Raci (1326) Tarihce-i Vak’a-i Zagra - 
Zagra Miiftiistintin Hatiralan, Haz. E. Diiz- 
dag, Terctiman 1001 Eser. 


Ivanicki 1930 
Ivanicki, K. (1930) Katedra W Kamiencu, 
Warszawa. 


Izeti 2004. 
Izeti, Metin (2004) Balkanlar’da Tasavouf, Is- 
tanbul: Gelenek Yayinalik. 


Jackson 1887 
Jackson, T. G. (1887) Dalmatia The Quarnero 
and Istra with Cettinge in Montenegro and the 
Island of Grado, 3 cilt, London: Oxford Uni- 
versity Press. 


Kaka 2008 

Kaka, E. (2008) Ali Hilmi Pasha Mosque, Ot- 
toman Architecture in Greece, Atina: Helle- 
nic Ministry of Culture, s.374-375. 


1400 Il. CILT 


Kaldy-Nagy 1982 
Kaldy-Nagy, G. (1982) A Gyulai Szandzsak 
1567 es 1579 evi Osszetrisa, Békéscsaba. 


Kancal-Ferrari 2006 
Kangal-Ferrari, N. (2006) Muiftii Camii, DIA, 
c31, 5.508, Istanbul: TDV Yayinlari. 


Kangal-Ferrari 2014 

Kancal-Ferrari, N. (2014) Sudak Kalesi Baye- 
zid-i Veli Cami Orneginde Kirom’daki Altin 
Orda’dan Kalan Mirasin Degerlendirilmesi, 
VU. Milletlerarasi Tiirkoloji Kongresi Bildi- 
ri Kitaby, c.4, s.141-160. 


Kanitz 1882 
Kanitz, Felix Philipp (1882) Donau-bulgarien 
und der Balkan I-II-III, Leipzig. 


Kara 1992 
Kara, M. (1992) Sofyah Bali Efendi, DIA, c.5, 
s.20-21, Istanbul: TDV Yayinlari. 


Kara 2007 

Kara, M. (2007) Girit Kandiye’de Miisltiman 
Azinhk Cemaati (1913-1923), Mersin: Mersin 
Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisti, 
Tarih Anabilim Dah, Yiiksek Lisans Tezi. 


Kara 2006 
Kara, Z. (2006) Istanbul’da Osmanh Dénemi 
Rum Kiliseleri, istanbul: Yapi Kredi Yay. 


Karabelas 2010 

Karabelas, Nikos D. (2010) To kastro tis Bou- 
kas (1478-1701), Preveza B. Proceedings of 
the Second International Symposium for 
the History and Culture of Preveza (16-20 
September 2009), Preveze 2010, Cilt I, s. 395- 
433. 


Karaé 2011 

Karaé, Z. (2011) Turkish-Islamic Architecture 
in 16th and 17th Century in Croatia : Issues of 
Assessment and Reconstruction, 4th Internati- 
onal Conference on Hazards and Modern 
Heritage (H&mH) (CICOP Italy and BH 
CICOP) "The Importance of Place" : Confe- 
rence Proceedings / Kudumovié¢, L. ; Idriz- 
begovic-Zgonic, A. (ed) - Sarajevo : 
CICOPBH , s.442-459. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Karan 2006 

Karan, N. (2006) Girit’in Yunanistan’a Ilhaki- 
na Tiirk Kamuoyunun Tepkisi, Istanbul Uni- 
versitesi, Sosyal Bilimler Enst., Yitksek Li- 
sans Tezi, Ist. 


Karantzikou-Pinelopi 2003 

Karantzikou, E. Pinelopi F. (2003), lerodikeio 
Trakleiou: Tritos Kodikas (1669/73 - 1750-1767), 
Irakleio. 


Karpuz vd. 2007 

Karpuz, H; Simsek, F; Kus, A; Divarci, L 
(2007) Ditinya Mevlevihaneleri Fotograf Albii- 
mui — The Mevlevi Lodges of the World Photo 
Album, Konya: T.C. Konya Valiligi Yay. 


Karpuz vd. 2012 

Karpuz, H; Simsek, F; Kus, A; Divarci, L 
(2012) Anadolu Selcuklu Eserleri Fotograf Al- 
btimii — The Photograph Album of Anatolian 
Seljuk Works, 2 Cilt, Konya: Selcuklu Beledi- 
yesi Ktiltiir Yay. 


Kayapinar 2009 

Kayapinar, L. (2009) Malkocoglu Bali Bey 
Vakfi ve Bayezid Baba Asitanesi, Alevilik 
Bektasilik Arastirma Dergisi, S.1, s.105-115. 


Kerovié 2015 

Kerovié, LS. (2015) Graditeljsko nasljede Ul- 
cinja izmedu teorije i prakse, TIKA Yaynlani, 
Podgoritsa. 


Kertész vd. 2012 

Kertész, R. Sudar, B. Zsolt, B. K6mar, M. 
(2012) Egy Elfeledett Muszlim Imahely: A Szol- 
noki Szulejman Szultan-Dzsami, 
Mtiemlékvédelem 56 (2012):3, s.110-125. 


Kertész- Szakonyi 2013 

Kertész, R. Szakonyi B. (2013) A Szolnoki 
Szandzstikszékhely Es Virtudlis Rekonstruk- 
cidja, Varak Kastélyok Templomok, Agus- 
tos 2013, s.4-7. 


Keskioglu 1968 

Keskioglu, O. (1968) Bulgaristan’daki Baz 
Ttirk Vakiflan ve Abideleri, Vakiflar Dergisi, 
S. 7,8. 129-137. 


Keskioglu 1969 

Keskioglu, O. (1969) Bulgaristan’da Baz1 Ttirk 
Abideleri ve Vakif Eserleri, Vakiflar Dergisi, S. 
8, s. 309-322. 


Keskioglu- Ozaydin 1983 

Keskioglu, O. Ozaydin, T. (1983) Bulgaris- 
tan’da Tuirk Islam Eserleri, Vakiflar Dergisi, 
S.17, s.109-140. 


Khristodorov 1965 

Khristodorov, D. (1965) Tsrkvata Sveti 
Sedmocisienitsi v Sofia. Kratka istoria na Bil- 
garskata Arkhitektura, Sofya. 


Kalci 1998 
Kila, A. (1998) Sofya’da Osmanh Vakif Eski 
Eserleri, Vakaf ve Kiilttir Dergisi, s.50-54. 


Kalci 2000 

Kila, A. (2000) Bulgaristan’da Gtintimiize Ge- 
len Osmanh Eserleri, IV. Ortacag ve Tiirk Do- 
nemi Kazilari ve Arastirmalari Sempozyu- 
mu (24-27 Nisan 2000) Bildirileri, Van: Yii- 
ziincii Yil Universitesi Yayinlan1, s.50-54. 


Kalic 2022 
Kilig, Serkan (2022) Romanya‘da Osmanh Mi- 
mari Eserleri, Ankara: TTK Yayinlari. 


Kanmli vd. 2016 

Karmmht, H., Kancal-Ferrari, N., Giinel, G., 
Abdulla, L, Abdiilvaap N., Eminova, S., 
Disli, G., (2016) Kirum’daki Kinm Tatar (Ttirk- 
Islam) Mimart Yadigarlan, Ankara: T.C. YTB 


Yayinlan. 


Kiel 1971 

Kiel, M. (1971) Bulgaristan'da Eski Osmanh 
Mimarisinin Bir Yaptt: Kalugerevo - Novo Za- 
gora'daki Kidemli Baba Sultan Bektast Tekkesi, 
Belleten, C. XXXV, S. 137, s. 45-60, Ankara: 
Turk Tarih Kurumu Yayinlan. 


Kiel 1971a 

Kiel, M. (1971) The Turkish Monuments of Ko- 
motini and Serez, Balkan Studies, Selanik. 
S.12, s.415-462. 


Kiel 1974 
Kiel, M. (1974) Some Earley Ottoman Monu- 
ments in Bulgarian Thrace Stara Zagora (Eski 


Zara), Jambol and Nova Zagora (Zagra Yeni- 
cesi), Belleten, Ankara: Tiirk Tarih Kurumu 
Yayinlart, S.149-152 s.635-656. 


Kiel 1975 

Kiel, M. (1975) Some Little-Known Monu- 
ments of Ottoman Turkish Architecture in the 
Macedonian Province: Stip, Kumanova, Prilep, 
Strumitsa, istanbul Universitesi Gineydogu 
Avrupa Arastirmalari Derg. S.4-5, s.153-196. 


Kiel 1991 ; ; 
Kiel, M. (1991) Atina, DIA, cA, s.74-76, Istan- 
bul: TDV Yay. 


Kiel 1992 
Kiel, M. (1992) Balyabadra, DIA, c.5, s.42-43, 
istanbul: TDV Yay. 


Kiel 1994 : 
Kiel, M. (1994) Egriboz, DIA, c.10, s.491-493, 
istanbul: TDV Yay. 


Kiel 1996 ; 
Kiel, M. (1996) Gordtis, DIA, c.14, s.154-156, 
istanbul: TDV Yay. 


Kiel 2000 ; 
Kiel, M. (2000) Iskece, DIA, c.22, s.553-555, 
istanbul: TDV Yay. 


Kiel 2001 
Kiel, M. (2001) Islimye, DIA, c.23, s.73-75, Is- 
tanbul: TDV Yay. 


Kiel 2001b 
Kiel, M. (2001) Karlova, DIA, c.24, s.508-509, 
istanbul: TDV Yay. 


Kiel 2002 

Kiel, M. (2002) The Quatrefoil Plan in Otto- 
man Architecture Reconsidered in Light of the 
"Fethiye Mosque" of Athens, Mugarnas, Say1 
19, s, 109-122. 


Kiel 2002a 
Kiel, M. (2002) Koron, DIA, c.26, s.208-209, 
istanbul: TDV Yay. 


Kiel 2003 ; 
Kiel, M. (2003) Livadya, DIA, c.27, s.197-198, 
istanbul: TDV Yay. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


Kiel 2005 
Kiel, M. (2005) Midilli, DIA, c.30, s.11-14, Is- 
tanbul: TDV Yay. 


Kiel 2005b 

Kiel, M. (2005) Orta Yunanistan’daki Durbali 
Sultan Bektasi Tekkesi, Osman toplumunda 
Tasavvuf ve Sufiler (Haz. Ahmet Yasar 
Ocak), Ankara: TTK Yayinlan,, s.409-425. 


Kiel 2012 
Kiel, M. (2012) Tesalya, DIA, c.40, s.522-526, 
istanbul: TDV Yay. 


Kiel 2012a 
Kiel, M. (2012) Tripolice, DIA, c.41, s.314-315, 
istanbul: TDV Yayi. 


Kiel-Alexander 2020 
Kiel, Machiel ve Alexander, John (2020) Mo- 
ra, DIA, c.30 $.278-283, TDV Yay. 


Kocak 2003 

Kocak, A. (2003) Akyazili Sultan Tekkesi’ne 
Folklorik Bir Yaklasim, Tiirk Kiiltiirit ve Haca 
Bektas Veli Arastirma Dergisi, say1: 26, An- 
kara: Gazi Universitesi Tiirk Kiilttirii ve Ha- 
ci Bektas Veli Arastirma Merkezi Yayinlari, 
8.223-234. 


Kog 2011 

Kog, M. (2011) Seyyid Ali Sultan Dergaln ve 
Osmanh Eserleri, Giimiilcine: Seyyid Ali Sul- 
tan Dergahi Koruma Vakfi Yayinlari. 


Kocu 1958 
Kocu, Resat Ekrem (1958) Istanbul Ansiklope- 
disi, Istanbul. 


Kolodziejczyk 2001 ; 
Kolodziejczyk, D. (2001) Kamanice, DIA, 
c.24, .274-275, Istanbul: TDV Yayinlan. 


Koneska 2009 

Koneska, E. (2009) Makedonski Brod'daki 
Aziz Nikola Kilisest ya da Hichr Baba Tiirbe- 
si'nin Tarihi Konusundaki Ikilemler, Gazi Uni- 
versitesi Tiirk Kiiltiirii ve Haci Bektas Veli 
Arastirma Merkezi, III. Uluslararasi Tiirk 
Kiiltiirti ve Haci Bektas Veli Sempozyumu, 
30-31 Ekim, 2009, Uskiip, s.241-247. 


VOLUME IIl 1401 


Konuk 2008 

Konuk, Neval (2008) Midilli Rodos Sakiz ve 
Istankéy’de Osmanh Mimarisi Ottoman Archi- 
tecture in Lesvos Rhodes Chios and Kos Island, 


Ankara. 


Konuk 2010 

Konuk, Neval (2010) Yunanistan’da Osmanh 
Mimiarisi 1, Ankara: Stratejik Arastirmalar 
Merkezi. 


Kostova 2001 

Kostova, Z. (2001) Camiyata ‘Sofu Mehmed 
Pasa’ i Preonistaneto i Vtsirkva, Balkanlarda 
Kiiltiirel Etkilesim ve Tiirk Mimarisi Sem- 
pozyumu, Sumnu, 17-19 Mayis 2000: Bildi- 
riler, c.1, Ankara: Atatiirk Kuiltiir Merkezi 
Baskanhg Yaymlart, s. 427-438. 


Koyuncu 2005 

Koyuncu, Askin (2005) Balkanlarda Dénii- 
stim, Milli Devletler ve Osmanh Mirasinin 
Tasfiyesi: Bulgaristan Ornegi (1878-1913), An- 
kara: Hacettepe Universitesi, Sosyal Bilimler 
Enst. Tarih Anabilim Dal, Doktora Tezi. 


Koyuncu 2006 

Koyuncu, Askin (2006) Bulgaristan’da Os- 
manlt Maddi Kiilttir Mirasinin Tasfiyest (1878- 
1908), Ankara Universitesi Osmanh Tarihi 
Arastirma ve Uygulama Merkezi Dergisi, 
Say: 20, s. 197-243. 


Koyuncu 2010 

Koyuncu, Askin (2010) Sofya’daki Sofu Meh- 
med Pasa Camisi (Kara Cami)’nin Kiliseye Dé- 
nuistirtilmesi, Uluslararasi Balkanlar’da 
Turk Varligi Sempozyumu I, Bildiriler 2. 
cilt, Manisa: Celal Bayar Universitesi Yayin- 
lan, s.129-145. 


Koyuncu 2013 

Koyuncu, Askin (2013) Balkan Savaslan Stra- 
sinda Pomaklarin Zorla Tanassur Edilmesi 
(1912-1913), Ankara Universitesi Osmanh 
Tarihi Arastirma ve Uygulama Merkezi 
Dergisi, 33/ Bahar 2013, s.139-196. 


Konyali 1960 

Konyah, Ibrahim Hakki (1960) Abideleri ve 
Kitabeleri ile Erzurum Tarihi, Istanbul: Ercan 
Matbaasi. 


1402 I. CILT 


K6priilii 1980 

K6priilii, O. F. (1980) Usta-Zade Yunus 
Bey’in Mechul Kalnns Bir Makalesi Bektasiligin 
Girid’de Intisan, Gimey-Dogu Avrupa Aras- 
tirmalari Dergisi, S. 8-9, s.37-72. 


KG6priilii 1988 

Kopriilii, O. F. (1988) Kandiye’de Képriiliiler’e 
Ait Kitabeler, ismail Hakka Uzuncarsil’ya 
Armagan, Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Ya- 
yinlari, 2. Bask, s.487-494. 


K6priilii 2004 

Kopriilii, F. (2004) Bizans Miiesseselerinin 
Osmanh Muiesseselerine Tesiri, 2. Baski, An- 
kara: Akcag Yayinlari. 


Krasniqi 2015 
Krasniqi, A. (2015) Monument 1-2-3-4, KO- 
HA Yayinlari, Pristine. 


Krasnozhon 2018 

Krasnozhon, Andrew (2018) Fortetsi Ta Mis- 
ta Pionichno-Zakhidnoho Prychornomorya 
(XV-XVIII St.), Odessa: Vydavnytstvo 
Chornomorya. 


KreSevljakovié 1953 

KreSevljakovic, H. (1953), Stari Bosanski 
Gradovi, Nage Starine, Saraybosna, Say1: 1, 
s.3-44. 


Ksintaropoulos 2009 

Ksintaropoulos, S. D. (2009) O Prosanatolis- 
mos tolin Mousoulmanikon Temenon sto Ar- 
gos kai to Nafplio, Atina: Ethniko Metsovio 
Polytechneio. 


Kuban 2007 
Kuban, D. (2007) Osmanl Mimarisi, Istan- 
bul: Yapi Endiistri Merkezi Yaymlan. 


Kul 2022 

Kul, Muhittin (2022) Venedikli Bir thtidanin 
Intikamt: Girolamo Galoppo ve Son Istihkém, 
Anasay Dergisi, Say1 20, s.47-74. 


Kus vd. 2007 

Kus, A. Simsek, F. Drvarci, I. (2007) Rume- 
li'de Osmanh Mirast - Ottoman Heritage in 
Rumelia - Albania Macedonia, Istanbul: Hazi- 
nedaroglu Insdat Grubu Yaymlar.. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Kus vd. 2010 

Kus, A. Simsek, F. Divarct, I. (2010) Rume- 
li'de Osmanh Mirasi - Ottoman Heritage in 
Rumelia - Bosna Hersek Kosova, istanbul: Nil- 
dem Global Sigorta ve Reastirans Brokerligi 
Kiilttir Yayiniari. 


Kutateladze 2021 
Kutateladze, Manana (2021) Sakartvelos 
Mechetebi /Samkhreti Sakartvelo, Tiflis. 


Kuzubas 2006 

Kuzubas, M. (2006) 17. Yeizyil Sairi 
Mezaikt’ye Gére Lehistan Savasi, Turkish Stu- 
dies / Tiirkoloji Dergisi, 5.2, s.213-225. 


Lanevschi 2003 

Lanevschi, G. (2003) An Ottoman Mosque at 
Borosjené, Archaeology of the Ottoman Pe- 
riod in Hungary (Ed. I. Gerelyes, G. 
Kovacs), Budapeste, s.185-186. 


Loukma- Stefanidou 2017 

Loukma, M. Stefanidou M. (2017) The Morp- 
hology and Typology of the Ottoman Mosques 
of Northern Greece, International Journal of 
Heritage Architecture, No 1, s. 78-88. 


Louvi-Kizi 2011 

Louvi-Kizi, Aspasia (2011) O naos ton Agion 
Apostolon sto Leontari Arkadias, Deltion tis 
Christianikis Archaiologikis Etaireias, 5.28, 
s.99-114. 


Lowry 2009 

Lowry, H. W. (2009) Osmanlilarin Ayak Izle- 
rinde Kuzey Yunanistan’da Mukaddes 
Mekanlar ve Mimari Eserleri Arayis Yolculuk- 
lant. istanbul: Bahcesehir Universitesi Yayin- 
lari. 


Lowry- Eriinsal 2010 

Lowry, H. W. Eriinsal, i. E. (2010) Yenice-i 
Vardar Evrenos Hanedant: Notlar ve Belgeler. 
istanbul: Bahcesehir Universitesi Yayinlan. 


Lowry 2022 
Lowry, Heath W. (2022) A Tale of Three 
Mosques, Istanbul: BAU Publications. 


MacKay 2012 

MacKay, P. (2012) The Angiolello Manuscript, 
other Contemporary Sources, Maps and Views 
of the fortress of Negropont, http:// 
angiolello.net, (28.06.2012) 


Maden 2013 

Maden, F. (2013) Bektast Tekkelerinin Kapatil- 
mast (1826) ve Bektasiligin Yasakh Yillan, An- 
kara: TTK Yaymlari. 


Manolescu 2021 

Manolescu, Stefan (2021) Several Aspects Re- 
lated to Spring Water Fountains Presence in 
Dobruja, Peuce, S.XIX, s.301-316. 


Manolescu 2023 

Manolescu, Stefan. Cismele Dobrogene, 
fb.com/ profile.php?id=100063694145206, 
Erisim: 15.02.2023 


Manousakas 2013 
Manousakas, M. (2013) Tzamia Tekedes kai 
Tourbedes sto Nomo Hanion, 2. baski, Hanya. 


Markovic 1987 
Markovic, L. (1987) Citalista i Knjiznice u 
Cacku, Cacak: Gradska Bibloteka u Cacka. 


Mavrommatis 2005 

Mavrommatis, G. (2005) Monuments and 
Communities: Bektashism in 20th Century 
Greece, Uluslararasi Bektasilik ve Alevilik 
Sempozyumu I, Isparta: Siileyman Demirel 
Universitesi [lahiyat Fakiiltesi Yayinlan, 
8526-551. 


Maxim 2000 
Maxim, M. (2000) Ibrail, DIA, c.21, s.363-366, 
istanbul: TDV Yayinlan. 


Maxim 2013 
Maxim, M. (2013) Yanova, DIA, c.43, s.316- 
317, istanbul: TDV Yayinlan. 


Mazuran 1994. 
Mazuran, I. (1994) Srednjovjekouni I Turski 
Osijek, Osijek. 


Mehmed Siireyya 1996 

Mehmed Siireyya (1996) Sicil-? Osmani, Is- 
tanbul: Kiilttir Bakanhgi ve Tiirkiye Ekono- 
mik ve Toplumsal Tarih Vakfi Ortak Yayi- 
mL. 


Mehmed Tevfik 2009 

Mehmed Tevfik (2009) Yadigdr-1 Macaristan 
ve Asr- Abdtilhamid Han, Haz: Ismail Tosun 
Saral, Emre Saral, Fahri Sezer. Ankara: Turk 
- Macar Dostluk Dernegi Yayinlan, 2009. 


Messis 2018 

Messis, V. (2018) I architektoniki periousia tis 
Koubalistas (Kokkinogeion) Dramas, Diodos, 
S.13, Subat 2018, s.84-103. 


Messis 2021 

Messis, Vasilis (2021) Ta diasosmena othoma- 
nika temeni stin Perifereiaki Enotita Dramas, 
Drama. 


Mevsim 2013 

Mevsim, Hiiseyin (2013) Balkan Savaslan 
Giinliigti - Bogdan Filov, istanbul: Timas Ya- 
yinlani. 


Mikov 2005 

Mikov, L. (2005) Izkustvoto na Heterodoksnite 
Myusyulmani v Bulgaria (XVI-XX vek.) Bek- 
tashi i Kazalbashi/Alevit, Sofia. 


Mikov 2008 

Mikov, L. (2008) Bulgaristan’da Alevi Bektasi 
Kiiltiirti, cev. Orlin Sabev (Orhan Salih), is- 
tanbul: Kitap Yayinevi. 


Mikov 2012 

Mikov, Lybomir (2012) Djamiyata i Hamamit 
v Montana, Osmanska arkhitektura i izkust- 
vo v Bulgariya, Cilt I, s.81-90. 


Millingen vd. 1912 

Millingen, A., Traquair, R., George, W.S., 
Henderson, A. E. (1912) Byzantine Churches 
in Constantinople Their History and Architec- 
ture, Londra. 


Mitsi 2016 
Mitsi, Y. L. (2016) Chios, Sakaz: Alfa Pi Ya- 
yinlari. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


Moaéanin 1994. ; 
Moaéanin, N. (1994) Diyakova, DIA, c.9, 
s.454-455, Istanbul: TDV Yayinlan. 


Molnar 1993 

Molnar, J. (1993) Macaristan’daki Tiirk Antt- 
lan: Monuments Turcs en Hongrie, 2. Bask, 
Ankara: Tiirk Tarih Kurumu Yaymlari. 


Monioudi-Gavala 2001 
Monioudi-Gavala, D. (2001) The Castle of 
Chios, Chios. 


Moraitis 1962 
Moraitis, A. (1962) To Kryonert (Sochou) 


Moutzali 2008 

Moutzali, A. (2008) Faik Pasha Mosque (or 
Imaret), Ottoman Architecture in Greece, 
Atina: Hellenic Ministry of Culture, s.184. 


Mustafa 2015 
Mustafa, N. (2015) Irevan Sehri, Berikan Ya- 
yinevi, Ankara. 


Mustafa 2016 

Mustafa, N. (2016) frevan Xanhg Ermeni 
Vandallarinin Yox Etdiyi Irevan Mescidleri, 
Azarbaycan Milli Elmlar Akademiyasi Ya- 
yinlari, Bakii. 


Mujezinovi¢ 1969 

Mujezinovié, M. (1969) Turski nadpisi u 
Travniku i njegovoj okolini, Prilozi za Oriert- 
talnu Filologiju - Revue de philologie orien- 
tale, XIV-XV/1964-65, XIV-XV, s. 141-187. 


Mujezinovi¢ 1998 
Mujezinovié, M. (1998), Islamska epigrafika u 
Bosne i Hercegovine, Saraybosna. 


Myuhtar-May 2011 

Myuhtar-May, F. (2011) Identity, Nationalism 
and Cultural Heritage under Siege: The Case of 
Pomaks (Bulgarian-speaking Muslims) in Bul- 
garia, Arkansas State University. 


Nadilo 2005 

Nadilo, B. (2005) Ravnicarske uturde izmedu 
Drave i Save u istocnoj Slavoniji, Gradevinar, 
57/6, Zagreb, s.441-446. 


VOLUME IIl 1403 


Nassereddine vd. 2018 

Nassereddine A., Zineb M., Souad L. (2018) 
Analyse de la restauration de la mosquée Ali 
Betchine d’Alger, MATEC Web of Conferen- 
ces 149, 02060, s.1-5. 


Necipoglu 2013 
Necipoglu, G. (2013) Sinan Cag, istanbul 
Bilgi Universitesi Yaymlan. 


Nedelcheva 2017 

Nedelcheva, Nevena (2017) Selishtnata 
mrezha, demografskata kharakteristika i kultov 
zhivot v Gerlovo 1 Tozluka prez XV - XVIIL v. 
Veliko Timovo. 


Nikic 1958 
Nikic, L. (1958) Dzamije u Beogradu, Godis- 
njak, S.5, s.151-206. 


Nikolic- Obrovic 1992 

Nikolic, B. Obrovic, M. (1992), Bogorodnsa 
Gradacka Kroz Vekove, Cacak: Gradska Bib- 
loteka u Cacka. 


Nikopolitidis 2012 

Nikopolitidis, Dimitrios (2012) Oi Ellines 
stin perifereia tou Kars / Ot EAAyves ory 
mepipEepeta Tov Kapo, 28.12.2012, sa- 
teos.blogspot.com/2012/12/blog- 
post_8504. html 


Ocak 2005 
Ocak, A. Y. (2005) Osmanl Toplumunda Ta- 
savouf ve Sufiler, Ankara: TTK Yay. 


Oguz 2014 

O8uz, I. (2014) Midilli’de Osmanh Vakiflan, 
Mersin: Mersin Universitesi, Sosyal Bilimler 
Enstittisti, Tarih Anabilim Dal, Doktora Te- 
Zi. 


Oguz 2015 
O8uz, L. (2015) Midilli Adast’nda Osmanh Va- 
kiflarrnn Tasfiye Stireci, Balkan Aragtirma 
Enstitiisti Dergisi, c.4,S. 1, Temmuz 2015, 
355-84, 


Okicg 1973 
Okic, M. T. (1973) Belgrad’daki Bayrakh 
Camii, Vakiflar Dergisi, S. 10, s.385-402. 


1404 IL. CILT 


Oktay 2014 
Oktay, H. (2014) Ermenistan’da Tiirk Eserleri, 
Yeni Tiirkiye, 06/2014, s.1-5. 


Orhan 2008 

Orhan, S. (2008) Balkan Savaslani'nda Tiirklere 
Yapilan Bulgar Mezalimi, Hatay: Mustafa Ke- 
mal Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii, 
Tarih Anabilim Dah, Ytiksek Lisans Tezi. 


Osmanzade Hiiseyin Vassaf 2015 
Osmanzade Hiiseyin Vassaf (2015) Sefine-i 
Evliya, Haz. M. Akkus, A. Yilmaz, Kitabevi 
Yayinlari, 3. Baski, Ist. 

Omer Feridun 1914 

Omer Feridun (1914) Belgradi térdk 
emlékek, Archaeologiai Ertesité, c.2, s.132- 
138. 


Ontug 1995 

Ontug, M. M. (1995) Ozii ile Ilgili XVII. Yiiz- 
yl Miihimme Hiiktimleri ve Kalesi, Balikesir: 
Balikesir Universitesi, Sosyal Bilimler Ensti- 
tiisii, Tarih Egitimi Anabilim Dah, Yiiksek 
Lisans Tezi. 


Orenc 2009 
Orenc, A. F. (2009) Sakiz Adasi, DIA, c.36, s.6 
-10, istanbul: TDV Yayinlari. 


Ozcan 2010 
Ozcan, A. (2010) Sehid Ali Pasa, DIA, c.38, 
s.433-434, Istanbul: TDV Yayinlar. 


Ozel 1998 

Ozel, M. (1998) Restorasyonu Dolayistyla Ma- 
caristan Budapeste Giil Baba Ttirbesi, Ankara: 
Kiiltiir Bakanhgi Yayinlani. 


Ozgiiven 2001 
Ozgiiven, B. (2001) Osmanh Macaristani'nda 
Kaleler Kentler, Istanbul: Ege Yayinlani. 


Oztuna 1969 
Oztuna, Y. (1969) Resimlerle 93 Harbi 1877- 
78 Tiirk-Rus Savasi, istanbul: Hayat Yay. 


Oztiirk 2007 
Oxztiirk, T. (2007) Ozii, DIA, c.34, s.133-134, 
istanbul: TDV Yayinlar1. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Pantelidis 2014 

Pantelidis, Georgios (2014) I enoria Stavroc- 
horiou timise ton... aeithali daskalo Andrea 
Agtzidi / H evopia Xtavpoyapiov tipyoe Tov... 
aeibahy dacKalo Avépéa AytG6n, 03.01.2014, 
https: / /maxitis.gr/stayroxori-pater- 
pantelidis-agtzidis/ 


Papadopoulos 2014 

Papadopoulos, V. (2014) Ta Temeni Tis Chal- 
kidas, Yayin: 12.11.2014 

http:/ /square.gr/ ta-temeni-ths- 
xalkidas/5062 


Papageorgiou 1900 
Papageorgiou N. P. (1900) Unedierte Inschrif- 
ten von Mytilene, Leipzig. 


Papic- Valenci¢ 1990 

Papié, T. Valendié, B. (1990) Zupna Crkva 
Svih Svetih u Dakovu, Zagreb: Republicki 
Zavod za Zastitu Spomenika Kulture. 


Parcharidis 2013 

Parcharidis, E. (2013) Ta Othomanika Ktisma- 
ta Sto Nauplio, Trakya Demokritos Universi- 
tesi, Mimarlik Béliimii, Iskece. 


Parlak 1986 
Parlak, T. (1986) Yeni Asir’n Selanik Yillan, 


Pavlov- Petkova 2008 

Pavlov, Z. Petkova, R. (2008) Macedonian 
Cultural Heritage Ottoman Monuments, Us- 
ktip: Makedonya Kiiltitr Bakanhg Yay.. 


Peker 2019 

Peker, Ali Uzay vd. (2019) Zigetvar Kanunt 
Sultan Stileyman Tiirbe-Palankast’nda Arastir- 
ma ve Arkeolojik Calismalar 2015-2017, Akde- 
niz Sanat Dergisi, s.93-157. 


Podmanicki 2014 

Podmanicki, M. T. (2014), Prilog Istrazivanju 
Nekadasnje Isusovacke Crkve Sv. Mihovila U 
Osijeku, Artos, Say1: 1, Umjetni¢ka akademi- 
ja u Osijeku. http:// www.uaos.unios.hr/ 
(erisim: 10.12.2014) 


Pouqueville 1805 

Pouqueville, F. (1805) Voyage en Moree, a 
Constantinople, en Albanie et dans plusieurs 
autres parties de I' Empire ottoman pendant les 
années 1798, 1799, 1800 et 1801, Paris. 


Poul: 2008 

Poult, R. (2008) Fethiye (or Staropazarou) 
Mosque, Ottoman Architecture in Greece, 
Atina: Hellenic Ministry of Culture, s.70-73. 


Primovska 2018 

Primovska, Rositsa (2018) Llepx6ama ,,C6. cb. 
Kupua u Memoouu” 6 c. Tonoro6o ombensza 
110-eodumnuna, otzvuk.bg, 18.06.2018. 


Qrim 2014 
Na vystavke v Feodosii pokazhut plan Glavnoy 


mecheti srednevekovoy Kafy, qrim.org/? 
p=10819, 18.07.2014. 


Radomszky 1962 

Radomszky, A. (1962) Sigetvar ve Havalisin- 
de Tiirk Anttlan, Arkitekt, S.1962-03 (308), 
8.125-127. 


Raji¢-Timotijevié 2011 

Raji¢ D. Timotijevié, M. (2011) Crkva Svetog 
Vaznesenja Hnstovog U Cacku, Catak: Na- 
rodni Muzej. 


Radvan-Ciobanu 2019 

Radvan, Laurentiu ve Ciobanu, Mihai Ana- 
tolii (2019) Noi planuri ale orasului si cetatii 
Brailei, Miscellanea Historica et Archaeolo- 
gica in honorem Professoris Ionel Candea 
septuagenarii, Editura Academiei Romane, 
Biikres, s.363-383. 


Recepoglu 2004 

Recepoglu, A. S. (2004) Belgrat Cimileri, 
Prizren: Balkan Aydinlan ve Yazarlan Ya- 
yinlari. 


Remzi 1332 

Remzi, (1332) Belgrad‘da Damat Ali Pasa Tiir- 
besi, Tarih-i Osmani Encitmeni Mecmuasi, 
C.VIL, $.39, istanbul, 1 Agustos 1332, s.189- 
192 


Regan 2006 
Regan, K. (2006) Gorjani — Srednjovjekovno 


Sijelo Plemicke Obiteljt Gorjanski, Scrinia Sla- 
vonica 6, 8.127-159, Slavonski Brod: Hrvats- 
ki institut za povijest - Podruznica za povi- 
jest Slavonije. 


Reztik 2002 
Reztik, M. (2002) Kostantine, DIA, c.26, 5.224 
-225, istanbul: TDV Yayinlar.. 


Ringelhann 1963 

Ringelhann, B (1963) Az 1841-Ben Lebontott 
Egri Mecset (Dzsami) Pontos Meéretei. 
Mtiemlékvédelem 7, s.81-83. 


Rossi 1929 

Rossi, E. (1929) Iscrizione Ottomana in Persia- 
no Sul Bastione della Torre di Santa Maria a 
Rodi. Bergamo. 


Rum Beyoglu Fahrettin 1329 

Rum Beyoglu Fahrettin (1329) Macaristan’da 
Bazi Asar-1 Osméaniyye, Tarih-i Osmani En- 
ctimeni Mecmuas1, Istanbul, c.21, 3.1392- 
1400. 


Sai Mustafa Celebi 1315 
Sai Mustafa Celebi (1315) Tezkiretii’l- 
Biinyan, Istanbul, Ikdam Matbaasi. 


Sai Mustafa Celebi 2002 

Sai Mustafa Celebi (2002) Yapilar Kitabi Tez- 
kiretti’l Brinyan ve Tezkiretti’l Enbiye, Ginti- 
miiz Tiirkcesi: H. Develi, S. Rifat, Istanbul: 
Kogbank Yayinlan. 


Samaras 1979 

Samaras, Panos (1979) Mousulmanika Teme- 
ni kai Evktria tis Mitilinis sta hronia tis Tour- 
kokratias, Atina. 


Sambanopoulou 2007 

Sambanopoulou, S. B. (2007) Katalog Deltion 
Arhaiologikon Horon Kai Mnemeion Kentrikis 
Makedonias: Prosopo & Harakteras, ed. Ch. 
Bakirtzis, Selanik. 


Sambanopoulou 2008 

Sambanopoulou, L. (2008) Church of Agios 
Konstantinos and Agia Eleni, Ottoman Archi- 
tecture in Greece, Atina: Hellenic Ministry 
of Culture, s.310. 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


Sapozhnikov 2017 

Sapozhnikov, Igor (2017) Mecheti I Tserkvi 
Bender Do Serediny XIX vv. Otdel Kryma i 
Severo-Zapadnogo Prichernomorya Institu- 
ta arkheologii NANU, s.66-78. 


Sapozhnykov 2020 

Sapozhnykov, Igor (2020) Topohtrafiya Fortet- 
si Ta Mista Kiliyi Za Opysamy I Hrafichnymy 
Dzherelamy 1650-Kh - 1790-Kh Rr., Staroz- 
hytnosti Lukomor’ya 2020/2, s.5-30. 


Saraga 2009 

Saraga, N. (2009) Les monuments ottomans 
d’Atheénes au fil du temps, Les héritiers de 
Empire ottoman et I’héritage refusé, 26 Ka- 
sim 2009, Lyon. http://www.mom.fr/ 
ressources-numeriques /documents- 
numerises/colloques-texte-integral/ 
patrimoines-culturels-en-mediterranee- 
orientale /3eme-atelier (erigim: 25.09.2012) 


Saral-Saral 2001 

Saral, i. T. Saral E. (2001) Macarlar Ve Tuna 
Hakkinda Yazilan Siirler (1300-2000), Ankara: 
Tiirk-Macar Dostluk Dernegi Yayinlari. 


Saral 2003 

Saral, ismail Tosun (2003) Baba Sultan (Dede 
Sultan), Titrk Kiiltiirii ve Haca Bektas Veli 
Arastirma Dergisi, Say1 28, $.215-221. 


Saral 2004 

Saral, I. T. (2004) Tarih Stirecinde Giil Baba 
Tiirbesinin Icine Genel Bir Bakis, Turk Kiiltii- 
ru ve Haci Bektas Veli Dergisi, S.30, s.193- 
212. 


Saral- Saral 2008 

Saral, I. T. Saral E. (2008) Gzil Baba ve Masal- 
lan, Ankara: Tiirk - Macar Dostluk Dernegi 
Yay. 


Saral- Saral 2010 

Saral, I. T. Saral E. (2010) Budapeste Seya- 
hatnameleri, Ankara: Tiirk - Macar Dostluk 
Derne$i Yay. 


Sarmay 2010 

Sarinay, Y. (ed.) (2010) Osmanti Belgelerinde 
Hirvatistan, Ankara: Devlet Arsivleri Genel 
Miidiirliigii Yayinlari. 


VOLUME IIl 1405 


Serezli 2012 
Serezli, M. E. (2012) Memleket Hatiralan, 2 
cilt, Tiirk Tarih Kurumu Yay., Ank. 


Sezer 2014 

Sezer, C. (2014) I. Diinya Savasi Strasinda 
Rusya’nin Himayesinde Ermeni Mezalimine Iki 
Ornek: Tercan ve Terme, Yeni Tiirkiye Erme- 
ni Meselesi Ozel Sayist II, S.62, s.2324-2335. 


Schweiger Lerchenfeld 1882 
Schweiger Lerchenfeld, Amand Freiherr 
von (1882) Griechenland in Wort und Bild, Le- 


ipzig. 


Shkorpil 1909 

Shkorpil, Hermengild Vaclav (1909) Izvesti- 
ya na Varnenskoto arkheologichesko druzhestvo 
II, Varna. 


Sénmez 2019 
Sénmez, Senol (2019) Bardiz (Gaziler Mahal- 
lesi), Erzurum Sevdasi Dergisi, S.4, s.32-33. 


Spon-Wheler 1679 
Spon, J. ve Wheler, G. (1679) Voyage de Dal- 
matie, de Gréce et du Levant, Lyon. 


Stavrinidis 1976 

Stavrinidis, N. (1976) Metafraseis Tourkikon 
Istorikon Engrafon Aforonton Eis Tin Istorian 
Tis Kritis, Engrafa Tis Periodou Eton 1672- 
1694 (1083-1105), Irakleio. 


Stefanidou 1991 

Stefanidou, A. (1991) I Poli Limani Tis Kava- 
las Tin Periodo Tourkokratias Poleodomiki Die- 
reunisi (1391-1912), Selanik: Aristo Universi- 
tesi, Doktora Tezi. 


Stefanidou 2008 

Stefanidou, A. (2008) Ibrahim Pasha Mosque, 
Ottoman Architecture in Greece, Atina: 
Hellenic Ministry of Culture, s.264. 


Stefanidou 2009 

Stefanidou, E. (2009) I Syntirisi Kai i Apoka- 
tastasi ton Othomanikon Mnimeion Stin Ella- 
da, Selanik: University Studio Press. 


Stoyanova 2006 
Stoyanova, P. (2006) Pokriistvaneto Na Biilga- 


1406 IL. CILT 


rite Myusyulmani, Anamneza, Say1 3, s.128- 
144. 


Stojanovic 2010 
Stojanovi¢, M. (2010) Turdava Gradina Grad 
Drnis, Drnis: Gradski Muzej Drmi8. 


Sudar 2004. 

Sudar, B. (2004) Baths in Ottoman Hungary, 
Acta Orientalia Academiae Scientiarum 
Hungaricae, (57), s.391-437. 


Sudar 2008 

Sudar, Balazs (2008) Bektashi Monasteries 
In Ottoman Hungary (16th - 17th Centu- 
ries), Acta Orientalia Academiae Scientia- 
rum Hungaricae, Vol. 61, No. 1/2 (March 
2008), s. 227-248. 


Sudar 2010 
Sudar, B. (2010) A Pécsi Jakovali Haszan Pasa- 
Dzsami, Budapeste. 


Sudar 2013 
Sudar, B. (2013) .A Pécsi Idrisz Baba-Tiirbe, 
Budapeste. 


Sudar 2014 
Sudar, B. (2014) Dzsamik Es Mecsetek A 
Hédolt Magyarorszagon, Budapeste. 


Szab6 2010 
Szab6, A. P. (2010) Egy elveszett dzsami, a 
“borosjendi mecset”, Keletkutatas, 5.39 s.53-82 


Sehbal 1329 

Sehbal (1329) Balkanlar Muhdrebesindeki Hiir- 
riyet-i Akvam Gayesine Miisliiman Goztiyle 
Bir Nazar, 1 Tesrinisani 1329 (14 Kasim 
1913), 5.85, 8.249. 


Sehbal 1329b 
Sehbal (1329) Kirilan, ykilan yerlere ibretle 
irca-t nazar, 15 K.sani 1329, Say1 89, s. 335. 


Seyh Mehmed Semseddin Masri 2010 
Seyh Mehmed Semseddin Misri (2010) Ni- 
yazi-i Misri’nin Izinde Bir Omtir Seyahat Dil- 
dar-1 Semsi, Haz. M. Kara, Y. Kabaka, Istan- 
bul: Dergah Yay. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Tafrali 1910 
Tafrali, O. (1910), Thesslonique des origines 
jasqu’au XIV. Siécle, Paris. 


Talundzié 2004 
Talundzié, A. (2004) Ostact Ostataka Islamske 
Arhitekture u Dalmaciji. Most 172, s. 78-80. 


Tamas 1992 
Tamas, P. (1992) Budapest Giil Baba Tiirbe, 
Budapest: Kartografiai Vallalat. 


Tamas 1998 

Tamas, P. (1998) Giil Baba Tiirbesi’nin Resto- 
rasyon ve Cevre Diizenleme Cahsmalari, Resto- 
rasyonu Dolayistyla Macaristan Budapeste Giil 
Baba Ttirbesi, Ankara: Ktiltiir Bakanhg1 Ya- 
yinlari, s.16-21. 


Tezkiretii’1-Biinyan 1315 : 
Tezkirettil-Btinyan (1315) Dersaadet: Ikdam 
Matbaas1 


The City Of Caéak 2010 
The City Of Cacak Community Profile, (2010) 
Caéak: Municipal of Caéak. 


Tomi¢ 2016 

Tomic¢, A. (2016) Osmanska ostavstina u 
Drnisu: od dzamije Halila hodze do crkve sv. 
Ante Padovanskog, Razmjena Umjetnickih 
Iskustava U Jadranskome Bazenu, s.107- 
115, Zagreb. 


Tralig 1972 

Tralic, Seyyid M. (1972) Drnis Sesnaestoga I 
Sedammnaestoga Stoljeca (16. Ve 17. Ytizyillarda 
Dirnis), Zadar. 


Trankova vd. 2011 

Trankova, D. Georgieff, A. Matanov, H. 
(2011) A Guide of Ottoman Bulgaria, Sofya: 
Vagabond Media. 


Travlos 1993 
Travlos, J (1993) Poleodomiki Exelixis ton At- 
hinion, Atina. 


Tsekes 2008 

Tsekes, G. (2008) Church of Agios Konstanti- 
nos and Agia Eleni - Ottoman Architecture in 
Greece, 8.133, Trianon, s.124-125, Atina: 


Tselepidis 2012 
Tselepidis, T. (2012) I Drama Tin Epochi tis 
Tourkokratias. www clubs.pathfinder.gr 


Tsoutsas 2010 

Tsoutsas, D. (2010), Oi Dromoi Mas échoun ti 
diki tous Istoria, Volos. 

https:/ /tablo.io/dimitristsoutsas/ 47cc- 
d730f195 (Erisim: 10/08/2016) 


Tuglaci 1985 ; 
Tuglaci, P. (1985) Osman: Sehirleri, Istanbul: 
Milliyet Yayinlan. 


Tuna 2013 

Tuna, T. (2013) Kosova - Makedonya — Arna- 
vutluk — Karadag Balkanlardaki Miras Tekkeler, 
istanbul: H Yayinlan. 


Tiifekcioglu 2016 

Ttifekcioglu, A. (2016) Tiirk-Islém Sanatinda 
Devsirme Malzeme Kullarnmuina Farkh Bir Or- 
nek: Usktidar Altunizade Camii Son Cemaat 
Yeri Mihrab, XX. Uluslararasi Ortacag Tiirk 
Dénemi Kazilari ve Sanat Tarihi Arastirma- 
lari Sempozyumu, Sakarya (02-05 Kasim 
2016), s. 1-13. 


Tiitiincii 2013 
Tiitiincti, M. (2013) Cezayir’de Osman Izleri 
(1516-1830), Istanbul: Camlica Bastm. 


Tiitiincii- Krasnozhon 2019 
Tiitiincti, M. Krasnozhon A. (2019) Ismail 
Sehri ve Kaleleri, SOTA Yayinlani. 


Tiitiincti 2020 
Tiitiincti, Mehmet (2020) Karadeniz Kuzeyin- 
de Osmanh Kitabeleri, SOTA Yayinlari. 


Tiizen 1998 

Ttizen, Adnan (1998) Romanya Seyahati ve 
Kaybolan Vakif Mirasinuz, Vakif ve Kiltiir 
Dergisi, S.2, s.58-62. 


Ushaku- Lika 2006 
Ushaku, L., Lika, J. (2006) Ulgqini nga dritaret 
e kohés, Ulgiin. 


Unal 2013 

Unal, U. (2013) Osmanh Belgelerinde Balkan 
Savaslan I-IT Balkan Wars in Ottoman Docu- 
ments, Istanbul: Devlet Arsivleri Yay. 


Unver 1972 

Unver, A. S. (1972) Selénik’te Yiiz Eserimiz 
Hakkinda, Giney-Dogu Avrupa Arastirma- 
lan Dergisi, Say1 1, s.257-260, istanbul: Istan- 
bul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi. 


Valéria 1967 

Valéria, K. (1967) Sziget Varanak Kutatas- 
torténetéhez, A Janus Pannomus Mazeum 
Evkényve 1966, Pécs, s.207-255. 


Valsamidis 2003 

Valsamidis, P. (2003) Ta Tourkika Scholeia 
Ton Kailarion (Ptolemaidas) Kai Tis Perifereias 
Tous Kata To Scholiko Etos 1913-1914 - The 
Turkish Schools in Kailaria (Ptolemaida) and 
the Surrounding Area in the School Year 1913- 
1914, Makedonika, S:33, s.255-279. 


Vasiliev 1956 

Vasiliev, Asen (1956) Izobrazitelni izkustva iz 
nyakoi dobrudzhanski selishta, Dobrudzhans- 
ka ekspeditsiya prez 1954 godina, Sofya, 
s.81-123. 


Vassiliou 2008 

Vassiliou, A. (2008) Catholic Church (or Fran- 
goklisia), Ottoman Architecture in Greece, 
Atina: Hellenic Ministry of Culture, s.129- 
130. 


Vatan 1923 
Vatan (1923) Girit Miisliimanlan Tahammuiil- 
stiz Bir Haldedir, 17 Agustos 1923, 5.139, s.2. 


Vatin 2005 

Vatin, N. (2005) Un Tiirbe Sans Maitre. Note 
sur la fondation et la destination du tiirbe de So- 
liman-le-Magnifique a Szigetvar, Turcica, Re- 
vue d'Etudes Turques, Leuven, s. 9-17. 


Venedikova 2017 
Venedikova, K. (2017) Epigrafski Pametnitsi 
ot Osmansko Vreme, Sofya. 


Virmica 2012 

Virmica, R. (2012) Kosova’da Osmanh Mimart 
Eserleri, Prizren: Kosova Tiirk Arastirmaci- 
lar Dernegi Yay. 


Vrakas 2022 
Vrakas, Fotis (2022) I othomaniki periodos 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


stin Ipeiro 150s - 200s aionas / H 


o8@paviKh Meptodoc otnv 'Hitetpo 150¢ - 
200s atavac, academia.edu/23288229 


Vratsa 2018 

Vratsa, Darik (2018) Izdavat istoriyata na 
khram "Sv. Sv. Kiril i Metodit" v Montana, da- 
riknews.bg, erisim: 22.02.2023. 


Yapar 2007 

Yapar, B. (2007) Yunanistan’daki Ttirk Eserle- 
rinde Kitabeler (Dedeagac, Dimetoka, Iskece, 
Giimuilcine, Selanik, Kavala, Yenice Karasu), 
istanbul: Mimar Sinan Giizel Sanatlar Uni- 
versitesi, Sosyal Bilimler Enstittisti, Gele- 
neksel Tiirk Sanatlar1 Anasanat Dali, Yiik- 
sek Lisans Tezi. 


Yapar Unal 2019 

Yapar Unal, B. (2019) Yunanistan Iskece’de 
Hattat Arif Efendi’ ye Ait Bir Kitabe Hakkinda, 
Anadolu ve Balkan Arastirmalari Dergisi, 
S.3, 8.13-24. 


Yazici 2011 

Yazici, N. (2011) Osmanh Mimarliginda XVI. 
Yiizyilin Onemili Bir Banisi: Yemen Fatihi Gazi 
Sinan Pasa ve Camileri, Uluslararasi Sosyal 
Arastirmalar Dergisi, c.4, 5.17, s437-456 


Yerasimos 2010 
Yerasimos, S. (2010) Istanbul Imparatorluklar 
Baskenti, istanbul: Tarih Vakfi Yurt Yay. 


Yilmaz 2011 

Yilmaz, Mehmet Emin (2011) Macaristan’da 
Insanhgin Ortak Mirasi: Malkog Bey Camii, 
Yedikita, Say1: 30 Subat-2011, s.70-73. 


Yilmaz 2012 

Yilmaz, Mehmet Emin (2012) Macaristan’da 
Kiliseye Cevrilen Tiirk Yapilan, Balkan Har- 
bi‘nin 100. Yili Hatirasina II. Uluslararasi 
Balkanlarda Tiirk Varligi Sempozyumu, 10- 
12 Mays 2012, Celal Bayar Universitesi Ya- 
yinlari, Manisa, 2. cilt, s.446-470 


Yilmaz 2013a 

Yilmaz, Mehmet Emin (2013) Macaristan 
Budin’de Giil Baba Tekkesi ve Tiirbesi, Istan- 
bul: Camlica Basim. 


VOLUME IIl 1407 


Yilmaz 2013b 

Yilmaz, Mehmet Emin (2013) Macaristan’da- 
ki Tiirk Miméri Eserlerinin Onartmlan Uzerine 
Notlar - Notes on the Restoration of Turkish 
Architectural Monuments in Hungary, Bal- 
kanlar’da Dostluk ve Isbirligi Uluslararast 
Balkan Sempozyumu, 5-7 Ekim 2012, Sii- 
leyman Demirel Universitesi Yay. Isparta, 
s.475-492. 


Yilmaz 2014 

Yilmaz, Mehmet Emin (2014) Camiden Kili- 
seye, Ahurdan Miizeye — Sigetvar’da Kantint 
Sultan Stileyman Cami, Yedikita, Say1: 65, 
Ocak-2014, s.52-54. 


Yilmaz 2014a 

Yilmaz, Mehmet Emin (2014) Balkanlar’da 
Kiliseye Cevrilen Osmanh Eserleri Uzerine Bir 
Arastirma, Ekrem Hakki Ayverdi 30. Yil Ha- 
tira Kitabi, istanbul Fetih Cemiyeti Yayinla- 
ni, 8.197-242. 


Yilmaz 2015 

Yilmaz, Mehmet Emin (2015) Budin’de Mi- 
mar Sinan’n Kiliseye Cevrilen Eseri Mustafa 

Pasa Camii, Yedikita, Haziran 2015, say1 82, 
sayfa 58-61. 


Yilmaz 2015a 
Yilmaz, Mehmet Emin (2015) Sigetvar’da 
Ttirk Miméarisi, istanbul Fetih Cemiyeti Ya- 


yinlani. 


Yilmaz 2015b 

Yilmaz, Mehmet Emin (2015) Macaristan’da 
Gazi Kasim Pasa Camii Restittisyon Denemesi, 
XL. Milli Ttirkoloji Kongresi Bildiri Kitab, 
istanbul Universitesi, Cilt 2, s. 781-797. 


Yilmaz 2015c 

Yilmaz, Mehmet Emin (2015) Evliya Cele- 
bi‘den Gtintimtize Pecuy'da Tiirk Mimari Eser- 
leri, Yeni Tiirkiye, Say1 61, Mart-Haziran 
2015, Cilt 2, Sayfa 1950-1961, Yeni Tiirkiye 
Stratejik Arasttrmalar Merkezi Yayinlar, 
Ankara. 


Yilmaz 2015d 

Yilmaz, Mehmet Emin (2015) Pecuy Tekkele- 
ri, Ege ve Balkan Arastirmalan Dergisi, 
c.2015-2, 5.2, s. 165-180. 


1408 Il. CILT 


Yilmaz- Giinel 2015 

Yilmaz, M. E.; Giinel, G. (2015) Sahib’til- 
Hayrat Makbil (Sokollu) Mustafa Pasa, Anka- 
ra Universitesi Osmanh Tarihi Arastirma ve 
Uygulama Merkezi Dergisi OTAM, Say1:38, 
Giiz-2015, s.219-252. 


Yilmaz 2016 

Yilmaz, Mehmet Emin (2016) Hage Takilan 
Camiler, Sebilii’r-Resad, C.23, S.580, 20 Ka- 
nun- Evvel 1339, istanbul, s.122- 123. (Eski 
alfabeden giintimiiz harflerine aktarrm) 
Devlet Dergisi, Say1 468, Kasim-Aralik 2016, 
s.65-69. 


Yilmaz 2017 

Yilmaz, Mehmet Emin (2017) 
“Bulgaristan’da Osmanh Dénemi Vakif Eserle- 
ri Envanteri” Kitali Uzerine Bir Degerlendir- 
me, Diisiince ve Tarih Dergisi, Say1 30, s. 56- 
63, Mart-2017, Ankara. 


Yilmaz 2017a 

Yilmaz, Mehmet Emin (2017) "Midilli Hal- 
vett - Masri Tekkesi (Vigla Camii)", 10. Balkan 
Tarihi Kongresi 3-4 Aralik 2016, Samsun- 
2017, s.451-458. 


Yilmaz 2019a 

Yilmaz, Mehmet Emin (2019) Yunanistan’da 
Kiliseye Déniisttirtilen Menti Baba Ttirbesi, 
Turk Kiiltiirii ve Haci Bektas Veli Arastirma 
Dergisi, Say1 92, s.113-125. 


Yilmaz 2019b 

Yilmaz, Mehmet Emin (2019) Osmanh Ma- 
caristaninda Tekkeler, Tiirbeler, Sehitlikler ve 
Mezar Taslari, Vakiflar Dergisi, Say152, say- 
fa 157-204. 


Yilmaz 2020 

Yilmaz, Mehmet Emin (2020) Dobruca'da 
Ibrahim Aga Cesmesi, Ankara Anadolu ve 
Rumeli Arastirmalari Dergisi, C.1,5.1, Yaz 
2020, s.245-255. 


Yilmaz 2020a 

Yilmaz, Mehmet Emin (2020) Ismail Geci- 
di’nde Habest Mehmed Aga Camii Restittisyon 
Denemesi, International Journal of Turko- 
logy, Hollanda, Say1 06/2020, s.18-37. 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


Yilmaz 2020b 

Yilmaz, Mehmet Emin (2020) Bulgaristan’da 
Kiliseye Cevrilen Ttirk Eserleri, Rumeli’de Os- 
manl Vakiflari Uzerine Arastirmalar: Bul- 
garistan, VAKAR Vakif Arastirmalan Ya- 
yinlary, Istanbul, Subat 2020, s.215-236. 


Yilmaz 2021 

Yilmaz, Mehmet Emin (2021) Ekrem Hakka 
Ayverdi Usiiltiyle Tiirk Miméri Eserlerinin Ye- 
niden Tesbiti: Slovakya - Macaristan, Istanbul 
Fetih Cemiyeti Yayinlan,, Istanbul. 


Yilmaz 2021a 

Yilmaz, Mehmet Emin (2021) Sokollu Musta- 
fa Pasa’nin Budin'deki Camileri ve Mescitleri, 
IX. Uluslararasi Tiirkoloji Kongresi Bildiri 
Kitab, Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasi 
Tiirk-Kazak Universitesi Yayinlan, Tiirkis- 
tan, 2021, s.743-761. 


Yilmaz 2021b 

Yilmaz, Mehmet Emin (2021) Yergdgti Kale- 
si’ndeki Tiirk Eserleri ve Celebi Mehmed Camii, 
Bursa Giinliigii, Say1 13, Haziran Temmuz 

Agustos 2021, s.80-83. 


Yiicel 1986 

Yiicel, Y. (1986) Batilt Géztiyle Balkanlarda 
Ttirk Sehir ve Eserleri, Ankara: Titrk Tarih 
Kurumu Yayinlani. 


Yiiksel 1983 

Yiiksel, |. Aydin (1983) Osmanh Mimarisin- 
de II. Bayezid Yavuz Selim Devri (886- 
923/1481-1520) V, istanbul Fetih Cemiyeti, 
Istanbul. 


Zdravkovi¢ 1954 

Zdravkovié (1954) Iz Porgrace za Procuvare 
Spomenika Islamske Arhitectura u Yugoslavye, 
Beograd. 


Zharykov 1983 

Zharykov, N. L. (1983) Pamyatnyky Hradost- 
roytelstua y Arkhytektury Ukraynskoy SSR, 
Kyiv: Budivelnik. 


RESIMLERIN KAYNAKLARI 
REFERENCES OF THE PICTURES 


R.1.1. BOA BEO 3217 / 241239 
R.2.1. Adolf Charlemagne 
R.2.2-3. A. S. Bilgili'den 

R.3.1. Anonim 

R.3.2-3. delcampe.net 

R.3.4. V. Coronelli 

R.3.5. earth.google.com 

R.3.6. Eldar Uka arsivi 

R.3.7. delcampe.net 

R.4.1-6. Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.7. bit.ly/43E49Pj 

R.4.8. dupnitsa.net 

R.4.9. Machiel Kiel arsivi 
R.4.10-12. B. Zilabid arsivi 
R.4.13. bit.ly/3MQdSfn 

R.4.14. bit.ly/3MRxzDp 
R.4.15-17. Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.18. otzvuk.bg 

R.4.19. inews.bg 

R.4.20. Mehmet Tiitiincii arsivi 
R.4.21-23 Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.24. A. K. Balkanl’dan 
R.4.25-31. Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.32. Felix Kanitz 

R.4.33-35. Machiel Kiel Arsivi 
R.4.36. bit.ly/30s324Q 

R.4.36.1 Anonim 

R.4.36.2-6 Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.36.7 svetimesta.com 
R.4.37-38. fb.com/groups/TurkBalkan 
R.4.39. Anonim 

R.4.40. G. Aleksandrov’ dan 
R.4.41. D. Vratsa’dan 

R.4.42-43. maps.google.com 
R.4.44. bit.ly/31Ubegll 

R.4.45. IU, NEKYA9048415 
R.4.46-49. Anonim 

R.4.50. fb.com/groups/TurkBalkan 
R.4.51. Rumen Ivanov arsivi 
R.4.52-61. Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.62. Machiel Kiel Arsivi 
R.4.63. Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.64. Bulgaristan Basmiiftiilgii arsivi 
R.4.65. K. Venedikova’dan 
R.4.66-70. Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.71. V. Argatski’ den 

R.4.72. Felix Kanitz 


R.4.73. B. Giiray’ dan 

R.4.74-85. Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.86. B. Giiray’ dan 

R.4.87-88. Mehmet Emin Yilmaz 
R.4.89. H. V. Shkorpil'den 
R.4.90. IU, NEKYA90484/50 
R.4.91-93. Machiel Kiel Arsivi 
R.4.94. H. W. Lowry arsivi 
R.4.95-97. B. Giiray’dan 
R.4.98-99. A. Koyuncu’dan 
R.4.100-101. Mehmet Emin Yilmaz 
R.5.1. M. Tiitiincii'den 

R.5.2-3. A. Nassereddine’den 
R.5.4. bit.ly/3U0PmcW 

R.5.5. bit.ly/41fd73K 

R.5.6-10. TIKA arsivi 

R.5.11. M. Tiitiincti'den 

R.5.12. thinkbigadventures.com 
R.5.13-15. constantine-hier- 
aujourdhui.fr 

R.6.1. bit.ly/3GcAra2 

R.6.2. sardari-iravani.org 

R.6.3. N. Mustafa‘dan 

R.7.1. bit.ly/3UIh6Dz 

R.7.2-3. K. Atay’ dan 

R.8.1-2. Giimiis vd.’den 

R.8.3. bit.ly/3ZI11xu 

R.8.4. Giimiis vd.’den 

R.8.5-18. G. Kakhadze arsivi 
R.8.19-21. Giimtis vd.’den 
R.8.22. G. Kakhadze arsivi 
R.8.23. Giimtis vd.’den 
R.8.19-30. G. Kakhadze arsivi 
R.9.1-3. GMD’ den 

R.9.4. Tomié’ ten 

R.9.5. G. Jackson'dan 

R.9.6. bit.ly/30lNijY 

R.9.7. bit.ly/30lNijY 

R.9.8. G. Jackson'dan 

R.9.9. bit.ly/3zrUu0a 

R.9.10. bit.ly/3MSwijn 

R.9.11. bit.ly/3Gc9W4x 

R.9.12. V. Firic’ten 

R.9.13. J. Blaeu, NSK 000863369 
R.9.14-17. V. Firié’ ten 

R.9.18. bit.ly/3Zz2Xte 

R.9.19. bit.ly/3G6nZso 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


R.9.20. bit.ly/3U1b008 

R.9.21. BNF, GE D-13098 
R.9.22-23. I. Mazuran’ dan 
R.9,.24-27. Mehmet Emin Yilmaz 
R.9.28. bit.ly/3ISEHog 

R.9.29. 1697, Sparr de Bensdorf 
R.9.30-31. Yakova Miizesi’nden 
R.9.32-45. Mehmet Emin Yilmaz 
R.10.1. Ushaku-Lika’ dan 

R.11.1. TIKA arsivi 

R.11.2-3. Mehmet Emin Yilmaz 
R.11.4. Asir Proje arsivi 

R.12.1-6. Mehmet Emin Yilmaz 
R.12.7. vecer.mk 

R.12.8. Anonim 

R.12.9-20. Mehmet Emin Yilmaz 
R.12.21. Anonim 

R.12.22. Semavi Eyice'den 
R.12.23-24. Mehmet Emin Yilmaz 
R.12.25-26. bit.ly/40hf6Dh 
R.12.27-31. Mehmet Emin Yilmaz 
R.12.32-33. Mitirteza Sulooca arsivi 
R.13.1. BATM, G Th 67/7 

R.13.2. Salt Arsiv, FFT807019 
R.13.3. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.4-5. TIKA arsivi 

R.13.6-13. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.14. Ludwig Nicolaus von Hallart 
R.13.15. bit.ly/3Mkne2E 

R.13.16. Ludwig Nicolaus von Hallart 
R.13.17-20. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.21. Ludwig Nicolaus von Hallart 
R.13.22-26. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.27. delcampe.net 

R.13.28. Anonim 

R.13.29. R.13.28'den ayrinti 
R.13.30. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.31. R.13.28'den ayrinti 
R.13.32-33. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.34. R.13.28'den ayrinti 
R.13.35-36. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.37. R.13.28'den ayrinti 
R.13.38-39. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.40. Anonim 

R.13.41-44. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.45-46. B. Sudar’dan 

R.13.47. Milli Széchenyi Kiittiphanesi, 


VOLUME IIl 1409 


TK 3021 

R.13.48-50. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.51-52. I. Gerelyes’ ten 

R.13.53. bit.ly/4146Nvp 

R.13.54-55. Anonim 

R.13.56. MNM S12 Div.VIII. No. 478 
R.13.57. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.58. Fortepan arsivi, 129169 
R.13.59. Fortepan arsivi, 73033 
R.13.60-63. bit.ly/3UmRTON 
R.13.64-81. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.82-83. Anonim 

R.13.84-88. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.89-90. G. Cséfalvay arsivi 
R.13.91-96. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.97. Anonim 

R.13.98. L. Rochbock 

R.13.99-100. B. Sudar’dan 

R.13.101. Fortepan, 31998 
R.13.102-107. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.108. Anonim 

R.13.109-112. Cézar Palfy arsivi 
R.13.113-114. Ayverdi'den 
R.13.115-118. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.119. bit.ly/3MvLOhi 

R.13.120. bit.ly/3MvLOhi 
R.13.121-125. Kornél Hanczik arsivi 
R.13.126-135. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.136. Erika Hancz arsivi 
R.13.137-138. Anonim 
R.13.139-147. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.148. A. U. Peker'den 
R.13.149-152. Mehmet Emin Yilmaz 
R.13.153. sanderusmaps.com 
R.13.154-155. B. Szakonyi arsivi 
R.13.156. G. A. Panceri, B. Sudar’dan 
R.13.157. delcampe.net 

R.14.1-4. aleksandronevskii.prihod.ru 
R.14.5. fb.com/primursoaia 

R.15.1. delcampe.net 

R.15.2-6. Hasan Burak Ceran arsivi 
R.15.7. Radu Bucuta arsivi 

R.15.8. OSZK, S 68 XIV No 0089 
R.15.9. art-historia.blogspot.com 
R.15.10. Késtence Miizesi’nden 
R.15.11-12. episcopiatulcii.ro 
R.15.13. Aurel Daniel Stanica arsivi 
R.15.14-15. episcopiatulcii.ro 
R.15.17. Szab6’dan 

R.15.18. Anonim 

R.15.19-20. Szabd’dan 

R.15.21. R.15.18'den 


1410 IL. CILT 


R.15.22. Anonim 

R.15.23-33. Hiiseyin Htiseyinov arsivi 
R.16.1. BATM, H III c 182/36 
R.16.2. Fortepan, 41741 

R.16.3. Anonim 

R.16.4-11. Asir Proje Arsivi 
R.16.12-14. Anonim 

R.16.15. Omer Feridun’dan 
R.16.16. Asir Proje Arsivi 
R.16.17-18. Anonim 

R.16.19-20. Mehmet Emin Yilmaz 
R.16.21. Recepoglu’ndan 
R.16.22. Ayverdi'den 

R.16.23. BATM H III d 964 
R.16.24. Anonim 

R.16.25. Felix Kanitz 

R.16.26. delcampe.net 
R.16.27-46. Mehmet Emin Yilmaz 
R.17.1. VGMA 

R.17.2. Resimli Kitab s.34 

R.17.3. VGMA 

R.17.4. Mehmet Emin Yilmaz 
R.17.5-9. VGMA 

R.17.10. Doktor Cemil'den 
R.17.11-12. Mehmet Emin Yilmaz 
R.17.13. Sehbal, 1329b, s.335 
R.17.14. Anonim 

R.17.15. Sehbal, 1329b, s.335 
R.17.16. Mehmet Emin Yilmaz 
R.18.1-3. Karimli vd.den 

R.18.4. Aleksey Kivshenko 
R.18.5. delcampe.net 

R.18.6. Anonim 

R.18.7-10. Elena Seiryk arsivi 
R.18.11-12. Tiitiincti-Krasnozhon'dan 
R.18.13. bit.ly/3mjrxkp 

R.18.14. placeandsee.com 
R.18.15. Anonim 

R.18.16. wikiwand.com 
R.18.17-22. Karimli vd.den 
R.18.23. Johann Paul Kraufs, 1773 
R.18.24-25. Anonim 

R.18.26-27. I. Sapozhnykov’ dan 
R.18.28. I. Duscian 

R.18.29. M. Tiitiincti arsivi 
R.18.30-32. ochakiv.info/ 

articles /623003 

R.18.33-36. A. Krasnozhon arsivi 
R.18.37. Zharykov’dan 

R.18.38. bit.ly/41kXszG 

R.18.39. sudak360.com 

R.18.40. bit.ly/402cPfl 


KILISEYE CEVRILEN TURK ESERLERI 


R.18.41. Kirimli vd.den 

R.19.1-2. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.3. bit.ly/30n6Vs0 

R.19.4. Vassiliou'dan 

R.19.5-15. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.16. 1834, Leo von Klenze 
R.19.17-21. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.22. bit.ly/3A6ayFi 

R.19.23-29. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.30. Anonim 

R.19.31. Pouli'den 

R.19.32-39. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.40. N. Saraga’dan 

R.19.41-45. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.46-48. Ibrahim Baltal: arsivi 
R.19.49. bit.ly/3MRMyNH 
R.19.50-51. H. Lowry’den 

R.19.52. Vasilis Messis arsivi 
R.19.53. N. Papaikonomou arsivi 
R.19.54-67. Vasilis Messis arsivi 
R.19.68. Tansel Eribol arsivi 
R.19.69-74. Vasilis Messis arsivi 
R.19.75. bit.ly/3L97DIn 
R.19.76-81. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.82. Vasilis Messis arsivi 
R.19.83. IU, NEKYA90498/14 
R.19.84-96. Vasilis Messis arsivi 
R.19.97. Ayverdi'den 

R.19.98-99. Vasilis Messis arsivi 
R.19.100. H. Lowry’den 

R.19.101. Machiel Kiel arsivi 
R.19.102. Evangelia Balta'dan 
R.19.103. Ayverdi'den 

R.19.104. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.105. Vasilis Messis arsivi 
R.19.106-108. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.109-110. Vasilis Messis arsivi 
R.19.111-112. Ibrahim Baltali arsivi 
R.19.113. 1843, Etienne Rey 
R.19.114. T. Papastratis arsivi 
R.19.115. evia-halkida.blogspot.com 
R.19.116. [. Alper Arisoy arsivi 
R.19.117-125. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.126. Georgios Liakopoulos arsivi 
R.19.127. bit.ly/3MDsoq]J 

R.19.128. bit.ly/41jfoL0 
R.19.129-130. H. Lowry’den 
R.19.131. M. Manousakas’tan 
R.19.132-136. Mehmet Tiitiincii arsivi 
R.19.137. pinterest.com 

R.19.138. delcampe.net 

R.19.139. F. Yenisehirlioglu’ndan 


R.19.140-142. Mehmet Tiitiincii arsivi 
R.19.143. Anonim 

R.19.144. A. Ameen’den 

R.19.145. Anonim 

R.19.146. Ali Hiiseyinoglu arsivi 
R.19.147-152. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.153-154. Ibrahim Baltali arsivi 
R.19.155. H. Lowry’den 
R.19.156-163. Ibrahim Baltali arsivi 
R.19.164. delcampe.net 

R.19.165. R. Mantzouras arsivi 
R.19.166. fonikastorias.gr 
R.19.167-171. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.172. Hiiseyin Mevsim'den 
R.19.173. Delioglu'ndan 

R.19.174. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.175. Machiel Kiel arsivi 
R.19.176. Ibrahim Baltali arsivi 
R.19.177. Birlik Gazetesi'nden 
R.19.178. [brahim Baltali arsivi 
R.19.179. bit.ly/3mAd6bD 
R.19.180-181. xanthinews.gr 
R.19.182-183. H. Lowry’den 
R.19.184-185. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.186. A. Stefanidou’ dan 
R.19.187-190. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.191. H. Lowry’den 

R.19.192. B. Sarisakal arsivi 
R.19.193-198. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.199. H. Lowry’den 

R.19.200. B. Sarisakal arsivi 
R.19.201. Sehbal'den 

R.19.202-206. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.207. lostbulgaria.com 
R.19.208. bit.ly/3GOpdsj 
R.19.209-210. Sehbal'den 

R.19.211. kavalapost.gr 
R.19.212-222. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.223. T. Andreou'dan 

R.19.224. H. Lowry’den 
R.19.225-226. T. Andreou'dan 
R.19.227-233. Theodoros Dimosthenis 
Lymperakis arsivi 

R.19.235. Canan Cakmak arsivi 
R.19.236. Sehbal'den 

R.19.237. I. Alper Arisoy arsivi 
R.19.238. 1687, V. Coronelli 
R.19.239-240. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.241. TU, NEKYA90809/18 
R.19.242. T. Belitsos'tan 

R.19.243. AWM-PS1921 

R.19.244. H. Lowry’den 


R.19.245. Schweiger Lerchenfeld'den 
R.19.246. leontariarkadias.blogspot.com 
R.19.247. omorfataxidia.gr 
R.19.248-257. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.258-259. S. Balkir'dan 
R.19.260-261. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.262. FKB, No: APOR026326 
R.19.263. bit.ly/43Ck3K4 
R.19.264-265. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.270. 1U, NEKYA90809/7 
R.19.271. delcampe.net 

R.19.272. tinyurl.com/ y6éjmhpnw 
R.19.273-283. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.284-285. Anonim 
R.19.286-303. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.304. Mimar G. A. Blouet 
R.19.305-314. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.315-317. N. Karabelas’tan 
R.19.318. Collection of Actia Nicopolis 
Foundation 

R.19.319. 1U, NEKYA90808/3 
R.19.320-323. Cascioli 2019’ dan 
R.19.324. Braun Hogenberg 
R.19.325. Monioudi-Gavala’ dan 
R.19.326-334. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.335. Dimitriades’ ten 

R.19.336. B. Sarisakal arsivi 
R.19.337-338. I. Alper Arisoy arsivi 
R.19.339. bit.ly/3UEGN85 

R.19.340. tinyurl.com/y567brae 
R.19.341. Anonim 

R.19.342-347. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.348. Machiel Kiel arsivi 
R.19.349. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.350. Dimitriadis’ ten 
R.19.351-352. bit.ly/43ELXVI 
R.19.353-354. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.355. Anonim 

R.19.356. Dimitriades’ ten 

R.19.357. delcampe.net 

R.19.358. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.359. Anonim 

R.19.360-363. kryoneri- 
lagada.blogspot.be 

R.19.364. Jean-Denis Barbié Du Bocage 
R.19.365-366. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.367. bit.ly/3GQ23SK 

R.19.368. H. Mevsim’ den 
R.19.369-372. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.373. H. Mevsim’ den 
R.19.374-381. Mehmet Emin Yilmaz 
R.19.382. H. Lowry’den 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


R.19.383. Mavrommatis’ ten 


R.19.384. Anonim 
R.20.1-4. Kalic'tan 


R.20.5. Stefan Manolescu arsivi 
R.20.6. Mehmet Emin Yilmaz 
R.21.1. Machiel Kiel arsivi 


R.21.2. bit.ly/41DPu4y 


R.21.3. G. Kakhadze arsivi 


VOLUME Ill 


1411 


EK: Kiliseye Cevrilen Turk Eserlerinin Listesi 


APPENDIX: List of Turkish Monuments Converted to Church 


ARNAVUTLUK 
Albania 


Avlonya, Risili Camii | 42 
Vlore, Risili Mosque 


AZERBAYCAN 
Azerbaijan 


Gence, Cami-i Kebir (Sah Abbas Camii) | 46 
Ganja, Grand Mosque (Shah Abbas Mosque) 


BOSNA - HERSEK 
Bosnia & Herzegovina 


Bilina, Kantini Sultan Siileyman (Atik) Camii | 52 
Bijelina, Sultan Suleyman (Old) Mosque 


Gabela, Fatih Sultan Mehmet Camii | 56 
Gabela, Fatih Sultan Mehmet Mosque 


Travnik, Namik Ali Pasa (Tophane) Camii | 60 
Traonik, Namik Ali Pasha Mosque 


BULGARISTAN 
Bulgaria 


Balgik, Akyazili Sultan Tekkesi | 64 
Balchik, Akyazilt Sultan Dervish Lodge 


Bansko Saat Kulesi | 74 
Bansko, Clock Tower 


Dévlen Camileri | 1354 
Devin Mosques 


Dubnice, Hizir Bey Zaviyesi | 76 
Dubnitsa, Hizir Bey Dervish Lodge 


Eski Zagra, Hamza Bey Camii | 78 
Stara Zagora, Hamza Bey Mosque 


Filibe, Tahtali K6yii Camii | 84 
Plovdiv, Topolovo Mosque 
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Hacioglu Pazarcigi, Kanaat Baba Tekkesi | 90 
Dobrich, Kanaat Baba Dervish Lodge 


Hacioglu Pazarcigi, Sari Saltik Tekkesi | 92 
Dobrich, Sart Salttk Dervish Lodge 


Hacioglu Pazari, Baraklar K6yii Cesmesi | 1349 
Dobrich, Fountain in Efreytor Bakalovo 


Hacioglu Pazari, Kapakli K6yii Cesmesi | 1349 
Dobrich, Fountain in Aleksandria 


Hacioglu Pazari, Karapelit Koyti Cesmesi | 1349 
Dobrich, Fountain in Karapelit 


Hacioglu Pazar, Kiictik Ahmet Kéyii Cesmesi | 1349 
Dobrich, Fountain in Ognyanovo 


Hacioglu Pazari, Osman Fakih Koyti Cesmesi | 1349 
Dobrich, Fountain in Kozloduytsi 


Harmanh, Hizir Baba Ttirbesi | 96 
Kharmanli, Hizir Baba Tomb 


islimye, Fabrika-i Hiimaytin Camii | 106 
Sliven, Sultan's Factory Mosque 


Karliova, Ali Bey (Kursun) Camii | 110 
Karlovo, Ali Bey (Kurshum) Mosque 


Kavarna, Cami | 116 
Kavarna, Mosque 


Kazanlik, Abdtilbaki Aga Camii | 122 
Kazanlak, Abdulbaki Aga Mosque 


Kutlofga, Mahalle-i Zir (Asagi Mahalle) Camii | 126 
Montana, Mahalle-i Zir (Lower Neighborhood) Mosque 


Nevrekop Camileri | 1354 
Gotse Delcev Mosques 


Osman Pazar, Haci Hasan Efendi Camii | 132 
Omurtag, Hact Hasan Efendi Mosque 
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Silistre, Tokmak Mahalle (?) Cesmesi | 1349 
Silistre, Fountain in Car Asen 


Silistre, Tokmak Kéyii Cesmesi | 1349 
Silistre, Fountain in Cukovets 


Silistre, Garvan Koyti Cesmesi | 1349 
Silistre, Fountain in Garvan 


Silistre, Kaynarca K6yti Cesmesi | 1349 
Silistre, Fountain in Kaynarca 


Sofya, Dervis Mehmet Pasa (imaret / Kara) Camii | 134 
Sofia, Dervish Mehmet Pasha (Imaret / Black) Mosque 


Sofya, Seyh Bali Efendi Tekkesi | 156 
Sofia, Sheikh Bali Efendi Dervish Lodge 


Teteven Saat Kulesi | 164 
Teteven Clock Tower 


Tirnova, Feyzullah Aga Medresesi | 166 
Veliko Tirnovo, Feyzullah Aga Madrasa 


Uzuncaova, Sinan Pasa Camii | 168 
Uzundzhovo, Sinan Pasha Mosque 


Uzuncaova Saat Kulesi | 186 
Uzundzhovo, Clock Tower 


Varna, Kink Cami | 190 
Varna, Kink (Broken) Mosque 


Yanbolu, Mustafa Aga (Eski) Camii | 194 
Yambol, Mustafa Aga (Old) Mosque 


Yenice Zagra, Kademli Baba Tiirbesi | 198 
Nova Zagora, Kademli Baba Tomb 


Bulgaristan’da 110 Kéy Camisi | 206 
110 Village Mosques in Bulgaria 


CEZAYIR 
Algeria 


Cezayir, Ali Bigin Camii | 218 
Algiers, Al Bitchin Mosque 


Cezayir, Kegiova Camii | 222 
Algiers, Ketchaoua Mosque 


Kostantine, Stiiku’l-Gazal Camii | 230 
Constantine, Souk El Ghazal Mosque 
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ERMENISTAN 
Armenia 


Hacikéy Camii | 236 
Mrgastan Mosque 


Revan, Recep Pasa Camii | 238 
Yerevan, Recep Pasha Mosque 


GUNEY KIBRIS 
Southern Cyprus 


Limasol, Haci Hasan Aga Cesmesi | 244 
Limasol, Hact Hasan Aga Fountain 


GURCISTAN 
Georgia 


Acara, Zesopeli Kéyii Camii | 1358 
Acara, Zesopeli Mosque 


Adigeni, Plate Kéyii Camii | 1356 
Adigeni, Plate Mosque 


Adigeni, Zazali Kéyti Camii | 250 
Adigeni, Zazalo Mosque 


Ahiska, Ahmediye Camii | 252 
Akhaltsikhe, Ahmediye Mosque 


Ahiska, Cami (Ermeni Katolik Kilisesi) | 264 
Akhaltsikhe, Mosque (Armenian Catholic Church) 


Ahuska, Kilde Kéyti Camii | 272 
Akhaltsikhe, Klde Mosque 


Nakurdev Koyti Camii | 276 
Nakurdev Mosque 


HIRVATISTAN 
Croatia 


Dirnis, Halil Hoca Camii | 286 
Drnis, Halil Hoca Mosque 


Dirnis, Terzi Balci Bey Camii | 296 
Drnis, Terzi Balci Bey Mosque 


Imocka, Kale Camii | 298 
Imotski, Castle Mosque 


Imocka, Glavina Camii | 298 
Imotski, Glavina Mosque 


Kilis, Kale (Stileyman Han) Camii | 300 


Klis, Castle (Suleiman The Magnificent) Mosque 


Osek, Gazi Kasim Pasa Camii | 312 
Osijek, Gazi Kasim Pasha Mosque 


Osek, Kaniini Sultan Siileyman Camii | 320 
Osijek, Suleiman The Magnificent Mosque 


Vergoraz, Cami (Aziz Meryem Kilisesi) | 324 


Vrgorac, Mosque (Saint Mary's Church) 


Yakova, Ibrahim Pasa Camii | 326 
Djakovo, Ibrahim Pasha Mosque 


Yakova, Yahya Bey Kulesi | 340 
Djakovo, Yahya Bey Tower 


KARADAG 
Montenegro 


Ulgiin, Metris Camii | 350 
Ulcinj, Metris Mosque 


KOSOVA 
Kosova 


Firzovik, Saat Kulesi | 354 
Ferizaj, Clock Tower 


Pristine, Fatih Sultan Mehmet Camii | 356 
Pristina, Fatih Sultan Mehmet Mosque 


KUZEY MAKEDONYA 
North Macedonia 


Brod, Hidir Baba Tekkesi | 362 
Makedonski Brod, Hidir Baba Dervish Lodge 


Demirhisar Camii | 1353 
Sidirokastro Mosque 


istip, Htisameddin Pasa Camii | 370 
Shtip, Husameddin Pasha Mosque 


Manastir Saat Kulesi | 382 
Bitola Clock Tower 


Ohri, Fatih Sultan Mehmet (imaret) Camii | 386 


Ohrid, Fatih Sultan Mehmet (Imaret) Mosque 


Pirlepe Saat Kulesi | 392 
Prilep Clock Tower 
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Uskitp, Karaca Ahmet Sultan Tekkesi | 398 
Skopje, Karaca Ahmet Sultan Dervish Lodge 


MACARISTAN 
Hungary 


Budin, Giil Baba Tiirbesi | 414 
Buda, Gul Baba Tomb 


Budin, Mustafa Pasa Camii | 430 
Buda, Mustafa Pasha Mosque 


Budin, Tabakhane Camii | 434 
Buda, Taban Mosque 


Budin, Toygun Pasa Camii | 440 
Buda, Toygun Pasha Mosque 


Conrad, Siileyman Han Camii | 448 
Csongrad, Suleiman The Magnificent Mosque 


Egri, Baba Sultan Tekkesi | 1354 
Eger, Baba Sultan Lodge 


Egri, Cami (Aziz Anna Kilisesi) | 450 
Eger, Mosque (St. Anna's Church) 


Egri, Cami (Aziz Bernat Kilisesi) | 452 
Eger, Mosque (St. Bernat Church) 


Egri, Cami (Servita Kilisesi) | 458 
Eger, Mosque (Servita Church) 


Egri, Carg1 Camii | 462 
Eger, Bazaar Mosque 


Egri, Kethtida Hamza Bey Mescidi | 466 
Eger, Kethuda Hamza Bey Masjid 


Estergon, Mahkeme Camii | 474 
Esztergom, Mahkeme Mosque 


Géle, Ali Bey Camii | 480 
Gyula, Ali Bey Mosque 


Gole, Ali Bey Tiirbesi | 480 
Gyula, Ali Bey Tomb 


Grabog, Cesme | 1383 
Graboc, Fountain 


Istolni Belgrad, Hiinkar Camii | 484 
Székesfehérvdr, Sultan Mosque 
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Kanije, Ayazma Mescidi | 486 
Nagykanizsa, Ayazma Masjid 


Novigrad, Sultan Siileyman Camii | 488 
Nograd, Suleiman The Magnificent Mosque 


Pecuy, Ferhat Pasa Camii | 490 
Pécs, Ferhat Pasha Mosque 


Pecuy, Gazi Kasim Pasa Camii | 494 
Pécs, Gazi Kasim Pasha Mosque 


Pecuy, Haci Hiiseyin Camii | 524 
Pécs, Hact Huseyin Mosque 


Pecuy, Idris Baba Tiirbesi | 526 
Pécs, Idris Baba Tomb 


Pecuy, Nisanci Mehmet Pasa Tiirbesi | 534 
Pécs, Nisanct Mehmet Pasha Tomb 


Pecuy, Tabakhane Camii | 536 
Pécs, Tabakhane Mosque 


Pecuy, Yakovali Hasan Pasa Camii | 544 
Pécs, Yakovalt Hasan Pasha Mosque 


Secen, Hamam | 1357 
Szécsény, Turkish Bath 


Sigetvar, Ali Pasa Camii | 564 
Szigetvar, Ali Pasha Mosque 


Sigetvar, Cami (Aziz Antal Kilisesi) | 592 
Szigetvar, Mosque (St. Anthony Church) 


Sigetvar, Kanani Sultan Stileyman Camii | 598 
Szigetvar, Suleiman The Magnificent Mosque 


Sigetvar, Kantini Sultan Siileyman Makam Tiirbesi | 616 
Szigetvar, Suleiman The Magnificent Maqam Tomb 


Sigetvar, Sibyan Mektebi | 622 
Szigetvar, Primary School 


Solnok, Htinkar (Kandni Sultan Siileyman) Camii | 628 
Szolnok, Sultan (Suleiman The Magnificent) Mosque 


Solnok, Tiirbe | 1357 
Szolnok, Tomb 
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Simontornya, Varos Camii | 632 
Simontornya, City Mosque 


MOLDOVA 
Moldova 


Bender, Dagistanli Ali Paga Camii | 636 
Bender, Dagestan Ali Pasha Mosque 


Bender, Hitinkar Camii | 636 
Bender, Sultan Mosque 


Bender, Sultan III. Selim Camii | 636 
Bender, Sultan Selim III Mosque 


Bender, Cami | 636 
Bender, Mosque 


Bender, Ursoya Camii | 642 
Bender, Ursoaia Mosque 


ROMANYA 
Romania 


Ibrail, Carsi Camii | 646 
Braila, Bazaar Mosque 


Ibrail, Cami (Ordu Kilisesi) | 656 
Braila, Mosque (Army Church) 


Ibrail, Cami (Eflak Kilisesi) | 656 
Braila, Mosque (Walachian Church) 


Ibrail, Cami (Bodan Kilisesi) | 656 
Braila, Mosque (Church of Moldavia) 


K6stence, Ada Kéyii Cesmesi | 1349 
Constanta, Fountain in Ostrov 


K6stence, Elmali K6yii Cesmesi | 1349 
Constanta, Fountain in Almalau 


K6stence, Elmali Kéyti, Ibrahim Pasa Cesmesi | 1349 
Constanta, Ibrahim Pasha Fountain in Almalau 


KGstence, Esekéy Cesmesi | 1349 
Constanta, Fountain in Esechioi 


Kostence, Gélpinar Kéyii’nde Ug Cesme | 1349 


Constanta, Three Fountain in Sipotele 


K6stence, Kanlikéy’de Bes Cesme | 1349 Belgrad, Cami (Ermeni Kilisesi) | 706 


Constanta, Five Fountain in Canlia Belgrade, Mosque (Armenian Church) 
K6stence, Kozluca Kéyii’nde Iki Cesme | 1349 Belgrad, Damat Ali Pasa Tiirbesi | 707 
Constanta, Two Fountain in Coslugea Belgrade, Damat Ali Pasha Tomb 
Koéstence, Kuzgun Kéyii’nde Iki Cesme | 1349 Belgrad, Defterdar Camii | 716 
Constanta, Two Fountain in Ion Corvin Belgrade, Defterdar Mosque 
Késtence, Nasreddin ile Pazargan arasindaki gegsme | 1349 Belgrad, Kizlaragasi Camii | 718 
Constanta, Fountain in Padureni / Raristea Belgrade, Kizlaragasi Mosque 
KGstence, Nasreddin Kéyii Cesmesi | 1349 Belgrad, Pazar Yeri Camii | 720 
Constanta, Fountain in Padureni Belgrade, Pazar Yeri Mosque 
KGstence, Oltina Kéyti’nde Bes Cesme | 1349 Belgrad, Yali Camii | 721 
Constanta, Five Fountain in Oltina Belgrade, Yalt Mosque 


KGstence, Parakéy ile Lipnita K6yti arasindaki cesme | 1349 Cacak, Tur Ali Bey Camii | 722 


Constanta, Fountain in Baneasa / Lipnita Cacak, Tur Ali Bey Mosque 

KGstence, Parakéy’de Iki Cesme | 1349 Haram Kalesi Kervansarayi1 | 740 
Constanta, Two Fountain in Baneasa Caravanserai of Ram Castle 

Kostence, Paryola Kéyti Cesmesi | 1349 Hasan Pasa Palankasi, Ahmet Bey Camii | 746 
Constanta, Fountain in Izvoarele Smederevska Palanka, Ahmet Bey Mosque 
Késtence, Tekke Kéyii’nde Iki Cesme | 1349 Hisarcik, Mahmut Bey Camii | 747 
Constanta, Two Fountain in Lespezi Grocka, Mahmut Bey Mosque 

Temesvar, Cami (Fransiskan Kilisesi) | 660 Hisarcik, Palanka Camii | 748 
Timisoara, Mosque (Franciscan Church) Grocka, Palanka Mosque 

Temesvar, Cimcime Mehmet Celebi Camii | 662 Kolarine, Gazi Bali Bey Camii | 749 
Timisoara, Cimcime Mehmet Celebi Mosque Kolarine, Gazi Bali Bey Mosque 

Tulca, Kircalar K6yti Camii | 664 Kraguyevag Camii | 1355 

Tulcea, Carjelar Mosque Mosque in Kraguyevac 

Yanova, Sultan IV. Mehmet Camii | 670 Parakin, Sultan Siileyman Camii | 750 
Ineu, Sultan IV. Mehmet Mosque Parakin, Sultan Suleyman Mosque 
Yergogii, Celebi Sultan Mehmed Camii | 674 Petrovaradin, Tekke Kilisesi | 751 
Giurgiu, Celebi Sultan Mehmed Mosque Petrovaradin, Tekke (Lodge) Church 
SIRBISTAN Semendire Camii | 1355 

Serbia Mosque in Smederovo 

Belgrad, Bayrakli (Hiiseyin Kethtida) Cami | 688 TURKIYE 

Belgrade, Bayrakl (Huseyin Kethuda) Mosque Tiirkiye 

Belgrad, Bayram Bey Camii | 702 Babaeski, Cedid Ali Paga Camii | 758 
Belgrade, Bayram Bey Mosque Babaeski, Cedid Ali Pasha Mosque 
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Erzincan, Mama Hatun Camii | 764 
Erzincan, Mama Hatun Mosque 


Erzurum, Bardiz Camii | 766 
Erzurum, Bardiz Mosque 


Kirklareli, Karaca Ibrahim Bey (Kapan) Camii | 770 
Kirklareli, Karaca Ibrahim Bey (Kapan) Mosque 


Liileburgaz, Sokullu Mehmet Pasa Camii | 774 
Luleburgaz, Sokollu Mehmet Pasha Mosque 


UKRAYNA 
Ukraine 


Bahcesaray, Yenisala Koyii Cuma Camii | 782 
Bakhchisarai, Novopolye Mosque 


Gézleve, Cemaleddin Efendi Camii | 784 
Evpatoria, Ceméaleddin Efendi Mosque 


Ismail, Mehmed Aga Camii | 786 
Izmail, Mehmed Aga Mosque 


Ismail, Tomarova Camii | 798 
Izmail, Reni Mosque 


Kamanice, Valide Sultan Camii Mindresi | 800 
Kamyanets-Podilski, Minaret of Valide Sultan Mosque 


Kefe, Miiftii Camii | 804 
Feodosia, Mufti Mosque 


Kefe, Seyyid Masa Efendi Tiirbesi | 810 
Feodosia, Seyyid Musa Efendi Tomb 


Kefe, Ulu Camii | 812 
Feodosia, Grand Mosque 


Kefe, Ulu (Stileyman) Cami | 814 
Feodosia, Grand (Suleiman) Mosque 


Kefe, Yalikapi Camii | 816 
Feodosia, Yalikap: Mosque 


Kili, Cars1 Camii | 818 
Kilia, Bazaar Mosque 


Kili, Koca Gélbasi Koyti Camii | 820 
Kilia, Galilesti / Desantne Mosque 


Kili, Mehmed Sipahi Camii | 822 
Kilia, Mehmed Sipahi Mosque 
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Kili, Sultan IT. Bayezid Camii | 824 
Kilia, Bayezid I! Mosque 


Ozii, Cami (Aziz Nikolas Kilisesi) | 830 
Ochakiv, Mosque (St. Nicholas Church) 


Sudak, Kale Camii | 840 
Sudak, Castle Mosque 


Yenikale’de Iki Cami | 846 
Two Mosques in Eni-kale 


YUNANISTAN 
Greece 


Anabolu, Carsi Camii | 862 
Nauplion, Bazaar Mosque 


Anabolu, I¢ Kale Camii ve Sarnic | 866 
Nauplion, Ic Kale Mosque and Cistern 


Anabolu, Sultan Ahmet Camii | 880 
Nauplion, Sultan Ahmet Mosque 


Arhos, Besir Aga Camii | 888 
Argos, Besir Aga Mosque 


Atina, Bey Camii | 898 
Athens, Bey Mosque 


Atina, Eski Cami | 899 
Athens, Eski (Old) Mosque 


Atina, Fethiye Camii | 900 
Athens, Fethiye Mosque 


Atina, Haci Ali Camii | 912 
Athens, Hact Ali Mosque 


Atina, Softa Camii | 913 
Athens, Softa Mosque 


Atina, Tekke | 914 
Athens, Lodge 


Avrethisar, Bayezid Baba Tiirbesi | 916 
Kilkis, Bayezid Baba Tomb 


Balyabadra Camileri | 1353 
Patras Mosques 


Dedeagac, Nefes Sultan Tekkesi | 924 
Alexandrupolis, Nefes Sultan Dervish Lodge 


Dirama, Bektasi Tekkesi | 934 Egriboz, Mustafa Pasa Camii | 1012 


Drama, Bektashi Dervish Lodge Khalkis, Mustafa Pasha Mosque 

Dirama, Bey (Kale) Camii Mindresi | 936 Egriboz, Veli Baba Tekkesi | 1016 

Drama, Minaret of Kale (Bey) Mosque Khalkis, Veli Baba Lodge 

Dirama, Demirci Oren Kéyii Camii | 938 Egriboz’da Mindre | 1354 

Drama, Peristeria Mosque Minaret in Khalkis 

Dirama, Gornova K6yii Camii | 940 Egribucak, Memi Baba Tekkesi | 1018 

Drama, Vounoplagia Mosque Thimaria-Kapnachori, Memi Baba Dervish Lodge 
Dirama, Kavakh Kéyti Camii | 950 Ermiye, Arslan Cavus (Eski) Camii | 1030 

Drama, Egiros Mosque Almiros, Arslan Cavus (Old) Mosque 

Dirama, Lakavice Kéyti Camii | 956 Ferecik, Musa Celebi Camii | 1034 

Drama, Mikroklisoura Mosque Feres, Musa Celebi Mosque 

Dirama, Mahmut Pasa (Kursunlu) Camii | 964 Girit, Hanya Camileri | 1354 

Drama, Mahmut Pasha (Kursunlu) Mosque Crete, Chania Mosques 

Dirama, Mustafa Aga Camii | 974 Girit, Hanya, Kalami Camii | 1036 

Drama, Mustafa Aga Mosque Crete, Chania, Kalami Mosque 

Dirama, Osman Efendi Camii | 982 Girit, Kandiye, Defterdar Ahmet Pasa Camii | 1040 
Drama, Osman Efendi Mosque Crete, Heraklion, Defterdar Ahmet Pasha Mosque 
Dirama, Osmanli Kéyti Camii | 984 Girit, Kandiye, Fazil Ahmet Pasa (Vezir) Camii | 1042 
Drama, Chrisokastro Mosque Crete, Heraklion, Fazil Ahmet Pasha (Vizier) Mosque 
Dirama, Piirsican Orta Cami | 985 Girit, Kandiye, Horasanizade Bektasi Tekkesi | 1048 
Drama, Prosotsani Orta Mosque Crete, Heraklion, Horasanizade Bektashi Dervish Lodge 
Dirama, Revine Koyti Camii | 986 Girit, Lasid Camileri | 1354 

Drama, Makriplagio Mosque Crete, Lassithi Mosques 

Dirama, Yeni Cami | 982 Girit, Lasid, Seyh Abdiilkadir Camii | 1050 

Drama, Yeni (New) Mosque Crete, Lassithi, Sheikh Abdulkadir Mosque 

Dirama, Yildirim Bayezid Camii | 996 Girit, Resmo Camileri | 1354 

Drama, Yildirim Bayezid Mosque Crete, Rethymno Mosques 

Dimetoka, Ece Sultan Tiirbesi | 1008 Girit, Yalupetre, Ankebut Ahmet Pasa Camii | 1052 
Didymoteicho, Ece Sultan Tomb Crete, lerapetra, Ankebut Ahmet Pasha Mosque 
Dimetoka Kalesi | 1353 Gordiis, Mehmet Cavus Camii | 1054 
Didymoteicho Fortress Korintos, Mehmet Cavus Mosque 

Egriboz, Karababa Kalesi | 1356 Giimiilcine, Eski Cami | 1056 

Khalkis, Karababa Fortress Komotini, Eski (Old) Mosque 

Egriboz, Meydan Camii | 1010 Giimiilcine, Gazi Evrenos Bey iméreti | 1064 
Khalkis, Meydan (Square) Mosque Komotint, Imaret of Gazi Evrenos Bey 


THE TURKISH MONUMENTS CONVERTED INTO CHURCHES 


VOLUME IIl 1419 


Gitimiilcine, Hidir (Hizir) Baba Tekkesi | 1068 
Komotini, Hidir (Hizir) Baba Dervish Lodge 


Giimiilcine Namazgahi | 1072 
Open Prayer Space (Namazgah) in Komotini 


Horpeste, Memi Bey Camii | 1074 
Argos Orestiko, Memi Bey Mosque 


Inebaht'da Cami | 1355 
Mosque in Nafpaktos 


Iskece, Ada K6yti, Yukari Mahalle Camii | 930 
Xanthi, Ano Livera, Upper Neighborhood Mosque 


Iskece, Ada KG6yti, Orta ve Kticiik Mahalleleri Camii | 930 
Xanthi, Kato Livera, Middle and Small Neighborhood Mosque 


Iskece, Eski Cami ve Saat Kulesi | 1082 
Xanthi, Eski (Old) Mosque & Clock Tower 


Iskece, Hocalar Koyti Camii | 930 
Xanthi, Stavrochi Mosque 


Iskece, Kizbtikti Kéyii Camii | 930 
Xanthi, Drimia Mosque 


Iskece, Kiitiiklii Baba Tekkesi | 1086 
Xanthi, Kutuklu Baba Dervish Lodge 


Iskece, Malgirit Koyti Camii | 930 
Xanthi, Margariti Mosque 


Iskece, Meseli Kéyii Camii | 930 
Xanthi, Kallithea Mosque 


Iskece, Sarnic Koyti Camii | 1090 
Xanthi, Kromniko Mosque 


Karaferye Namazgahi | 1094 
Open Prayer Space (Namazgah / Musalla) in Veria 


Karaferye’de Cami | 1356 
Mosque in Veria 


Kavala, Ali bin Agus Camii | 1098 
Kavala, Ali bin Agus Mosque 


Kavala, Bektasi Tiirbesi | 1104 
Kavala, Bektashi Tomb 


Kavala, Caglayik, Hasan bin Emin Camii | 930 
Kavala, Dipotamos, Hasan bin Emin Mosque 
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Kavala, Debboy Camii | 1106 
Kavala, Debboy Mosque 


Kavala, Gaziler K6yii Camii | 1114 
Kavala, Nikites Mosque 


Kavala, Haci Baba Tiirbesi | 1115 
Kavala, Hact Baba Tomb 


Kavala, Halil Bey Camii | 1116 
Kavala, Halil Bey Mosque 


Kavala, Ibrahim Pasa Camii | 1124 
Kavala, Ibrahim Pasha Mosque 


Kavala, Karacalar, Recep Pasa Camii | 932 
Kavala, Zarkadia, Recep Pasha Mosque 


Kavala, Karacaoba, Ahmed Camii | 932 
Kavala, Elafochori, Ahmed Mosque 


Kavala, Karamanli Koyti Camii | 932 
Kavala, Agios Kosmas Mosque 


Kavala, Kogan Kéyii Camii | 1144 
Kavala, Akrovounion Mosque 


Kavala, Kocogullar1 Kéyti Camii | 932 
Kavala, Ano Konstantinia Mosque 


Kavala, Kurtlu Kéyti Camii | 932 
Kavala, Likostomo Mosque 


Kavala, Kurudere Kéyii Camii | 1148 
Kavala, Paleos Xerias Mosque 


Kavala, Muratli Koyii Camii | 932 
Kavala, Skopos Mosque 


Kavala, Mustafaogullar1 K6yii Camii | 932 
Kavala, Stegno Mosque 


Kavala, Naibli, Ahmed Aga bin Hasan Bey Camii | 932 
Kavala, Polinero, Ahmed Aga bin Hasan Bey Mosque 


Kavala, Nedirli Koyii Camii | 1152 
Kavala, Distavo Mosque 


Kavala, Palehor Kéyii Camii | 1160 
Kavala, Palaiochori Mosque 


Kavala, Selyan, Dere Mahallesi Camii | 932 
Kavala, Filipi, Dere Mahallesi Mosque 


Kavala, Selyan, Orta Mahalle Camii | 932 
Kavala, Filipi Orta Mahalle Mosque 


Kavala, Tekke Camii | 1162 
Kavala, Tekke Mosque 


Kayilar, Asagi Mahalle Camii | 1164 
Ptolemadia, Asagi Mahalle Mosque 


Kayilar, Surpovo Kéyii Camii | 1165 
Ptolemaida, Surpovo Mosque 


Kayilar, Yukari Mahalle Camii | 1166 
Ptolemaida, Yukari Mahalle Mosque 


Kalkis, Haci Yunus Kéyti Camii | 1167 
Kilkis, Stavrochori Mosque 


Kizilhisar, Bes Cesme Camii | 1168 
Karistos, Bes Cesme Mosque 


Koron, Sultan I. Bayezid Camii Minaresi | 1170 
Koroni, Minaret of Sultan II. Bayezid Mosque 


Limni, Cami-i Cedid (Yeni Cami) | 1174 
Limnos, New Mosque 


Livadya, Tabakhane (Siileymaniye) Camii | 1178 
Livadia, Tabakhane (Sitileymaniye) Mosque 


Londar, Sultan II. Bayezid Camii Minaresi | 1180 
Leontari, Minaret of Sultan II. Bayezid Mosque 


Midilli, Balik Koyii Camii | 1182 
Lesvos, Nees Kidonies Mosque 


Midilli, Comlek Kéyti Yeni Camii | 1190 
Lesvos, Skalochori Mosque 


Midilli, lbyos Koyti Asagi Camii | 1194 
Lesvos, Ippio Mosque 


Midilli, Kadirt Tekkesi | 1198 
Lesvos, Qadiri Lodge 


Midilli, Kelemye Koyti Camii | 1202 
Lesvos, Keramia Mosque 


Midilli, Sar1 Baba Tekkesi | 1208 
Lesvos, Sart Baba Dervish Lodge 


Midilli, Stileyman Pasa Camii | 1210 
Lesvos, Stileyman Pasha Mosque 
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Narda, Faik Pasa (imaret) Camii | 1236 
Arta, Faik Pasha (Imaret) Mosque 


Naslic, Ginus Kéyii Camii | 1250 
Neapoli, Molocha Mosque 


Naslic, Ginus Kéyii’nde Tiirbe | 1250 
Neapoli, Tomb in Molocha 


Naslic, Pilazomi, Bali Cavus Camii | 1250 
Neapoli, Stavrodmi, Bali Cavus Mosque 


Naslic, Mazgan Kéyii Camii | 1250 
Neapoli, Archladia Mosque 


Naslic, Mesalogos Kéyti Camii | 1250 
Neapoli, Mesologgos Mosque 


Naslic, Piluri K6yii Camii | 1250 
Neapoli, Pylorio Mosque 


Navarin, Sultan Ahmet Camii | 1252 
Pylos, Sultan Ahmet Mosque 


Preveze, Eski Kale’de (Bouka) Cami (I) | 1266 
Preveza, Mosque in the Eski Kale (Bouka) (I) 


Preveze, Eski Kale’de (Bouka) Cami (II) | 1266 
Preveza, Mosque in the Eski Kale (Bouka) (II) 


Preveze, Yeni Kale’de Cami | 1266 
Preveza, Mosque in Yeni Kale 


Rodos, Tir-i Mtijgan Camii | 1272 
Rhodes, Tir-i Miijgan Mosque 


Sakiz, Eski Cami | 1278 
Chios, Old Mosque 


Selanik, Burmali Cami | 1292 
Thessaloniki, Burmalt Mosque 


Selanik, Eski Cami | 1296 
Thessaloniki, Old Mosque 


Selanik, Ishakrye Camii Mindresi | 1304 
Thessaloniki, Minaret of Ishakiye Mosque 
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Midilli, Vigla Camii / Halveti-Misri Tekkesi | 1224 


Naslic, Rezne, Sultanzade Abdiillatif Bey Camii | 1250 
Neapoli, Dicheimarro, Sultanzade Abdiillatif Bey Mosque 


Selanik, Kisla Camii | 1308 
Thessaloniki, Kisla (Barracks) Mosque 


Selanik, Musa Baba Tekkesi | 1314 
Thessaloniki, Musa Baba Dervish Lodge 


Serez, Eski Cami | 1318 
Serres, Old Mosque 


Serez, Mehmet Pasa Camii | 1320 
Serres, Mehmet Pasha Mosque 


Serez, Poroy’da Minare | 1356 
Serres, Minaret in Ano Poria 


Suda’da Cami | 1357 
Mosque in Souda 


Teselya, Golos Camileri | 1357 
Thessalia, Volos Mosques 


Teselya, Yenisehir Camileri | 1357 
Thessalia, Larissa Mosques 


Teselya, Catalca Camileri | 1357 
Thessalia, Farsala Mosques 


Teselya, Kardica Camileri | 1357 
Thessalia, Kardica Mosques 


Teselya, Tirhala Camileri | 1357 
Thessalia, Trikala Mosques 


Tripolice, EbGbekir Pasa Camii | 1324 
Tripoli, Ebubekir Pasha Mosque 


Tripolice'de 5 Cami ile 2 Tekke | 1358 
5 mosques and 2 dervish lodges in Tripoli 


Vodine, Hiinkar (Fatih Sultan Mehmet) Camii | 1328 
Edessa, Sultan (Fatih Sultan Mehmet) Mosque 


Vostina, Seyh Kerim Tekkesi Camii | 1358 
Pogoniani, Mosque of Sheikh Kerim Lodge 


Vostina, Seyh Abdiil Tiirbesi | 1358 
Pogoniani, Sheikh Abdul Tomb 


Yenice Karasu, Kirklar Tekkesi | 1330 
Genissea, Kirklar Dervish Lodge 


Yenice Karasu, Mustafa Pasa Camii | 1334 


Genissea, Mustafa Pasha Mosque 
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Yenice Vardar, Evrenosoglu Tiirbesi | 1340 
Giannitsa, Evrenosoglu Tomb 


Yenisehir, Durbali Baba Sultan Tekkesi | 1344 
Larissa, Durbalt Baba Sultan Dervish Lodge 


Yenisehir, Hasan Bey Camii | 1346 
Larissa, Hasan Bey Mosque 


Zilhova’da Cami | 1358 
Mosque in Zihne 


Sofya, Mehmed Pasa (Kara) Camii (2019) 
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Sofia, Mehmed Pasha (Black) Mosque (2019) 
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Y. Mimar | Architect M. Sc. 


1981 yilinda Ankara’da dogdu, ilkokulu ve ortao- 
kulu Ankara’da, liseyi Canakkale’de tamamlad1. 
Anadolu Universitesi Mimarlik Bolitmii’nii bitir- 
di. Tiirk Tarih Kurumu’nun Balkanlar’da yiiriit- 
tuigii Yurtdisindaki Tarihi Tiirk Eserlerinin Tespi- 
ti Projesi’nde gérev aldi. Gazi Universitesi’nde 
ytiksek lisans egitimini tamamladi. Yurtici ve 
yurtdisinda muhtelif tariht eserlere ait koruma- 
onarim ve miize projeleri hazirladi. Halen Anka- 
ra’da serbest mimarlik hizmetlerine ve arastirma- 
larina devam etmekte olup Tiirk mimari eserleri- 
ni konu alan kitaplar1 ve makaleleri bulunmakta- 
dir. Kitaplart: 


He was born in Ankara in 1981, completed primary 
and secondary school in Ankara and high school in 
Canakkale. He graduated from Anadolu University, 
Department of Architecture. He took part in the Pro- 
ject for the Identification of Historical Turkish Mo- 
numents Abroad carried out by the Turkish Histori- 
cal Society in the Balkans. He completed his master's 
degree at Gazi University. He prepared conserva- 
tion-restoration and museum projects for various 
historical monuments in Turkiye and abroad. He 
continues his freelance architectural services and 
researches in Ankara and has books and articles on 
Turkish architectural works. His books include: 


1. Macaristan Budin’de Giil Baba Tekkesi ve Tiirbesi 


[Guil Baba Lodge and Tomb in Budin, Hungary] 


2. Sigetvar’da Tiirk Miméarisi 
[The Turkish Monuments in Szigetvar] 


3. Ekrem Hakki Ayverdi Usdltiyle Tiirk Miméari Eserlerinin Yeniden Tesbiti: Slovakya - Macaristan 
[Re-determination of Turkish Architectural Monuments through the Ekrem Hakki Ayverdi Method Slovakia - Hungary] 


4. Giil Baba ve Osmanli Macaristani’nda Manevi Miras 


Giil Baba and Religious Heritage in Ottoman Hungary 


5. Kiliseye Cevrilen Tiirk Eserleri 


The Turkish Monuments Converted into Churches 
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